Dreame D30 Ultra DREAME

Robot Vacuum and Mop with
Auto-Empty and Mop Self-Cleaning

User Manual

The illustrations in this manual are for reference only. Please refer to the actual product.
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Safety Information

To avoid electric shock, fire or injury caused by improper use of the appliance, please read the user
manual carefully before using the appliance and keep it for future reference.

Usage Restrictions

* This product should not be used by children younger than 8 years old nor persons with physical,
sensory, intellectual deficiencies, or limited experience or knowledge without the supervision of a
parent or guardian to ensure safe operation and to avoid any risks. Cleaning and maintenance shall not
be performed by children without supervision.

* The appliance is only to be used with the power supply unit provided with the appliance.

* This appliance contains batteries that are only replaceable by skilled persons.

* Clear the area to be cleaned. Children shall not play with the appliance. Ensure children and pets are
kept at a safe distance from the robot while it is operating.

* Do not install, charge or use the appliance in the bathrooms or around the pools.

* This product is for floor cleaning in a home environment only. Do not use it outdoors, on non-floor
surfaces, or in a commercial or industrial setting.

* Ensure that the appliance operates correctly in a proper environment. Otherwise, do not use the
appliance.

* If the power cord is damaged, it must be replaced by a special cord or assembly available from the
manufacturer or its service agent.

* Do not use the robot in an area suspended above ground level without a protective barrier.
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Safety Information

Do not place the robot upside down. Do not use the LDS cover, robot cover, or bumper as a handle for
the robot.

Use the robot in environments with an ambient temperature above 0°C and below 40°C. Make sure
there is no liquid or sticky substance on the floor.

To prevent damage or harm from dragging, clear any loose objects from the floor, and remove cables
or power cords on the cleaning path before operating the appliance.

Remove fragile or small items from the floor to prevent the robot from bumping into and damaging
them.

Keep hair, fingers, and other body parts away from the suction opening of the robot.

Keep the cleaning tool out of reach of children.

Do not operate the appliance in a room where an infant or child is sleeping.

Do not place children, pets, or any item on top of the robot regardless of whether it is stationary or moving.
Only clean water and the officially-approved cleaning solution can be added to the clean water tank.
Do not add any other liquid such as alcohol or disinfectant. The ratio of the cleaning solution to clean
water can be checked on the cleaning solution bottle. Keep the cleaning solution out of reach of
children.

Do not use the robot to clean any burning objects. Do not use the robot to pick up flammable or
combustible liquids, corrosive gases, or undiluted acids or solvents.

Do not vacuum hard or sharp objects. Do not use the appliance to pick up objects such as stones, large
pieces of paper or any item that may clog the appliance.

Plug must be removed from the socket-outlet before cleaning or maintaining the appliance.
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Safety Information

* Do not wipe the robot or the base station with a wet cloth or rinse them with any liquid. After cleaning
washable parts, fully dry the parts before reinstalling and using them.

* Please use this product in accordance with the instructions in the User Manual. Users are responsible
for any loss or damage that arise from improper use of this product.

Batteries and Charging

* WARNING: Against recharging non-rechargeable batteries.

* Do not use any third-party battery or base station. The robot can only be used with the model
RCDEO401 base station.

* Do not attempt to disassemble, repair, or modify the battery or the base station on your own.

* Do not place the base station near a heat source.

» Do not use a wet cloth or wet hands to wipe or clean the base station's charging contacts.

* Do not improperly dispose of old batteries. Unneeded batteries should be discarded at an appropriate
recycling facility.

* If the power cord becomes damaged or broken, stop using it immediately and contact after-sales
service.

* Make sure the robot is turned off when being transported and kept in its original packaging if possible.

* If the robot will not be used for an extended period of time, fully charge it, then turn it off and store
it in a cool, dry place. Recharge the robot at least once every 3 months to avoid over-discharging the
battery.
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Safety Information

Laser Safety Information
* The laser sensor in this product meets the IEC 60825-1:2014/EN 60825-1:2014/A11:2021 Standard for
Class 1 laser products. Please avoid direct eye contact with it during use.
CLASS 1 LASER PRODUCT
CONSUMER LASER PRODUCT
EN 50689:2021

ﬁ For indoor use only

Read operator's manual

Hereby, Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd. declares that the radio equipment type RTD31TE is in compliance with Directive 2014/53/EU. The full text of the EU
declaration of conformity is available at the following internet address: https://global.dreametech.com
For detailed e-manual, please go to https://global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-fags
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O Product Overview

1. Spot Cleaning Button (J
* Press to start spot cleaning
2. Power / Clean Button
* Press and hold for 3 seconds to turn on or off
* Press to start cleaning after the robot is turned on
3. Dock Button OO
* Press to send the robot back to the base station
* Press and hold for 3 seconds to disable Child Lock
Button Status Indicator
* Solid White: Cleaning or cleanup completed
« Breathing White: Charging (not low battery)
 Solid Orange: Awaiting at low battery or paused
at low battery
* Breathing Orange: Charging (low battery)
 Blinking Orange: Error
Note:
Press any button on the robot to pause while the robot is
cleaning or returning to charge.
Child Lock can be enabled/disabled through the
Dreamehome App.
. 3D Line Laser Sensor
. LDS Cover
. Laser Distance Sensor (LDS)
Bumper
. Bumper Window
. Cover
10. Auto-empty Vent
11. Charging Contacts

O 00 N O oA

12. Connectors
13. Reset Button

* Press and hold for 3 seconds to restore to factory

settings
14. Wi-Fi Indicator
15. Edge Sensor
16. Cliff Sensors
17. Carpet Sensor
18. Side Brush
19. Main Brush
20. Main Wheel
21. MopExtend Assembly
22. Omnidirectional Wheel
23. Brush Guard
24. Main Wheel
25. Brush Guard Clips
26. Mop Pad Holder Mounting Holes

Fig. A-1

1. Filter

2. Filter Handle

3. Auto-empty Vent

4. Dust Box Cover Clip
5. Dust Box Clip

6. Dust Box Cover

Fig. A-2

Mop Assembly

1. Mop Pad Attachment Area
2. Mop Pad Holder

3.

Mop Pad

Fig. A-3

Base Station

1.

.

00 NOUTA N

i S Y
0 NO U1 A WWN—- O

19.

Status Indicator

Solid White: The base station is connected to power
Solid Orange: The base station has an error

Filter

. Signaling Area

. Auto-empty Vents
. Dust Bag Slot

. Charging Contacts

Power Cord Storage Slot

. Power Port

Cover
. Used Water Tank

. Clean Water Tank

. Dust Tank Cover

. Washboard

. Washboard Filter

. Ramp Extension Plate

. Water Tank Clip
Float Ball

. Water Tank Clip
Water Pipe

20. Filter

21

. Floater

Fig. A-4
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@ Preparing Your Home

1. Before cleaning, please move away unstable,
fragile, valuable or dangerous items, and clean
up cables, cloths, toys, hard objects and sharp
objects on the ground to avoid being entangled,
scratched or knocked over by the robot and
causing losses.

2. Before cleaning, place a physical barrier at the
edge of the stairs to ensure the secure and
smooth operations of the robot.

3. Open the door of the room to be cleaned, and
put the furniture in its proper place to leave more
space.

4. To prevent the robot from missing areas that need
to be cleaned, do not stand in front of the robot,
threshold, hallway, or narrow places.

Note:

When operating the robot for the first time, follow it
around while cleaning to remove any potential obstacles
in time.

Do not vacuum hard objects like stones, steel balls and
toy parts, or sharp objects like construction waste, broken
glass and nails, otherwise the ground may be scratched.

Fig. B

O Before Use

1. Place the Base Station and Connect to an
Electrical Outlet

Place the base station in a location that is as open
as possible with a good Wi-Fi signal. Leave enough
space as shown in the figure and remove any objects
in the shaded area. Insert the power cord into the
base station and plug it into the socket.

Note:

Firmly insert the power cord upwards until the indicator
turns on.

Make sure that no objects might block the signaling area.
To prevent water stains from wetting wood floors or
carpets, placing the base station on tile floors or marble

floors is recommended.
2. Install the Ramp Extension Plate
Note:
Ensure that the washboard filter is installed into place
before use.
The washboard filter can be removed for cleaning during
routine maintenance.

3. Remove Robot Protections, and Install
the Side Brush and Mop Assembly
@ Side Brush Clip

4. Connect with the Dreamehome App

(1) Press and hold the power button on the robot
for 3 seconds to turn it on. Open the robot cover
and scan the QR code on the robot, or search
"Dreamehome” in the app store to download and
install the app.

(2) Open the Dreamehome app, tap "Scan QR code
to connect”, and scan the same QR code on the
robot again to add the device. Please follow the
prompts to finish the Wi-Fi connection.

@ Wi-Fi Indicator

* Blinking slowly: To be connected
* Blinking quickly: Connecting

* On: Connected

@ QR Code

Note:

Only 2.4 GHz Wi-Fi is supported.

To reset Wi-Fi, repeat step (2) and then follow the prompts
to finish the Wi-Fi connection.

After the device is successfully connected to the home
Wi-Fi network, it will continuously attempt to reconnect

in case of network disruptions caused by issues such as
unpaid bills or power outages, in order to ensure a smooth
user experience upon network restoration.

To disconnect the device from Wi-Fi network, press and
hold the Reset button on the robot for 3 seconds.

Due to upgrades in the app software, the actual
operations may differ from the directions in this manual.
Please follow the instructions based on the current app
version.

5. Connect the Robot to the Base Station

Place the robot onto the base station with the
mop assembly facing toward the washboard. Then
you will hear a voice notification when the robot
successfully connects to the base station. After
the robot is fully charged, the status indicators on
the robot and the base station will remain lit for 10
minutes and will then dim.

Note: It is recommended to fully charge the robot before
its first use. When the robot cannot be turned on after the
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battery is depleted, manually connect the robot with the

station to charge it.

6. Add Water to the Clean Water Tank

Take out the clean water tank from the base station
and fill up the tank with clean water. Then install it
back into the base station.

Note: Do not add hot water into the water tank, as this may
cause the tank to become deformed.

Fig. C-1-Fig. C-6

©® How to Use

Press and hold the power button for 3 seconds to
turn on the robot. The power indicator will remain
lit. Or, place the robot onto the base station by
aligning the charging contacts of the robot with
those of the base station, and then the robot will
turn on automatically and begin charging. To turn
off the robot, move the robot away from the base
station and press and hold the power button for 3
seconds.

Fast Mapping

After configuring the network for the first time,
follow the instructions in the app to quickly create a
map. The robot will start mapping without cleaning.
When the robot returns to the base station, the
mapping process has been completed and the map
will be saved automatically.

Pause/Sleep

When the robot is running, press any button to
pause it.

If the robot is paused for more than 10 minutes, it
automatically enters sleep mode. All indicators on
the robot will turn off. Press any button on the robot,
or use the app to wake up the robot.

Note: If the robot is paused and placed onto the base station,
the current cleaning process will end.

Auto Resume Cleaning

If the battery is too low, the robot will automatically
return to the base station to charge. After charging
to the appropriate battery level, it will resume
unfinished cleaning tasks.

Note: To use this function, please enable it in the app.

Do Not Disturb (DND) Mode

When the robot is set to the Do Not Disturb (DND)
mode, the robot will be prevented from resuming
cleaning. The DND mode is disabled by default at
the factory. You can use the app to enable the DND
mode or modify the DND period. The DND period is
22:00-8:00 by default.

Note:

* The scheduled cleaning tasks will be performed during
the DND period.

* The robot will resume cleanup where it left off after the
DND period expires.

Spot Cleaning

When the robot is awaiting, press briefly the button {3
to enable the spot cleaning mode. In this mode,

the robot cleans a square-shaped area of 1.5 x 1.5
meters around it and returns to its starting point
once the spot cleaning is completed.

Robot Restarting

If the robot stops responding or cannot be turned
off, press and hold the power button for 10 seconds
to forcefully turn it off. Then, press and hold the
power button for 3 seconds to turn the robot on.
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Vacuum and Mop

Note: After installing the mop assembly, the robot will default
to "Vacuum and Mop" mode during its first use. To adjust the
cleaning mode, go to the Cleaning Mode settings in the app
and select from the following three additional options:

@ Mop after Vacuuming

@ Vacuum

® Mop
1. Start cleaning

Press the power button on the robot, or use the

app to make the robot start from the base station.
Then the robot will plan the optimal cleaning route
and perform the cleaning task based on the created
map.

Note:

To ensure the robot easily returns to the base station after
cleaning, it is recommended to make the robot start from
the base station.

The mop pads will be cleaned before the robot starts
mopping, please wait patiently.

Do not move the base station, the clean water tank, the
used water tank, or the washboard filter during operation.

To prevent scalding, do not touch the water outlet while
the base station is operating.

2. Auto mop washing

When cleaning, the robot will automatically return
to the base station to wash mop pads based on the
mop pad cleaning frequency specified in the app.
The base station will automatically refill the robot's
water tank and the robot will resume cleanup.

3. Automatically empty the dust box and wash and
dry the mop pads

After the robot finishes a cleaning task and returns
to the base station to charge, the base station will
automatically empty the dust box and then wash
and dry the mop pads.

Note:

If the auto-empty function is turned off in the app, the
base station will not automatically empty the dust box.

The base station will empty the dust box according to the
setting in the app.

4. Clean the used water tank

After the robot has completed its task, please clean
the used water tank to prevent any odor.
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@ Routine Maintenance

To keep the robot in good condition, it is recommended to refer to the accessory usage in the app or the following table for routine maintenance.

Omnidirectional wheel

Edge sensor

Laser Distance Sensor
(LDS)

replacement is recommended.

Part Maintenance Replacement Part Maintenance Replacement
Frequency Period Frequency Period
Used water tank After each use Carpet sensor
/
Clean water tank Cliff sensors
Main brush Every 6 to 12 months Bumper window Once every month
Dust box's filter Once every 2 weeks Bumper /
Every 3 to 6 months
Side brush Bottom of the robot
Mop pad holders / Dust box
Clean it as needed
Washboard filter Once every 1to 2 months / Main wheels
Base station's signaling Dust bag Every 2 to 4 months
area /
. Mop pads Every 1to 3 months
Charging contacts
Auto-empty vents Note: The frequency of maintenance and replacement depends on actual usage.
Once every month / If an exception occurs due to special circumstances, prompt maintenance or
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Washboard Filter

1. Take out the robot and remove the washboard
filter after the mop pad cleaning is complete.

2. Rinse the washboard filter with clean water, wipe
it clean, and then reinstall it in the washboard.

3. Use the app or press the button O to return the
robot to the base station, or manually put the
robot back.

Note: During cleaning, do not make the robot return to the

base station.

Fig. E-1

1. Remove the dust tank cover and discard the dust
bag.

Note: Pulling upwards on the handle will seal the bag to

prevent the dust and debris from accidentally falling out.

2. Remove the dust and debris from the filter with a
dry cloth.

3. Install a new dust bag.

4. Reinstall the dust tank cover.
Fig. E-2

Used Water Tank

1. Remove the used water tank, open its cover and
pour out the used water.

2. Rinse the used water tank with clean water, and
use a proper tool to clean the inner wall of the
used water tank.

Note: The float ball in the used water tank is a movable
part. Do not apply too much force when cleaning it to avoid
damaging it.

Fig. E-3

1. Press the brush guard clips inwards to remove the
brush guard, and lift the brush out of the robot.

N

. Pull out the brush covers at both ends of the
brush as shown in the figure. Use a proper
cleaning tool to remove any hair tangled in the
brush. Reinstall the brush covers on both ends of
the brush, and then reinstall the brush. Press on
the brush guard to lock it in place.

Fig. E-4

Side Brush

Remove and clean the side brush.
Fig. E-5

Omnidirectional Wheel

Note:

Use a tool such as a small screwdriver to separate the
axle and tire of the omnidirectional wheel. Do not use
excessive force.

Rinse the omnidirectional wheel under the running water
and put it back after drying it completely.

Fig. E-6

Mop Pad Holders

Remove and clean the mop pad holders.
Fig. E-7

Remove the mop pads from the mop pad holders to
replace them.
Fig. E-8

Dust Box and Filter

1. Open the robot cover and press the dust box clip
to remove the dust box.

2. Open the dust box cover, remove the filter, and
then empty the dust box as shown in the figure.

3. Gently tap the basket of the filter to remove the
dirt.

Note: Do not attempt to clean the filter with a brush, a finger
or sharp objects to prevent damage.

4. Rinse the dust box and filter with water and dry
them completely before reinstalling.

Note:

* Rinse the dust box and filter with clean water only. Do not
use any detergent.

* Use the dust box and filter only when they are completely
dry.

Fig. E-9

Robot Sensors

Wipe the robot sensors by using a soft and dry cloth,
as shown in the figure:
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—_

. Laser Distance Sensor (LDS)
. Bumper Window

. Bumper

. Edge Sensor

. Cliff Sensors

o o~ NN

. Carpet Sensor

Note: A wet cloth can damage sensitive elements within
the robot and the base station. Please use a dry cloth for
cleaning.

Fig. E-10

Charging Contacts and Signaling Area

Clean the charging contacts and the signaling area
with a soft and dry cloth.
Fig. E-11

Auto-empty Vents

Clean the auto-empty vents of the robot and the
base station with a soft and dry cloth.
Fig. E-12

The robot contains a high-performance lithium-ion
battery pack. Make sure that the battery remains
well-charged for daily use to maintain optimal
battery performance. If the robot is not used for an
extended period of time, turn it off and put it away.
To prevent damage from over-discharging, charge
the robot at least once every three months.
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Troubleshooting
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Problem Solution Problem Solution
* The battery is low. Recharge the robot on the base and * The route for returning to charge is blocked, e.g. the
try again. door is closed.
The robot will * The temperature of the battery is too low or too high. * The base station is disconnected from power or moved
not turn on. It is recommended to use the robot in environments when the robot is not on it. Please connect the base
with an ambient temperature above 0 °C (32 °F) and station to the power supply or place the robot onto the
below 40 °C (104 °F). base station to charge.
The robot + There are too many obstructions around the base
* The base station is not connected to power, please carcwjnottfmd station. Place the base station in a more open area.
make sure both ends of its power cord are correctly ?:three t;Jar:e  Moving the robot may cause it to re-position itself, and
plugged in. station. it will recreate a map if re-positioning fails. If the robot
The robot will * The contact between the charging contacts on the is too far from the base station, it might not be able
not charge base station and the robot is poor, please clean the to automatically return on its own, in which case you
charging contacts. will need to manually place the robot onto the base
* Check whether there is any foreign object at the station.
connectors of the robot and remove the foreign object * Wipe the signaling area on the base station to remove
if any. dust or debris.
* The Wi-Fi network password is incorrect. Make sure . .
- . * Check whether there is enough space on both sides or
the password used to connect to your Wi-Fi network is X .
correct in front of the base station to prevent the robot from
* The robot does not support a 5 GHz Wi-Fi connection. The robot ) _br:ng l;lotcked. lip if the floor in front of the b
The robot Make sure the robot is connected to a 2.4 GHz Wi-Fi gets stuck in € robot may slip It the floor In Tront of the base
fails to . front of the station is overly wet. If so, clean the excess water
connect to connection. base station before trying again
Wi-Fi * The Wi-Fi signal is weak. Make sure the robot is in an - ) )
1=kl . - and cannot * It is recommended to move the base station to a
area with good Wi-Fi coverage. return to it.

The robot may not be ready to be configured. Please
exit and re-enter the app, and then try again as
instructed.

different place and try again.
Make sure the ramp extension plate is installed
properly.
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Troubleshooting
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Problem Solution Problem Solution
* The robot cannot be turned off when it is charging. i .
It is recommended to move the robot from the base : ObJeCFS such as povyer cords and slippers should be
station, and then press and hold the power button for The robot orgamzed before L'Jsmg the robot. )
The robot will 3 seconds to turn it off. moves without » Working on wet slippery surfaces causes the main

not turn off.

If the robot cannot be turned off by performing step
1, press and hold the power button for 10 seconds
to forcibly turn off the robot. If the problem persists,
please contact after-sales service.

The charging
speed is slow.

.

It takes about 4 hours to fully charge the robot when
its battery is low.

If you operate the robot at temperatures outside of the
specified range, the charging speed will automatically
slow down to extend the battery life.

The charging contacts on both the robot and the base
station may be dirty, please wipe them with a dry
cloth.

following the

wheel to slip. It is recommended to dry the wet places
before using the robot.

The noise
increases
while the robot
is operating.

Check whether the dust box's filter is clogged. If so,
clean it or replace it.

A hard object may be caught in the main brush or the
dust box. Check and remove any hard object.

The main brush or the side brush may become tangled.
Check and remove any foreign objects.

Switch the suction mode to Standard or Quiet.

setroute. * Wipe the bumper window on the robot with a clean,
soft cloth to keep them clean and unobstructed.
* Make sure that the doors of the rooms to be cleaned
The robot are open.
misses the * The place in front of the room to be cleaned may be
rooms to be wet and slippery, causing the robot to slip and work
cleaned. abnormally. Please try drying the floor before using
the robot.
» Make sure that the robot is not set to the Do Not
The robot will Disturb (DND) mode, which will prevent it from
not resume resuming cleaning.
cleaning after * The robot will not resume cleaning after you manually
charging. place the robot on the base station or send the robot

to charge via the app or the button (0.
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Troubleshooting

Problem

Solution

Problem

Solution

The station cannot
automatically empty the dust
box.

* Check whether the dust bag in the dust
tank is full.

If the dust bag is not full, check whether
there is any obstruction at the auto-
empty vents of the robot, the base
station, or the dust box. If any, clean the
blocked part in time.

The mop pad holder is
raised abnormally.

 Please remove the mop pad holder to
check if there is any foreign object stuck
in it, and try to restart the robot. If the
problem persists, please contact the
after-sales service team.

The water level in the
washboard is abnormal.

Check whether the seal on the used
water tank is loose or not correctly
installed, and manually reset it if so. If
the problem persists, please contact the
after-sales service team.

Gently press down on the used water
tank to make sure it is installed correctly.
Remove the washboard filter and check
whether the sewage drain outlet is
blocked and clean it.

Check the cleaning solution. Do not
add any liquid other than the officially-
approved cleaning solution.

.

.

There is water under the
clean water tank or around
the seal.

When taking out the clean water tank,
some water in the pipe may be left
under the tank or around the seal. This is
normal. Please wipe with a dry cloth.

For more support, contact us via https://global.dreametech.com

14
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Specifications

Model RTD31TE Model RCDE0401
Charging Time Approx. 4 hours Rated Input 220-240 V ~ 50-60 Hz
Rated Voltage 144V = Rated Output 20V=2A
Rated Power 75 W

Rated Power

(during dust emptying) roow
i i
Operation Frequency 2400-2483.5 MHz uring cu ptying
Maximum Output Power <20 dBm Rated Power 20W
(during cleaning)
Under normal use of condition, this equipment should be kept a separation
distance of at least 20 cm between the antenna and the body of the user.
Rated Power 87 W

(during charging and drying)

Rechargeable Lithium-ion Battery Pack

Note: Rated Power (during charging and drying) is determined by the power

Model R2412-452P-MMBK/R2412-4S2P-FMTEV value during full load period (ambient temperature 23°C + 2°C).
Base Station/Charging Dock
Type Li-ion Power consumption in standby mode: <0.5 W (within 15 minutes after the robot
leaves the base station/charging dock)
Number 1 Robot&Base Station/Charging Dock
Power consumption in networked standby mode: <2 W (Within 20 minutes after
Rated Capacity 4.8 Ah the battery pack of robotic vacuum cleaner is fully charged.)

Power consumption in standby mode: <0.5 W (Within 20 minutes after the
battery pack of robotic vacuum cleaner is fully charged.)

15
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Battery Disposal and

Removal

The built-in lithium-ion battery contains substances
that are hazardous to the environment. Before
disposing of the battery, make sure the battery is
removed by qualified technicians and discarded at
an appropriate recycling facility.

- the battery must be removed from the appliance
before it is scrapped;

- the appliance must be disconnected from the
supply mains when removing the battery;

- the battery is to be disposed of safely.

CAUTION:

Before removing the battery, disconnect the power
and run out the battery as much as possible.

Unneeded batteries should be discarded at an
appropriate recycling facility.

Do not expose to high temperature environment to
avoid risks of explosion.

Under abusive conditions, liquid may be ejected
from the battery. If contact occurs, flush with water
and seek medical help.

Removal Guide:

1. Turn over the robot, use a proper tool to remove
the screws on the back of the robot, and then
remove the cover.

2. Unplug the terminals between the battery and
PCB board to remove the battery.

WEEE Information

All products bearing this symbol are waste
ﬁ electrical and electronic equipment (WEEE
as in directive 2012/19/EU) which should
not be mixed with unsorted household
waste. Instead, you should protect human
health and the environment by handing
over your waste equipment to a designated
collection point for the recycling of waste
electrical and electronic equipment,
appointed by the government or local
authorities. Correct disposal and recycling
will help prevent potential negative
consequences to the environment and
human health. Please contact the installer
or local authorities for more information
about the location as well as terms and
conditions of such collection points.
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Sicherheitshinweise

17

Lesen Sie das Benutzerhandbuch vor der Verwendung des Geréts sorgféltig durch und bewahren Sie sie
zum spateren Nachschlagen auf, um Stromschlage, Brénde oder Verletzungen durch unsachgemaBen
Gebrauch des Gerdts zu vermeiden.

Nutzungsbeschrankungen

Um einen sicherer Betrieb dieses Produkts zu gewahrleistet und um jegliche Risiken zu vermeiden,
darf es nicht von Kindern unter 8 Jahren oder von Personen mit kérperlichen, sensorischen oder
intellektuellen Defiziten bzw. eingeschrankter Erfahrung oder Kenntnissen ohne die Aufsicht der Eltern
oder eines Erziehungsberechtigten benutzt werden. Kinder dirfen die Reinigung und Wartung nicht
ohne Aufsicht durchfihren.

Das Gerat darf nur mit dem mitgelieferten Netzteil verwendet werden.

Dieses Gerat enthalt Akkus, die nur von Fachpersonal ausgetauscht werden kénnen.

Raumen Sie den zu reinigenden Bereich ab. Kinder dirfen nicht mit dem Gerat spielen. Achten Sie auf
einen sicheren Abstand zwischen Kindern und Haustieren und dem Roboter, wahrend dieser in Betrieb ist.
Das Gerat darf nicht in Badezimmern oder in der Nahe von Schwimmbecken installiert, aufgeladen
oder verwendet werden.

Dieses Produkt ist nur fur die Bodenreinigung in Wohnrdumen geeignet. Verwenden Sie es nicht im Freien,
auf anderen Oberflachen als Bodenbeldge oder in einer gewerblichen oder industriellen Umgebung.
Stellen Sie sicher, dass das Gerat in einer geeigneten Umgebung ordnungsgeman funktioniert.
Andernfalls diurfen Sie das Gerét nicht verwenden.

Bei Beschadigung des Netzkabels muss es durch ein spezielles Kabel oder eine spezielle Einheit ersetzt
werden, die Sie beim Hersteller oder seinem Kundendienst erhalten kénnen.

Benutzen Sie den Roboter nicht in einem Bereich, der (ber dem Boden freisteht, ohne dass eine
Schutzbarriere vorhanden ist.
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Stellen Sie den Roboter nicht auf den Kopf. Nutzen Sie die LDS-Abdeckung, die Roboterabdeckung
oder den StoBfanger nicht als Griff fir den Roboter.

Verwenden Sie den Roboter in R&dumen mit einer Umgebungstemperatur von tber 0 °C und unter
40 °C. Stellen Sie sicher, dass sich keine Flussigkeiten oder klebrigen Substanzen auf dem Boden
befinden.

Entfernen Sie vor dem Betrieb des Gerats alle freistehenden Gegenstande vom Boden, sowie alle auf
dem Reinigungspfad herumliegenden Kabel oder Netzkabel, um Schaden bzw. Verletzungen durch
Nachziehen zu vermeiden.

Entfernen Sie zerbrechliche oder kleine Gegenstéande vom Boden, um eine Kollision des Roboters mit
diesen Gegenstanden und deren Beschadigung zu vermeiden.

Halten Sie Haare, Finger und andere Korperteile von der Saugéffnung des Roboters fern.

Bewahren Sie das Reinigungswerkzeug auBerhalb der Reichweite von Kindern auf.

Betreiben Sie das Gerét nicht in einem Zimmer mit schlafenden Sauglingen oder Kindern.
Verhindern Sie, dass sich Kinder, Haustiere oder andere Gegenstande auf den Roboter befinden,
unabhdngig davon, ob er steht oder sich bewegt.

In den Frischwasserbehélter darf nur sauberes Wasser und die offiziell zugelassene
Reinigungsflissigkeit eingeflillt werden. Fligen Sie keine anderen Flussigkeiten wie z. B. Alkohol oder
Desinfektionsmittel hinzu. Das richtige Mischungsverhaltnis von Reinigungsflissigkeit und sauberem
Wasser steht auf der Flasche mit der Reinigungsflissigkeit. Bewahren Sie die Reinigungsflissigkeit
auBerhalb der Reichweite von Kindern auf.

Verwenden Sie den Roboter nicht zum Reinigen im Falle von brennenden Gegenstanden. Verwenden
Sie den Roboter nicht, um entflammbare oder brennbare Flissigkeiten, atzende Gase oder
unverdinnte Sauren oder Lésungsmittel aufzusaugen.
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* Keine harten oder scharfen Gegenstande aufsaugen. Verwenden Sie das Gerat nicht zum Aufsaugen

von Gegenstanden wie Steinen, groBen Papierstiicken oder anderen Gegenstanden, die zur
Verstopfung des Geréts fihren kénnen.

Vor der Reinigung oder Wartung des Gerats muss der Stecker aus der Steckdose gezogen werden.
Wischen Sie den Roboter oder die Basisstation nicht mit einem feuchten Tuch ab und sptilen Sie
diese nicht mit Flussigkeiten aus. Lassen Sie die abwaschbaren Teile nach der Reinigung vollstandig
trocknen, bevor Sie sie wieder einbauen und benutzen.

Verwenden Sie dieses Gerat gemaB den Anweisungen im Benutzerhandbuch. Der Benutzer ist fur alle
auf Grund einer unsachgeméfBen Verwendung dieses Produkts entstandenen Verluste oder Schaden
verantwortlich.

Akkus und Aufladen

WARNUNG: Nicht-wiederaufladbare Akkus niemals laden.

Verwenden Sie keine Akkus oder eine Basisstation von externen Anbietern. Der Roboter kann nur mit
der Basisstation Modell RCDE0401 verwendet werden.

Versuchen Sie nicht, den Akku oder die Basisstation selbst zu zerlegen, zu reparieren oder zu
verandern.

Stellen Sie die Basisstation nicht in der Nahe einer Warmequelle auf.

Reinigen Sie die Ladekontakte der Basisstation niemals mit einem feuchten Tuch oder nassen Handen.
Entsorgen Sie alte Akkus nicht unsachgemaB. Nicht benétigte Batterien sollten in einer geeigneten
Recyclinganlage entsorgt werden.

Im Falle einer Beschadigung oder eines Defekts des Netzkabels stellen Sie die Verwendung sofort ein
und wenden Sie sich an den Kundendienst.
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* Achten Sie darauf, dass der Roboter beim Transport ausgeschaltet ist und mdglichst in seiner
Originalverpackung aufbewahrt wird.

* Bei langerer Nichtbenutzung des Roboters sollte er vollstandig aufgeladen, danach ausgeschaltet und
an einem kuhlen, trockenen Ort aufbewahrt werden. Laden Sie den Roboter mindestens einmal alle 3
Monate auf, um eine Tiefentladung des Akkus zu vermeiden.

Informationen zur Lasersicherheit

* Der Lasersensor in diesem Produkt entspricht der Norm IEC 60825-1:2014/EN 60825-1:2014/A11:2021
fUr Laserprodukte der Klasse 1. Bei der Verwendung ist direkter Augenkontakt zu vermeiden.
LASERPRODUKT DER KLASSE 1
LASERPRODUKT FUR VERBRAUCHER
EN 50689:2021

ﬁ Nur flr den Innenbereich geeignet

Bedienungsanleitung lesen

Hiermit erklart die Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd., dass das Funkgerat des Typs RTD31TE mit der Richtlinie 2014/53/EU konform ist. Der vollstdndige Wortlaut der
EU-Konformitatserkldrung ist unter der folgenden Internetadresse abrufbar: https://global.dreametech.com
Eine ausfuhrliche elektronische Anleitung finden Sie unter https://global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-fags
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1.

Taste fir die Punktreinigung {3
Driicken Sie diese Taste, um die Punktreinigung
zu starten

. Einschalt-/ Reinigungstaste

Halten Sie die Taste 3 Sekunden lang gedriickt,
um das Gerét ein- oder auszuschalten

Driicken Sie diese Taste, um die Reinigung nach
dem Einschalten des Roboters zu starten

. Dockingtaste OO

Driicken Sie diese Taste fiir die Ruickkehr des
Roboters zur Basisstation

Halten Sie die Taste 3 Sekunden lang gedrtickt,
um die Kindersicherung zu deaktivieren

Tasten-Statusanzeige

Leuchtet weiB: Reinigung oder Sduberung
abgeschlossen

Hauchend weiB: Aufladen (bei nicht niedrigem
Akkustand)

Leuchtet orange: Wartend bei niedrigem Akkustand
oder angehalten bei niedrigem Akkustand
Hauchend orange: Aufladen (bei niedrigem
Akkustand)

Blinkt orange: Fehler

Hinweis:

Durch Driicken einer beliebigen Taste am Roboter kdnnen
Sie den Betrieb pausieren wahrend der Roboter reinigt
oder zur Ladestation zurtickkehrt.

Die Kindersicherung kann tiber die Dreamehome App
aktiviert/deaktiviert werden.

. 3D-Linienlaser-Sensor
. LDS-Abdeckung

6. Laserdistanzsensor (LDS)

7. StoBfanger

8. StoBfangerfenster

9. Abdeckung

10. Automatisch entleerendes Entliftungsventil

11. Ladekontakte

12. Anschlisse

13. Reset-Taste

* Halten Sie die Taste 3 Sekunden lang gedruickt,
um die Werkseinstellungen wiederherzustellen

14. WLAN-Anzeige

15. Randsensor

16. Klippensensoren

17. Teppichsensor

18. Seitenblirste

19. Hauptburste

20. Hauptrad

21. MopExtend-Baugruppe (Mopp-
Verlangerungsbaugruppe)

22. Omnidirektionales Rad

23. Burstenschutz

24. Hauptrad

25. Klammern flr Burstenschutz

26. Befestigungsoffnungen fur Wischpadhalter

Abb. A-1

Staubbehalter

1. Filter

2. Filtergriff

3. Automatisch entleerendes Entliiftungsventil
4. Staubbehalterabdeckungskappe

5. Staubbehalter-Clip

6. Staubbehalterabdeckung

Abb. A-2

Wischmopp-Baugruppe

1.
2.
3.

Wischpad-Befestigungsbereich
Wischpadhalter
Wischpad

Abb. A-3

1.

N0 00 NOUT A WWN

19.

Status-Anzeige

Leuchtet weiB: Die Basisstation ist an die
Stromversorgung angeschlossen

Leuchtet orange: Die Basisstation hat einen Fehler

. Filter

. Signalbereich

. Automatisch entleerendes Entliiftungsventil
. Staubbeutel-Schlitz

. Ladekontakte

Steckplatz fur Netzkabel

. Stromanschluss
. Abdeckung

. Schmutzwasserbehalter

. Frischwasserbehalter

. Staubbehalterabdeckung

. Waschplatte

. Waschplattenfilter

. Rampenverlangerungsplatte

. Wasserbehalter-Clip
Schwimmerkugel

. Wasserbehalter-Clip
Wasserleitung

20. Filter

21

. Schwimmer

Abb. A-4
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@ Vorbereitung des

Zuhauses

1. Entfernen Sie vor der Reinigung instabile,
zerbrechliche, wertvolle oder gefahrliche
Gegenstande und rdumen Sie Kabel, Ticher,
Spielzeug, harte und scharfe Gegenstédnde vom
FuBboden auf, um ein Verfangen, Zerkratzen oder
Umfallen des Roboters und damit verbundene
Verluste zu vermeiden.

2. Montieren Sie vor der Reinigung die physische
Barriere an den Kanten von Treppen, um
dem Roboter ein reibungsloses Arbeiten zu
ermdglichen.

3. Offnen Sie die Tur des zu reinigenden Raumes
und stellen Sie die Mobel in die geeignete
Position, um mehr Platz zu schaffen.

4. Um zu verhindern, dass der Roboter die zu
reinigenden Bereiche nicht erkennt, sollten Sie
sich nicht vor dem Roboter, vor Schwellen, Fluren
oder engen Stellen aufhalten.

Hinweis:

» Folgen Sie dem Roboter bei der ersten Inbetriebnahme
waéhrend des Reinigungsvorgangs, um mogliche
Hindernisse rechtzeitig zu entfernen.

* Saugen Sie keine harten Gegenstande wie Steine,
Stahlkugeln und Spielzeugteile oder scharfe Gegensténde
wie Bauschutt, Glasscherben und N&gel auf, da dadurch
der Boden verkratzt werden kann.

Abb. B

O Vor der Verwendung

1. Stellen Sie die Basisstation auf und stecken Sie
den Stecker in die Steckdose

Stellen Sie die Basisstation an einem moglichst
freistehenden Ort mit gutem WLAN-Signal auf.
Lassen Sie gentigend Platz, wie in der Abbildung
gezeigt, und entfernen Sie alle Objekte im
schattierten Bereich. SchlieBen Sie das Netzkabel
an die Basisstation an und stecken Sie es in die
Steckdose.

Hinweis:

» Stecken Sie das Netzkabel fest aufwérts hinein, bis die
Anzeige aufleuchtet.

* Achten Sie darauf, dass keine Gegensténde den
Signalisierungsbereich blockieren.

* Um zu verhindern, dass Wasserflecken Holzb&den oder
Teppiche nassen, empfiehlt es sich, die Basisstation auf
Fliesen- oder MarmorfuBbdden zu stellen.

2. Installation der Rampenverlangerungsplatte

Hinweis:

« Stellen Sie sicher, dass der Waschplattenfilter vor der
Verwendung installiert ist.

« Der Waschplattenfilter kann bei der routinemaBigen
Pflege zum Reinigen entfernt werden.

3. Entfernen Sie die Schutzvorrichtungen des
Roboters und installieren Sie die Seitenburste
und die Mopp-Baugruppe
@ Seitenbirstenclip

4. Verbinden mit der Dreamehome App

(1) Zum Einschalten des Roboters die Ein-/Aus-
Tasteam Roboter driicken und 3 Sekunden lang

gedriickt halten. Offnen Sie die Abdeckung des
Roboters und scannen Sie den QR-Code auf dem
Roboter, oder suchen Sie im App-Store nach
,Dreamehome”, um die App herunterzuladen und zu
installieren.

(2) Offnen Sie die Dreamehome-App, tippen Sie auf
,Scannen Sie den QR-Code zum Verbinden®, und
scannen Sie denselben QR-Code auf dem Roboter
erneut, um das Geréat hinzuzuftigen. Bitte folgen
Sie den Anweisungen, um die WLAN-Verbindung
herzustellen.

® WLAN-Anzeige

* Blinkt langsam: Verbindung wird hergestellt
* Blinkt schnell: Am Verbinden

* Ein: Verbunden

@ QR-Code

Hinweis:

Es wird nur 2,4-GHz-WLAN unterstutzt.

Zum Zurticksetzen der WLAN-Verbindung wiederholen
Sie Schritt (2) und folgen Sie den Anweisungen, um die
WLAN-Verbindung zu erstellen.

Nach der erfolgreichen Verbindung des Geréts mit dem
heimischen WLAN-Netzwerk wird das Gerat im Falle von
Unterbrechungen der Netzwerkverbindung, bedingt durch
Probleme wie unbezahlte Rechnungen oder Stromausfalle,
kontinuierlich eine erneute Verbindung anstreben,

um nach einer Wiederherstellung des Netzwerks eine
reibungslose Benutzererfahrung zu gewéhrleisten.

Halten Sie die Reset-Taste am Roboter 3 Sekunden lang
gedriickt, um das Gerat vom WLAN-Netzwerk zu trennen.
Aufgrund von Aktualisierungen der App-Software kann
der tatsachliche Betrieb von den Anweisungen in dieser
Anleitung abweichen. Bitte folgen Sie den auf der
aktuellen App-Version basierenden Anweisungen.

[52]

. Verbinden Sie den Roboter mit der Basisstation
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Setzen Sie den Roboter so auf die Basisstation,

dass die Mopp-Baugruppe zur Waschplatte zeigt.
AnschlieBend héren Sie eine Sprachmeldung, wenn
sich der Roboter erfolgreich mit der Basisstation
verbunden hat. Nach dem vollstandigen Aufladen
des Roboters leuchten die Status-Anzeigen am
Roboter und an der Basisstation 10 Minuten lang
und erldschen anschlieBend.

Hinweis: Es wird empfohlen, den Roboter vor der ersten
Inbetriebnahme vollstandig aufzuladen. Wenn sich der
Roboter aufgrund eines leeren Akkus nicht einschalten lasst,

verbinden Sie ihn zum Aufladen manuell mit der Basisstation.

6. Wasser in den Frischwasserbehalter fiillen

Nehmen Sie den Frischwasserbehalter aus der
Basisstation heraus und fillen Sie den Behalter mit
sauberem Wasser. Danach setzen Sie ihn wieder in
die Basisstation ein.

Hinweis: Fullen Sie kein heiBes Wasser ein, da sonst der
Frischwasserbehélter verformt werden kann.

Abb. C-1 - Abb. C-6
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© Benutzung

Zum Einschalten des Roboters driicken und halten
Sie die Ein-/Aus-Taste 3 Sekunden lang gedriickt.
Die Betriebsanzeige leuchtet weiter. Oder stellen
Sie den Roboter auf die Basisstation, indem Sie

die Ladekontakte des Roboters mit denen der
Basisstation ausrichten. Dann schaltet sich der
Roboter automatisch ein und beginnt mit dem
Laden. Um den Roboter auszuschalten, entfernen
Sie den Roboter von der Basisstation und halten Sie
die Ein-/Aus-Taste 3 Sekunden lang gedriickt.

Schnelle Kartenerstellung

Nach der erstmaligen Konfiguration des Netzwerks
folgen Sie zur schnellen Kartenerstellung den
Anweisungen in der App. Der Roboter beginnt

mit der Kartenerstellung ohne Reinigung. Wenn
der Roboter zur Basisstation zurlickkehrt, ist die
Kartenerstellung abgeschlossen und die Karte wird
automatisch gespeichert.

Pause/Ruhemodus

Wenn der Roboter lauft, driicken Sie eine beliebige
Taste, um ihn anzuhalten.

Wird der Roboter langer als 10 Minuten angehalten,
geht er automatisch in den Ruhemodus tber. Alle
Anzeigen am Roboter schalten sich aus. Driicken Sie
eine beliebige Taste auf dem Roboter, oder nutzen
Sie die App, um den Roboter wieder in Betrieb zu
nehmen.

Hinweis: Wird der Roboter ausgeschaltet und
auf die Basisstation gestellt, endet die aktuelle
Reinigungsaufgabe.

Reinigung automatisch fortsetzen

Wenn der Akku zu schwach ist, kehrt der Roboter
automatisch zur Basisstation zum Aufladen zuriick.
Wenn der Akku ausreichend aufgeladen ist, setzt er
die noch nicht abgeschlossenen Reinigungsaufgaben
fort.

Hinweis: Zur Nutzung dieser Funktion mussen Sie diese in
der App aktivieren.

Nicht-Stéren-Modus (DND)

Ist der Roboter auf den Nicht-Stéren-Modus

(DND) eingestellt, kann er die Reinigung nicht

fortsetzen. Der Nicht-Stéren-Modus (DND) ist ab

Werk standardmaBig deaktiviert. Sie kdnnen den

Nicht-Stéren-Modus (DND) lber die App aktivieren

oder den DND-Zeitraum andern. Der Nicht-Stéren-

Zeitraum (DND) ist standardméBig auf 22:00- 8:00

Uhr eingestellt.

Hinweis:

« Die geplanten Reinigungsaufgaben werden wahrend des
Nicht-Stéren-Zeitraums (DND) ausgefiihrt.

« Der Roboter wird die Reinigung fortsetzen, wo er nach
Ablauf des DND-Zeitraums aufgehért hat.

Punktreinigung

Driicken Sie im Modus ,Wartend” des Roboters
kurz die Taste {3, um den Punktreinigungsmodus
zu aktivieren. In diesem Modus reinigt der Roboter

einen quadratischen Bereich von 1,5 x 1,5 Meter
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um ihn herum und kehrt zu seinem Ausgangspunkt
zuriick, sobald die Reinigung bestimmter Bereiche
abgeschlossen ist.

Roboter neu starten

Wenn der Roboter nicht mehr reagiert oder sich
nicht ausschalten lasst, halten Sie die Ein-/Aus-Taste
10 Sekunden lang gedriickt, um ihn zwangsweise
auszuschalten. Halten Sie dann die Ein-/Aus-

Taste 3 Sekunden lang gedriickt, um den Roboter
einzuschalten.

Staubsaugen und Wischen

Hinweis: Nach der Installation der Wischmopp-Baugruppe
arbeitet der Roboter bei der ersten Verwendung
standardmaBig im Modus ,Staubsaugen und Wischen®.

Zur Anpassung des Reinigungsmodus gehen Sie zu den
Reinigungsmodus-Einstellungen in der App und wahlen Sie
aus den folgenden drei zusatzlichen Optionen:

@ Wischen nach dem Staubsaugen

@ Staubsaugen

® Wischen
1. Reinigung starten

Driicken Sie die Ein-/Aus-Taste am Roboter oder nutzen
Sie die App, um den Robotervon der Basisstation aus
starten zu lassen. Dann plant der Roboter die optimale
Reinigungsroute und fiihrt die Reinigungsaufgabe auf
der Grundlage der erstellten Karte aus.

Hinweis:

* Um eine problemlose Rickkehr des Roboters zur
Basisstation nach der Reinigung zu gewahrleisten,
empfiehlt es sich, den Roboter von der Basisstation aus
starten zu lassen.

Der Wischmopp wird gereinigt, bevor der Roboter mit
dem Wischen beginnt, bitte warten Sie mit Geduld.

Bewegen Sie die Basisstation, den Frischwasserbehlter,
den Schmutzwasserbehélter oder das Waschbrettfilger
wéhrend der Reinigung nicht.

Bertihren Sie nicht den Wasserauslass, wenn die
Basisstation in Betrieb ist, um Verbriihungen zu
vermeiden.

2. Automatisches Waschen des Wischmopps

Wahrend der Reinigung kehrt der Roboter
automatisch zur Basisstation zurlick, um die
Wischmopps zu waschen, je nach der in der App
festgelegten Haufigkeit der Wischmoppreinigung.
Die Basisstation fllt automatisch den
Wasserbehalter des Roboters auf und der Roboter
setzt die Reinigung fort.

3. Automatisches Entleeren des Staubbehélters und

Waschen und Trocknen der Wischmopps
Nachdem der Roboter eine Reinigungsaufgabe
erledigt hat und zum Aufladen zur Basisstation
zurlickkehrt, entleert die Basisstation automatisch
den Staubbehélter. AnschlieBend wéascht und
trocknet sie die Mopps.

Hinweis:

Wenn die automatische Entleerungsfunktion in der App
ausgeschaltet ist, leert die Basisstation den Staubbehalter
nicht automatisch.

Die Basisstation leert den Staubbehélter gemaB der
Einstellung in der App.

4. Reinigen Sie den Schmutzwasserbehalter

Nachdem der Roboter seine Aufgabe erfillt hat,
reinigen Sie bitte den Schmutzwasserbehélter, um
Geruchsbildung zu vermeiden.
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Um den Roboter in einem einwandfreien Zustand zu halten, wird empfohlen, in der App oder in der folgenden Tabelle die Hinweise zur regelmaBigen Wartung des

Zubehdrs zu beachten.

Seitenburste

Alle 3 bis 6 Monate

Unterseite des Roboters

Teil Wartungsintervall :i::;iti:::s Teil Wartungsintervall :3::;?:::::8
Schmutzwasserbehalter Nach jedem Gebrauch Teppichsensor

Frischwasserbehalter : Klippensensoren

Hauptbirste Alle 6 bis 12 Monate StoBfangerfenster Einmal im Monat

Staubbehilterfilter Einmal alle 2 Wochen StoBfanger /

Entluftungsventil

Omnidirektionales Rad

Randsensor

Laserdistanzsensor (LDS)

Wischpadhalter / Staubbehalter
Nach Bedarf reinigen

Waschplattenfilter Einmal alle 1 bis 2 Monate / Hauptréader
Signalbereich der Staubbeutel Alle 2 bis 4 Monate
Basisstation /

Wischpads Alle 1 bis 3 Monate
Ladekontakte
Automatisch entleerendes Hinweis: Die Haufigkeit der Wartung und des Ersatzes hangt von der

Einmal im Monat / tatsachlichen Nutzung ab. Sollte durch besondere Umsténde eine Ausnahme

auftreten, wird eine sofortige Wartung oder ein sofortiger Ersatz empfohlen.
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Waschplattenfilter

1. Nehmen Sie den Roboter heraus und entfernen
Sie den Waschplattenfilter, nachdem die
Reinigung des Wischpads abgeschlossen ist.

2. Spulen Sie den Waschplattenfilter mit sauberem

Wasser ab, wischen Sie ihn sauber und setzen Sie

ihn dann wieder in die Waschplatte ein.

3. Verwenden Sie die App oder driicken Sie die
Taste 10, um den Roboter zur Basisstation
zurlickzubringen, oder setzen Sie den Roboter
manuell zuriick.

Hinweis: Lassen Sie den Roboter wahrend der Reinigung

nicht zur Basisstation zurtickkehren.

Abb. E-1

Staubbeutel

1. Entfernen Sie die Abdeckung des Staubbehélters
und entsorgen Sie den Staubbeutel.

Hinweis: Wenn Sie den Griff nach oben ziehen, wird der

Beutel verschlossen, damit Staub und Schmutz nicht

versehentlich herausfallen kénnen.

2. Wischen Sie Staub und Schmutz mit einem
trockenen Tuch vom Filter ab.

3. Setzen Sie einen neuen Staubbeutel ein.

4. Bringen Sie die Staubbehalterabdeckung wieder
an.
Abb. E-2

Schmutzwasserbehalter

1. Entfernen Sie den Schmutzwasserbehélter,
offnen Sie den Deckel und gieen Sie das
Schmutzwasser aus.

2. Spllen Sie den Schmutzwasserbehalter mit
sauberem Wasser aus, und reinigen Sie die
Innenwand des Schmutzwasserbehalters mit
einem geeigneten Reinigungswerkzeug.

Hinweis: Die Schwimmerkugel im Schmutzwasserbehélter

ist ein bewegliches Teil. Uben Sie beim Reinigen nicht zu viel

Kraft aus, um sie nicht zu beschadigen.

Abb. E-3

Hauptbirste

1. Dricken Sie die Klammern flr Birstenschutz
nach innen, um den Blrstenschutz zu entfernen
und die Burste aus dem Roboter zu heben.

2. Ziehen Sie die Burstenhalter an beiden Enden
der Brste heraus, wie in der Abbildung
gezeigt. Entfernen Sie mit einem geeigneten
Reinigungswerkzeug alle in der Birste
verhedderten Haare. Setzen Sie die Burste wieder
ein und bringen Sie anschlieBend die seitlichen
Burstenhalter wieder an. Driicken Sie auf den
Burstenschutz, bis er einrastet.

Abb. E-4

Seitenblirste

Entfernen und reinigen Sie die Seitenbdrste.
Abb. E-5

Omnidirektionales Rad

Hinweis:

Trennen Sie die Achse und den Reifen des
omnidirektionalen Rads mit einem Werkzeug, z. B.
einem kleinen Schraubendreher. Uben Sie dabei keine
UbermaBige Kraft aus.

Spllen Sie das omnidirektionale Rad unter flieBendem
Wasser ab und setzen Sie es nach dem vollstandigen
Trocknen wieder ein.

Abb. E-6

Wischpadhalter

Entfernen und reinigen Sie die Wischpadhalter.
Abb. E-7

Wischpads

Entfernen Sie die Wischpads aus den
Wischpadhaltern, um sie auszutauschen.
Abb. E-8

Staubbehalter und Filter

1. Offnen Sie die Abdeckung des Roboters und
dricken Sie den Staubbehalter-Clip, um den
Staubbehalter zu entfernen.

2. Offnen Sie die Staubbehélterabdeckung,
entfernen Sie den Filter und leeren Sie den
Staubbehalter wie in der Abbildung gezeigt.

3. Klopfen Sie leicht auf den Korb des Filters, um
den Schmutz zu entfernen.
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Hinweis: Reinigen Sie den Filter niemals mit einer Birste,
einem Finger oder scharfen Gegenstanden, um Schéaden zu
vermeiden.

4. Spulen Sie den Staubbehélter und den Filter mit
Wasser ab und trocknen Sie sie vor dem Einbau
vollstandig ab.

Hinweis:

 Sptlen Sie den Staubbehalter und den Filter nur mit
sauberem Wasser ab. Keine Reinigungsmittel verwenden.

* Verwenden Sie den Staubbehalter und den Filter nur,
wenn sie vollstandig trocken sind.

Abb. E-9

Roboter-Sensoren

Wischen Sie die Roboter-Sensoren mit einem
weichen und trockenen Tuch ab, wie in der
Abbildung dargestellt:

1. Laserdistanzsensor (LDS)
2. StoBfangerfenster

3. StoBfanger

4. Randsensor

5. Klippensensoren

6. Teppichsensor

Hinweis: Ein feuchtes Tuch kann empfindliche Elemente im
Inneren des Roboters und der Basisstation beschadigen. Bitte
nutzen Sie ein trockenes Tuch zur Reinigung.

Abb. E-10

Ladekontakte und Signalbereich

Reinigen Sie die Ladekontakte und den
Signalisierungsbereich mit einem weichen,
trockenen Tuch.

Abb. E-11

Automatisch entleerendes Entliiftungsventil

Reinigen Sie die automatisch entleerten
Entluftungsventile des Roboters und der
Basisstation mit einem weichen, trockenen Tuch.
Abb. E-12

Der Roboter enthalt einen leistungsstarken Lithium-
lonen-Akku. Sorgen Sie bei taglichem Gebrauch

um eine ausreichende Ladung des Akkus, um

eine optimale Akkuleistung zu erhalten. Schalten

Sie den Roboter bei langerem Nichtgebrauch aus
und verstauen Sie ihn. Laden Sie den Roboter
mindestens einmal alle drei Monate auf, um Schaden
durch Uberentladung zu vermeiden.
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Problem

Lésung

Problem

Lésung

Der Roboter
lasst sich
nicht
einschalten.

» Der Akku ist schwach. Laden Sie den Roboter an der
Ladestation auf und versuchen Sie es dann erneut.
Die Temperatur des Akkus ist zu niedrig oder zu hoch.
Es wird empfohlen, den Roboter in Umgebungen mit
einer Umgebungstemperatur tiber 0 °C (32 °F) und
unter 40 °C (104 °F) zu verwenden.

Der Roboter
ladt sich
nicht auf.

Die Basisstation ist nicht an die Stromversorgung
angeschlossen. Bitte stellen Sie sicher, dass beide
Enden des Netzkabels korrekt angeschlossen sind.
Der Kontakt zwischen den Ladekontakten an

der Basisstation und dem Roboter ist schlecht, bitte
reinigen Sie die Ladekontakte.

Uberpriifen Sie, ob sich an den Anschliissen des
Roboters Fremdkorper befinden, und entfernen Sie
ggf. diese Fremdkérper.

Der Roboter
kann keine
Verbindung
zum WLAN
herstellen.

Das Passwort fiir das WLAN-Netzwerk ist falsch.
Uberpriifen Sie, ob das Passwort fiir die Verbindung
mit lhrem WLAN-Netzwerk korrekt ist.

Der Roboter unterstitzt keine 5-GHz-WLAN-
Verbindung. Stellen Sie sicher, dass der Roboter mit
einer 2,4-GHz-WLAN-Verbindung verbunden ist.

Das WLAN-Signal ist schwach. Stellen Sie sicher, dass
sich der Roboter in einem Gebiet mit guter WLAN-
Abdeckung befindet.

Der Roboter ist moglicherweise nicht fir die
Konfiguration bereit. Beenden Sie die App, starten Sie
diese erneut, und versuchen Sie es dann noch einmal
wie angewiesen.

Der Roboter
findet nichts
und kehrt
zur Basissta-
tion zurlck.

* Der Weg fir die Rickkehr zum Aufladen ist blockiert, z.
B. die Tur ist geschlossen.

Die Basisstation ist nicht an das Stromnetz
angeschlossen oder wurde bewegt, wahrend der
Roboter nicht auf ihr steht. Bitte schlieBen Sie die
Basisstation an das Stromnetz an oder stellen Sie den
Roboter zum Aufladen auf die Basisstation.

Es gibt zu viele Hindernisse um die Basisstation herum.
Platzieren Sie die Basisstation in einen freistehenden
Bereich.

Wenn der Roboter bewegt wird, muss er sich
maoglicherweise neu positionieren, und er erstellt eine
neue Karte, wenn die Neupositionierung fehlschlagt.
Wenn der Roboter zu weit von der Basisstation
entfernt ist, kann er méglicherweise nicht automatisch
zurlickkehren. In diesem Fall missen Sie den Roboter
manuell auf die Basisstation stellen.

Wischen Sie den Signalisierungsbereich an

der Basisstation ab, um Staub oder Schmutz zu
entfernen.

Der Roboter
bleibt vor
der Basissta-
tion stecken
und kann
nicht zu ihr
zurtickkeh-
ren.

Priifen Sie, ob auf beiden Seiten bzw. vor der
Basisstation gentigend Platz vorhanden ist, um ein
Blockieren des Roboters zu verhindern.

Der Roboter kann wegrutschen, wenn der Boden vor
der Basisstation GbermaBig nass ist. Wenn dies der Fall
ist, entfernen Sie zunachst das Uberschissige Wasser,
bevor Sie es erneut versuchen.

Es wird empfohlen, die Basisstation an einen anderen
Ort zu stellen und es erneut zu versuchen.
Vergewissern Sie sich, dass die
Rampenverlangerungsplatte richtig installiert ist.
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Problem

Lésung

Problem

Lésung

Der Roboter
lasst sich nicht
ausschalten.

* Der Roboter kann wahrend des Ladevorgangs nicht
ausgeschaltet werden. Zum Ausschalten des Roboters
wird empfohlen, ihn von der Basisstation zu entfernen
und die Ein-/Aus-Taste 3 Sekunden lang gedriickt zu
halten.

Wenn sich der Roboter durch Ausfiihren von Schritt 1
nicht ausschalten lasst, halten Sie die Ein-/Aus-Taste
10 Sekunden lang gedriickt, um ein Ausschalten des
Roboters zu erzwingen. Wenn das Problem weiterhin
besteht, wenden Sie sich bitte an den Kundendienst.

Die Auflade-
geschwin-
digkeit ist
langsam.

Es dauert etwa 4 Stunden, um den Roboter vollstédndig
aufzuladen, wenn der Akku schwach ist.

Wenn Sie den Roboter bei Temperaturen auBerhalb
des angegebenen Bereichs betreiben, wird die
Ladegeschwindigkeit automatisch verlangsamt, um
die Lebensdauer des Akkus zu verlangern.

Die Ladekontakte sowohl am Roboter als auch an der
Basisstation kénnen verschmutzt sein, bitte wischen
Sie sie mit einem trockenen Tuch ab.

Der Roboter
bewegt sich,
ohne der
festgelegten
Route zu
folgen.

Gegenstande wie Stromkabel und Hausschuhe sollten
vor dem Einsatz des Roboters aufgeraumt werden.
Beim Einsatz auf nassen, rutschigen Oberflachen
rutscht das Hauptrad durch. Es wird empfohlen,

die nassen Stellen vor dem Einsatz des Roboters zu
trocknen.

Wischen Sie das StoBfangerfenster des Roboters mit
einem sauberen, weichen Tuch ab, um es sauber und
funktionsfahig zu halten.

Der Roboter
kann die zu
reinigenden
Réume nicht
erreichen.

Stellen Sie sicher, dass die Turen der zu reinigenden
R&aume offen sind.

Der Boden vor dem zu reinigenden Zimmer kann nass
und rutschig sein, so dass der Roboter wegrutscht und
nicht ordnungsgemaB funktioniert. Trocknen Sie den
Boden, bevor Sie den Roboter benutzen.

Die Gerédusche
nehmen zu,
wahrend der
Roboter in
Betrieb ist.

Prufen Sie, ob der Staubbehalterfilter verstopft ist.
Wenn ja, reinigen Sie ihn oder ersetzen Sie ihn.

Ein harter Gegenstand kdnnte in der Hauptburste
oder im Staubbehélter eingeklemmt sein. Prifen und
entfernen Sie alle harten Gegensténde.

Die Hauptburste oder die Seitenbirste kann

sich verheddern. Priifen und entfernen Sie alle
Fremdkorper.

Schalten Sie den Saugmodus auf Standard oder Leise.

.

Der Roboter
nimmt die
Reinigung
nach dem
Laden nicht
wieder auf.

Vergewissern Sie sich, dass der Roboter nicht auf den
Nicht-Stéren-Modus (DND) eingestellt ist, da er dann
die Reinigung nicht fortsetzen kann.

Der Roboter setzt die Reinigung nicht fort, nachdem
Sie den Roboter manuell auf die Basisstation gestellt
haben oder den Roboter tber die App oder durch
Driicken der Taste {3 zum Aufladen geschickt haben.
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Problem

Lésung

Problem

Lésung

Die Station kann den
Staubbehlter nicht
automatisch leeren.

Priifen Sie, ob der Staubbeutel im
Staubbehalter voll ist.

Wenn der Staubbeutel nicht voll ist,
prifen Sie, ob die automatisch entleerten
Entliftungséffnungen des Roboters, der
Basisstation oder des Staubbehélters
verstopft sind. Falls ja, beseitigen Sie die
Verstopfung rechtzeitig.

Der Wischpadhaltet ist
abnormal angehoben.

Bitte entfernen Sie den Wischpadhalter,
prufen Sie, ob sich ein Fremdkdrper darin
befindet, und starten Sie den Roboter
neu. Wenn das Problem weiterhin
besteht, wenden Sie sich bitte an den
Kundendienst.

Der Wasserstand der
Waschplatte ist nicht
normal.

.

Uberpriifen Sie, ob die Dichtung am
Schmutzwasserbehélter lose oder nicht
richtig installiert ist, und setzen Sie sie
gegebenenfalls manuell zuriick. Wenn das
Problem weiterhin besteht, wenden Sie
sich bitte an den Kundendienst.

Driicken Sie vorsichtig auf
Schmutzwasserbehalter, um
sicherzustellen, dass er richtig installiert
ist.

Nehmen Sie den Waschplattenfilter
heraus und prifen Sie, ob der
Abwasserabflussanschluss verstopft ist,
und reinigen Sie ihn.

Uberpriifen Sie die Reinigungsflissigkeit.
Fugen Sie keine anderen Flussigkeiten
als die offiziell zugelassene
Reinigungsflussigkeit hinzu.

.

Unter dem
Frischwasserbehalter oder
um die Dichtung herum
befindet sich Wasser.

Wenn Sie den Frischwasserbehalter
herausnehmen, kann etwas Wasser in der
Leitung unter dem Behalter oder um die
Dichtung herum zurtickbleiben. Dies ist
normal. Wischen Sie es bitte mit einem
trockenen Tuch ab.

Bei weiteren Fragen kontaktieren Sie uns auf https://global.dreametech.com
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Spezifikationen
Modell RTD31TE Modell RCDE0401
Ladezeit Ca. 4 Stunden Nenneingang 220 - 240 V~50 - 60 Hz
Bemessungsspannung 144V = Nennausgang 20V=2A
Bemessungsleistung 75 W

Betriebsfrequenz

2400 - 2483,5 MHz

Maximale Ausgangsleistung

< 20 dBm

Unter normalen Einsatzbedingungen muss dieses Gerét in einem Abstand
von mindestens 20 cm zwischen der Antenne und dem Kérper des Benutzers

gehalten werden.

Wiederaufladbarer Lithium-lonen-Akkupack

Bemessungsleistung

700 W
(bei der Staubentleerung)
B .
e‘messungslelst.ur.wg 10W
(wahrend der Reinigung)
Bemessungsleistung
(beim Lade- und 87 W

Trocknungsvorgang)

Hinweis: Die Bemessungsleistung (beim Lade- und Trocknungsvorgang) wird
durch den Leistungswert wahrend der Volllastperiode (Umgebungstemperatur
23 °C = 2 °C) bestimmt.

Basisstation/Ladestation

Modell R2412-4S2P-MMBK/R2412-4S2P-FMTEV
Typ Lithium-lonen
Anzahl 1

Nennkapazitat

4,8 Ah

Energieverbrauch im Standby-Modus: €0,5 W (innerhalb von 15 Minuten,
nachdem der Roboter von der Basisstation/Ladestation entfernt wurde)
Roboter&Basisstation/Ladestation

Energieverbrauch im Netzwerk-Standby-Modus: €2 W (innerhalb von 20
Minuten, nachdem der Akku des Staubsaugerroboters vollsténdig aufgeladen ist.)
Energieverbrauch im Standby-Modus: < 0,5 W (innerhalb von 20 Minuten,
nachdem der Akku des Staubsaugerroboters vollsténdig aufgeladen ist.)
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Entsorgung und

Entfernung von
Batterien

Die eingebaute Lithium-lonen-Batterie enthalt
umweltgefahrdende Substanzen. Stellen Sie vor der
Entsorgung der Batterie sicher, dass die Batterie
von qualifizierten Technikern entfernt und in einer
geeigneten Recyclinganlage entsorgt wird.

— Der Akku muss vor der Entsorgung aus dem Gerat
entfernt werden;

— Das Gerat muss beim Entfernen des Akkus vom
Stromnetz getrennt werden;

— Der Akku muss sicher entsorgt werden.

ACHTUNG!

Bevor Sie den Akku entfernen, trennen Sie die
Stromversorgung und lassen Sie den Akku komplett
leer laufen.

Nicht benétigte Batterien sollten in einer geeigneten
Recyclinganlage entsorgt werden.

Lassen Sie den Akku nicht in einer Umgebung mit
extrem hohen Temperaturen, um Explosionsrisiken
zu vermeiden.

Unter missbrauchlicher Verwendung kann
Flussigkeit aus der Batterie ausgestof3en werden.
Wenn Sie aus Versehen anfassen, spilen Sie mit
Wasser und suchen Sie medizinische Hilfe.

Anleitung zum Herausnehmen:

1. Drehen Sie den Roboter um, entfernen Sie mit
einem geeigneten Werkzeug die Schrauben auf der
Rickseite des Roboters und nehmen Sie dann die
Abdeckung ab.

2. Losen Sie die Klemmen zwischen dem Akku und
der Leiterplatte, um den Akku zu entfernen.

Entsorgung von elektrischen und
elektronischen Gerdten

Das Symbol auf dem Produkt oder der
E Verpackung bedeutet, dass das Produkt
f— einer getrennten Erfassung fiir elektrische
und elektronische Geréate zugefuhrt
werden muss und nicht Uber den normalen
Haushaltsabfall entsorgt werden darf. Bitte
entnehmen Sie Batterien und Lampen, die
nicht vom Gerat umschlossen sind, vor
der Abgabe aus dem Gerat und entsorgen
diese Uber die offiziellen Sammelstellen fur
Batterien und Lampen.

Beim Kauf eines neuen Elektrogerates
kénnen Sie beim Vertreiber ein
gleichartiges Altgerdt unentgeltlich
zurlickgeben. Elektrogerate mit einer
Kantenldnge von maximal 25 cm
kénnen unentgeltlich bei Vertreibern
von Elektro- und Elektronikgerédten mit
einer Verkaufsflache von mindestens
400 m? sowie in Geschaften des

Lebensmittelhandels (z.B. Supermarkten,
Lebensmitteldiscountern, Drogerien)

mit einer Gesamtverkaufsflache von
mindestens 800 m?, die mehrmals im
Kalenderjahr oder dauerhaft Elektro- und
Elektronikgerate anbieten und auf dem
Markt bereitstellen, abgegeben werden,
ohne dass ein Neugerat erworben werden
muss. GroBere Elektrogeréte kénnen
kostenlos bei kommunalen Wertstoffhofen
abgegeben werden.

Durch die korrekte Entsorgung tragen

Sie dazu bei, negative Auswirkungen

auf die Umwelt und die menschliche
Gesundheit zu vermeiden, die durch
unsachgemafBe Erfassung und Behandlung
von Elektroaltgeraten entstehen kdénnen.

Bitte l6schen Sie samtliche
personenbezogenen Daten auf dem Gerat,
bevor Sie es entsorgen.

Fur weitere Informationen kontaktieren

sie bitte Ihre Kommunalverwaltung,

Ihren ortlichen Abfallentsorger oder das
Geschéft, in dem Sie das Produkt erworben
haben.
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Informations sur la sécurité

Pour éviter tout risque d'électrocution, de départ de feu ou de blessures lié a une utilisation non conforme
de l'appareil, veuillez attentivement lire le mode d’emploi avant d'utiliser l'appareil et le conserver pour
toute référence ultérieure.

Restrictions d’utilisation

* Ce produit ne doit pas étre utilisé par des enfants agés de moins de 8 ans et des personnes ayant un
handicap physique, sensoriel ou intellectuel, ou une connaissance ou une expérience limitée sans la
surveillance d'un parent ou d’un tuteur pour assurer un fonctionnement en toute sécurité et éviter les
risques. Les opérations de nettoyage et d’'entretien ne doivent pas étre effectuées par les enfants sans
supervision.

* Lappareil ne doit étre utilisé qu'avec le bloc d’alimentation fourni avec l'appareil.

* Cet appareil contient des batteries qui ne peuvent étre remplacées que par des personnes qualifiées.

» Dégagez la surface a nettoyer. Les enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil. Assurez-vous que les
enfants et animaux de compagnie se tiennent a distance du robot en fonctionnement.

« Evitez d'installer, de charger ou d'utiliser lappareil dans les salles de bains ou autour des piscines.

* Ce produit est congu pour nettoyer le sol dans un environnement domestigue uniqguement. Ne ['utilisez
pas a l'extérieur, sur des surfaces brutes, ou dans un milieu industriel ou commercial.

* Assurez-vous que lappareil fonctionne correctement dans un environnement approprié. Sinon,
n'utilisez pas lappareil.

* Si le cordon d’alimentation est endommagé, il doit étre remplacé par un assemblage ou cordon spécial

disponible aupres du fabricant ou de son réparateur agréé.
33
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» N'utilisez pas le robot dans un espace suspendu au-dessus du sol sans barriére de protection.

* Ne renversez pas le robot. N'utilisez pas le couvercle LDS, le capot du robot ou le pare-chocs comme
poignée pour tenir le robot.

 Utilisez le robot dans des environnements a une température ambiante supérieure a 0 °C et inférieure
a 40 °C. Assurez-vous qu'il n'y a pas de liquide ou de substance collante sur le sol.

» Pour éviter tout risque de dommage ou blessure causé par un raclement, retirez tous les objets mobiles
du sol, ainsi que les cables ou cordons d’alimentation sur l'itinéraire de nettoyage avant de faire
fonctionner l'appareil.

* Retirez les objets fragiles ou de petite taille présents sur le sol pour empécher le robot de les heurter
ou de les endommager.

» Tenez les cheveux, les doigts et toute autre partie du corps éloignés de lorifice d’aspiration du robot.

* Gardez l'outil de nettoyage hors de la portée des enfants.

* N'utilisez pas l'appareil dans une piéce ol un nourrisson ou un enfant dort.

* Ne placez pas un enfant, un animal domestique ou tout objet sur le robot, qu'il soit en marche ou a
larrét.

* Vous pouvez uniquement verser de l'eau propre et la solution de nettoyage agréée dans le réservoir
d'eau propre. N'ajoutez pas un autre liquide tel que de l'alcool ou un désinfectant. Le rapport entre la
solution de nettoyage et l'eau propre figure sur le flacon de solution de nettoyage. Gardez la solution
de nettoyage hors de la portée des enfants.

* N'utilisez pas le robot pour nettoyer des objets qui brdlent. N'utilisez pas le robot pour ramasser des

liquides combustibles ou inflammables, des gaz corrosifs ou des acides ou des solvants non dilués.
34
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* N’aspirez pas dobjets durs ou tranchants. N'utilisez pas 'appareil pour ramasser des objets tels que
des cailloux, des gros morceaux de papier ou tout objet susceptible d’'obstruer 'appareil.

* La fiche doit étre débranchée de la prise avant de nettoyer ou d'entretenir l'appareil.

» N'essuyez pas le robot ou la station d'accueil avec un chiffon humide et ne les rincez pas avec un
liquide. Apres le nettoyage des pieces lavables, sechez-les completement avant de les réinstaller et de
les utiliser.

* Veuillez utiliser ce produit conformément aux instructions présentes dans le monde d'emploi. Les
utilisateurs sont responsables de toute perte ou de tout dommage occasionné par une utilisation non
conforme de ce produit.

Batteries et recharge

* AVERTISSEMENT : Ne rechargez pas les batteries non rechargeables.

» N'utilisez pas de batterie ou de station d'accueil tierce. Le robot ne peut étre utilisé gu'avec la station
d'accueil RCDE0401.

* N'essayez pas de démonter, de réparer ou de modifier la batterie ou la station d'accueil vous-méme.

* Ne placez pas la station d'accueil a proximité d’une source de chaleur.

* N'utilisez pas un chiffon mouillé ou et ne manipulez pas l'appareil les mains humides pour essuyer ou
nettoyer les contacts de charge de la station d'accueil.

* Néliminez pas les batteries usagées de maniére inappropriée. Les batteries non utilisées doivent étre
mises au rebut dans un centre de recyclage approprié.

* Si le cordon d’alimentation est endommagé ou coupé, arrétez de l'utiliser immédiatement et contactez

35
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le service aprés-vente.

* Assurez-vous que le robot est éteint lorsque vous le transportez et rangez-le dans son emballage
d'origine si possible.

* Sile robot n'est pas utilisé pendant une longue période, chargez-le complétement, puis éteignez-le et
rangez-le dans un endroit sec et frais. Rechargez le robot au moins tous les 3 mois pour ne pas trop
décharger la batterie.

Informations de sécurité sur le laser

* Le capteur laser de ce produit répond a la norme IEC 60825-1:2014/EN 60825-1:2014/A11:2021 des
appareils a laser de classe 1. Veuillez éviter de regarder directement le laser pendant ['utilisation.

APPAREIL A LASER DE CLASSE 1
APPAREIL A LASER DESTINE AU GRAND PUBLIC
EN 50689:2021

ﬁ Pour un usage en intérieur uniquement

Lire le mode d’emploi

Par le présent document, Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd. déclare que le modeéle d'équipement radio RTD31TE répond a la directive 2014/53/UE. L'intégralité du texte
de la déclaration UE de conformité est disponible a l'adresse Internet suivante : https://global.dreametech.com
Pour consulter le mode d'emploi en ligne, veuillez accéder a https://global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-fags
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@ Présentation du produit

1. Bouton de nettoyage localisé {3

Appuyez pour démarrer le nettoyage localisé

2. Bouton d’alimentation/ de nettoyage

Appuyez et maintenez enfoncé pendant 3
secondes pour allumer ou éteindre

Appuyez pour commencer le nettoyage une fois
le robot allumé

3. Bouton de station d'accueil (O

Appuyez pour renvoyer le robot a la station
d'accueil

Appuyez et maintenez enfoncé pendant 3
secondes pour désactiver le Verrouillage enfant
Indicateur d’état de bouton

Blanc fixe : Nettoyage ou lavage terminé
Clignote lentement en blanc : En charge (pas de
batterie faible)

Orange fixe : En attente avec batterie faible ou en
pause avec batterie faible

Clignote lentement en orange : En charge (batterie
faible)

* Orange clignotant : Erreur

Remarque :

* Appuyez sur n'importe quel bouton du robot pour faire
une pause pendant que le robot nettoie ou revient pour se
charger.

Le Verrouillage enfant peut étre activé et désactivé avec
l'application Dreamehome.

4. Capteur laser linéaire 3D

. Couvercle LDS

6. Capteur de distance laser (LDS)

o

7. Pare-chocs

8. Fenétre du pare-chocs

9. Capot

10. Event de vidage automatique

11. Contacts de charge

12. Connecteurs

13. Bouton de réinitialisation

* Appuyez pendant 3 secondes pour rétablir les
paramétres d'usine

14. Témoin Wi-Fi

15. Capteur de bord

16. Capteurs de vide

17. Capteur a ultrasons

18. Brosse latérale

19. Brosse principale

20. Roue motrice

21. Module d’'extension de la serpilliere

22. Roue omnidirectionnelle

23. Capot de la brosse principale

24, Roue motrice

25. Clips du capot de la brosse principale

26. Trous de montage du support de serpilliére

Fig. A-1

Bac a poussiere

1. Filtre

2. Poignée du filtre

3. Event de vidage automatique

4. Clip du couvercle du bac a poussiére
5. Clip du bac a poussiére

6. Couvercle du bac a poussiére

Fig. A-2

Module de serpilliere

1. Zone de fixation de serpilliére
2. Plateau de serpilliere
3. Serpilliére

Fig. A-3

Station d'accueil

1. Témoin d’état
Blanc fixe : La station d'accueil est connectée a
l'alimentation
Orange fixe : Erreur dans la station d'accueil
. Filtre
. Zone d’ émission du signal
. Events de vidage automatique
. Fente pour le sac a poussiére
. Contacts de charge
Fente de rangement du cable
. Port d'alimentation
. Capot
10. Réservoir d'eau usagée
11. Réservoir d'eau propre
12. Couvercle du réservoir a poussiere
13. Planche a laver
14. Filtre de la planche a laver
15. Plaque d'extension de rampe
16. Clip du réservoir d'eau
17. Bille flottante
18. Clip du réservoir d’eau
19. Tuyau d'eau
20. Filtre
21. Flotteur

Fig. A-4
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@ Préparer son intérieur

1. Avant de procéder au nettoyage, éloignez les
objets instables, fragiles, précieux ou dangereux,
et ramassez les cables, les chiffons, les jouets, les
objets durs et pointus qui se trouvent sur le sol,
afin d’éviter que le robot ne les emmeéle, ne les
raye ou ne les renverse, ce qui entrainerait des
pertes.

2. Avant le nettoyage, placez une barriere physique
au bord de l'escalier pour garantir la sécurité et le
bon fonctionnement du robot.

3. Ouvrez la porte de la piéce a nettoyer et placez
les meubles dans un espace approprié pour
laisser plus d'espace.

4. Pour permettre au robot de bien identifier les
zones qui doivent étre nettoyées, ne restez
pas devant le robot, un seuil, un couloir ou des
endroits étroits.

Remarque :

+ A la premiére utilisation du robot, suivez-le pendant qu'il
nettoie afin de retirer tout obstacle éventuel a temps.
N’aspirez pas des objets durs tels que des cailloux, des
boules en acier et des pieces de jouet, ou des objets
tranchants tels que des déchets de construction, du verre

brisé et des clous, sinon cela peut rayer le sol.

Fig. B

O Avant lutilisation

1. Placer la station d'accueil et la brancher sur une
prise électrique

Placez la station d'accueil dans un endroit le plus
dégagé possible et disposant d’un signal Wi-Fi
satisfaisant. Libérez suffisamment d'espace, comme
montré sur le schéma, et retirez tous les objets de la
zone grisée. Insérez le cordon d'alimentation dans la
station d'accueil et branchez-le sur la prise.

Remarque :

* Insérez fermement le cordon d’alimentation vers le haut
jusqu’a ce que l'indicateur s’allume.

Assurez-vous qu’aucun objet ne bloque la zone d’'émission
du signal.

Pour éviter que l'eau ne mouille les parquets ou les tapis, il
est recommandé d'installer la station d'accueil sur des sols
en carrelage ou en marbre.

2. Installer la plaque d’extension de rampe
Remarque :

Vérifiez que le filtre de la planche a laver est correctement
installée avant 'utilisation.

Le filtre de la planche a laver peut étre retiré pour étre
nettoyé lors de l'entretien de routine.

3. Retirer les protections du robot et installer la
brosse latérale et l'unité de serpilliere
@ Clip de brosse latérale

4. Connexion a l'application Dreamehome

(1) Appuyez sur le bouton d’alimentation du robot

et maintenez-le enfoncé pendant 3 secondes pour
l'activer. Ouvrez le capot du robot et scannez le code
QR sur le robot ou recherchez « Dreamehome »
dans IApp Store pour télécharger et installer
l'application.

(2) Ouvrez l'application Dreamehome, appuyez
sur « Scannez le code QR pour vous connecter

» et scannez a nouveau le méme code QR sur le
robot pour ajouter l'appareil. Suivez les messages
d'instructions pour terminer la connexion Wi-Fi.

@ Indicateur Wi-Fi

+ Clignote lentement : A connecter

* Clignote rapidement : Connexion en cours
e Allumé : Connecté

® Code QR

Remarque :

Seul le réseau Wi-Fi 2,4 GHz est reconnu.

Si vous souhaitez réinitialiser le Wi-Fi, répétez 'étape (2)
puis suivez les instructions pour terminer la connexion Wi-
Fi.

Une fois l'appareil connecté avec succés au réseau

Wi-Fi domestique, il tentera continuellement de se
reconnecter en cas de perturbations du réseau causées
par des problémes tels que des factures impayées ou
des coupures de courant, afin de garantir une expérience
utilisateur fluide lors du rétablissement du réseau.

Pour déconnecter lappareil du réseau Wi-Fi, appuyez
sur le bouton de réinitialisation du robot et maintenez-le
enfoncé pendant 3 secondes.

Le logiciel d'application étant soumis & des mises a

jour, les opérations réelles peuvent donc différer des
instructions de ce manuel. Veuillez suivre les instructions

selon la version actuelle de l'application.

5. Connecter le robot a la station d'accueil

Placez le robot sur la station d'accueil avec 'unité
de serpilliere orientée vers la planche a laver. Une
notification vocale est émise lorsque le robot est
bien connecté a la station d'accueil. Une fois le robot
complétement chargé, les indicateurs d'état sur le
robot et sur la station d'accueil resteront allumés
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pendant 10 minutes, puis diminueront en luminosité.

Remarque : Il est conseillé de charger completement le
robot avant la premiere utilisation. Quand le robot ne peut
pas étre activé lorsque la batterie est déchargée, connectez
manuellement le robot a la station pour le recharger.

6. Verser l'eau dans le réservoir d'eau propre

Retirez le réservoir d'eau propre de la station
d'accueil et remplissez-le d'eau propre. Puis
remettez-le en place dans la station d'accueil.

Remarque : Ne versez pas dau chaude dans le réservoir d'eau
car cela peut le déformer.

Fig. C-1-Fig. C-6

© Mode d’emploi

Appuyez sur le bouton d’alimentation du robot et
maintenez-le enfoncé pendant 3 secondes pour
l'allumer. Lindicateur d’état reste allumé. Ou,
placez le robot sur la station d'accueil en alignant
les contacts de charge du robot avec ceux de

la station. Le robot s'allumera automatiquement
pour commencer la charge. Pour éteindre le robot,
¢éloignez-le de la station d'accueil et maintenez le

bouton d’alimentation enfoncé pendant 3 secondes.

Cartographie rapide

Apres avoir configuré le réseau pour la premiére
fois, suivez les instructions de l'application pour
créer rapidement une carte. Le robot commencera
a cartographier sans nettoyage. Lorsque le robot
retourne a la station d'accueil, le processus

de cartographie est terminé et la carte sera
automatiqguement enregistrée.

Pause/Veille

Lorsque le robot fonctionne, appuyez sur n'importe
quel bouton pour le mettre en pause.

Si le robot est mis en pause pendant plus de

10 minutes, il passe automatiquement en mode
veille. Tous les indicateurs sur le robot s'éteindront.
Appuyez sur n'importe quel bouton du robot, ou
utilisez 'application pour réactiver le robot.

Remarque : Si le robot est en pause et placé sur la station
d'accueil, le processus de nettoyage en cours prendra fin.

Reprise automatique du nettoyage

Si la batterie est trop faible, le robot retournera
automatiquement a la station d'accueil pour se
recharger. Apres avoir rechargé la batterie au niveau
approprié, il reprendra les taches de nettoyage
inachevées.

Remarque : Pour utiliser cette fonction, veuillez lactiver dans
l'application.

Mode « Ne pas déranger (DND) »

Lorsque le robot est réglé sur le mode « Ne pas
déranger (DND) », il lui sera impossible de reprendre
le nettoyage. Le mode DND est désactivé par défaut
a lusine. Vous pouvez utiliser l'application pour
activer le mode DND ou modifier la période DND. La
plage horaire par défaut du mode DND est de 22h00
a 8h00.

Remarque :

« Les taches de nettoyage planifiées seront effectuées
pendant la période DND.

« Le robot reprendra le nettoyage la ou il s'est arrété a la fin
de la période DND.

Nettoyage localisé

Lorsque le robot est en attente, appuyez briévement
sur le bouton {J pour activer le mode de nettoyage
localisé. Dans ce mode, le robot nettoie une surface
carrée de 1,5 x 1,5 métres autour de lui, et retourne
a son point de départ a la fin du nettoyage localisé.
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Redémarrage du robot

Si le robot ne répond plus ou ne peut pas étre éteint,
appuyez sur le bouton d'alimentation et maintenez-
le enfoncé pendant 10 secondes pour forcer larrét.
Ensuite, appuyez sur le bouton d'alimentation et
maintenez-le enfoncé pendant 3 secondes pour
allumer le robot.

Aspiration et nettoyage

Remarque : Une fois ['unité de serpilliére installée, le robot
fonctionnera par défaut en mode « Aspiration et nettoyage »
lors de sa premiére utilisation. Pour ajuster le mode de
nettoyage, accédez aux parametres du mode de nettoyage
dans l'application et sélectionnez ['une des trois options
supplémentaires suivantes :

@ Lavage apreés aspiration

@ Aspiration

® Lavage
1. Commencer le nettoyage

Appuyez sur le bouton d'alimentation du robot ou
utilisez 'application pour le faire démarrer a partir
de la station d'accueil. Ensuite, le robot planifiera
litinéraire de nettoyage optimal et effectuera la
tache de nettoyage en fonction de la carte créée.
Remarque :

Pour sassurer que le robot retourne facilement a la station
d'accueil aprés le nettoyage, il est recommandé de faire
démarrer le robot & partir de la station d'accueil.

Les serpillieres seront nettoyées avant que le robot ne
commence a nettoyer, veuillez patienter.

Ne déplacez pas la station d'accueil, le réservoir d'eau
propre, le réservoir d'eau usagée ou la planche a laver
pendant toute utilisation.

* Pour éviter les brilures, ne touchez pas la sortie d'eau
lorsque la station d'accueil est en fonctionnement.

2. Lavage automatique des serpillieres

Lors du nettoyage, le robot retournera
automatiquement a la station d'accueil pour laver
les serpillieres en fonction de la fréquence de
nettoyage spécifiée des serpilliéres dans l'application.
La station d'accueil remplira automatiquement le
réservoir d'eau du robot et le robot reprendra le
nettoyage.
3. Vider automatiquement le bac a poussiére, puis
laver et sécher les serpilliéres

Une fois que le robot a terminé une tache de
nettoyage et retourne a la station d'accueil pour
se recharger, la station d'accueil commencera
automatiquement a vider le bac a poussiére, puis
nettoiera et séchera les serpilliéres.

Remarque :

Si la fonction de vidage automatique est désactivée
dans l'application, la station d'accueil ne videra pas
automatiquement le bac a poussiére.

La station d'accueil videra le bac a poussiére en fonction
du réglage défini dans l'application.

4. Nettoyage du réservoir d'eau usagée

Une fois que le robot a terminé sa tache, veuillez
nettoyer le réservoir d'eau usagée pour éviter toute
odeur.
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Pieces

Pour maintenir le robot en bon état, il est recommandé de se référer a ['utilisation des accessoires dans l'application ou au tableau suivant pour l'entretien de routine.

Piéce

Fréquence d’entretien

Période de
remplacement

Piéce

Fréquence d’entretien

Période de
remplacement

Réservoir d'eau usagée

Aprés chaque utilisation

Réservoir d'eau propre

Brosse principale

Filtre du bac a poussiere

Brosse latérale

Plateaux de serpilliere

Une fois toutes les
2 semaines

Capteur a ultrasons

Capteurs de vide

Tous les 6 a 12 mois

Fenétre du pare-chocs

Tous les 3 a 6 mois

Pare-chocs

Dessous du robot

Une fois par mois

Filtre de la planche a
laver

Tous les T a 2 mois

Bac a poussiere

Roues principales

Nettoyez au besoin

Zone d'émission du signal
de la station d'accueil

Contacts de charge

Events de vidage
automatique

Roue omnidirectionnelle

Capteur de bord

Capteur de distance laser
(LDS)

Une fois par mois

Sac a poussiére

Serpilliéres

Tous les 2 a 4 mois

Tous les 1 a 3 mois

Remarque : La fréquence d’entretien et de remplacement dépend de Uutilisation.
Si une exception se produit en raison de circonstances particuliéres, les piéces
doivent étre entretenues ou remplacées.
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Filtre de la planche a laver

1. Sortez le robot et retirez le filtre de la planche a
laver aprés la fin du nettoyage de la serpillére.

2. Rincez le filtre de la planche & laver a leau propre,
essuyez-le et réinstallez-le sur la planche a laver.

3. Utilisez l'application ou appuyez sur le bouton (OO
pour ramener le robot a la station d'accueil, ou
replacez le robot manuellement.

Remarque : Pendant le nettoyage, le robot ne doit pas

retourner 4 la station d'accueil.

Fig. E-1

Sac a poussiere

1. Retirez le couvercle du réservoir a poussiere et
jetez le sac a poussiere.

Remarque : Tirez vers le haut sur la poignée pour verrouiller

le sac et empécher la poussiére et les débris de tomber

accidentellement.

2. Retirez la poussiére et les débris du filtre avec un
chiffon sec.

3. Installez un nouveau sac a poussiere.

4. Réinstallez le couvercle du réservoir a poussiere.
Fig. E-2

Réservoir d'eau usagée

1. Retirez le réservoir d'eau usagée, enlevez son
couvercle et évacuez l'eau sale.

2. Rincez le réservoir d'eau usagée a l'eau claire et
utilisez un outil approprié pour nettoyer la paroi
intérieure du réservoir d'eau usagée.

Remarque : La boule flottante dans le réservoir d'eau usagée
est une piéce mobile. N'appliquez pas une force excessive
lorsque vous la nettoyez pour ne pas l'endommager.

Fig. E-3

Brosse principale

1. Appuyez sur les clips du capot de la brosse
principale pour retirer le capot de la brosse
principale et soulevez la brosse hors du robot.

N

. Retirez les couvercles de brosse aux deux
extrémités de la brosse comme illustré sur la
figure. Utilisez un outil de nettoyage approprié
pour éliminer les poils emmélés dans la brosse.
Réinstallez les couvercles de brosse aux deux
extrémités de la brosse, puis réinstallez la brosse.
Poussez sur la protection de brosse pour la
verrouiller en place.

Fig. E-4

Brosse latérale

Retirez et nettoyez la brosse latérale.
Fig. E-5

Roue omnidirectionnelle

Remarque :

Utilisez un outil tel quin petit tournevis pour séparer €ssieu
et le pneu de la roue omnidirectionnelle. N'utilisez pas une
force excessive.

Rincez la roue omnidirectionnelle sous l'eau courante et
remettez-la apres l'avoir complétement séchée.

Fig. E-6

Plateaux de serpilliere

Retirez et nettoyez les supports de serpilliere.
Fig. E-7

Serpillieres

Retirez les serpilliéres du support pour les remplacer.
Fig. E-8

Filtre et bac a poussiére

. Ouvrez le couvercle du robot et appuyez sur la
fixation de compartiment a poussiére pour retirer
le compartiment a poussiere.

—_

N

. Ouvrez le couvercle du compartiment a poussiére,
retirez le filtre, puis videz le compartiment a
poussiére comme illustré sur le schéma.

w

. Tapotez doucement le panier du filtre pour
enlever la saleté.
Remarque : N'essayez pas de nettoyer le filtre avec une

brosse, les doigts ou des objets pointus pour éviter de
lendommager.

4. Rincez le bac a poussiére et le filtre a l'eau et
séchez-les completement avant de les réinstaller.
Remarque :

Rincez le bac a poussiére et le filtre uniquement a l'eau
claire. N'utilisez aucun détergent.

Utilisez le bac & poussiére et le filtre uniquement lorsqu'ils
sont complétement secs.

Fig. E-9
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Capteurs de robot

Essuyez les capteurs du robot a l'aide d'un chiffon
doux et sec, comme illustré dans la figure :

Le robot contient une batterie lithium-ion haute
performance. Assurez-vous que la batterie reste

1. Capteur de distance laser (LDS) bien chargée pour une utilisation quotidienne afin de
2. Fenétre du pare-chocs maintenir les performances optimales de la batterie.
Si le robot n'est pas utilisé pendant une longue
période, éteignez-le et rangez-le. Pour éviter tout
risque de dommages lié a une décharge excessive,
5. Capteurs de vide rechargez le robot au moins une fois tous les trois

3. Pare-chocs

4. Capteur de bord

6. Capteur a ultrasons mois.

Remarque : Un chiffon humide peut endommager les
éléments sensibles dans le robot et la station d'accueil.
Veuillez utiliser un chiffon sec pour le nettoyage.

Fig. E-10

Contacts de charge et zone démission du signal

Nettoyez les contacts de charge et la zone d'émission
du signal avec un chiffon doux et sec.
Fig. E-11

Events de vidage automatique

Nettoyez les évents de vidage automatique du robot
et de la station d'accueil a l'aide d’un chiffon doux et
sec.

Fig. E-12

43
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Probléeme Solution Probléme Solution
* La batterie est faible. Rechargez la batterie sur la base * Litinéraire pour revenir se recharger est bloqué, par ex.
et réessayez. la porte est fermée.
Le robot ne + La température de la batterie est trop basse ou trop * La station daccueil est déconnectée de lalimentation
sallume pas. élevée. Il est recommandé d'utiliser le robot dans des ou déplacee lorsque l? robot. n\eyst pas des-sus.'Veun-lez
environnements dont la température ambiante est connecter la station d accuel.l a la}llment.atlon électrique
supérieure a 0 °C (32 °F) et inférieure 3 40 °C (104 °F). ou placer le robot sur la station d'accueil pour le
Le robot charger.
. S e . ne peut * Ily a trop d'obstacles autour de la station d'accueil.
* La station d'accueil n'est pas connectée a lalimentation P . " )
) L ’ pas trouver Placez la station d'accueil dans une zone plus dégagée.
veuillez V’OLfS assur.er que les deux extrémités de son la station * Tout déplacement du robot peut entrainer son
cordon dalimentation sont correctement branchées. d'accueil ety repositionnement, il recréera alors une carte s'il n'est
Le robot ne se * Le contact entre les contacts de charge sur la station retourner. pas correctement repositionné. Si le robot est trop
recharge pas. d'accueil et le robot est défaillant, veuillez nettoyer les éloigné de la station d'accueil, il peut ne pas revenir
i:/c})n;?ctsl de c}harge. dlobiet & . d automatiquement a la station d'accueil lui-méme,
erifiez la presence dobjet fatranger ad m,vea,u es auquel cas vous devrez manuellement placer le robot
connecteurs du robot et retirez-le le cas échéant. sur la station d'accueil
* Essuyez la zone d’émission du signal sur la station
+ Le mot de passe du réseau Wi-Fi nest pas correct. d'accueil pour éliminer la poussiére ou les débris.
Assurez—vo‘us que lef mot de- passe utilisé pour vous « Vérifiez qu'il y a suffisamment d'espace des deux cotés
connecter a votre réseau WiFi est correct.. . Le robot ou devant la station d'accueil pour éviter que le robot
* Le robot ne prend pas en charge la connexion Wi- ) ne soit blogué
Le robot ne se Fi 5 GHz. Assurez-vous que le robot est relié a une reste bloqué due. : : .
connecte pas - o a devant la * Le robot peut glisser si le sol devant la station
au réseau Wi- conr.1eX|on WI__FI 24 (_BHZ' station d'accueil est trop humide. Dans ce cas, nettoyez
Fi.  Le signal Wi-Fi est faible. Assurez-vous que le robot'se' d'accueil et lexcés deau avant de réessayer.
trouve dans une zone avec une bonne couverture Wi-Fi. ne peut pas * Il est recommandé de déplacer la station d'accueil
* Le robot peut ne pas étre prét a étre configuré. Veuillez retourner dans un autre endroit et réessayez
quitter et rouvrir lapplication, puis essayez a nouveau vers elle.

comme indiqué.

Assurez-vous que la plaque d’extension de rampe est
correctement installée.
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Probléeme Solution Probléme Solution
* Le robot ne peut pas étre désactivé lorsqu'il se
recharge. Il est recommandé de déplacer le robot * Les objets tels que cordons d'alimentation et
de la station d'accueil, puis d’appuyer sur le bouton Le robot pantoufles doivent étre rangés avant d'utiliser le robot.
d'alimentation et le maintenir enfoncé pendant A * Les surfaces mouillées et glissantes peuvent faire
Le robot ne 3 secondes pour l'éteindre. € depl?ce patiner la roue principale. Il est recommandé de
s'éteint pas. « Si le robot ne peut pas étre éteint en effectuant s:ar'ms'su.lvre sécher les endroits humides avant d'utiliser le robot.
l'étape 1, appuyez sur le bouton d'alimentation et llFlr?e.ralre * Essuyez la vitre de pare-chocs sur le robot avec un
maintenez-le enfoncé pendant 10 secondes pour defini. chiffon propre et doux pour les maintenir propres et
forcer larrét. Si le probléeme persiste, contactez le dégagés.
service apres-vente.
 La charge complete du robot, lorsque le niveau de la
batterie est bas, dure environ 4 heures. ] * Assurez-vous que la porte de chaque piéce a nettoyer
« Sivous utilisez le robot & des températures en dehors Le robot na est ouverte.
La vitesse de de la plage indiquée, la vitesse de charge ralentira pas trouvé * La zone devant la piéce & nettoyer est peut-
charge est automatiquement pour prolonger l'autonomie de la les piéces a étre glissante et mouillée, et le robot glisse et ne
lente. batterie. nettoyer. fonctionne pas normalement. Séchez le sol avant
* Les contacts de charge sur le robot et la station d'utiliser le robot.
d'accueil peuvent étre sales, veuillez les essuyer avec
un chiffon sec.
« Vérifiez si le filtre du bac a poussiére est bouché. Si Le robot ne * Assurez-vous que le robot n'est pas programmé sur le
. c'est le cas, nettoyez-le ou remplacez-le. reprend pas mode Ne pas déranger (DND), ce qui peut lempécher
Le bruit aug- * Un objet dur peut étre coincé dans la brosse principale de reprendre le nettoyage.
mente lors du ou le bac a poussiére. Vérifiez et retirez l'objet. e n‘ettoyage * Le robot ne reprendra pas le nettoyage aprés l'avoir
fonctionne- * La brosse principale ou la brosse latérale est peut-étre apres la placé manuellement sur la station d'accueil ou l'avoir
ment du robot. recharge.

bloguée. Vérifiez et retirez tous les objets étrangers.
Passez le mode d’aspiration sur Standard ou
Silencieux.

envoyé se recharger via lapplication ou le bouton (3.
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Solution

Probléme

Solution

La station ne vide pas
automatiquement le bac a
poussiére.

Vérifiez si le sac a poussiere dans le bac
a poussiére est plein.

Si le sac a poussiére n'est pas plein,
vérifiez si les évents de vidage
automatique du robot, de la station
d'accueil ou du bac & poussiére ne sont
pas obstrués. Si c'est le cas, dégagez la
piece bloquée.

Le support de serpilliere
ne se souléve pas
normalement.

* Veuillez retirer le support de serpilliére
pour vérifier la présence d'objet
étranger coincé a lintérieur, et essayer
de redémarrer le robot. Si le probléeme
persiste, contactez I'équipe de service
aprés-vente.

Le niveau d’eau dans la
planche a laver est anormal.

.

.

.

.

Vérifiez si le joint sur le réservoir d'eau
usagée est desserré ou mal installé,

et fixez-le a nouveau manuellement le
cas échéant. Si le probléeme persiste,
contactez 'équipe de service aprés-
vente.

Enfoncez légérement le réservoir d'eau
usagée pour vous assurer qu'il est
correctement installé.

Retirez le filtre de la planche a laver et
vérifiez si le tuyau d’eau sale est bouché,
et nettoyez-le.

Vérifiez la solution de nettoyage.
N’ajoutez pas de liquide autre que la
solution de nettoyage approuvée.

De l'eau est présente sous
le réservoir d'eau propre ou

autour du joint d'étanchéité.

Lorsque vous retirez le réservoir d'eau
propre, de leau contenue dans le tuyau
peut étre présente sous le réservoir ou
autour du joint d'étanchéité. Cela est
normal. Veuillez essuyer a laide d’'un
chiffon sec.

Pour obtenir de laide, contactez-nous via https://global.dreametech.com
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Station d'accueil

Fréquence de
fonctionnement

2400-2483,5 MHz

Puissance de sortie
maximale

<20 dBm

Dans des conditions normales d’utilisation, cet équipement doit étre maintenu
3 une distance de séparation d’au moins 20 cm entre antenne et le corps de

['utilisateur.

Batterie au lithium-ion rechargeable

Modeéle R2412-4S2P-MMBK/R2412-4S2P-FMTEV
Type Li-ion

Nombre 1

Capacité nominale 4.8 Ah

Modeéle RTD31TE Modeéle RCDEO0401
Temps de charge Environ 4 h Entrée nominale 220-240 V ~50-60 Hz
Tension nominale 144V = Sortie nominale 20V=2A
Puissance nominale 75 W Puissance nominale

(pendant le vidage de la 700 W
poussiére)

Puissance nominale

40W
(pendant le nettoyage)
Puissance nominale
(pendant la charge et le 87 W

séchage)

Remarque : La puissance nominale (pendant la charge et le séchage) est
déterminée par la valeur de puissance pendant la période de pleine charge
(température ambiante de 23 °C + 2 °C).

c il . REPRISE A DEPOSER A DEPQSER
et appareil, ALALIVRAISON  EN MAGASIN EN DECHETERIE
ses accessoires, e

piles et cordons Q o
se recyclent
O
Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !
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Station de base/station de recharge

Consommation électrique en mode veille : <0,5 W (dans les 15 minutes une fois
que le robot a quitté la station de base/station de recharge)

Robot et station de base/station de recharge

Consommation électrique en mode veille en réseau : < 2 W (dans les 20 minutes
qui suivent la charge compléte de la batterie de l'aspirateur robot.)
Consommation électrique en mode veille : < 0,5 W (dans les 20 minutes qui
suivent la charge compléte de la batterie de l'aspirateur robot.)
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Retrait et élimination de
la batterie

La batterie lithium-ion intégrée contient des
substances dangereuses pour 'environnement.
Avant d’éliminer la batterie, assurez-vous qu'elle est
enlevée par un technicien qualifié et déposée dans
un centre de recyclage approprié.

- la batterie doit étre retirée de l'appareil avant
d’étre mise au rebut ;

- lappareil doit étre débranché de la source
d’alimentation lors du retrait de la batterie ;

- la batterie doit étre mise au rebut en toute
sécurité.

ATTENTION :

Avant d’enlever la batterie, débranchez l'appareil et
déchargez au maximum la batterie.

Les batteries non utilisées doivent étre mises au
rebut dans un centre de recyclage approprié.

N’exposez pas la batterie a un environnement

a haute température pour éviter les risques
d’explosion.

En cas de mauvaise manipulation, du liquide peut
s'échapper de la batterie. En cas de contact, rincez a
l'eau et consultez un médecin.

Guide pour le retrait :

1. Retournez le robot, utilisez l'outil adapté pour
retirer les vis a larriére du robot, puis enlevez le
capot.

2. Débranchez les bornes entre la batterie et la carte
de circuit imprimé pour retirer la batterie.

Informations concernant les DEEE
Tous les produits portant ce symbole sont
ﬁ des déchets d'équipements électriques
f— et électroniques (DEEE d'apres la
directive 2012/19/UE) qui ne doivent pas
étre mélangés avec les ordures ménageres
non triées. Vous devez protéger la santé
humaine et lenvironnement en déposant
votre équipement usagé dans un point
de collecte prévu a cet effet pour le
recyclage des déchets d'‘équipements
électriques et électroniques, désigné par
le gouvernement et les autorités locales.
Des procédures délimination et de
recyclage adéquates permettent d'éviter
les effets nocifs sur lenvironnement et
la santé humaine. Veuillez contacter
linstallateur ou les autorités locales pour
plus d’'informations sur le site, ainsi que
les modalités et conditions des points de
collecte de ce type.
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Per evitare scosse elettriche, incendi o lesioni causate da un uso improprio dell'apparecchio, leggere
attentamente il manuale d'uso prima di utilizzare 'apparecchio e conservarlo per riferimenti futuri.

Restrizioni di utilizzo

Questo prodotto non deve essere utilizzato da bambini di eta inferiore a 8 anni o da persone con
deficit fisici, sensoriali, intellettuali o con esperienza o conoscenze limitate senza la supervisione di un
genitore o di un tutore per garantire un funzionamento sicuro ed evitare qualsiasi rischio. La pulizia e la
manutenzione non devono essere eseguite da bambini senza supervisione.

L'apparecchio deve essere utilizzato solo con 'alimentatore fornito in dotazione.

Questo apparecchio contiene batterie che possono essere sostituite solo da personale specializzato.
Liberare l'area da pulire. | bambini non devono giocare con l'apparecchio. Assicurarsi che bambini e
animali domestici siano tenuti a distanza di sicurezza dal robot durante il suo funzionamento.

Non installare, caricare o utilizzare ['apparecchio nei bagni o intorno alle piscine.

Questo prodotto e destinato esclusivamente alla pulizia dei pavimenti in ambiente domestico. Non
utilizzare all'aperto, su superfici non pavimentate o in ambienti commerciali o industriali.

Assicurarsi che l'apparecchio funzioni correttamente in un ambiente adeguato. In caso contrario, non
utilizzare l'apparecchio.

Se il cavo di alimentazione & danneggiato, deve essere sostituito con un cavo o un gruppo speciale
disponibile presso il produttore o il suo agente di assistenza.

Non utilizzare il robot in un'area sospesa sopra il livello del suolo senza una barriera protettiva.
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Non posizionare il robot a testa in git. Non utilizzare il coperchio dell'LDS, il coperchio del robot o il
paraurti come impugnatura del robot.

Utilizzare il robot in ambienti con temperatura ambiente superiore a 0 °C e inferiore a 40 °C.
Assicurarsi che non vi siano liquidi o sostanze appiccicose sul pavimento.

Per evitare danni o danni da trascinamento, prima di mettere in funzione l'apparecchio, rimuovere tutti
gli oggetti lasciati sul pavimento e i cavi o i fili di alimentazione che si trovano sul percorso di pulizia.
Rimuovere gli oggetti fragili o piccoli dal pavimento per evitare che il robot li urti e li danneggi.

Tenere capelli, dita e altre parti del corpo lontano dall'apertura di aspirazione del robot.

Tenere lo strumento di pulizia fuori dalla portata dei bambini.

Non mettere in funzione ['apparecchio in una stanza in cui dorme un neonato o un bambino.

Non collocare bambini, animali domestici o altri oggetti sopra il robot, indipendentemente dal fatto che
sia fermo o in movimento.

Nel serbatoio dell'acqua pulita & possibile aggiungere solo acqua pulita e la soluzione detergente
ufficialmente approvata. Non aggiungere altri liquidi come alcol o disinfettanti. Il rapporto tra la
soluzione detergente e l'acqua pulita pud essere controllato sul flacone della soluzione detergente.
Tenere la soluzione detergente fuori dalla portata dei bambini.

Non utilizzare il robot per pulire oggetti molto caldi. Non utilizzare il robot per raccogliere liquidi
infiammabili o combustibili, gas corrosivi, acidi o solventi non diluiti.

Non aspirare oggetti duri o taglienti. Non utilizzare l'apparecchio per raccogliere oggetti come sassi,
grandi pezzi di carta o qualsiasi altro oggetto che possa intasare l'apparecchio.
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* La spina deve essere rimossa dalla presa di corrente prima di procedere alla pulizia o alla
manutenzione dell'apparecchio.

* Non pulire il robot o la stazione base con un panno bagnato e non sciacquarli con alcun liquido. Dopo
aver pulito le parti lavabili, asciugarle completamente prima di reinstallarle e utilizzarle.

* Utilizzare questo prodotto in conformita alle istruzioni contenute nel manuale d'uso. Gli utenti sono
responsabili di eventuali perdite o danni derivanti dall'uso improprio di questo prodotto.

Batterie e ricarica

* AVVERTENZA: Non ricaricare le batterie non ricaricabili.

* Non utilizzare batterie o stazioni base di parte terza. Il robot pud essere utilizzato solo con la stazione

base modello RCDEO401.

Non tentare di smontare, riparare o modificare da soli la batteria o la stazione base.

Non collocare la stazione base vicino a una fonte di calore.

Non utilizzare un panno o le mani bagnate per pulire i contatti di ricarica della stazione base.

Non smaltire impropriamente le vecchie batterie. Le batterie non necessarie devono essere smaltite

presso un centro di riciclo appropriato.

* Se il cavo di alimentazione & danneggiato o rotto, interrompere immediatamente ['uso e contattare il
servizio di assistenza.

* Assicurarsi che il robot sia spento durante il trasporto e, se possibile, conservato nellimballaggio
originale.

* Se il robot non viene utilizzato per un tempo prolungato, caricarlo completamente, quindi spegnerlo e
conservarlo in un luogo fresco e asciutto. Ricaricare il robot almeno una volta ogni 3 mesi per evitare di
scaricare eccessivamente la batteria.
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Informazioni sulla sicurezza del laser
* |l sensore laser di questo prodotto & conforme alla norma IEC 60825-1:2014/EN 60825-1:2014/A11:2021
per i prodotti laser di Classe 1. Evitare il contatto diretto con gli occhi durante l'uso.
PRODOTTO LASER DI CLASSE 1
PRODOTTO LASER DI CONSUMO
EN 50689:2021

ﬁ Solo per uso interno

Leggere il manuale dell'operatore

Con la presente, Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd. dichiara che l'apparecchiatura radio tipo RTD31TE & conforme alla direttiva 2014/53/UE. Il testo completo della
dichiarazione di conformita dell'UE & disponibile al seguente indirizzo internet: https://global.dreametech.com
Per un manuale elettronico dettagliato, visitare il sito https://global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-fags
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@ Panoramica del
prodotto

1. Pulsante per la pulizia localizzata 3

* Premere per avviare la pulizia localizzata

2. Pulsante di accensione/pulizia

Tenere premuto per 3 secondi per accendere o
spegnere il dispositivo

Premere per avviare la pulizia dopo l'accensione
del robot

3. Pulsante Stazione (O

Premere per rimandare il robot alla stazione base
Tenere premuto per 3 secondi per disattivare il
blocco bambini

Indicatore di stato del pulsante

* Bianco fisso: Pulizia o ripulitura completata

* Bianco intermittente: In carica (non batteria
scarica)

Arancione fisso: In attesa a batteria scarica o in
pausa a batteria scarica

Arancione lampeggiante: In carica (batteria
scarica)

Arancione lampeggiante: Errore

Nota:

* Premere un pulsante qualsiasi del robot per mettere in
pausa il robot durante la pulizia o la ricarica.

Il blocco bambini puo essere attivato/disattivato tramite
'App Dreamehome.

4. Sensore laser di linea 3D

. Copertura LDS

6. Sensore di distanza laser (LDS)

4]

7. Paraurti

8. Finestra paraurti

9. Copertura

10. Bocchetta di svuotamento automatico

11. Contatti di ricarica

12. Connettori

13. Pulsante di ripristino

* Tenere premuto per 3 secondi per ripristinare le
impostazioni di fabbrica

14. Indicatore Wi-Fi

15. Sensore di bordo

16. Sensori di dislivello

17. Sensore tappeto

18. Spazzola laterale

19. Spazzola principale

20. Ruota principale

21. Gruppo MopExtend

22. Ruota omnidirezionale

23. Protezione della spazzola

24. Ruota principale

25. Clip della protezione della spazzola

26. Fori di montaggio del supporto per il tampone
del mocio

Fig. A-1

Contenitore della polvere

1. Filtro

2. Maniglia del filtro

3. Bocchetta di svuotamento automatico

4. Clip del coperchio del contenitore della polvere
5. Clip del contenitore della polvere

6. Coperchio del contenitore della polvere

Fig. A-2

1. Area di attacco del tampone del mocio
2. Supporto per il tampone del mocio
3. Tampone del mocio

Fig. A-3

. Indicatore di stato
Bianco fisso: La stazione base é collegata
all'alimentazione
Arancione fisso: La stazione base riporta un errore
. Filtro
. Area di segnalazione
. Bocchette di svuotamento automatico
. Alloggiamento per il sacchetto della polvere
. Contatti di ricarica
Alloggiamento per il cavo di alimentazione
. Porta di alimentazione
. Copertura
10. Serbatoio dell'acqua usata
11. Serbatoio dell'acqua pulita
12. Coperchio del contenitore della polvere
13. Piastra di lavaggio
14. Filtro dell’asse di lavaggio
15. Piastra di estensione della rampa
16. Clip del serbatoio dell'acqua
17. Sfera galleggiante
18. Clip del serbatoio dell'acqua
19. Tubo dell'acqua
20. Filtro
21. Galleggiante

Fig. A-4

J—
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O Preparare la casa

. Prima di procedere alla pulizia, allontanare gli

oggetti instabili, fragili, di valore o pericolosi e
togliere i cavi, i panni, i giocattoli, gli oggetti duri
e gli oggetti appuntiti che si trovano a terra, per
evitare che il robot possa impigliarsi, graffiarsi o
rovesciarsi e causare danni.

. Prima della pulizia, posizionare una barriera

fisica sul bordo delle scale per garantire il
funzionamento sicuro e senza intoppi del robot.

. Aprire la porta della stanza da pulire e sistemare i

mobili al loro posto per lasciare piu spazio.

. Per evitare che il robot non riconosca le aree da

pulire, non sostare davanti al robot, alle soglie, ai
corridoi o ai luoghi angusti.

Nota:

Quando si utilizza il robot per la prima volta, seguirlo
durante la pulizia per eliminare in tempo eventuali
ostacoli.

Non aspirare oggetti duri come pietre, sfere d'acciaio e
parti di giocattoli, né oggetti appuntiti come rifiuti edili,
vetri rotti e chiodi, per evitare di graffiare il pavimento.

Fig. B
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® Prima dell'uso

1. Posizionare la stazione base e collegarla a una
presa elettrica

Collocare la stazione base in una posizione il piu
possibile aperta e con un buon segnale Wi-Fi.
Lasciare uno spazio sufficiente come mostrato nella
figura e rimuovere gli oggetti nell'area ombreggiata.
Inserire il cavo di alimentazione nella stazione base e
collegarlo alla presa.

Nota:

Inserire saldamente il cavo di alimentazione verso lalto
fino all'accensione dell'indicatore.

Assicurarsi che nessun oggetto possa bloccare l'area di
segnalazione.

Per evitare che le macchie d'acqua bagnino i pavimenti
in legno o i tappeti, si consiglia di posizionare la stazione
base su pavimenti in piastrelle o in marmo.

2. Installare la piastra di estensione della rampa
Nota:

Prima dell’utilizzo assicurarsi che il filtro della piastra di
lavaggio sia installato in posizione.

Il filtro della piastra di lavaggio pud essere rimosso per la
pulizia durante la manutenzione ordinaria.

3. Rimuovere le protezioni del robot e installare il
gruppo spazzola laterale e mocio
@ Clip per la spazzola laterale

4, Collegarsi con lApp Dreamehome

(1) Tenere premuto il pulsante di accensione sul
robot per 3 secondi per accenderlo. Aprire il
coperchio del robot e scansionare il codice QR sul
robot, oppure cercare "Dreamehome” nell'app store
per scaricare e installare l'app.

(2) Aprire l'app Dreamehome, toccare "Scansiona
il codice QR per connetterti" e scansionare
nuovamente lo stesso codice QR sul robot per
aggiungere il dispositivo. Seguire le istruzioni per
completare la connessione Wi-Fi.

@ Indicatore Wi-Fi

* Lampeggia lentamente: Da connettere

* Lampeggia rapidamente: Connessione in corso
* Fisso: Connesso

@ Codice QR

Nota:

E supportato solo il Wi-Fi a 2,4 GHz.

Per ripristinare il Wi-Fi, ripetere il passo (2) e seguire le
istruzioni per completare la connessione Wi-Fi.

Dopo che il dispositivo si € connesso con successo

alla rete Wi-Fi domestica, tentera continuamente di
riconnettersi in caso di interruzioni della rete causate
da problemi quali bollette non pagate o interruzioni di
corrente, al fine di garantire un'esperienza utente senza
problemi al momento del ripristino della rete.

Per scollegare il dispositivo dalla rete Wi-Fi, tenere
premuto il pulsante di Ripristino sul robot per 3 secondi.
A causa degli aggiornamenti del software dell'app, le
operazioni effettive potrebbero differire dalle indicazioni
contenute nel presente manuale. Seguire le istruzioni in
base alla versione attuale dell'app.

5. Collegare il robot alla stazione base
Posizionare il robot sulla stazione base con il gruppo
mocio rivolto verso la piastra di lavaggio. Quando il
robot si connette con successo alla stazione base,
viene emessa una notifica vocale. Dopo che il robot
e stato completamente caricato, gli indicatori di
stato sul robot e sulla stazione base rimarranno
accesi per 10 minuti e poi si spegneranno.
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Nota: Si raccomanda di caricare completamente il robot
prima del suo primo utilizzo. Se non & possibile accendere
il robot dopo l'esaurimento della batteria, collegare
manualmente il robot alla stazione per caricarlo.

6. Aggiungere acqua al serbatoio dell'acqua pulita

Estrarre il serbatoio dell'acqua pulita dalla stazione
base e riempirlo con acqua pulita. Quindi reinserirlo
nella stazione base.

Nota: Non aggiungere acqua calda nel serbatoio dell'acqua
per evitare che il serbatoio si deformi.

Fig. C-1-Fig. C-6

© Modalita d'utilizzo

Tenere premuto il pulsante di accensione per

3 secondi per accendere il robot. L'indicatore

di alimentazione rimane acceso. In alternativa,
posizionare il robot sulla stazione base allineando i
contatti di ricarica del robot con quelli della stazione
base; il robot si accendera automaticamente e
iniziera la ricarica. Per spegnere il robot, allontanarlo
dalla stazione base e tenere premuto il pulsante di
accensione per 3 secondi.

Mappatura veloce

Dopo aver configurato la rete per la prima volta,
seguire le istruzioni dellApp per creare rapidamente
una mappa. Il robot iniziera a tracciare una mappa
senza pulire. Quando il robot torna alla stazione
base, il processo di mappatura e stato completato e
la mappa viene salvata automaticamente.

Pausa/Riposo

Quando il robot € in funzione, premere un pulsante
qualsiasi per metterlo in pausa.

Se il robot rimane in pausa per piu di 10 minuti,

entra automaticamente in modalita di riposo. Tutti gli
indicatori del robot si spengono. Premere un pulsante
qualsiasi del robot o utilizzare l'app per attivarlo.

Nota: Se il robot viene messo in pausa e posizionato sulla

stazione di ricarica, il compito di pulizia in corso viene
interrotto.

Ripresa automatica della pulizia

Se la batteria & troppo scarica, il robot torna
automaticamente alla stazione base per ricaricarsi.
Dopo la ricarica al livello di batteria appropriato,
riprendera le attivita di pulizia non ancora concluse.

Nota: Per utilizzare questa funzione, abilitarla nell'app.

Modalita Non disturbare (DND)

Quando il robot & impostato sulla modalita Non
disturbare (DND), il robot non potra riprendere
la pulizia. La modalita DND é disattivata per
impostazione predefinita in fabbrica. Con l'app &
possibile attivare la modalita DND o modificare il
periodo di DND. Per impostazione predefinita, il
periodo di DND va dalle 22:00 alle 8:00.

Nota:

 Le attivita di pulizia programmate saranno eseguite
durante il periodo di DND.

* Alla scadenza del periodo di DND, il robot riprendera la
pulizia dal punto in cui l'aveva lasciata.

Pulizia localizzata

Quando il robot & in attesa, premere brevemente
il pulsante  per attivare la modalita di pulizia
localizzata. In questa modalita, il robot pulisce
un'area quadrata di 1,5 x 1,5 metri intorno a sé e
torna al punto di partenza una volta completata la
pulizia localizzata.


https://manualsfile.com

57

Riavvio del robot

Se il robot smette di rispondere o non pud essere
spento, tenere premuto il pulsante di accensione
per 10 secondi per spegnerlo forzatamente. Quindi
tenere premuto il pulsante di accensione per 3
secondi per accendere il robot.

Aspirazione e lavaggio

Nota: Dopo aver installato il gruppo del mocio, il robot
funzionera in modalita "Aspirazione e lavaggio" per
impostazione predefinita durante il primo utilizzo. Per
regolare la modalita di pulizia, andare alle impostazioni della
modalita di pulizia nell'app e selezionare una delle tre opzioni
aggiuntive seguenti:

@ Lavaggio dopo laspirazione

@ Aspirazione

® Lavaggio
1. Awvio della pulizia

Premere il pulsante di accensione sul robot, oppure
utilizzare l'app per far partire il robot dalla stazione
base. Quindi il robot pianifica il percorso di pulizia
ottimale ed esegue l'operazione di pulizia in base
alla mappa creata.

Nota:

Per garantire che il robot torni facilmente alla stazione
base dopo la pulizia, si raccomanda di far partire il robot
dalla stazione base.

| tamponi del mocio verranno puliti prima che il robot inizi
a pulire, attendere pazientemente.

Non spostare la stazione base, il serbatoio dell'acqua
pulita, il serbatoio dell'acqua sporca o la piastra di lavaggio
durante il funzionamento.

« Per evitare scottature, non toccare l'uscita dell'acqua
mentre la stazione base ¢ in funzione.

2. Lavaggio automatico del mocio

Durante la pulizia, il robot torna automaticamente
alla stazione base per lavare i tamponi del mocio in
base alla frequenza di pulizia degli stessi specificata
nell'app. La stazione base riempira automaticamente
il serbatoio dell'acqua del robot e quest'ultimo
riprendera le operazioni di pulizia.
3. Svuota automaticamente il contenitore della
polvere e lava e asciuga i tamponi del mocio

Dopo che il robot ha terminato un'attivita di pulizia
e torna alla stazione base per ricaricarsi, la stazione
base svuota automaticamente il contenitore della
polvere, quindi pulisce e asciuga i tamponi del
mocio.

Nota:

 Se la funzione di svuotamento automatico & disattivata
nell'app, la stazione base non svuotera automaticamente il
contenitore della polvere.

La stazione base svuotera il contenitore della polvere in
base alle impostazioni dell'app.

4. Pulire il serbatoio dell'acqua sporca

Dopo che il robot ha completato il suo compito, €
opportuno pulire il serbatoio dell'acqua sporca per
evitare qualsiasi odore.
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Parti di ricambio

Per mantenere il robot in buone condizioni, si raccomanda di fare riferimento all'utilizzo degli accessori nell'app o alla tabella seguente per la manutenzione ordinaria.

Parte

Frequenza di
manutenzione

Periodo di
sostituzione

Parte

Frequenza di
manutenzione

Periodo di
sostituzione

Serbatoio dell'acqua usata

Dopo ogni utilizzo

Sensore tappeto

Ruota omnidirezionale

Sensore di bordo

Sensore di distanza laser (LDS)

/

Serbatoio dell'acqua pulita Sensori di dislivello
Spazzola principale Ogni 6-12 mesi Finestra paraurti Una volta al mese
FI[TO del contenitore della Una volta ogni 2 Paraurti /
polvere . - .

settimane Ogni 3-6 mesi Fondo del robot
Spazzola laterale

Contenitore della polvere
Supporti per il tampone del / Pulire se necessario
mocio Ruote principali
Filtro dell’asse di lavaggio Una volta ogni 1-2 mesi / Sacchetto per la polvere Ogni 2-4 mesi
/

Area di segnalazione della Tamponi del mocio Ogni 1-3 mesi
stazione base
Contatti di ricarica Nota: La frequenza della manutenzione e della sostituzione dipende dall'uso
Bocchette di svuotamento effettivo. Se si verifica un'eccezione dovuta a circostanze particolari, si consiglia
automatico Una volta al mese / una manutenzione o una sostituzione tempestiva.
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Filtro dell’asse di lavaggio

1. Al termine della pulizia del tampone del mocio,
estrarre il robot e rimuovere il filtro della piastra
di lavaggio.

2. Sciacquare il filtro della piastra di lavaggio con
acqua pulita, pulirlo e reinstallarlo nella piastra.

3. Utilizzare 'app o premere il pulsante O3 per
riportare il robot alla stazione base, oppure
rimetterlo a posto manualmente.

Nota: Durante la pulizia, non far tornare il robot alla stazione
base.

Fig. E-1

Sacchetto per la polvere

1. Rimuovere il coperchio del contenitore della
polvere e gettare il sacchetto della polvere.

Nota: Tirando verso lalto la maniglia, il sacchetto

viene sigillato per evitare che polvere e detriti cadano

accidentalmente.

2. Rimuovere la polvere e i detriti dal filtro con un
panno asciutto.

3. Installare un nuovo sacchetto della polvere.

4. Reinstallare il coperchio del contenitore della
polvere.
Fig. E-2

Serbatoio dell'acqua usata

1. Rimuovere il serbatoio dell'acqua sporca, aprire il
coperchio e versare l'acqua.

2. Sciacquare il serbatoio dell'acqua sporca con
acqua pulita e utilizzare uno strumento adatto per
pulire la parete interna del serbatoio.

Nota: La sfera del galleggiante nel serbatoio dell'acqua

sporca € una parte mobile. Non applicare troppa forza
durante la pulizia per evitare di danneggiarla.

Fig. E-3

Spazzola principale

1. Premere i fermi della protezione della spazzola
verso linterno per rimuoverla e sollevare la
spazzola dal robot.

N

. Estrarre i coperchi delle spazzole su entrambe
le estremita, come mostrato in figura. Utilizzare
un utensile di pulizia adatto per rimuovere i peli
impigliati nella spazzola. Reinstallare i coperchi
delle spazzole su entrambe le estremita della
spazzola, e poi la spazzola. Premere sulla
protezione della spazzola per bloccarla in sede.

Fig. E-4

Spazzola laterale

Rimuovere e pulire la spazzola laterale.
Fig. E-5

Ruota omnidirezionale

Nota:

« Utilizzare un utensile, ad esempio un piccolo cacciavite,
per separare l'asse e il pneumatico della ruota
omnidirezionale. Non usare una forza eccessiva.

» Sciacquare la ruota omnidirezionale sotto l'acqua corrente
e rimontarla dopo averla asciugata completamente.

Fig. E-6

Supporti per il tampone del mocio

Rimuovere e pulire i supporti per il tampone del
mocio.
Fig. E-7

Tamponi del mocio

Per sostituirli, rimuovere i tamponi dal relativo
supporto.
Fig. E-8

Contenitore della polvere e filtro

. Aprire il coperchio del robot e premere la clip del
contenitore della polvere per rimuoverlo.

—

N

. Aprire il coperchio del contenitore della polvere,
rimuovere il filtro e svuotare il contenitore come
mostrato in figura.

w

. Picchiettare delicatamente il cestello del filtro per
rimuovere lo sporco.

Nota: Non tentare di pulire il filtro con spazzole, dita o
oggetti appuntiti per evitare di danneggiarlo.

4. Sciacquare il contenitore della polvere e il filtro
con acqua e asciugarli completamente prima di
rimontarli.

Nota:

 Sciacquare il contenitore della polvere e il filtro solo con
acqua pulita. Non utilizzare alcun detergente.
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« Utilizzare il contenitore della polvere e il filtro solo quando
sono completamente asciutti.

Fig. E-9

Sensori del robot

Pulire i sensori del robot con un panno morbido e
asciutto, come mostrato nella figura:

1. Sensore di distanza laser (LDS)
2. Finestra paraurti

3. Paraurti

4. Sensore di bordo

5. Sensori di dislivello

6. Sensore tappeto

Nota: Un panno bagnato pu6 danneggiare gli elementi
sensibili del robot e della stazione base. Per la pulizia
utilizzare un panno asciutto.

Fig. E-10

Contatti di ricarica e area di segnalazione

Pulire i contatti di ricarica e l'area di segnalazione
con un panno morbido e asciutto.
Fig. E-11

Bocchette di svuotamento automatico

Pulire le bocchette di svuotamento automatico del
robot e della stazione base con un panno morbido e
asciutto.

Fig. E-12

Il robot contiene una batteria agli ioni di litio ad
alte prestazioni. Assicurarsi che la batteria rimanga
ben carica durante l'uso quotidiano per mantenere
prestazioni ottimali. Se il robot non viene utilizzato
per un tempo prolungato, spegnerlo e metterlo
via. Per evitare danni dovuti a scariche eccessive,
caricare il robot almeno una volta ogni tre mesi.


https://manualsfile.com

Risoluzione dei problemi

61

Problema Soluzione Problema Soluzione
* La batteria & scarica. Ricaricare il robot sulla base e * |l percorso di ritorno alla base di ricarica € bloccato, ad
riprovare. esempio la porta & chiusa.
Il robot non si * La temperatura della batteria e troppo bassa o * La stazione base & stata scollegata dall'alimentazione o
accende. troppo alta. Si raccomanda di utilizzare il robot a una spostata mentre il robot non era su di essa. Collegare
temperatura superiore a 0 °C (32 °F) e inferiore a la stazione base all'alimentazione o di posizionare il
40 °C (104 °F). robot sulla stazione base per caricarlo.
“. robot non « Ci sono troppi ostacoli intorno alla stazione base.
riesce a Posizionare la stazione base in un'area piu aperta.
* La stazione base non & collegata all'alimentazione, trovare e a * Lo spostamento del robot puo provocare il suo
accertarsi che entrambe le estremita del cavo di Eigziegsea“a riposizionamento e, se il riposizionamento non riesce,
It robot non si allmentaZ|one'5|ano co.llevgz?te c.:orrettamentc.e. base. il robot ricrea una mappa. Se il robot & troppo lontano
carica. * Il contatto tra i contatti di ricarica della stazione base e dalla stazione base, potrebbe non essere in grado di
il robot € insufficiente; pulire i contatti di ricarica. tornare automaticamente da solo, nel qual caso sara
* Verificare la presenza di oggetti estranei sui connettori necessario posizionare manualmente il robot sulla
del robot ed eventualmente rimuoverli. stazione base.
* Pulire l'area di segnalazione della stazione base per
rimuovere polvere o detriti.
* La password della rete Wi-Fi non & corretta.
Assicurarsi che la password utilizzata per la * Verificare se lo spazio a disposizione su entrambi i lati
connessione alla rete Wi-Fi sia corretta. o davanti alla stazione base & sufficiente per evitare
¢ Il robot non supporta una connessione Wi-Fi a 5 GHz. “"’°b0t che il robot venga bloccato.
Lli;:(k:):gnon Assicurarsi che il robot sia collegato a una connessione Zla?/lao:t(i:aalla « Il robot pud scivolare se il pavimento davanti alla
connettersi al Wi-Fi a 2,4 GHz. stazione stazione base & troppo bagnato. In tal caso, pulire
Wi-Fi. * Il segnale Wi-Fi & debole. Assicurarsi che il robot si base e non l'acqua in eccesso prima di riprovare.
trovi in un'area con una buona copertura Wi-Fi. puob tornare * Si consiglia di spostare la stazione base in un altro
* Il robot potrebbe non essere pronto per essere indietro. luogo e riprovare.

configurato. Uscire e rientrare nell'app, quindi riprovare
come indicato.

Assicurarsi che la piastra di estensione della rampa sia
installata correttamente.
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Problema Soluzione Problema Soluzione
« Il robot non pud essere spento quando € in carica. Si
consiglia di allontanare il robot dalla stazione base e di + Oggetti come cavi di alimentazione e pantofole
tenere premuto il pulsante di accensione per 3 secondi Il robot si devono essere messi via prima di utilizzare il robot.
Il robot non si per spegnerlo. muove senza * Il lavoro su superfici bagnate e scivolose provoca lo
spegne. * Se non ¢ possibile spegnere il robot eseguendo il seguire il slittamento della ruota principale. Si raccomanda di
punto 1, tenere premuto il pulsante di accensione per percorso asciugare i punti bagnati prima di utilizzare il robot.
10 secondi per spegnere forzatamente il robot. Se il impostato. « Pulire la finestra del paraurti del robot con un panno
problema persiste, contattare il servizio post-vendita. morbido e pulito per mantenerla pulita e non ostruita.
* Laricarica completa del robot richiede circa 4 ore
quando la batteria & scarica. Assi i che | te delle st d i .
La velocita « Se si utilizza il robot a temperature che non rientrano ssicurarsi che le porte defle stanze da pulire siano
N " i T R aperte.
diricarica & nellintervallo specificato, la velocita di ricarica rallentera Il robot non . .
. . * Il luogo antistante la stanza da pulire potrebbe essere
lenta. automaticamente per prolungare la durata della batteria. trova le stanze X X
o . X bagnato e scivoloso, causando lo scivolamento del
« | contatti di ricarica del robot e della stazione base da pulire. . K R
- . robot e un funzionamento anomalo. Prima di utilizzare
potrebbero essere sporchi; pulirli con un panno asciutto. X X R .
il robot, provare ad asciugare il pavimento.
« Controllare se il filtro del contenitore della polvere &
intasato. In tal caso, pulirlo o sostituirlo.
Il rumore au- : Ur-1 °Qge“° duro pud nrnanere incastrato nella spazzola * Assicurarsi che il robot non sia impostato sulla
menta durante prmupale o nel con.tenltore. dell.a polvere. Controllare e Il robot non modalita Non disturbare (DND), che gli impedisce di
il funziona- rimuovere eve'ntu.ah oggetti duri. riprende la riprendere la pulizia.
mento del : !_a spazzo.la principale o q.uella laterale potre.bberc? pulizia dopo la * Il robot non riprende la pulizia dopo che e stato
robot. incastrarsi. Controllare e rimuovere eventuali corpi ricarica. riportato manualmente alla stazione base o inviato alla

estranei.
Commutare la modalita di aspirazione su Standard o
Silenzioso.

ricarica tramite l'app o il pulsante (.
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Problema

Soluzione

Problema

Soluzione

La stazione non puod
svuotare automaticamente il
contenitore della polvere.

* Controllare se il sacchetto della polvere
nel contenitore € pieno.

Se il sacchetto della polvere non e pieno,
verificare se ci sono ostruzioni nelle
bocchette di svuotamento automatico
del robot, della stazione base o del
contenitore della polvere. Se ci sono,
pulire prontamente la parte bloccata.

Il supporto del mocio &
sollevato in modo anomalo.

Rimuovere il supporto del mocio per
verificare che non vi siano oggetti
estranei incastrati e provare a riavviare il
robot. Se il problema persiste, contattare
il servizio post-vendita.

IL livello dell'acqua nella
piastra di lavaggio &
anomalo.

.

Controllare se la guarnizione del
serbatoio dell'acqua sporca & allentata
o non & installata correttamente e, in
tal caso, ripristinarla manualmente. Se il
problema persiste, contattare il servizio
post-vendita.

Premere delicatamente sul serbatoio
dell'acqua sporca per verificare che sia
installato correttamente.

Rimuovere la piastra di lavaggio e
controllare se lo scarico delle acque
reflue & ostruito e pulirlo.

Controllare la soluzione detergente.
Non aggiungere altri liquidi oltre alla
soluzione detergente ufficialmente
approvata.

.

.

.

Presenza di acqua sotto il
serbatoio dell'acqua pulita o
intorno alla guarnizione.

Quando si estrae il serbatoio dell'acqua
pulita, & possibile che rimanga dell'acqua
nel tubo sotto il serbatoio o intorno alla
guarnizione. Questo & normale. Pulire con
un panno asciutto.

Per ulteriore supporto, contattateci tramite https://global.dreametech.com
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Specifiche

Modello RTD31TE Modello RCDEO0401
Tempo di ricarica 4 ore circa Ingresso nominale 220-240 V ~50-60 Hz
Tensione nominale 144V = Uscita nominale 20V=2A
Potenza nominale 75 W Potenza nominale
(durante lo svuotamento 700 W
Frequenza di funzionamento 2400-2483,5 MHz della polvere)
Potenza di uscita massima <20 dBm .
Potenza nominale
. 40 W
In condizioni normali di utilizzo, questa apparecchiatura deve essere tenuta a (durante la pulizia)
una distanza di almeno 20 cm tra l'antenna e il corpo dell'utente.
Potenza nominale
N— " R— (durante la carica e 87 W
Batteria ricaricabile agli ioni di litio lasciugatura)
Modello R2412-4S2P-MMBK/R2412-4S2P-FMTEV Nota: La potenza nominale (durante la carica e l'asciugatura) & determinata dal
valore della potenza a pieno carico (temperatura ambiente 23 °C 2 °C).
Tipo Li-ion
Scatola Pellicola Pellicola] Borsa Pellicola
A 1 (B ] s | e [ | ] ]

I I I T I A 0
4,8 Ah
RACCOLTA DIFFERENZIATA

Verifica le disposizioni del tuo Comune.
Separa le componenti e conferiscile in modo corretto.

Capacita nominale

64
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Specifiche

Stazione base/Stazione di ricarica

Consumo energetico in modalita standby: <0,5 W (entro 15 minuti dopo che il
robot lascia la stazione base/di ricarica)

Robot et station de base/station de recharge

Consommation électrique en mode veille en réseau : < 2 W (dans les 20 minutes
qui suivent la charge compléte de la batterie de l'aspirateur robot.)
Consommation électrique en mode veille : < 0,5 W (dans les 20 minutes qui
suivent la charge compléte de la batterie de l'aspirateur robot.)
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Smaltimento e

rimozione della batteria

La batteria agli ioni di litio incorporata contiene
sostanze pericolose per l'ambiente. Prima di smaltire
la batteria, assicurarsi che venga rimossa da tecnici
qualificati e smaltita presso un centro di riciclo
appropriato.

- la batteria deve essere rimossa dall'apparecchio
prima di essere rottamata;

- lapparecchio deve essere scollegato dalla rete di
alimentazione quando si rimuove la batteria;

- la batteria deve essere smaltita in modo sicuro.

CAUTELA:

Prima di rimuovere la batteria, scollegare
l'alimentazione ed esaurire la batteria il piu possibile.
Le batterie non necessarie devono essere smaltite
presso un centro di riciclo appropriato.

Non esporre ad ambienti ad alta temperatura per
evitare rischi di esplosione.

In caso di condizioni difficili, € possibile che il liquido
venga espulso dalla batteria. In caso di contatto,
sciacquare con acqua e consultare un medico.

Guida alla rimozione:

1. Capovolgere il robot, utilizzare uno strumento
appropriato per rimuovere le viti sul retro del robot,
quindi rimuovere il coperchio.

2. Scollegare i terminali tra la batteria e la scheda
PCB per rimuovere la batteria.

Informazioni RAEE
Tutti i prodotti contrassegnati da questo

ﬁ simbolo sono rifiuti di apparecchiature

f— elettriche ed elettroniche (RAEE come

da direttiva 2012/19/UE) che non devono

essere mescolati con i rifiuti domestici

indifferenziati. Per proteggere la salute

umana e l'ambiente, invece, & necessario

consegnare i rifiuti di apparecchiature

a un punto di raccolta designato per il

riciclaggio dei rifiuti di apparecchiature

elettriche ed elettroniche, nominato

dal governo o dalle autorita locali. Lo

smaltimento e il riciclo corretti aiutano a

prevenire potenziali conseguenze negative

per l'ambiente e la salute umana. Per

ulteriori informazioni sull'ubicazione e

sui termini e le condizioni di tali punti

di raccolta, contattare l'installatore o le

autorita locali.
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Para evitar una descarga eléctrica, incendios o lesiones provocados por un uso indebido del aparato, debe
leer el manual de usuario cuidadosamente antes de usar el aparato y guardarlo para consultas futuras.

Restricciones de uso

Este producto no debe ser usado por nifios de menos de 8 afos ni personas con deficiencias fisicas,
sensoriales, intelectuales, o experiencia o conocimiento limitados sin la supervision de un adulto o tutor
para asegurar un uso seguro y evitar riesgos. La limpieza y el mantenimiento no deben ser realizados
por nifos sin supervision.

El aparato solamente debe utilizarse con la unidad de alimentacion eléctrica proporcionada con el
aparato.

Este aparato cuenta con baterias que Unicamente pueden ser sustituidas por personas cualificadas.
Despeje el area a limpiar. Los nifios no deben jugar con el aparato. Asegurese de que niflos y mascotas
se encuentren a una distancia segura del robot mientras esté en funcionamiento.

No instale, cargue ni utilice el aparato en los bafios o alrededor de las piscinas.

Este producto es Unicamente para la limpieza de suelos en un entorno doméstico. No lo use en
exteriores, en superficies que no sean el suelo, ni en un establecimiento comercial o industrial.
Asegurese de que el aparato funciona correctamente en un ambiente apropiado. De otro modo, no
utilice el aparato.

Si el cable de alimentacion esta dafado, debe ser sustituido por un cable especial o conjunto
suministrado por el fabricante o su agente de servicio.

No use el robot en un area suspendida por encima del nivel del suelo sin barrera protectora.
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No coloque el robot boca abajo. No use la tapa del LDS, la tapa del robot o el paragolpes como asa
para el robot.

Utilice el robot en ambientes con una temperatura ambiente por encima de 0 °C y por debajo de 40 °C.
Asegurese de que no haya liquido o sustancias pegajosas en el suelo.

Para evitar dafos por arrastre, despeje los objetos sueltos del suelo y retire los cables o los cables de
alimentacion del camino de limpieza antes de poner en funcionamiento el aparato.

Retire articulos fragiles o pequerfios del suelo para impedir que el robot choque con ellos y los dafie.
Mantenga el pelo, los dedos y otras partes corporales lejos de la abertura de succion del robot.
Mantenga la herramienta de limpieza fuera del alcance de los nifios.

No utilice el aparato en una habitacion en la que duerman bebés o nifios.

No coloque nifios, mascotas o algun articulo encima del robot, independientemente de si esta parado o
en movimiento.

Unicamente agua limpia y la solucién de limpieza oficialmente aprobada pueden afiadirse al depésito
de agua limpia. No afiada otros liquidos tales como alcohol o desinfectante. La proporcion de solucién
de limpieza y agua limpia puede comprobarse en la botella de solucion de limpieza. Mantenga la
solucién de limpieza fuera del alcance de los nifios.

No use el robot para limpiar objetos que arden. No use el robot para recoger liquidos inflamables o
combustibles, gases corrosivos, o acidos o solventes sin diluir.

No aspire objetos duros o afilados. No utilice el aparato para recoger objetos tales como piedras,
pedazos grandes de papel o algun articulo que pueda taponar el aparato.

Antes de limpiar o realizar el mantenimiento en el aparato hay que retirar el enchufe de la toma de
corriente.
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No restriegue el robot o la estacion base con un trapo mojado ni lo enjuague con liquido. Después de
limpiar las piezas lavables, séquelas totalmente antes de volver a instalarlas y utilizarlas.

Use este producto segun las instrucciones del Manual de Usuario. Los usuarios son responsables de
cualquier pérdida o dafio que puedan producirse por el uso indebido de este producto.

Baterias y carga

ADVERTENCIA: No recargar las bateria no recargables.

No use baterias o estaciones base de terceros. El robot Unicamente se puede usar con la estacién base
modelo RCDE0401.

No intente usted mismo desensamblar, reparar o modificar la bateria o la estacion base.

No coloque la estacién base cerca de una fuente de calor.

No use un trapo o las manos mojados para restregar o limpiar los contactos de carga de la estacion
base.

No deseche incorrectamente las baterias antiguas. Las baterias innecesarias deben desecharse en
instalaciones de reciclaje apropiadas.

Si el cable de alimentacion se dafa o se rompe, deje de utilizarlo de inmediato y contacte con el
servicio de postventa.

Asegurese de que el robot esté apagado cuando vaya a ser transportado y manténgalo en su embalaje
original si es posible.

Si el robot no se va a usar durante un periodo de tiempo prolongado, carguelo totalmente, apaguelo

y almacénelo en un lugar fresco y seco. Recargue el robot al menos una vez cada 3 meses para evitar
que la bateria se descargue en exceso.
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Informacion sobre seguridad laser
* El sensor laser de este producto cumple la Norma IEC 60825-1:2014/EN 60825-1:2014/A11:2021 para
productos laser Clase 1. Cuando lo use, evite el contacto directo con los ojos.
PRODUCTO LASER CLASE 1
PRODUCTO LASER DE CONSUMO
EN 50689:2021

ﬁ Solo para uso en interiores

Lea el manual del operador

Por la presente, Dreame Trading(Tianjin) Co., Ltd. declara que el equipo de radio tipo RTD31TE cumple la Directiva 2014/53/UE. El texto completo de la declaracion de
conformidad de la UE esté disponible en la siguiente direccién web: https://global.dreametech.com
Para un manual electrénico detallado, vaya a la direccion https://global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-fags
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@ Descripcion general
del producto

1. Botdn de limpieza localizada {

* Pulse para empezar la limpieza localizada

2. Botén de encendido / limpieza

* Mantenga pulsado durante 3 segundos para

encender o apagar

Pulse para empezar a limpiar después de

encender el robot

3. Botdn de atraque O

Pulse para enviar el robot de regreso a la estacion

base

Mantenga pulsado durante 3 segundos para

desactivar el bloqueo infantil

Indicador de estado del botén

* Blanco fijo: Limpiando o limpieza completada

« Parpadeo lento en blanco: Carga (sin baja bateria)

« Naranja fijo: En espera con poca bateria o
pausado con poca bateria

* Parpadeo lento en naranja: Carga (bateria baja)

* Parpadeo en naranja: Error

Nota:

Pulse cualquier botén en el robot para pausar mientras el

robot limpia o vuelve para cargarse.

El bloqueo infantil se puede activar/desactivar mediante la

aplicacion Dreamehome.

4. Sensor laser de linea 3D

. Cubierta del LDS

6. Sensor laser de distancia (LDS)

o

7. Paragolpes

8. Ventanilla del paragolpes

9. Tapa

10. Respiradero de vaciado automatico

11. Contactos de carga

12. Conectores

13. Boton de reinicio

* Mantener pulsado durante 3 segundos para
restaurar los ajustes de fabrica

14. Indicador Wi-Fi

15. Sensor de bordes

16. Sensores de precipicio

17. Sensor de alfombra

18. Cepillo lateral

19. Cepillo principal

20. Rueda principal

21. Conjunto MopExtend

22.Rueda omnidireccional

23. Protector del cepillo

24. Rueda principal

25. Hebilla del protector de cepillo

26. Agujeros de montaje para soporte de mopa

Fig. A-1

Caja de polvo

1. Filtro

2. Asa del filtro

3. Respiradero de vaciado automético
4. Presilla de la tapa de la caja de polvo
5. Presilla de la caja de polvo

6. Tapa de la caja de polvo

Fig. A-2

Conjunto de mopa

1
2.
3.

Area de fijacién de mopa
Soporte de mopa
Mopa

Fig. A-3

Estacion base

1.

NoOOAGWN , .

O 00

1.

12.
13.
14.
15.
16.

17.

18.
19.

Indicador de estado

Blanco fijo: La estacién base estd conectada a la
alimentacion

Naranja fijo: La estacién base tiene un error

. Filtro

Zona de senalizacion

. Respiraderos de vaciado automatico
. Ranura de bolsa de polvo
. Contactos de carga

Ranura de almacenamiento del cable de
alimentacion

. Puerto de alimentacion
. Tapa
10.

Depésito de agua usada
Depésito de agua limpia
Tapa del depésito de polvo
Bandeja de lavar

Filtro de la bandeja de lavar
Placa de extensién de rampa
Presilla del depésito de agua
Bola flotante

Presilla del depdsito de agua
Tuberia de agua

20. Filtro

21

. Flotador

Fig. A-4
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(2) Abra la app Dreamehome, toque "Escanear el
codigo QR para conectarse” y vuelva a escanear
el mismo cédigo QR en el robot para afiadir el
dispositivo. Siga las indicaciones para finalizar la
conexion wifi.

@ Indicador Wi-Fi

* Parpadeo lento: A conectar

* Parpadeo rapido: Conectando

* Encendido: Conectado

@ Preparando su hogar @ Antes de usar

1. Antes de limpiar, retire los articulos inestables,
fragiles, valiosos o peligrosos, limpie y recoja los
cables, la ropa, los juguetes y los objetos afilados
y rigidos del suelo para evitar que se enreden,
se arafien o se golpeen con el robot causando
pérdidas.

1. Colocar la estacion base y conectar a una toma
eléctrica

Coloque la estacion base en un lugar lo mas abierto
posible con una buena sefal wifi. Deje suficiente
espacio como se muestra en la figura y reitre los
objetos en el drea sombreada. Inserte el cable de

2. Antes de empezar a limpiar, ponga una barrera i tacio la estacién b ctelo a | @ Cédigo QR
fisica en el borde de las escaleras para garantizar alimentacion en fa estacion base y conectelo a ‘a
un funcionamiento seguro y fluido del robot. toma. Nota:
9 Y . Nota: * Solo compatible con wifi de 2,4 GHz.

3. Abra la puerta de la habitacion que va a limpiar y Para restablecer la wifi, repita el paso 2 y luego siga las

coloque los muebles en el lugar apropiado para
hacer mas espacio.

4. Para evitar que el robot no reconozca areas
que se tienen que limpiar, no permanezca de
pie delante del robot, el umbral, en el pasillo o
lugares estrechos.

Nota:

Cuando utilice el robot por primera vez, sigalo mientras
realiza la limpieza para quitar de inmediato cualquier
obstéaculo potencial.

No aspire objetos rigidos como piedras, bolas de acero ni
piezas de juguetes, u objetos afilados como residuos de
construccidn, cristales rotos y clavos, de lo contrario, el

suelo podria rayarse.

2.

Inserte firmemente el cable de alimentacién hacia arriba
hasta que se encienda el indicador.

Asegurese de que ningun objeto pueda bloquear el area
de senalizacion.

Para evitar que las manchas de agua mojen los suelos de
madera o las alfombras, se recomienda colocar la estacion
base sobre suelos de baldosas o de marmol.

Instalar la placa de extensién de rampa

Nota:

Asegurese de que el filtro de la bandeja de lavar esté
instalado en su sitio antes del uso.

El filtro de la bandeja de lavar se puede retirar para
limpieza durante la rutina de mantenimiento.

. Retire las protecciones del robot e instale el

cepillo lateral y el conjunto de mopa
@ Presilla de cepillo lateral

indicaciones para finalizar la conexion wifi.

Después de conectar con éxito el dispositivo a la red wifi
de casa, intentara reconectarse continuamente en caso
de interrupciones de red provocadas por cuestiones tales
como facturas impagadas o apagones de corriente, a fin
de asegurar una experiencia de usuario continua cuando
se restaure la red.

Para desconectar el dispositivo de la red wifi, mantenga
pulsado el botén de reinicio del robot durante 3 segundos.
Debido a las actualizaciones de software de la aplicacion,
el funcionamiento real puede diferir de las indicaciones
en este manual. Siga las instrucciones en funcién de la
version actual de la aplicacion.

5. Conectar el robot a la estacion base
Coloque el robot sobre la estacion base con el

Fig. B B L conjunto de mopa mirando hacia la tabla de lavado.
4. Conexidn con la aplicacién Dreamehome Se oird una indicacion de voz cuando el robot se
(1) Mantenga pulsado el botén de encendido en el conecte con éxito a la estacion base. Después
robot durante 3 segundos para encenderlo. Abra la de cargar totalmente el robot, los indicadores de
tapa del"robot Y escan'(‘ee el chlgo QR delvrobc?t, 0 estado en el robot y la estacion base permaneceran
busque "Dreamehome” en la tienda de aplicaciones iluminados d te 10 minut L t .
para descargarla e instalarla. iluminados durante 10 minutos y luego se atenuaran.

72
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Nota: Antes de usarlo por primera vez, se recomienda cargar
totalmente el robot. Cuando el robot no se pueda encender
después de que la bateria se haya agotado, conéctelo
manualmente a la estacion base para cargarlo.

6. Aflada agua al depdsito de agua limpia

Saque el depésito de agua limpia de la estacion base
y llénelo con agua limpia. A continuacion, instalelo
de nuevo en la estacion base.

Nota: No llene el depédsito de agua con agua caliente, esto
podria provocar que el depdsito se deforme.

Fig. C-1-Fig. C-6

© Modo de uso

Mantenga pulsado el botén de encendido 3
segundos para encender el robot. El indicador

de encendido permanecera encendido. O bien,
coloque el robot en la estacién base alineando los
contactos de carga del robot con los de la estacién
base, y, a continuacidn, el robot se encendera
automaticamente y empezara a cargar. Para apagar
el robot, aléjelo de la estacion base y mantenga
pulsado el botén de encendido durante 3 segundos.

Mapeo rapido

Después de configurar la red por primera vez,

siga las instrucciones de la aplicacién para crear
rapidamente un mapa. El robot comenzara a mapear
sin limpiar. El proceso de mapeo se completara
cuando el robot regrese a la estacién base y el mapa
se guardara automaticamente.

Pausa/Reposo

Cuando el robot esté funcionando, pulse cualquier
botén para pausarlo.

Si el robot esta en pausa durante mas de 10
minutos, entrarad automaticamente en modo de
reposo. Todos los indicadores del robot se apagaran.
Para activar el robot, pulse cualquier botén del robot
o la estacién base, o use la aplicacion.

Nota: Si el robot se pone en pausa y se coloca en la estacion
base, terminara el proceso de limpieza actual.

Reanudacién automatica de la limpieza

Si las baterias tienen muy poca carga, el robot
vuelve automaticamente a la estacion base para
cargar. Después de cargar hasta el nivel de bateria
adecuado, el robot retomara las tareas de limpieza
no finalizadas.

Nota: Para usar esta funcion, activela en la aplicacion.

Modo No molestar (DND)

Cuando el robot se pone en el modo No Molestar
(DND), se evitara que el robot reanude la
limpieza. El modo DND esta inhabilitado de forma
predeterminada desde la fabrica. Se puede usar la
aplicacion para habilitar el modo DND o modificar
el periodo DND. El periodo DND es 22:00-8:00 de
manera predeterminada.

Nota:

« Las tareas de limpieza programada se realizaran durante
el periodo DND.

* Cuando termine el periodo DND, el robot reanudara la
limpieza donde la dejé.

Limpieza localizada

Cuando el robot esta en espera, presione
brevemente el botén ] para habilitar el modo de
limpieza localizada. En este modo, el robot limpia
un area de forma cuadrada de 1,5 x 1,5 metros a su
alrededor y vuelve a su punto de inicio una vez que
se completa la limpieza localizada.
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Reinicio del robot

Si el robot deja de responder o no puede apagarse,
mantenga pulsado el botén de encendido durante
10 segundos para forzar el apagado. A continuacién,
mantenga pulsado el botén de encendido durante 3
segundos para encender el robot.

Aspirar y pasar la mopa

Nota: Después de instalar los conjuntos de mopa, durante

su primer uso el robot ird al modo "Aspirar y fregar". Para
ajustar el modo de limpieza, acceda a los ajustes de modo de
limpieza en la aplicacién y seleccione entre las siguientes tres
opciones adiciones:

@ Fregar después de aspirar

@ Aspirar

® Fregar
1. Iniciar limpieza

Pulse el botén de encendido en el robot o use la
aplicacion para que el robot empiece desde la
estacién base. A continuacién, el robot planificara
la ruta de limpieza éptima y realizara la tarea de
limpieza en funcién del mapa creado.

Nota:

Para asegurarse de que el robot vuelve facilmente a la
estacion base después de limpiar, se recomienda que el
robot empiece desde la estacion base.

Las mopas se limpiaran antes de que el robot comience a
pasar la mopa, espere con paciencia.

No mueva la estacion base, el depésito de agua limpia,
el depdsito de agua usada ni el filtro de tabla de lavar
durante el funcionamiento.

« Para evitar quemarse, no toque la salida de agua mientras
la estacion base esté en funcionamiento.

2. Lavado automatico de la mopa

Cuando esté limpiando, el robot vuelve
automaticamente a la estacion base para lavar las
mopas en funcién de la frecuencia de limpieza de
mopa especificada en la aplicacién. La estacion base
recargara automaticamente el depdsito de agua del
robot y este retomara la limpieza.
3. Vaciar automaticamente el depdsito de polvo y
lavar y secar las mopas

Cuando el robot finaliza una tarea de limpieza y
vuelve a la estacién base para cargarse, la estacion
base vaciarad automaticamente el depdsito de polvo
y después lavard y secard las mopas.

Nota:

Si la funcién de vaciado automatico esté4 desactivada en la

aplicacion, la estacién base no vaciara automéaticamente
el depésito de polvo.

La estacion base vaciara el depdsito de polvo segun el
ajuste en la aplicacion.

4. Limpieza del depésito de agua usada

Cuando el robot haya completado su tarea, limpie el
depdsito de agua usada para evitar olores.
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@ Mantenimiento rutinario
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Para mantener el robot en buenas condiciones, se recomienda consultar el uso de accesorios en la aplicacién o en la siguiente tabla de mantenimiento rutinario.

Frecuencia de

Frecuencia de

Frecuencia de

Frecuencia de

Cepillo lateral

Soportes de mopa

semanas

Cada 3 a 6 meses

Filtro de la bandeja de lavar

Unavez cadala?2
meses

Area de senalizacion de la
estacion base

Contactos de carga

Respiraderos de vaciado
automético

Rueda omnidireccional

Sensor de bordes

Sensor laser de distancia
(LDS)

Una vez al mes

Parte inferior del robot

Caja de polvo

Ruedas principal

Limpie cuando sea
necesario

P. P'

eza mantenimiento sustitucion feza mantenimiento sustitucion
Depésito de agua usada Después de cada uso Sensor de alfombra

/

Depésito de agua limpia Sensores de precipicio
Cepillo principal Cada 6 a 12 meses Ventanilla del paragolpes Una vez al mes

. L. Una vez cada 2
Filtro del depésito de polvo Paragolpes /

Bolsa de polvo

Almohadillas de mopa

Cada 2 a 4 meses

Cada 1a 3 meses

Nota: La frecuencia de mantenimiento y sustitucién depende del uso real. Si
ocurre una excepcion debido a circunstancias especiales, se recomienda un
mantenimiento o sustitucién inmediatos.
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Filtro de la bandeja de lavar

1. Retire el robot y extraiga el filtro de tabla de lavar
una vez finalizada la limpieza de la almohadilla de
fregado.

2. Enjuague el filtro de la tabla de lavar con agua
limpia, séquelo y vuelva a colocarlo en la tabla.

3. Use la aplicacion o pulse el boton 1) para hacer
regresar el robot a la estacion base, o coléquelo
manualmente.

Nota: Durante la limpieza, no haga que el robot vuelva a la
estacion base.

Fig. E-1

Bolsa de polvo

1. Retire la tapa del depdsito de polvo y deseche la
bolsa de polvo.

Nota: Tirar del tirador hacia arriba sellara la bolsa para evitar

que polvo y restos se caigan accidentalmente.

2. Quite el polvo y la suciedad del filtro con un pafio
seco.

3. Instale una nueva bolsa de polvo.

4. Reinstale la tapa del depésito de polvo.
Fig. E-2

Depésito de agua usada

1. Retire el depdsito de agua usada, abra la tapa y
vierta el agua usada.

2. Enjuague el depdsito de agua usada con agua
limpia y use una herramienta adecuada para
limpiar la pared interior del depdsito.

Nota: La bola flotante en el depésito de agua usada es una
pieza movil. No aplique demasiada fuerza al limpiarla para
evitar dafarla.

Fig. E-3

Cepillo principal

1. Presione las presillas del protector de cepillo
hacia dentro para quitar el protector del cepillo y
sacar el cepillo del robot.

N

. Extraiga las tapas de cepillo en ambos extremos
del cepillo como se muestra en la figura. Use una
herramienta de limpieza adecuada para retirar los
pelos enredados en el cepillo. Reinstale las tapas
de cepillo en ambos extremos del cepillo, y luego
reinstale el cepillo. Presione sobre el protector de
cepillo para bloquearlo en su sitio.

Fig. E-4

Cepillo lateral

Retire y limpie el cepillo lateral.
Fig. E-5

Rueda omnidireccional

Nota:

« Use una herramienta como un pequeno destornillador para
separar el eje y el neumatico de la rueda omnidireccional.
No ejerza excesiva fuerza.

Enjuague la rueda omnidireccional con agua corriente y
vuelva a colocarla después de secarla completamente.

Fig. E-6

Soportes de mopa

Retire y limpie los soportes de mopa.
Fig. E-7

Almohadillas de mopa

Retire las mopas de los soportes de mopa para
sustituirlas.
Fig. E-8

Depésito de polvo y filtro

. Abra la tapa del robot y presione la presilla del
depdsito de polvo para retirar el depdsito de
polvo.

—_

N

. Abra la tapa de la caja de polvo, retire el filtro
y vacie la caja de polvo como se muestra en el
figura.

W

. Golpee suavemente la canasta del filtro para
eliminar la suciedad.

Nota: No intente limpiar el filtro con un cepillo, los dedos u
objetos afilados para evitar dafios.

4. Enjuague el depésito de polvo y el filtro con agua
y séquelos completamente antes de reinstalar.

Nota:

» Enjuague el depésito de polvo y el filtro con agua
unicamente. No utilice detergente.

* Use el depdsito de polvo y el filtro tinicamente cuando
estén completamente secos.

Fig. E-9
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Sensores del robot

Limpie los sensores del robot con un trapo suave y
seco, como se muestra en la figura:

1. Sensor laser de distancia (LDS)
2. Ventanilla del paragolpes

3. Paragolpes

4. Sensor de bordes

5. Sensores de precipicio

6. Sensor de alfombra

Nota: Un pafio himedo puede danar los elementos sensibles
dentro del robot y la estacién base. Utilice un pafio seco para
la limpieza.

Fig. E-10

Contactos de carga y zona de sefializacién

Limpie los contactos de carga y el érea de
sefalizacién con un pafio suave y seco.
Fig. E-11

Respiraderos de vaciado automatico

Limpie los respiraderos de vaciado automético del
robot y la estacién base con un pafio suave y seco.
Fig. E-12

El robot cuenta con una bateria de iones de litio

de alto rendimiento. Asegurese de que la bateria
permanezca bien cargada para el uso diario a fin de
mantener un rendimiento éptimo. Si el robot no se
utiliza durante un periodo de tiempo prolongado,
apaguelo y gudrdelo. Para evitar dafios por descarga
excesiva, cargue el robot al menos una vez cada tres
meses.
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Problema Solucién Problema Solucién
* La bateria tiene poca carga. Recargue el robot en la * La ruta de regreso para cargar estéa bloqueada, por
base de carga y pruebe de nuevo. ejemplo la puerta estd cerrada.
El robot no se  La temperatura de la bateria esta demasiado baja o * La estacién base esta desconectada de la alimentacién
enciende. demasiado alta. Se recomienda utilizar el robot en o0 se ha movido cuando el robot no estaba en ella.
entornos con una temperatura ambiente superior a Conecte la estacion base a la alimentacién o coloque
0 °C (32 °F) e inferior a 40 °C (104 °F). el robot en la estacién base para cargar.
El robot  Hay demasiadas obstrucciones alrededor de la
* La estacion base no esta conectada a la fuente de no puede estacion base. Coloque la estacion base en un area
alimentacidn, asegurese de que ambos extremos encontrar y mas abierta.
del cable de alimentacion estén enchufados {’:gersizzzli'éan * Mover el robot puede hacer que se reposicione, y
El robot no se corr.ectamente. base. volvera a crear un mapa si el reposicionamiento falla.
carga. * Elnivel Fie contacto entre los confta.ctos d? carga de Si el robot esta demasiado lejos de la estacidn base, es
la estacion base y el robot es deficiente, limpie los posible que no pueda regresar automaticamente por
contactos de carga. si solo, en cuyo caso debera colocar manualmente el
 Verifique si hay algun objeto extrafio en los conectores robot en la estacion base.
del robot y, si lo hay, eliminelo. * Limpie el drea de senalizacion de la estacion base para
eliminar el polvo o la suciedad.
* La contrasefia de la red wifi es incorrecta. Asegurese
de que la contrasefia utilizada para conectarse a la red » Compruebe si hay suficiente espacio en ambos lados
wifi sea correcta. o delante de la estacién base para evitar que el robot
* El robot no admite una conexién wifi de 5 GHz. El robot que bloqueado.
Egrgszze Asegurese de que el robot esté conectado a una Z:lztnatfacZe " * El robot puede resbalarse si el suelo delante de la
conectarse a conexion wifi de 2,4 GHz. estacion base estacion base estd demasiado mojado. Si es asi,
la red wifi. * La senial de wifi es débil. Asegurese de que el robot y no puede elimine el exceso de agua antes de volver a intentarlo.
esté en un area con buena cobertura wifi. volver a la * Se recomienda mover la estacién base a un lugar
» Es posible que el robot no esté listo para configurarse. estacion. diferente y volver a intentarlo.

Salga de la aplicacién y vuelva a entrar, e inténtelo de
nuevo segun las instrucciones.

Asegurese de que la placa de extensiéon de rampa esta
instalada correctamente.
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Problema Solucién Problema Solucién
* Elrobot no se puede apagar cuando esta cargando. . . »
Se recomienda mover el robot desde la estacién base * Los objetos como cables de alimentacion y pantuflas
y luego mantener pulsado el boton de encendido deben mantenerse ordenados antes de usar el robot.
El robot no se durante 3 segundos para apagarlo. El robot se  Trabajar en superficies resbaladizas provoca que
apaga + Si el robot no se puede apagar con el paso 1 mueve sin la rueda principal resbale. Se recomienda secar los
mantenga pulsado el boton de encendido durante sequir la ruta lugares mojados antes de usar el robot.
10 segundos para forzar el apagado del robot. Si el establecida. * Limpie la ventanilla de paragolpes del robot con
problema persiste, contacte con el servicio postventa. un pano s.uave y limpio para mantenerlos limpios y
desobstruidos.
* Se necesitan aproximadamente 4 horas para cargar
zzgzletamente el robot cuando la baterfa tiene poca El robot * Asegurese de que las puertas de las habitaciones a
. S ) . limpiar estén abiertas.
La velocidad « Si utiliza el robot a temperaturas fuera del intervalo omite las < El IE ar delante de la sala a limpiar puede estar
de carga es especificado, la velocidad de carga disminuird habitaciones mo'agdo resbaladizo. 1o que ha’Ze Ze el robot resbale
lenta. automaticamente para prolongar la duracién de la que deben ! . v 04 N
bateria limpi y trabaje anormalmente. Seque el suelo antes de usar
. impiarse.
. el robot.
* Los contactos de carga del robot y la estacion base
pueden estar sucios, limpielos con un pafio seco.
. : Compr‘uebe.si el ﬁ}trf’ dej\ la caja de. ‘?OIVO esta El robot no » Asegurese de que el robot no esté en modo No
El ruido obstruido. Si es asi, limpielo o sustittyalo. ol Molestar (DND), el cual evitara que reanude la
aumenta « Un objeto rigido puede quedar atrapado en el cepillo reanuda fa limpieza.
mientras el principal o en la caja de polvo. Compruébelo y retire limpieza

robot esta en
funcionamien-
to.

cualquier objeto duro.

El cepillo principal o el cepillo lateral pueden estar
enredados. Compruébelo y retire objetos extrafios.
Cambie el modo de succién a Estandar o Silencio.

después de la
carga.

El robot no reanudara la limpieza después de colocarlo
manualmente en la estacién base ni al enviarlo a
cargar desde la aplicacién o pulsando el boton (.
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Resolucion de problemas

Problema

Solucién

Problema

Solucién

La estacion no puede
vaciar automaticamente el
depdsito de polvo.

* Compruebe si la bolsa de polvo en el
depdsito esta llena.

Si la bolsa de polvo no esta llena,
compruebe si hay obstruccién en los
respiraderos de vaciado automatico del
robot, la estacién base o el depésito de
polvo. Si es asi, limpie oportunamente la
parte bloqueada.

El soporte de mopa se sube
de manera anémala.

* Retire el soporte de mopa para
comprobar si hay objetos extrafios
atascados en él, e intente reiniciar el
robot. Si el problema persiste, contacte
con el equipo de servicio postventa.

El nivel de agua en la
bandeja de lavar es
anoémalo.

.

Compruebe si el sellado del depoésito
de agua usada estd suelto o no esta
instalado correctamente y, en caso
afirmativo, reajustelo manualmente. Si
el problema persiste, contacte con el
equipo de servicio postventa.
Presione suavemente el depdsito de
agua usada para asegurarse de que esta
instalado correctamente.

Retire el filtro de tabla de lavar y
compruebe si la salida del desaguie
de aguas residuales estéa obstruida y
limpiela.

Compruebe la botella de solucién de
limpieza. No afiada liquido distinto

a la solucién de limpieza aprobada
oficialmente.

.

.

Hay agua debajo del
depésito de agua limpia
o alrededor de la junta de
sellado.

Cuando se extrae el depdsito de agua
limpia, algo de agua del tubo puede
quedar debajo del depdsito o alrededor
de la junta de sellado. Esto es normal.
Restriegue con un trapo seco.

Para obtener mas ayuda, contacte con nosotros en https://global.dreametech.com
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Especificaciones

Modelo RTD31TE Modelo RCDEO0401
Tiempo de carga Aprox. 4 horas Entrada nominal 220-240 V ~50-60 Hz
Tensién asignada 144V = Salida nominal 20V=2A
Potencia nominal 75 W P . .
otencia nomlr?al 700 W
Frecuencia de (durante el vaciado de polvo)
. . 2400-2483,5 MHz
funcionamiento
Potencia nominal 20W
Potencia maxima de salida <20 dBm (durante la limpieza)
En condiciones normales de uso, este equipo debe mantenerse a una distancia Potencia nominal
de, al menos, 20 cm entre la antena y el cuerpo del usuario. (durante la carga y el 87 W

Bateria de iones de litio recargable

Modelo R2412-4S2P-MMBK/R2412-4S2P-FMTEV
Tipo lones de litio

Cantidad 1

Capacidad asignada 4,8 Ah

81

secado)

Nota: La potencia nominal (durante la carga y el secado) se calcula a partir del
valor de potencia durante un periodo de carga completa (temperatura ambiente
23°C+2°C).

Estacion base/estacion de carga
Consumo energético en modo de espera: 0,5 W (antes de que pasen 15 minutos
después de que el robot deje la estacion base/estacion de carga)

Robot y estacion base/estacion de carga

Consumo energético en modo preparado en red: € 2 W (antes de que pasen
20 minutos después de que la bateria del robot aspirador se haya cargado
completamente.)

Consumo energético en modo de reposo: < 0,5 W (antes de que pasen 20
minutos después de que la bateria del robot aspirador se haya cargado
completamente.)
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Eliminacién y retirada

de la bateria

La bateria de iones de litio integrada contiene
sustancias que son peligrosas para el medio
ambiente. Antes de eliminar la bateria, asegurese de
que la bateria sea retirada por técnicos cualificados
y desechada en instalaciones de reciclaje
apropiadas.

— Se debe retirar la bateria del aparato antes de
tirarlo;

— el aparato debe desconectarse del suministro
eléctrico cuando se retire la bateria;

— asegurese de desechar la bateria de forma segura.

PRECAUCION:

Antes de retirar la bateria, desconecte la
alimentacion y agote la bateria al maximo.

Las baterias innecesarias deben desecharse en
instalaciones de reciclaje apropiadas.

No la exponga a ambientes de alta temperatura para
evitar riesgos de explosion.

En condiciones abusivas, el liquido puede ser
expulsado de la bateria. Si ocurre un contacto,
enjuague con agua y busque ayuda médica.

Guia de retirada:

1. Voltee el robot, use una herramienta apropiada
para retirar los tornillos de la parte posterior del
robot, y luego retire la tapa.

2. Desenchufe los terminales entre la bateria y la
placa PCB para retirar la bateria.

Informacién RAEE
Todos los productos que llevan este

ﬁ simbolo son residuos de aparatos

f— eléctricos y electronicos (RAEE segun

la directiva 2012/19/UE) que no deben

mezclarse con residuos domésticos sin

clasificar. En cambio, debe proteger

la salud humana y el medio ambiente

entregando sus residuos de aparatos

a un punto de recogida designado

para el reciclaje de basura de aparatos

eléctricos y electrénicos, nombrado por

el gobierno o las autoridades locales. La

correcta eliminacién y reciclaje ayudaran

a evitar posibles consecuencias negativas

para el medio ambiente y la salud

humana. Contacte con el instalador o las

autoridades locales para mas informacién

acerca de la ubicacién asi como términos y

condiciones de tales puntos de recogida.
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Informacje o bezpieczenstwie
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Celem niedopuszczenia do porazenia prgdem elektrycznym, pozaru lub obrazeh spowodowanych
niewtasciwym uzytkowaniem urzadzenia, przed jego uzyciem nalezy uwaznie zapoznac sie z trescig
instrukcji obstugi oraz zachowac jg na wypadek koniecznosci skorzystania z niej w przysztosci.

Ograniczenia uzytkowania

* Z niniejszego urzgdzenia nie powinny korzysta¢ dzieci w wieku ponizej 8 lat ani osoby o ograniczonych

mozliwosciach fizycznych, zmystowych lub intelektualnych, ani osoby o niewystarczajgcym
doswiadczeniu lub wiedzy, chyba ze znajduja sie pod nadzorem rodzica lub opiekuna. Dzieci
pozostajgce bez nadzoru nie mogg czysci¢ urzadzenia ani dokonywac czynnosci konserwacyjnych.
Urzadzenie nalezy uzywac tylko wraz z zasilaczem z nim dostarczanym.

To urzadzenie zawiera baterie, ktére moga by¢ wymieniane tylko przez personel o odpowiednich
umiejetnosciach.

Uprzatnij teren, ktéry ma by¢ czyszczony. Nie wolno zezwalac, by dzieci uzywaty urzagdzenia do zabawy.
Dbaj o to, by dzieci i zwierzeta domowe pozostawaty w bezpiecznej odlegtosci od robota podczas jego
pracy.

Nie instaluj, nie taduj ani nie uzywaj urzadzenia w tazienkach ani wokot basendw.

Niniejszy produkt przeznaczony jest wytgcznie do czyszczenia podtdg w warunkach domowych. Nie
nalezy z niego korzystac¢ na wolnym powietrzu, do czyszczenia powierzchni innych niz podtogi, ani w
obiektach komercyjnych lub przemystowych.

Upewnij sie, czy urzadzenie dziata poprawnie we wtasciwym otoczeniu. W przeciwnym razie nie uzywaj
urzadzenia.
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Informacje o bezpieczenstwie
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Jezeli kabel zasilania jest uszkodzony, nalezy go zastgpi¢ specjalnym przewodem lub zespotem
dostepnym u producenta lub u jego przedstawiciela serwisowego.

Nie uzywaj robota w miejscach zawieszonych ponad poziomem gruntu bez bariery ochronnej.

Nie ustawiaj robota kotami do géry. Nie uzywaj pokrywy LDS, pokrywy robota ani zderzaka w
charakterze uchwytu.

Robota uzywaj w miejscach, w ktérych temperatura otoczenia miesci sie w zakresie od 0°C do 40°C.
Dopilnuj, by na podtodze nie byto rozlanych cieczy ani lepkich substancji.

Aby unikng¢ uszkodzenia lub szkéd wskutek wtoczenia, usun wszelkie luzne przedmioty z podtogi, usun
kable i przewody zasilajgce z drogi, zanim uruchomisz urzadzenie.

Usun delikatne lub mate przedmioty z podtogi, aby zapobiec obijaniu sie o nie robota oraz ich
uszkodzeniu.

Witosow, palcédw i innych czesci ciata nie wolno zbliza¢ do otworu ssgcego robota.

Narzedzie do czyszczenia nalezy przechowywaé w miejscu niedostepnym dla dzieci.

Nie uzywaj urzadzenia w pomieszczeniu, w ktérym przebywa $pigce niemowle lub dziecko.

Dzieci, zwierzat domowych ani zadnego przedmiotu nie stawiaj na robocie, bez wzgledu na to, czy jest
on nieruchomy, czy sie porusza.

Do zbiornika na czystg wode mozna wlewac wytacznie czystg wode z dodatkiem zatwierdzonych przez
producenta srodkéw czyszczacych. Nie dodawaj zadnej cieczy, jak alkohol lub srodek dezynfekcyjny.
Proporcje roztworu czyszczacego do czystej wody mozna sprawdzié na butelce z roztworem. Srodki
czyszczace nalezy przechowywacé w miejscu niedostepnym dla dzieci.

Nie uzywaj robota do sprzatania palacych sie przedmiotéw. Nie uzywaj robota do zbierania
tatwopalnych cieczy , zragcych cieczy, nierozcienczonych kwaséw ani rozpuszczalnikdw.
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Informacje o bezpieczenstwie

* Nie odkurzaj twardych ani ostrych przedmiotéw. Nie uzywaj urzadzenia do zbierania przedmiotéw
takich, jak kamienie, duze kawatki papieru lub inne, ktére mogtyby zatkac¢ urzadzenie.

* Wityczke nalezy wyja¢ z gniazdka elektrycznego przed czyszczeniem lub serwisowaniem urzadzenia.

* Nie wycieraj robota ani stacji bazowej mokrg $cierkg ani nie zmywaj zadng cieczg. Po wyczyszczeniu
wszystkich elementéw, ktére mozna umy¢, przed ich ponownym zamontowaniem i uzyciem nalezy je
doktadnie wysuszyc¢.

* Uzywaj tego urzadzenia zgodnie z zaleceniami zawartymi w instrukcji obstugi. Uzytkownicy ponosza
odpowiedzialno$¢ za wszelkie straty lub uszkodzenia wynikte z nieprawidtowego uzycia produktu.

Baterie i tadowanie

¢ OSTRZEZENIE: przed tadowaniem baterii nietadowalnych.

* Nie uzywaj baterii ani stacji bazowych innych producentéw. Robot moze by¢ uzywany tylko ze stacjg
bazowg modelu RCDEO401.

* Nie prébuj na wtasna reke demontowac, naprawia¢ ani modyfikowac baterii lub stacji bazowe].

* Nie ustawiaj stacji bazowej w poblizu zrddta ciepta.

* Nie uzywaj mokrej sciereczki ani mokrych ragk do czyszczenia stykow tadowania stacji bazowe;.

» Zuzytych baterii nie utylizuj w sposéb nieodpowiedni. Niepotrzebne baterie nalezy poddac utylizacji w
odpowiednim zaktadzie recyklingowym.

* W razie uszkodzenia lub zerwania przewodu zasilajgcego niezwtocznie zaprzestan uzytkowania wyrobu
i skontaktuj sie z serwisem posprzedaznym.

* Upewnij sig, czy robot jest wytagczony na czas transportu i w miare mozliwosci przechowuj go w

oryginalnym opakowaniu.
85
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Informacje o bezpieczenstwie

» Jezeli robot nie bedzie uzywany przez dtuzszy czas, nataduj go do petna, wytgcz i ztéz w chtodnym,
suchym miejscu. Baterie nalezy natadowac przynajmniej raz na 3 miesigce, dzieki czemu nie dopusci sie
do jej nadmiernego roztadowania.

Informacja o bezpieczenstwie laserowym

* Czujnik laserowy w tym produkcie spetnia norme IEC 60825- 1:2014/EN 60825- 1:2014/A11:2021 dla
produktow laserowych Klasy 1. Promienia laserowego nie wolno kierowac bezpos$rednio w strone oczu.

PRODUKT LASEROWY KLASY 1
KONSUMENCKI PRODUKT LASEROWY
EN 50689:2021

ﬁ Wytacznie do uzytku w pomieszczeniach zamknietych

Zapoznaj sie z trescig instrukcji obstugi

Niniejszym firma Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd. o$wiadcza, ze urzadzenie radiowe typu RTD31TE spetnia wymogi Dyrektywy 2014/53/UE. Petny tekst deklaracji
zgodnosci UE jest dostepny pod nastepujgcym adresem internetowym: https://global.dreametech.com
Szczegdtowy e-podrecznik, patrz https://global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-faqgs


https://manualsfile.com

@ Opis produktu

1. Przycisk czyszczenia punktowego

Wciénij, aby rozpoczaé czyszczenie punktowe
2. Przycisk zasilania / czyszczenia

Weciénij i przytrzymaj przez 3 sekundy, aby wtaczyé
lub wytaczyé

Wciénij, aby rozpoczaé czyszczenie po wtgczeniu
robota

3. Przycisk dokowania (OO

Wciénij, aby odestac¢ robota do stacji bazowej
Wciénij i przytrzymaj przez 3 sekundy, aby
dezaktywowac Blokade rodzicielska

Wskaznik stanu przycisku

Ciagty biaty: czyszczenie lub sprzatanie
zakoriczone

Pulsujacy biaty: tadowanie (akumulator nie jest
roztadowany)

Ciggty pomaranczowy: Oczekiwanie przy
niskim poziomie natadowania akumulatora lub
wstrzymanie przy niskim poziomie natadowania
akumulatora

Pulsujacy pomaranczowy: tadowanie (niski stan
natadowania akumulatora)

Migajacy pomaranczowy: Btad

Uwaga:
» Weciénij dowolny przycisk na robocie, aby wstrzymac
robota podczas sprzatania lub powrotu do tadowania.
* Blokade rodzicielskg mozna wtaczy¢ lub wytaczyé za
pomoca aplikacji Dreamehome.
4. Liniowy czujnik laserowy 3D
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(M)

5. Pokrywa LDS

6. Czujnik dalmierza laserowego (LDS)

7. Zderzak

8. Okno zderzaka

9. Pokrywa

10. Wylot automatycznego odpowietrzania

11. Styki tadowania

12. Ztacza

13. Przycisk Reset

* Wciénij i przytrzymaj przez 3 sekundy, aby
przywréci¢ ustawienia fabryczne

14. Wskaznik Wi-Fi

15. Czujnik krawedzi

16. Czujniki uskoku

17. Czujnik dywanu

18. Szczotka boczna

19. Szczotka gtéwna

20. Koto gtéwne

21. Zespot przedtuzacza mopa

22. Kétko wielokierunkowe

23. Ostona szczotki

24. Koto gtéwne

25. Zaciski ostony szczotki

26. Otwory montazowe uchwytu podktadki mopa

Rys. A-1

Pojemnik na kurz

1. Filtr

2. Uchwyt filtra

3. Wylot automatycznego odpowietrzania
4. Zatrzask pokrywy pojemnika na kurz

5. Zatrzask pojemnika na kurz

6. Pokrywa pojemnika na kurz

Rys. A-2

Zespo6t mopa

1
2.
3.

Miejsce mocowania podktadki mopa
Uchwyt podktadki mopa
Podktadka mopa

Rys. A-3

Stacja bazowa

1.

00 NOU B WN

Wskaznik stanu

Ciagty biaty: stacja bazowa jest podtgczona do
zasilania

Ciggty pomaranczowy: stacja bazowa ma btad

. Filtr

. Obszar sygnalizacji

. Wyloty automatycznego odpowietrzania
. Szczelina worka na kurz

. Styki tadowania

Szczelina do magazynowania kabla zasilajgcego

. Gniazdo zasilania
. Pokrywa

. Zbiornik na brudng wode

. Zbiornik na czysta wode

. Pokrywa zbiornika na kurz

. Tarka

. Filtr tarki

. Ptytka rozszerzajaca rampe

. Zacisk zbiornika na wode
Kulka ptywajaca

. Zacisk zbiornika na wode

. Rura wodna

20. Filtr

21

. Ptywak

Rys. A-4


https://manualsfile.com

© Przygotowanie domu

. Przed rozpoczeciem czyszczenia prosze usunaé

niestabilne, kruche, cenne lub niebezpieczne
przedmioty oraz posprzatac kable, tkaniny,
zabawki, twarde przedmioty i ostre obiekty
lezace na podtodze, aby unikna¢ zaplatania sie,
porysowania lub przewrécenia przez robota, co
moze prowadzi¢ do uszkodzen lub strat.

. Przed sprzataniem ustaw bariere fizyczng na

krawedzi schodéw, aby zapewni¢ bezproblemowe
dziatanie robota.

. Otworz drzwi pomieszczenia do sprzatania i

ustaw meble we wtasciwym miejscu, aby zostawié
wiecej przestrzeni.

. Aby uchroni¢ robota przed nierozpoznanymi

miejscami wymagajacymi sprzatania, nie stawaj
przed nim, przed progiem, korytarzem lub
waskimi miejscami.

Uwaga:

Uruchamiajgc robot po raz pierwszy $ledz go podczas
sprzatania, aby na czas usuwac¢ ewentualne przeszkody.
Nie odkurzaj twardych przedmiotéw, jak kamienie, kulki
stalowe i czeéci zabawek ani ostrych przedmiotéw, jak
gruz, pottuczone szkto, gwozdzie, w przeciwnym razie
moze doj$¢ do porysowania podtoza.

Rys. B
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O Przed uzyciem

1. Ustaw stacje bazowa i podtacz jg do gniazdka
elektrycznego

Umies¢ stacje bazowag w miejscu maksymalnie
otwartym, z dobrym sygnatem Wi-Fi. Wokét
urzadzenia pozostaw wystarczajgco duzo miejsca, jak
przedstawiono na ilustracji, a z zacienionego obszaru
usun wszystkie przedmioty. Nastepnie wtéz wtyczke
przewodu zasilajgcego do gniazda w stacji bazowej,
a druga wtyczke wetknij do gniazdka elektrycznego.

Uwaga:

* Mocno wtéz wtyczke przewodu zasilajgcego do gniazda od
dotu, az kontrolka sig zaswieci.

Dopilnuj, by zaden przedmiot nie blokowat obszaru
sygnalizacji.

Aby zapobiec zamoczeniu podtdg drewnianych lub
dywanéw, zalecane jest umieszczanie stacji bazowej na
ptytkach ceramicznych lub marmurowych.

2. Zainstaluj ptytke przedtuzajgca rampy

Uwaga:

* Przed uzyciem sprawdz, czy filtr tarki poprawnie zatozony.
Filtr tarki mozna wyja¢ do czyszczenia podczas rutynowej

konserwacji.

3. Usun zabezpieczenie robota i zainstaluj szczotke
boczng oraz zespét mopa
@ Zacisk szczotki bocznej

4. taczenie z aplikacjg Dreamehome

(1) Chcac wiaczy¢ robota, weisnij przycisk zasilania
na robocie na 3 sekundy. Otwérz pokrywe robota i
zeskanuj kod QR znajdujacy sie na obudowie robota,
albo tez w sklepie z aplikacjami wyszukaj aplikacje
,Dreamehome”, pobierz jg i zainstaluj.

(2) Otwérz aplikacje Dreamehome, stuknij ,Zeskanuj
kod QR, aby potaczy¢”, a nastepnie ponownie
zeskanuj ten sam kod QR na robocie, aby doda¢
urzgdzenie. Stosuj sie do wyswietlanych instrukcji,
aby nawigza¢ potgczenie Wi-Fi.

@ Wskaznik Wi-Fi

* Miga powoli: nalezy potaczy¢

* Miga szybko: taczenie

* Wt.: Potaczony

@ Kod QR

Uwaga:

Obstugiwana jest tylko sie¢ Wi-Fi 2,4 GHz.

Aby zresetowac potaczenie Wi-Fi, powtdrz krok (2), a
nastepnie postepuj zgodnie z poleceniami.

Po potgczeniu urzadzenia z domowg siecig Wi-Fi,

w przypadku zaktdcen pracy sieci spowodowanych,
przyktadowo, nieoptaconymi rachunkami, przerwami

w dostawie pradu, urzgdzenie bedzie stale prébowato
nawigzac potgczenie ponownie, aby zapewni¢ ptynne
dziatanie po przywrdceniu sieci.

Chcac odtgczy¢ urzgdzenie od sieci Wi-Fi wcisnij przycisk
Reset na robocie na 3 sekundy.

Ze wzgledu na aktualizacje w oprogramowaniu faktyczne
operacje moga odbiegac od instrukcji w tym podreczniku.
Stosuj sie do instrukcji w oparciu o biezacg wersje
aplikacji.

5. Podtacz robota do stacji bazowej

Umies$¢ robota w stacji bazowej w taki sposéb,

by zesp6t mopa byt zwrécony ku tarce. Wéwczas
ustyszysz instrukcje gtosowa, gdy robot pomyslnie
potaczy sie ze stacjg bazowa. Po tym, jak robot
zostanie w petni natadowany, lampki statusu na
robocie i stacji bazowej beda sie $wieci¢ przez 10
minut, po czym $ciemnieja.
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Uwaga: Zaleca sig petne natadowanie robota przed jego
pierwszym uzyciem. Gdy robot nie moze by¢ wtgczony po
wyczerpaniu sie baterii, recznie potgcz go ze stacjg bazowg i
nataduj.

6. Dodaj wody do zbiornika na czystg wode
Wyjmij zbiornik na czystg wode ze stacji bazowej i

napetnij go czysta woda. Nastepnie zainstaluj go na
powrét w stacji bazowej.

Uwaga: Nie dodawaj goracej wody do zbiornika, gdyz moze
to spowodowac¢ jego odksztatcenie.

Rys. C-1-Rys. C-6

© Uzytkowanie

Wecisnij przycisk zasilania na 3 sekundy, co
spowoduje wtgczenie robota. Kontrolka zasilania
nadal bedzie $wieci¢. Mozna tez umiesci¢ robota
w stacji bazowej, dopasowujac styki tadujace
robota do stykéw stacji bazowej, a robot wtaczy
sie automatycznie i rozpocznie tadowanie. Chcac
wytgczy¢ robota odsun go od stacji bazowej, po
czym wcisdnij przycisk zasilania na 3 sekundy.

Szybkie mapowanie

Skonfigurowawszy sie¢ po raz pierwszy, stosuj sie
do instrukcji w aplikacji, aby szybko utworzy¢ mape.
Robot rozpocznie mapowanie bez czyszczenia. Gdy
robot powréci do stacji bazowej, proces mapowania
jest zakoniczony, a mapa zostanie automatycznie
zapisana.

Pauza/uspienie

Gdy robot pracuje, wciénij dowolny przycisk, aby go
wstrzymac.

Jezeli robot nie pracuje dtuzej niz 10 minut,
automatycznie wchodzi w tryb u$pienia. Wytaczg
sie wszystkie wskazniki na robocie. Wci$nij dowolny
przycisk na robocie badz uzyj aplikacji, aby go
obudzi¢.

Uwaga: Jezeli robot jest wstrzymany i umieszczony w stacji
bazowej, biezacy proces czyszczenia zostanie zakoriczony.

Auto-wznawianie czyszczenia

Jezeli akumulator jest bliski roztadowania, robot
automatycznie powrdci do stacji bazowej w celu
natadowania. Po dotadowaniu do odpowiedniego
poziomu robot wznowi niedokoriczone zadania
czyszczenia.

Uwaga: Aby skorzystac z tej funkcji, aktywuj jg w aplikacji.

Tryb Nie przeszkadzaé (DND)

Gdy robot jest ustawiony na tryb ,Nie Przeszkadzaé¢”
(DND), nie wznowi sprzatania. Tryb DND jest
domyslnie dezaktywowany w fabryce. Mozesz uzy¢
aplikacji do aktywacji trybu DND lub zmodyfikowa¢
okres DND. Domyslnie okres DND wynosi 22:00-8:00.

Uwaga:

* W okresie DND bedg wykonywane zaplanowane zadania
sprzgtania.

* Robot wznowi sprzatanie po uptywie okresu DND.

Czyszczenie punktowe

Gdy robot znajduje sie w trybie oczekiwania,
krétkotrwale nacisnij przycisk {3, co spowoduje
wtaczenie trybu czyszczenia punktowego. W tym
trybie robot czysci kwadratowy obszar o wymiarach
1,5 x 1,5 metra wokét siebie, a po zakonczeniu
czyszczenia punktowego powraca do punktu
poczatkowego.

Ponowne uruchamianie robota

Jezeli robot przestaje reagowac lub nie moze sie
wytaczy¢, wcisnij przycisk zasilania na 10 sekund,
co spowoduje wymuszone wytgczenie urzadzenia.


https://manualsfile.com

90

Nastepnie wciénij przycisk zasilania na 3 sekundy, co
spowoduje wtgczenie robota.

Odkurzanie i mopowanie

Uwaga: Przy pierwszym uruchomieniu, po zainstalowaniu
zespotow mopdw, robot bedzie domyslnie pracowat w trybie
,Odkurzania i mopowania”. Chcac wybraé tryb czyszczenia
przejdz do ustawien trybu czyszczenia w aplikacji i wybierz
jedna z trzech dodatkowych opcji:

@ Mopowanie po odkurzaniu

@ Odkurzanie

® Mopowanie
1. Rozpoczecie czyszczenia

W celu uruchomienia robota ze stacji bazowej
nacisnij przycisk zasilania na robocie lub postuz
sie aplikacja. Nastepnie robot zaplanuje optymalng
trase czyszczenia i wykona to zadanie w oparciu o
stworzong mape.

Uwaga:

Aby zapewnic¢ tatwy powrdt robota do stacji bazowej

po czyszczeniu, zaleca sig jego uruchamianie ze stacji
bazowe;j.

Podktadki mopa beda czyszczone przed rozpoczeciem
mopowania przez robota, czekaj cierpliwie.

Podczas pracy nie poruszaj stacjg bazowa, zbiornikiem na
czystg wode, zbiornikiem na brudng wode ani filtrem tarki.

Aby unikng¢ oparzen, w trakcie pracy stacji bazowej nie
nalezy dotykac¢ wylotu wody.

2. Automatyczne pranie mopa

Podczas sprzatania robot bedzie automatycznie

powraca¢ do stacji bazowej, aby wyprac $cierki

mopa w oparciu o czestotliwo$¢ jej uzycia okreslong

w aplikacji. Stacja bazowa automatycznie uzupetni

wodg zbiornik robota i ten wznowi sprzatanie.

3. Automatyczne opréznianie pojemnika na kurz
oraz pranie i suszenie naktadki mopa

Po zakoriczeniu czyszczenia przez robota i jego

powrocie do stacji bazowej celem natadowania

akumulatora, stacja automatycznie oprézni pojemnik

na kurz, a nastepnie wypierze i wysuszy podktadki

mopa.

Uwaga:

Jezeli funkcja auto-oprézniania jest wytaczona w aplikacji,

stacja bazowa nie bedzie automatycznie opréznia¢

pojemnika na kurz.

Stacja bazowa bedzie opréznia¢ pojemnik na kurz zgodnie
z ustawieniami w aplikacji.

4. Oczy$¢ zbiornik na brudng wode

Gdy robot zakoriczy zadanie, umyj pojemnik na
brudna wode ze zuzytg woda, co zapobiegnie
powstawaniu nieprzyjemnych zapachéw.
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Aby utrzymac robota w dobrym stanie, zaleca sig sprawdzanie uzytkowania akcesoriéw w aplikacji lub nastepujacej tabeli w kwestii planowej konserwacji.

Kétko wielokierunkowe

Czujnik krawedzi

Czujnik dalmierza
laserowego (LDS)

L. Czestotliwosc . .. Czestotliwosc X

Czes¢ " Okres wymian Czesé " Okres wymian
¢ konserwacji v v ¢ konserwacji W v
Zbiornik na brudng wode Po kazdym uzyciu Czujnik dywanu
/
Zbiornik na czystg wode Czujniki uskoku
Szczotka gtéwna Co 6 do 12 miesiecy Okno zderzaka Raz na miesiagc
Filtr pojemnika na kurz Raz na 2 tygodnie Zderzak /
Co 3 do 6 miesiecy

Szczotka boczna Dno robota
Uchwyty podktadki mopa / Pojemnik na kurz Czyé¢ w miare
Filtr tarki Raz na 1 do 2 miesiecy / Kétka gtowne potrzeby
Obszar §ygnalizacji stacji Worek na kurz Co 2 do 4 miesigcy
bazowej /

i K Podktadki mopa Co 1do 3 miesiecy
Styki tadowania
Wyloty automatycznego Uwaga: Czestotliwo$¢ dokonywanie zabiegéw konserwacyjnych i wymiany
odpowietrzania Raz na miesiac / elementéw zalezy od rzeczywistych warunkéw uzytkowania. Jesli wystgpi

wyjatek ze wzgledu na szczegdlne okolicznosci, zalecamy niezwtoczne dokonanie
przegladu lub wymianeg czesci.
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Filtr tarki

1. Po zakonczeniu prania podktadek mopa wyjmij
robota i wymontuj filtr tarki.

2. Wyptucz filtr tarki czystg woda, wytrzyj go do
sucha, a nastepnie zamontuj go ponownie w
tarce.

3. Odeslij robota do stacji bazowej za pomoca
aplikacji lub przez naci$niecie przycisku (3 albo
przenie$ go recznie.

Uwaga: Podczas sprzgtania nie nalezy wydawac robotowi
polecenr powrotu do stacji bazowe;.

Rys. E-1

1. Zdejmij pokrywe zbiornika na kurz i wyrzu¢ worek.

Uwaga: Pociggniecie do géry za uchwyt uszczelni worek na
kurz, aby zapobiec przypadkowemu wypadaniu jego i $mieci.
2. Kurz i $mieci z filtra usuwaj sucha $ciereczka.

3. Zainstaluj nowy worek na kurz.

4. Zainstaluj z powrotem pokrywe zbiornika na kurz.
Rys. E-2

Zbiornik na brudng wode

1. Wyjmij zbiornik na brudna wode, otwérz pokrywe
i wylej zawartosé.

2. Wyptucz zbiornik na brudng wode czystg wodg i
odpowiednim narzedziem wyczy$¢ wewnetrzng
$ciane zbiornika na brudng wode.

Uwaga: Ptywajaca kula w zbiorniku na brudng wode jest
czescig ruchoma. Nie wywieraj nadmiernej sity czyszczac ja,
aby unikna¢ jej uszkodzenia.

Rys. E-3

Szczotka gtéwna

1. Wciénij zatrzaski ostony szczotki do $rodka, aby
wyjac¢ ostone, wyjmij szczotke z robota.

N

. Wyciggnij ostony szczotki na obu koricach
szczotki, jak przedstawiono na rysunku. Zastosuj
wtasciwe narzedzie do czyszczenia, aby usungé
wtosy wplatane w szczotke. Ponownie zatéz
pokrywy szczotki na obu jej koricach, a nastepnie
sama szczotke. Wciénij ostone szczotki, aby ja
zablokowac¢ na miejscu.

Rys. E-4

Szczotka boczna

Wyjmij i oczy$¢ szczotke boczna.
Rys. E-5

Kétko wielokierunkowe

Uwaga:

* Matym Srubokretem oddziel 0$ od opony kétka
wielokierunkowego. Nie wywieraj nadmiernej sity.

* Wyptucz kétko wielokierunkowe pod biezacg woda i zatéz
z powrotem po catkowitym wysuszeniu.

Rys. E-6

Uchwyty podktadki mopa

Wyjmij i umyj uchwyty podktadek mopa.
Rys. E-7

Podktadki mopa

Zdejmij podktadki mopa z uchwytéw i wymien je.
Rys. E-8

Pojemnik na kurz i filtr

. Otwoérz pokrywe robota i wcisnij zatrzask
pojemnika na kurz, aby go wyja¢.

—_

N

. Otwoérz pokrywe pojemnika na kurz, wyjmij filtr i
oproéznij pojemnik na kurz, jak przedstawiono na
ilustracji.

3. Delikatnie stukaj w kosz filtra, aby usung¢ brud.

Uwaga: Nie prébuj czyscic filtra szczotka, palcem ani ostrymi
przedmiotami, gdyz grozi to jego uszkodzeniem.

4. Wyptucz woda pojemnik na kurz i filtr, wysusz je
catkowicie przed ponownym zainstalowaniem.

Uwaga:

* Pojemnik na kurz i filtr ptucz tylko czysta wodga. Nie uzywaj
detergentu.

* Pojemnika na kurz i filtr uzywaj dopiero po catkowitym
wyschnieciu.

Rys. E-9
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Czujniki robota

Czujniki robota przetrzyj migkka i sucha $ciereczka,
jak przedstawiono na rysunku ponizej:

1. Czujnik dalmierza laserowego (LDS)
2. Okno zderzaka

3. Zderzak

4. Czujnik krawedzi

5. Czujniki uskoku

6. Czujnik dywanu

Uwaga: Mokra $cierka moze uszkodzi¢ czute elementy robota
i stacji bazowej. Do czyszczenia uzywaj suchej Sciereczki.

Rys. E-10

Styki tadowania i obszar sygnalizacji

Styki tadowania i obszar sygnalizacji czy$¢ migkka,
suchg $ciereczka.
Rys. E-11

Wyloty automatycznego odpowietrzania

Wyloty automatycznego odpowietrzania robota i
stacji bazowej czy$¢ migkka, suchg Sciereczka.
Rys. E-12

Akumulator

Robot zawiera pakiet akumulatora litowo-jonowego
o wysokich parametrach uzytkowych. Dbaj o to, by
akumulator byt dobrze natadowany do codziennego
uzytku, aby zachowac jego parametry uzytkowe na
optymalnym poziomie. Jezeli robot nie jest uzywany
przez dtuzszy czas, wytacz go i ztéz. Aby uniknaé
szkod wskutek nadmiernego roztadowania, robota
nalezy dotadowywac przynajmniej raz na trzy
miesigce.
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Usterka Rozwigzanie Usterka Rozwigzanie
* Akumulator jest roztadowany. Dotaduj robot w stacji ’ :;?Enﬁgxrgsvzo fadowania jest zablokowana, np.
. bazowej i sprobuj ponownie. . ) —
Robot nie . . * Stacja bazowa zostata odtgczona od zasilania lub
X * Temperatura akumulatora jest zbyt niska lub zbyt . . .
wtagcza sie. ka. Zaleca sie Uzvtkowanie robota w temperaturze poruszona, gdy robot znajdowat si¢ poza stacjg. Potacz
\(;thcozeiia 0d 0 °Ce(32y°F) do 40 °C (104 °F). P stacje bazowa z zasilaniem lub umies¢ robot na stacji
celem tadowania.
Robot nie * Za duzo jest przeszkod wokot stacji bazowej. Ustaw
moze znalez¢ stacje bazowa w terenie bardziej otwartym.
* Stacja bazowa nie jest podtaczona do Zrddta zasilania, i powrdcic¢ * Poruszenie robotem moze spowodowac ponowne jego
sprawdz, czy wtyczki po obydwu korcach przewodu do stacji pozycjonowanie, a to spowoduje ponowne tworzenie
Robot nie zasilajgcego sg prawid{owo V\{ioZone d? gniazd. ) bazowej. mapy, jezeli ponowne pozycjonowanie zawiedzie.
taduje sie. * Staby kc?r.wtakt m_IQdZY st)/!(aml fradowama? w stacji Jezeli robot jest zbyt daleko od stacji bazowej, moze
bazowej i robocie, oczysc styki tadowania. nie by¢ w stanie powrdci¢ samodzielnie, w ktérym to
* Sprawdz, czy na ztaczu robota nie ma jakiegos ciata przypadku konieczne jest jego reczne umieszczenie w
obcego, usun je w takim przypadku. stacji bazowej.
* Wytrzyj pole sygnalizacji w stacji bazowej, aby usunaé
kurz i $mieci.
* Nieprawidtowe hasto sieci Wi-Fi. Sprawdz, czy . . . o
hasto uzywane do taczenia sig z siecig Wi-Fi, jest * Sprawdz, czy jest Yvystarczcho duzq miejsca po .
prawidtowe. obu stronach stacji bazowej i przed nig, aby zapobiec
) * Robot nie obstuguje potaczenia Wi-Fi 5 GHz. Robota Robot utyka zablokowaniu robota.
Robot ple nalezy potaczy¢ z siecia Wi-Fi 2,4 GHz. przed stacja * Robot moze $lizga¢ sie, jezeli podtoga przed stacja
{Q(':zy.se z « Staby sygnat Wi-Fi. Upewni] sie, czy robot jest w bazowsq i bazowa jest nadmiernie mokra. W takim przypadku
Wi-Fi. obszarze o dobrym zasiegu Wi-Fi nie moze usun nadmiar wody przed podjeciem ponownej proby.
+ Robot moze nie by¢ gotowy do skonfigurowania. Wyjdz powrocic do * Zaleca sig przesunigcie stacji bazowej w innej miejsce i
niej. sprébowanie ponownie.

z aplikacji i wejdZ ponownie, nastepnie sprébuj jeszcze
raz zgodnie z instrukcja.

Upewnij sie, czy ptytka przedtuzajgca rampy jest
prawidtowo zamontowana.
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Usterka Rozwigzanie Usterka Rozwigzanie
* Robot nie moze by¢ wytaczony podczas tadowania. W
celu wytgczenia robota zaleca sig odsunigcie robota * Przedmioty takie, jak kable zasilania i pantofle nalezy
od stacji bazowej, a nastepnie wcisnigcie przycisku posprzataé przed uzyciem robota.
o Robot porusza R . . .
Robot nie zasilania na 3 sekundy. sie, nie * Praca na mokrych, $liskich powierzchniach powoduje
. « Jezeli robota nie mozna wytaczy¢ wykonujac czynnosé T . poslizg gtéwnego kotka. Zaleca sie wysuszenie
wytgcza sie. . o ) . trzymajac sie - o
1, nalezy wcisng¢ przycisk zasilania na 10 sekund, co i mokrych miejsc przed uzyciem robota.
spowoduje wymuszenie wytgczenia robota. Jezeli ustalonej trasy. » Okno zderzaka robota przetrzyj czysta, miekka
problem sie utrzymuje, skontaktuj sie z dziatem obstugi $ciereczka utrzymujac je w czystosci.
posprzedaznej.
* Petne na{adowanlt? roztadowanego akumulatora robota . « Upewnij sie, czy drzwi sprzatanych pomieszczen sa
trwa okoto 4 godzin. Robot pomija otwarte
o Jezeli i omieszcze- '
Niska Jezeli pracu1es% robotem w tem.per.a?turach.poza. sia Ktore mai * Miejsce przed pomieszczeniem do czyszczenia moze
predkosé zakresefﬁ okreslon.ym w specyflkagl tec'hr?mzne.J, b ] J_él by¢ mokre lub $liskie, powodujgc poslizg robota i
tadowania. predkc?scj {adowaln'la automatycznie zmniejsza sig, aby y¢ czyszczo niewtasciwe dziatanie. Wysusz podtoge przed uzyciem
wydtuzy¢ trwato$¢ akumulatora. ne. robota
» Styki tadowania w robocie i stacji bazowej mogg by¢ ’
zabrudzone, wytrzyj je suchg $ciereczka.
* Sprawdz, czy filtr pojemnika na kurz nie jest zatkany. « Upewnij sie, czy robot nie jest ustawiony na tryb ,Nie
Jesli tak, oczy$¢ go lub wymien. Robot nie przeszkadza¢” (DND), co uniemozliwia wznowienie
Hatas * Twardy przedmiot moégt zosta¢ uchwycony przez wznawia sprzatania.
zwieksza sig, szczotlfe gtéwna lub pojt.amnik na kurz. Sprawdz i usun sprzatania po « Robot nie wznawia sprzatania po recznym
gdy robot wszelkie twarde przedmioty. tadowaniu. umieszczeniu go w stacji bazowej lub wystaniu go do
pracuje. + Szczotka gtéwna lub boczna moze by¢ splatana. tadowania za pomoca aplikacji lub przycisku O

.

Sprawdz i usun wszelkie obce ciata.
Tryb ssania przetacz na Standard lub Spokojny.
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Usterka Rozwigzanie Usterka

Rozwigzanie

Sprawdz, czy worek na kurz w pojemniku
nie jest zapetniony.

Jezeli worek na kurz nie jest petny, Uchwyt podktadki mopa jest
sprawdz, czy nie ma jakiej$ przeszkody nienormalnie podniesiony.
na wylotach automatycznego
odpowietrzania robota, stacji bazowej lub
pojemnika na kurz. W takim przypadku

Stacja nie moze
automatycznie opréznic¢
pojemnika na kurz.

* Wyjmij uchwyt podktadki mopa i
sprawdz, czy nie utknety w nim jakie$
ciata obce, po czym uruchom robota
ponownie. Jezeli problem utrzymuje
sie, skontaktuj sie z zespotem serwisu
posprzedazowego.

wyczy$¢ na czas zablokowang cze$é.

Pod zbiornikiem na czysta
wode lub wokét uszczelki
jest woda.

.

Sprawdz, czy uszczelka w zbiorniku

na brudna wode nie jest poluzowana

lub niewtasdciwie zatozona, recznie
skoryguj w razie potrzeby. Jezeli problem

Przy wyjmowaniu zbiornika na czysta
wode w rurze pod zbiornikiem lub
wokét uszczelki moze pozostawac nieco
wody. To jest normalne. Wytrzyj sucha
$ciereczka.

utrzymuje sig, skontaktuj sie¢ z zespotem
serwisu posprzedazowego.

Delikatnie wcisnij w dét zbiornik na
brudna wode, aby mie¢ pewnosé¢, ze jest
prawidtowo zatozony.

Wymontuj filtr tarki i sprawdz, czy
odptyw brudnej wody nie jest zatkany;
jesli jest, udroznij go.

Sprawdz $rodek czyszczacy. Nie dodawaj
innej cieczy niz oficjalnie zaaprobowany
$rodek czyszczacy.

.

Poziom wody na tarce nie
jest prawidtowy.

.

.

W kwestii dalszej pomocy kontaktuj sie z nami przez https://global.dreametech.com
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Stacja bazowa

Czestotliwos¢ pracy

2400-2483,5 MHz

Maksymalna moc wyjsciowa

<20 dBm

W normalnych warunkach eksploatacji miedzy anteng i ciatem uzytkownika
nalezy zachowa¢ odlegto$¢ przynajmniej 20 cm.

Akumulator litowo-jonowy

Model RTD31TE Model RCDE0401

Czas tadowania Okoto 4 godzin Znamionowa moc wejéciowa 220-240 V ~50-60 Hz
Napiecie znamionowe 144V = Znamionowa moc wyjsciowa 20V=2A

Moc znamionowa 75 W

Moc znamionowa

- 700 W
(podczas oprézniania kurzu)
M )
oc znamionowa . 20w
(podczas czyszczenia)
Moc znamionowa
(podczas tadowania i 87 W

suszenia)

Model R2412-4S2P-MMBK/R2412-4S2P-FMTEV
Typ Li-ion

Liczba 1

Pojemnoé¢ znamionowa 4.8 Ah

Uwaga: Moc znamionowa (podczas tadowania i suszenia) jest okreslana na
podstawie wartosci mocy podczas okresu petnego obcigzenia (temperatura
otoczenia 23 °C + 2 °C).

Stacja bazowa/stacja tadowania

Pobdér mocy w trybie czuwania: 0,5 W (w ciggu 15 minut po opuszczeniu przez
robota stacji bazowej/stacji tadowania)

Robot i stacja bazowa/stacja tadowania

Pobér mocy w trybie czuwania w sieci: <2 W (w ciggu 20 minut od chwili
petnego natadowania akumulatora odkurzacza.)

Pobor mocy w trybie czuwania: <0,5 W (w ciggu 20 minut od chwili petnego
natadowania akumulatora odkurzacza.)
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Wyjecie i utylizacja

akumulatora

Wbudowany akumulator litowo-jonowy zawiera
substancje, ktore sa niebezpieczne dla srodowiska.
Demontazu akumulatora moze dokona¢ wytacznie
wykwalifikowany serwisant, a sam akumulator nalezy
przekaza¢ do odpowiedniego punktu zajmujgcego
sie recyklingiem.

— akumulator przed ztomowaniem nalezy wyjac¢ z
urzadzenia;

— podczas wyjmowania akumulatora urzadzenie musi
by¢ odtaczone od zasilania sieciowego;

— akumulator nalezy utylizowaé w sposéb bezpieczny.

OSTROZNIE:

Przed wyjeciem akumulatora urzgdzenie nalezy
odtaczy¢ od zrédta zasilania, po czym roztadowac
akumulator do mozliwie najnizszego poziomu.

Niepotrzebne akumulatory nalezy poddac utylizacji
w odpowiednim zaktadzie recyklingowym.

Akumulatora nie narazaj na dziatanie wysokiej
temperatury, gdyz grozi to jego wybuchem.

W niewtasciwych warunkach uzytkowania z
akumulatora moze wydobywac¢ sig elektrolit. W
przypadku dostania sie elektrolitu do oczu lub na
skore skazone miejsce nalezy przeptukac duzg iloécig
wody, po czym zasiegna¢ porady lekarskiej.

Instruktaz usuwania:

1. Odwro¢ robot, za pomocga odpowiedniego
narzedzia odkre¢ $ruby z tytu robota i zdejmij
pokrywe.

2. Odtacz zaciski migdzy akumulatorem i ptytka
drukowanga, aby wyjac¢ ten pierwszy.

Ochrona $rodowiska

Zuzyty sprzet elektroniczny oznakowany
E zgodnie z dyrektywg Unii Europejskiej,
f— nie moze by¢ umieszczany tacznie
z innymi odpadami komunalnymi.
Podlega on selektywnej zbiorce i
recyklingowi w wyznaczonych punktach.
Zapewniajac jego prawidtowe usuwanie,
zapobiegasz potencjalnym, negatywnym
konsekwencjom dla $rodowiska
naturalnego i zdrowia ludzkiego. System
zbierania zuzytego sprzetu zgodny jest
z lokalnie obowigzujgcymi przepisami
ochrony $rodowiska dotyczacymi usuwania
odpadéw. Szczegdtowe informacje na ten
temat mozna uzyska¢ w urzedzie miejskim,
zaktadzie oczyszczania lub sklepie, w
ktérym produkt zostat zakupiony.

tzw. Nowego Podejscia Unii Europejskiej
(UE), dotyczacych zagadnien zwigzanych
z bezpieczenstwem uzytkowania,

c € Produkt spetnia wymagania dyrektyw

ochrong zdrowia i ochrong $rodowiska,
okreslajacych zagrozenia, ktére powinny
zosta¢ wykryte i wyeliminowane.

Niniejszy dokument jest ttumaczeniem
oryginalnej instrukcji obstugi, stworzonej
przez producenta.

Produkt nalezy regularnie konserwowac
(czysci¢) we wtasnym zakresie lub przez
wyspecjalizowane punkty serwisowe

na koszt i w zakresie uzytkownika. W
przypadku braku informacji o koniecznych
akcjach konserwacyjnych cyklicznych

lub serwisowych w instrukcji obstugi,
nalezy regularnie, minimum raz na tydzien
ocenia¢ odmienno$¢ stanu fizycznego
produktu od fizycznie nowego produktu.
W przypadku wykrycia lub stwierdzenia
jakiejkolwiek odmiennosci nalezy pilnie
podjac¢ kroki konserwacyjne (czyszczenie)
lub serwisowe. Brak poprawnej konserwacji
(czyszczenia) i reakcji w chwili wykrycia
stanu odmiennoéci moze doprowadzi¢

do trwatego uszkodzenia produktu.
Gwarant nie ponosi odpowiedzialnoéci za
uszkodzenia wynikajace z zaniedbania.

Szczegétowe informacje o warunkach
gwarancji dystrybutora /producenta
dostepne na stronie internetowej https://
serwis.innpro.pl/gwarancja
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Akumulator LI-ION

Urzadzenie wyposazone jest w akumulator LI ION
(litowo-jonowy), ktdry z uwagi na swojg fizyczng i
chemiczna budowe starzeje sie z biegiem czasu i
uzytkowania. Producent okreséla maksymalny czas
pracy urzadzenia w warunkach laboratoryjnych,
gdzie wystepujg optymalne warunki pracy dla
urzadzenia, a sam akumulator jest nowy i w petni
natadowany. Czas pracy w rzeczywistoéci moze
sie rézni¢ od deklarowanego w ofercie i nie jest to
wada urzgdzenia a cecha produktu. Aby zachowaé
maksymalng zywotnos$¢ akumulatora, nie zaleca
sie go roztadowywac do poziomu ponizej 3,18V
lub 15% ogdlnej pojemnosci. Nizsze wartosci, jak
np. 2,5V dla ogniwa uszkadzaja je trwale i nie jest
to objete gwarancjg. W przypadku zaniechania
uzywania akumulatora lub catego urzadzenia przez
czas dtuzszy niz jeden miesigc nalezy akumulator
natadowac do 50% i sprawdza¢ cyklicznie co dwa
miesigce poziom jego natadowania. Przechowu;j
akumulator i urzadzenie w miejscu suchym, z dala
od storica i ujemnych temperatur.

Akumulator LIPO

Urzgdzenie wyposazone jest w akumulator LI PO
(litowo-polimerowy), ktéry z uwagi na swoja fizycznag
i chemiczng budowe starzeje si¢ z biegiem czasu i
uzytkowania. Producent okresla maksymalny czas
pracy urzgdzenia w warunkach laboratoryjnych,
gdzie wystepujg optymalne warunki pracy dla
urzadzenia, a sam akumulator jest nowy i w petni
natadowany. Czas pracy w rzeczywisto$ci moze

sig rézni¢ od deklarowanego w ofercie i nie jest to
wada urzgdzenia a cecha produktu. Aby zachowaé
maksymalng zywotno$¢ akumulatora, nie zaleca
sie go roztadowywac¢ do poziomu ponizej 3,5V

lub 5% ogolnej pojemnosci. Nizsze wartosci, jak
np 3,2V dla ogniwa uszkadzajg je trwale i nie jest
to objete gwarancja. W przypadku zaniechania
uzywania akumulatora lub catego urzadzenia przez
czas dtuzszy niz jeden miesigc nalezy akumulator
natadowac¢ do 50% i sprawdza¢ cyklicznie co dwa
miesigce poziom jego natadowania. Przechowuj
akumulator i urzagdzenie w miejscu suchym, z dala
od storica i ujemnych temperatur.
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Veiligheidsinformatie

Om elektrische schokken, brand of letsel door verkeerd gebruik van het apparaat te voorkomen, dient u de
gebruikershandleiding zorgvuldig te lezen voordat u het apparaat gebruikt en te bewaren voor toekomstig
gebruik.

Gebruiksbeperkingen

* Dit product mag niet zonder toezicht van een ouder of voogd worden gebruikt door kinderen jonger
dan 8 jaar of personen met fysieke, zintuiglijke of geestelijke tekortkomingen of met beperkte
ervaring of kennis, om een veilige bediening te waarborgen en risico's te vermijden. Schoonmaken en
onderhoud mogen niet door kinderen zonder toezicht worden uitgevoerd.

* Het apparaat mag alleen worden gebruikt met de voedingseenheid die bij het apparaat wordt geleverd.

* Dit apparaat bevat batterijen die alleen door vakmensen kunnen worden vervangen.

* Maak de zone die gereinigd moet worden leeg. Kinderen mogen niet met dit apparaat spelen. Zorg
ervoor dat kinderen en huisdieren terwijl de robot in werking is op veilige afstand blijven.

* Installeer, gebruik en laad het apparaat niet op in badkamers of in de buurt van zwembaden.

* Dit product is uitsluitend bestemd voor vloerreiniging in een huishoudelijke omgeving. Gebruik het niet
buitenshuis, op niet-vloeroppervlakken of in een commerciéle of industriéle omgeving.

» Zorg ervoor dat het apparaat correct werkt in een geschikte omgeving. Gebruik het apparaat anders
niet.

* Als het netsnoer beschadigd is, dient het vervangen te worden door een speciaal snoer of een
samenstel dat verkrijgbaar is bij de fabrikant of zijn serviceagent.

* Gebruik de robot niet in een ruimte die zich boven vloerniveau bevindt zonder een veiligheidsbarriere.
100
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Veiligheidsinformatie
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Plaats de robot niet ondersteboven. Gebruik de LDS-afdekking, klep van de robot of stootrand niet als
handgreep voor de robot.

Gebruik de robot in omgevingen met een omgevingstemperatuur hoger dan 0 °C en lager dan 40 °C.
Zorg ervoor dat er geen vloeistof of kleverige substantie op de vloer ligt.

Om schade of letsel door slepen te voorkomen, verwijdert u losse voorwerpen van de vloer en
verwijdert u kabels of netsnoeren op het reinigingspad voordat u het apparaat gebruikt.

Verwijder breekbare of kleine voorwerpen van de vloer om te voorkomen dat de robot er tegenaan
stoot en deze beschadigt.

Houd haar, vingers en andere lichaamsdelen uit de buurt van de zuigopening van de robot.

Houd het schoonmaakgereedschap buiten het bereik van kinderen.

Gebruik het apparaat niet in een kamer waar een baby of kind slaapt.

Plaats geen kinderen, huisdieren of andere voorwerpen bovenop de robot, ongeacht of deze stilstaat of
beweegt.

Alleen schoon water en het officieel goedgekeurde reinigingsmiddel mogen aan de schoonwatertank
worden toegevoegd. Voeg geen andere vloeistof toe, zoals alcohol of ontsmettingsmiddel. De
verhouding tussen de reinigingsmiddel en schoon water kan worden gecontroleerd op de fles met
reinigingsmiddel. Houd het reinigingsmiddel buiten het bereik van kinderen.

Gebruik de robot niet om brandende voorwerpen te reinigen. Gebruik de robot niet om ontvlambare of
brandbare vloeistoffen, corrosieve gassen, onverdunde zuren of oplosmiddelen op te nemen.

Zuig geen harde of scherpe voorwerpen op. Gebruik het apparaat niet om voorwerpen op te rapen
zoals stenen, grote stukken papier of andere voorwerpen die het apparaat kunnen verstoppen.
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Veiligheidsinformatie

* De stekker moet uit het stopcontact worden gehaald alvorens het toestel schoon te maken of te
onderhouden.

* Veeg de robot of het basisstation niet af met een natte doek en spoel ze niet af met een vloeistof. Laat
wasbare en gereinigde onderdelen volledig opdrogen alvorens ze weer te installeren en te gebruiken.

* Gebruik dit product volgens de instructies in de gebruikershandleiding. Gebruikers zijn verantwoordelijk
voor verlies of schade als gevolg van onjuist gebruik van dit product.

Batterijen en opladen

* WAARSCHUWING: Laad geen niet-oplaadbare batterijen op.

* Gebruik geen batterij of basisstation van derden. De robot kan alleen worden gebruikt met een
basisstation van het model RCDE0401.

* Probeer de batterij of het basisstation niet zelf te demonteren, repareren of aan te passen.

* Plaats het basisstation niet in de buurt van een warmtebron.

* Gebruik geen natte doek of natte handen om de oplaadcontacten van het basisstation af te vegen of
schoon te maken.

* Gooi oude batterijen op de juiste manier weg. Ongebruikte batterijen moeten worden ingeleverd bij
een geschikt recyclingbedrijf.

* Als het netsnoer beschadigd of gebroken is, stop dan onmiddellijk met het gebruik ervan en neem
contact op met de klantenservice.
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Veiligheidsinformatie

» Zorg ervoor dat de robot tijdens het vervoer is uitgeschakeld en indien mogelijk in de originele
verpakking wordt bewaard.

* Als de robot voor langere tijd niet wordt gebruikt, laad deze dan volledig op, schakel deze uit en
bewaar deze op een koele, droge plaats. Laad de robot minstens elke 3 maanden op om overontlading
van de batterij te voorkomen.

Informatie over laserveiligheid

* De lasersensor in dit product voldoet aan de IEC 60825-1:2014/EN 60825-1:2014/A11:2021 norm voor
klasse 1 laserproducten. Vermijd direct oogcontact tijdens het gebruik.

KLASSE 1 LASERPRODUCT
LASERPRODUCT VOOR CONSUMENTEN
EN 50689:2021

ﬁ Alleen voor gebruik binnenshuis

Lees de gebruikershandleiding

Hierbij verklaart Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd. dat de radioapparatuur van het type RTD31TE in overeenstemming is met Richtlijn 2014/53/EU. De volledige tekst
van de EU-conformiteitsverklaring is beschikbaar op het volgende internetadres: https://global.dreametech.com
Ga voor een gedetailleerde elektronische handleiding naar https://global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-faqgs

103


https://manualsfile.com

@ Productoverzicht

1.

Spotreinigingsknop {3
Druk hierop om spotreiniging te starten

2. Aan/Uit/Reinigen-knop

Houd 3 seconden ingedrukt om in of uit te
schakelen

Druk hierop om het reinigen te starten nadat de
robot is ingeschakeld

3. Docking-knop O

Druk hierop om de robot terug te sturen naar het
basisstation
Houd 3 seconden ingedrukt om het kinderslot uit
te schakelen

Knopstatusindicator

 Continu wit: Reinigen of opruimen voltooid

* Pulserend wit: Opladen (batterij niet bijna leeg)

» Continu oranje: In de wachtstand bij bijna lege
batterij of gepauzeerd bij bijna lege batterij

* Pulserend oranje: Opladen (batterij bijna leeg)

* Knippert oranje: Fout

Opmerking:

» Druk op een willekeurige knop van de robot om te
pauzeren terwijl de robot aan het reinigen is of terugkeert
om op te laden.

Het kinderslot kan worden ingeschakeld/uitgeschakeld via
de Dreamehome-app.

4. 3D-lijnlasersensor

()]

. LDS-afdekking

6. Laserafstandssensor (LDS)
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7. Stootrand

8. Stootrandvenster

9. Klep

10. Opening voor automatisch ledigen

11. Oplaadcontacten

12. Connectoren

13. Resetknop

* Houd 3 seconden ingedrukt om de
fabrieksinstellingen te herstellen

14. Wifi-indicator

15. Randsensor

16. Afgrondsensoren

17. Tapijtsensor

18. Zijborstel

19. Hoofdborstel

20. Hoofdwiel

21. MopExtend-montage

22. Rondomlopend wiel

23. Borstelbescherming

24. Hoofdwiel

25. Borstelbeschermingsclips

26. Montagegaten voor dweilpadhouder

Afb. A-1

1. Filter

2. Filterhendel

3. Opening voor automatisch ledigen
4. Stofbakdekselklem

5. Stofbakklem

6. Stofbakdeksel

Afb. A-2

Dweileenheid

1. Bevestigingsoppervlak voor dweilpad
2. Dweilpadhouder
3. Dweilpad

Afb. A-3

1. Statusindicator
Continu wit: Het basisstation is op de
stroomvoorziening aangesloten
Continu oranje: Het basisstation heeft een fout
. Filter
. Signaleringsvlak
. Openingen voor automatisch ledigen
. Stofzaksleuf
. Oplaadcontacten
Opbergsleuf voor netsnoer
. Stroompoort
Klep
10. Vuilwatertank
11. Schoonwatertank
12. Stofreservoirdeksel
13. Wasbord
14. Wasbordfilter
15. Verlengplaat voor de oprit
16. Watertankclip
17. Vlotterbal
18. Watertankclip
19. Waterleiding
20. Filter
21. Vlotter

Afb. A-4

N 00 NOU b WN
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@ Bereid uw huis voor

. Verwijder vé6r het reinigen onstabiele, breekbare,

waardevolle of gevaarlijke voorwerpen en ruim
kabels, doeken, speelgoed, harde voorwerpen
en scherpe voorwerpen op de vloer op om te
voorkomen dat ze verstrikt raken, gekrast of
omgestoten worden door de robot en schade
veroorzaken.

. Plaats voor het reinigen een fysieke barriére bij

de rand van de trap, zodat de robot veilig en
soepel kan werken.

. Open de deur van de kamer die moet worden

gereinigd, en zet het meubilair op de juiste plaats
om meer ruimte over te laten.

. Om te voorkomen dat de robot zones die

gereinigd moeten worden niet herkent, mag
u niet voér de robot, drempel, gang of smalle
plaatsen staan.

Opmerking:

Wanneer u de robot voor de eerste keer bedient, volg
deze dan tijdens het reinigen om eventuele obstakels
tijdig te verwijderen.

Zuig geen harde voorwerpen op zoals stenen, stalen
kogels en speelgoedonderdelen, of scherpe voorwerpen
zoals bouwafval, gebroken glas en spijkers, anders kan de
vloer krassen oplopen.

Afb. B
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0O Voér gebruik

1. Het basisstation plaatsen en aansluiten op een
stopcontact

Plaats het basisstation op een plek die zo open
mogelijk is met een goed wifi-signaal. Laat genoeg
ruimte over zoals aangegeven in de afbeelding en

verwijder alle voorwerpen in het gearceerde gebied.

Steek het netsnoer in het basisstation en steek de
stekker in het stopcontact.

Opmerking:

* Duw het netsnoer goed naar boven totdat het
indicatielampje gaat branden.

Zorg ervoor dat geen voorwerpen het signaleringsvlak
blokkeren.

Om te voorkomen dat watervlekken de houten vloeren
of tapijten beschadigen, wordt aanbevolen om het
basisstation op tegel- of marmeren vloeren te plaatsen.
2. Installeer de verlengplaat voor de oprit
Opmerking:

» Zorg ervoor dat het wasbordfilter véér gebruik op zijn
plaats is geinstalleerd.

Het wasbordfilter kan worden verwijderd voor reiniging
tijdens routineonderhoud.

3. Verwijder de robotbeschermingen en installeer
de zijborstel en de dweileenheid
@ Klem voor zijborstel

4. Maak verbinding met de Dreamehome-app

(1) Houd de Aan/Uit-knop van de robot 3 seconden
ingedrukt om hem in te schakelen. Open de
afdekking van de robot en scan de QR-code op de
robot, of zoek "Dreamehome” in de app store om de
app te downloaden en te installeren.

(2) Open de Dreamehome-app, tik op "Scan QR-
code om verbinding te maken" en scan dezelfde QR-
code op de robot opnieuw om het apparaat toe te
voegen. Volg de aanwijzingen om de wifi-verbinding
te voltooien.

@ Wifi-indicator

» Knippert langzaam: Moet worden verbonden
* Knippert snel: Bezig met verbinding maken

* Aan: Verbonden

® QR-code

Opmerking:

Alleen 2,4 GHz wifi wordt ondersteund.

Om wifi te resetten, herhaalt u stap (2) en volgt u de
aanwijzingen om de wifi-verbinding te voltooien.

Nadat het apparaat met succes is verbonden met het wifi-
thuisnetwerk, zal het voortdurend blijven proberen om
opnieuw verbinding te maken bij netwerkonderbrekingen
veroorzaakt door problemen zoals onbetaalde rekeningen
of stroomuitval, om een soepele gebruikerservaring te
garanderen bij het herstel van het netwerk.

Om het apparaat los te koppelen van het wifi-netwerk,
houdt u de resetknop op de robot 3 seconden ingedrukt.
Als gevolg van upgrades in de app-software kunnen de
daadwerkelijke handelingen afwijken van de aanwijzingen
in deze handleiding. Volg de instructies op basis van de
huidige app-versie.

5. De robot verbinden met het basisstation

Plaats de robot op het basisstation met de
dweileenheid in de richting van het wasbord.
Vervolgens hoort u een gesproken melding wanneer
de robot met succes verbinding maakt met het
basisstation. Als de robot volledig is opgeladen
blijven de statusindicatoren op de robot en het
basisstation 10 minuten branden, en worden daarna
gedimd.
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Opmerking: Het wordt aanbevolen de robot volledig op te

laden védr het eerste gebruik ervan. Als de robot niet kan
worden ingeschakeld nadat de batterij leeg is, sluit deze dan
handmatig aan op het basisstation om het op te laden.

6. Voeg water toe aan de schoonwatertank

Haal de schoonwatertank uit het basisstation en vul
de tank met schoon water. Plaats het vervolgens
terug in het basisstation.

Opmerking: Doe geen heet water in de watertank dit kan
vervorming van de tank veroorzaken.

Afb. C-1 - Afb. C-6
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© Hoe te gebruiken

Houd de Aan/Uit-knop 3 seconden ingedrukt om de
robot in te schakelen. De stroomindicator zal blijven
branden. Of plaats de robot op het basisstation
door de oplaadcontacten van de robot uit te lijnen
met die van het basisstation, waarna de robot
automatisch wordt ingeschakeld en begint op te
laden. Om de robot uit te schakelen, verwijdert u de
robot van het basisstation en houdt u de Aan/Uit-
knop 3 seconden ingedrukt.

Snel in kaart brengen

Nadat u het netwerk voor de eerste keer hebt
geconfigureerd, volgt u de instructies in de app om
snel een kaart aan te maken. De robot zal beginnen
met het in kaart brengen zonder reiniging. Wanneer
de robot terugkeert naar het basisstation, is het
proces voor het in kaart brengen voltooid en wordt
de kaart automatisch opgeslagen.

Pauze/slapen

Als de robot aan het werk is drukt u op deze knop
om deze te pauzeren.

Als de robot langer dan 10 minuten is gepauzeerd,
gaat deze automatisch naar de slaapmodus. Alle
indicatoren op de robot zullen uitgaan. Druk op een
willekeurige knop op de robot of gebruik de app om
de robot te ontwaken.

Opmerking: Als de robot wordt gepauzeerd en in
het basisstation wordt geplaatst, wordt het huidige
reinigingsproces beéindigd.

Automatisch reinigen hervatten

Als de batterij te zwak is, keert de robot automatisch
terug naar het basisstation om op te laden. Na

het opladen tot het juiste batterijniveau zal deze
onafgemaakte reinigingstaken hervatten.

Opmerking: Schakel deze functie via de app in om deze te
kunnen gebruiken.

Niet-Storen-modus (DND)

Als de robot in de niet-storen-modus (DND)

staat, zal deze het reinigen niet kunnen hervatten.
De DND-modus wordt in de fabriek standaard
uitgeschakeld. U kunt de app gebruiken om de DND-
modus in te schakelen of de DND-periode ervan aan
te passen. De DND-periode is standaard ingesteld
op 22:00-08:00.

Opmerking:

* De geplande reinigingstaken worden tijdens de DND-
periode uitgevoerd.

* De robot zal na het verstrijken van de DND-periode het
reinigen hervatten waar deze de vorige keer gestopt is.

Spotreiniging

Wanneer de robot in de wachtstand staat, druk

dan kort op de knop {J om de spotreinigingsmodus
te activeren. In deze modus reinigt de robot een
vierkant gebied van 1,5 x 1,5 meter rondom en keert
hij terug naar zijn startpunt zodra de spotreiniging is
voltooid.
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De robot herstarten

Als de robot niet meer reageert of niet kan worden
uitgezet, houdt u de Aan/Uit-knop 10 seconden
ingedrukt om het uitschakelen te forceren. Houd
vervolgens de Aan/Uit-knop 3 seconden ingedrukt
om de robot in te schakelen.

Stofzuigen en dweilen

Opmerking: Na het installeren van de dweileenheid zal de
robot tijdens het eerste gebruik standaard in de "Stofzuigen
en dweilen"-modus staan. Om de reinigingsmodus aan te
passen, gaat u naar de instellingen van de Reinigingsmodus
in de app en kiest u uit de volgende drie extra opties:

@ Dweilen na stofzuigen

@ Stofzuigen

® Dweilen
1. Starten met reiniging

Druk op de Aan/Uit-knop op de robot, of gebruik
de app om de robot te laten starten vanaf het
basisstation. De robot zal vervolgens de optimale
reinigingsroute bepalen en deze taak uitvoeren
volgens de plattegrond.

Opmerking:

Het wordt aanbevolen de robot te laten starten vanuit het
basisstation om ervoor te zorgen dat de robot hier na het
reinigen gemakkelijk naar kan terugkeren.

De dweilpads worden schoongemaakt voordat de robot
begint te dweilen, wacht geduldig.

Verplaats het basisstation, de schoonwatertank, de

vuilwatertank of het wasbordfilter niet tijdens het gebruik.

Raak de waterafvoer niet aan terwijl het basisstation in
werking is, om brandwonden te voorkomen.
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2. Automatisch wassen van de dweil

Bij het reinigen keert de robot automatisch

terug naar het basisstation om de dweilpads te

wassen op basis van de schoonmaakfrequentie

van de dweilpads die in de app is opgegeven. Het

basisstation zal automatisch de watertank van de

robot bijvullen en de robot zal verder gaan met

reinigen.

3. Automatisch ledigen van de stofbak en wassen
en drogen van de dweilpads

Nadat de robot klaar is met een reinigingstaak en
naar het basisstation terugkeert om op te laden, zal
het basisstation de stofbak automatisch ledigen en
vervolgens de dweilpads wassen en drogen.
Opmerking:

* Als de functie voor automatisch ledigen is uitgeschakeld

in de app, zal het basisstation de stofbak niet automatisch
leegmaken.

Het basisstation zal de stofbak ledigen volgens de
instelling in de app.

4. De vuilwatertank schoonmaken

Nadat de robot zijn taak heeft voltooid, dient u
de vuilwatertank schoon te maken om geuren te
voorkomen.
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@ Routinematig onderhoud

Om de robot in goede staat te houden, is het raadzaam om het gebruik van accessoires in de app of de volgende tabel te raadplegen voor routinematig onderhoud.

Onderdeel Onderhoudsfrequentie | Vervangingsperiode Onderdeel Onderhoudsfrequentie | Vervangingsperiode
Vuilwatertank Na elk gebruik Tapijtsensor

Schoonwatertank : Afgrondsensoren

Hoofdborstel Elke 6 tot 12 maanden Stootrandvenster Eens per maand

Filter van stofbak Eens per 2 weken Stootrand /

Zijborstel

Dweilpadhouders

Elke 3 tot 6 maanden

Wasbordfilter

Elke 1 tot 2 maanden

Signaleringsvlak van
het basisstation

Oplaadcontacten

Openingen voor
automatisch ledigen

Rondomlopend wiel

Randsensor

Laserafstandssensor
(LDS)

Eens per maand
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Onderkant van de robot

Stofbak Maak het schoon indien

Hoofdwielen nodig

Stofzak Elke 2 tot 4 maanden
/

Dweilpads Elke 1 tot 3 maanden

Opmerking: De frequentie van onderhoud en vervanging is afhankelijk van het
daadwerkelijke gebruik. Indien er zich vanwege bijzondere omstandigheden een
uitzondering voordoet, wordt snel onderhoud of vervanging aanbevolen.
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Wasbordfilter

1. Haal de robot uit het basisstation en verwijder het
wasbordfilter nadat de reiniging van de dweilpad
is voltooid.

2. Spoel het wasbordfilter af met schoon water, veeg
het schoon en plaats het vervolgens terug in het
wasbord.

3. Gebruik de app of druk op de knop {0 om de
robot terug te sturen naar het basisstation, of zet
de robot handmatig terug.

Opmerking: Laat de robot tijdens het reinigen niet
terugkeren naar het basisstation.

Afb. E-1

1. Verwijder het stofreservoirdeksel en gooi de
stofzak weg.

Opmerking: Door de hendel omhoog te trekken wordt de

stofzak afgesloten, zodat stof en vuil er niet per ongeluk uit

kunnen vallen.

2. Verwijder het stof en vuil uit het filter met een
droge doek.

3. Plaats een nieuwe stofzak.

4. Plaats het stofreservoirdeksel terug.
Afb. E-2
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Vuilwatertank

1. Verwijder de vuilwatertank, open de klep en giet
het gebruikte water eruit.

2. Spoel de vuilwatertank uit met schoon water en
gebruik geschikt gereedschap om de binnenwand
van de vuilwatertank schoon te maken.

Opmerking: De vlotterbal in de vuilwatertank is een
bewegend onderdeel. Gebruik niet teveel kracht tijdens het
reinigen zodat deze niet beschadigt.

Afb. E-3

Hoofdborstel

1. Druk de borstelbeschermingclips naar binnen om
de borstelbescherming te verwijderen , en til de
borstel uit de robot.

2. Trek de borstelafdekkingen aan beide uiteinden
van de borstel naar buiten, zoals op de
afbeelding te zien is. Gebruik een geschikt
schoonmaakgereedschap om haren te verwijderen
die in de borstel verstrikt zijn geraakt. Plaats de
borstelafdekkingen terug aan beide uiteinden van
de borstel en plaats de borstel vervolgens terug.
Druk op de borstelbescherming om deze op zijn
plaats te vergrendelen.

Afb. E-4

Zijborstel

Verwijder en maak de zijborstel schoon.
Afb. E-5

Rondomlopend wiel

Opmerking:

Gebruik een gereedschap zoals een kleine
schroevendraaier om de as en de band van het
rondomlopende wiel te scheiden. Gebruik geen
overmatige kracht.

Spoel het rondomlopende wiel af onder stromend water
en plaats het terug nadat het volledig is gedroogd.
Afb. E-6

Dweilpadhouders

Verwijder de dweilpadhouders en maak ze schoon.
Afb. E-7

Dweilpads

Verwijder de dweilpads uit de dweilpadhouder om
ze te vervangen.
Afb. E-8

Stofbak en filter

. Open de klep van de robot en druk vervolgens op
de stofbakklem om de stofbak te verwijderen.

—_

N

. Open het stofbakdeksel, verwijder het filter en
maak de stofbak leeg zoals aangegeven in de
afbeelding.

3. Tik zachtjes op het korfje van het filter om het vuil

te verwijderen.

Opmerking: Probeer het filter niet te schoon te maken

met een borstel, vinger of scherp voorwerp om schade te
voorkomen.
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4. Spoel de stofbak en het filter af met water en

droog ze volledig af alvorens ze opnieuw te
installeren.

Opmerking:
» Spoel de stofbak en het filter alleen af met schoon water.
Gebruik geen schoonmaakmiddel.

* Gebruik de stofbak en het filter alleen als ze volledig
droog zijn.

Afb. E-9

Robotsensoren

Veeg de robotsensoren schoon met een zachte en
droge doek, zoals weergegeven in de afbeelding:

1. Laserafstandssensor (LDS)
. Stootrandvenster

. Stootrand

. Randsensor

. Afgrondsensoren

o o~ NN

. Tapijtsensor

Opmerking: Een natte doek kan gevoelige elementen in de
robot en het basisstation beschadigen. Gebruik een droge
doek voor het schoonmaken.

Afb. E-10

Oplaadcontacten en signaleringsvlak

Maak de oplaadcontacten en het signaleringsvlak
schoon met een zachte, droge doek.
Afb. E-11
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Openingen voor automatisch ledigen

Maak de openingen voor het automatisch ledigen
van de robot en het basisstation schoon met een
zachte en droge doek.

Afb. E-12

De robot bevat een krachtige lithium-ionbatterij.
Zorg ervoor dat de batterij goed opgeladen blijft
voor dagelijks gebruik om optimale prestaties van
de batterij te behouden. Als de robot voor langere
tijd niet wordt gebruikt, laad deze dan volledig

op, schakel het uit en bewaar het op een koele,
droge plaats. Om schade door overontlading te
voorkomen, moet u de robot minimaal één keer per
drie maanden opladen.
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Problemen oplossen
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Probleem Oplossing Probleem Oplossing
* De batterij is bijna leeg. Laad de robot op het * De route richting het oplaadpunt is geblokkeerd, de
basisstation op en probeer het opnieuw. deur is bijv. dicht.
sDceh;ithtniet * De temperatuur van de batterij is te laag of te hoog. * Het basisstation is niet op de stroomvoorziening
in. Het wordt aanbevolen om de robot te gebruiken in aangesloten of is verplaatst terwijl de robot er
omgevingen met een omgevingstemperatuur hoger niet op stond. Sluit het basisstation aan op de
dan 0 °C (32 °F) en lager dan 40 °C (104 °F). stroomvoorziening of plaats de robot op het
De robot basisstation om op te laden.
* Het basisstation is niet op de stroomvoorziening kan het * Er zijn te veel obstakels rond het basisstation. Plaats het
aangesloten, zorg dat beide uiteinden van het :?estls\/si)rcw"i:lt;n basisstation in een meer open plek.

netsnoer goed zijn aangesloten.
Het contact tussen de oplaadcontacten op het

De robgt basisstation en de robot is slecht, maak de
laadt niet op.
oplaadcontacten schoon.

» Controleer of er vreemde voorwerpen zitten op de
aansluitingen van de robot en verwijder deze als dat zo
is.

* Het wachtwoord van het wifi-netwerk is onjuist.
Controleer of het wachtwoord waarmee u verbinding
maakt met uw wifi-netwerk correct is.

De robot * De robot ondersteunt geen 5 GHz wifi-verbinding.
kan geen Zorg ervoor dat de robot verbonden is met een 2,4 GHz
verbinding wifi-verbinding.

maken met » Het wifi-signaal is zwak. Zorg ervoor dat de robot zich
wifi.

in een gebied met goede wifi-bereik bevindt.

De robot is misschien niet klaar om geconfigureerd
te worden. Sluit de app en open deze opnieuw en
probeer het opnieuw volgens de instructies.

en keert niet
terug.

Het verplaatsen van de robot kan ertoe leiden dat

deze zich opnieuw positioneert, en een plattegrond zal
aanmaken als het opnieuw positioneren niet lukt. Als de
robot zich te ver van het basisstation bevindt, kan deze
mogelijk niet automatisch terugkeren. In dat geval moet
u de robot handmatig op het basisstation plaatsen.
Veeg het signaleringsvlak van het basisstation af om
stof en vuil te verwijderen.

De robot zit
vast véor het
basisstation
en kan er
niet naar
terugkeren.

Controleer of er voldoende ruimte is aan beide kanten
of véor het basisstation om te voorkomen dat de robot
geblokkeerd wordt.

De robot kan wegglijden als de vloer véor het
basisstation heel erg nat is. Als dit zo is, maak de vloer
dan droog en probeer het opnieuw.

Het wordt aangeraden het basisstation naar een andere
plek te verplaatsen en het opnieuw te proberen.

Zorg ervoor dat de verlengplaat voor de oprit correct is
geinstalleerd.
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Problemen oplossen

Probleem Oplossing Probleem Oplossing
. Dg robot kan alleen worden uitgeschakeld als deze + Zorg ervoor dat voorwerpen zoals netsnoeren en

niet wordt opgel'aden.'Het wordt aangeraden om de De robot slippers opgeruimd zijn voordat u de robot gebruikt.
quc:(t ut get baszstat.lon tz hakl;(an en dzn pas .de Aan/ beweegt * Werken op natte, gladde oppervlakken veroorzaakt

De robot it-knop 3 seconden in te drukken om deze uit te slippen van het hoofdwiel. Het wordt aanbevolen

) schakelen. zonder de
schakelt niet . . . om de natte plekken te drogen voordat u de robot
. * Als de robot niet kan worden uitgeschakeld door ingestelde R

uit. 1 uit t houdt u de Aan/Uit-knop 10 route te gebruikt.
stap 1ui _e voeren, X . P * Veeg het stootrandvenster op de robot schoon met
seconden ingedrukt om uitschakeling te forceren. Als volgen.

het probleem aanhoudt, neem dan contact op met de
klantenservice.

een schone, zachte doek om het schoon en vrij te
houden.

De op-
laadsnelheid is
traag.

Het duurt ongeveer 4 uur om de robot volledig op te
laden als de batterij bijna leeg is.

Als u de robot gebruikt bij temperaturen buiten het
aangegeven bereik, zal de oplaadsnelheid automatisch
vertragen om de levensduur van de batterij te
verlengen.

De oplaadcontacten van zowel de robot als het
basisstation kunnen vuil zijn, veeg ze af met een
zachte doek.

De robot mist

Zorg ervoor dat de deuren van de kamers die moeten
worden gereinigd geopend zijn.

Het geluid
neemt toe
terwijl de
robot werkt.

Controleer of het filter van de stofbak verstopt is. Als
dat het geval is, reinig of vervang deze dan.

Er kan een hard voorwerp in de hoofdborstel of de
stofbak vastzitten. Controleer dat en verwijder evt. het
harde voorwerp.

De hoofdborstel of de zijborstel kan verstrikt raken.
Controleer dat en verwijder evt. vreemde voorwerpen.
Schakel de zuigmodus over naar "Standaard" of "Stil".

de kamers .. . .
. * De plek véor de kamer die moet worden gereinigd kan
die moeten . .

d nat en glad zijn, waardoor de robot abnormaal slipt en
wor .e.n g werkt. Probeer de vloer te drogen voordat u de robot
gereiniga. gebruikt.

» Zorg ervoor dat de robot niet is ingesteld op de Niet-
De robot Storen-modus (DND), waardoor deze het reinigen niet
zal na het kan hervatten.
opladen niet * De robot zal de reiniging niet hervatten nadat u de
verder gaan robot handmatig op het basisstation hebt geplaatst of
met reinigen. via de app of de knop 3 de robot hebt gestuurd om

op te laden.
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Problemen oplossen

Probleem

Oplossing

Probleem

Oplossing

Het basisstation kan niet
automatisch de stofbak
ledigen.

 Controleer of de stofzak in het
stofreservoir vol is.

Als de stofzak niet vol zit, controleer dan
of de openingen voor het automatisch
ledigen van de robot, het basisstation of
de stofbak geblokkeerd zijn. Verwijder
eventuele verstoppingen op tijd.

De dweilpadhouder
is abnormaal omhoog
gebracht.

* Verwijder de dweilpadhouder om
te controleren of er een vreemd
voorwerp in vastzit en probeer de robot
opnieuw te starten. Als het probleem
aanhoudt, neem dan contact op met de
klantenservice.

Het waterniveau in het
wasbord is abnormaal.

Controleer of de afdichting op de
vuilwatertank los zit, of onjuist geplaatst
is, en corrigeer dit indien nodig. Als het
probleem aanhoudt, neem dan contact
op met de klantenservice.

Druk voorzichtig de vuilwatertank naar
beneden om zeker te zijn dat deze
correct geplaatst is.

Verwijder het wasbordfilter en controleer
of de vuilwaterafvoer verstopt is en maak
deze schoon.

Controleer het reinigingsmiddel. Vul

niet bij met andere dan het officieel
voorgeschreven reinigingsmiddel.

Er staat water onder de
schoonwatertank of rond de
afdichting.

Bij het uitnemen van de schoonwatertank
kan er wat water in de leiding
achterblijven onder de tank of rond de
afdichting. Dit is normaal. Veeg af met
een droge doek.
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Neem voor meer ondersteuning contact met ons op via

https://global.dreametech.com
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Specificaties

Model R2412-4S2P-MMBK/R2412-4S2P-FMTEV
Type Li-ion

Nummer 1

Nominale capaciteit 4,8 Ah
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Model RTD31TE Model RCDEO0401
Oplaadtijd Ongeveer 4 uur Nominale ingang 220-240 V ~ 50-60 Hz
Nominale spanning 144V == Nominale uitgang 20V=2A
Nominaal vermogen 75 W Nomi
(gaens tegen van s oow
Werkingsfrequentie 2400-2483,5 MHz ! 9
Maximaal uitgangsvermogen <20 dBm Nominaal vermogen 20W
(tijdens reinigen)
Onder normale gebruiksomstandigheden moet de afstand tussen de antenne en
het lichaam van de gebruiker ten minste 20 cm bedragen. .
Nominaal vermogen 87 W
(tijdens opladen en drogen)
Oplaadbare lithium-ionbatterij

Opmerking: Nominaal vermogen (tijdens opladen en drogen) wordt bepaald

door de vermogenswaarde tijdens volledige belasting (omgevingstemperatuur
23°C+2°C).

Basisstation/oplaadstation

Opgenomen vermogen in stand-bymodus: <0,5 W (binnen 15 minuten nadat de
robot het basisstation/oplaadstation heeft verlaten)

Robot en basisstation/oplaadstation

Opgenomen vermogen in netwerkstand-bymodus: <2 W (binnen 20 minuten
nadat de accu van de robotstofzuiger volledig is opgeladen.)

Opgenomen vermogen in stand-bymodus: 0,5 W (binnen 20 minuten nadat de
accu van de robotstofzuiger volledig is opgeladen.)
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Verwijdering en

inleveren van batterijen

De ingebouwde lithium-ionbatterij bevat stoffen die
schadelijk zijn voor het milieu. Voordat u de batterij
weggooit, moet u ervoor zorgen dat de batterij door
gekwalificeerde technici wordt verwijderd en bij een
geschikt recyclingbedrijf wordt ingeleverd.

- de batterij moet uit het apparaat worden
verwijderd voordat deze wordt afgedankt;

- bij het verwijderen van de batterij moet het
apparaat van de stroomvoorziening worden
losgekoppeld;

- de batterij moet veilig worden weggegooid.

VOORZICHTIG:

Voordat u de batterij verwijdert, moet u de stroom
uitschakelen en de batterij zoveel mogelijk leeg
laten lopen.

Ongebruikte batterijen moeten worden ingeleverd
bij een geschikt recyclingbedrijf.

Stel niet bloot aan een omgeving met hoge
temperaturen om explosiegevaar te voorkomen.

Onder extreme omstandigheden kan er vloeistof uit
de batterij lekken. Bij aanraking, spoel met water en
zoek medische hulp.
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Verwijderingsgids:

1. Draai de robot ondersteboven, gebruik een
geschikt gereedschap om de schroeven aan de
achterkant van de robot te verwijderen en verwijder
vervolgens de afdekking.

2. Maak de klemmen tussen de batterij en de
printplaat los om de batterij te verwijderen.

AEEA-informatie

Alle producten met dit symbool zijn
ﬁ afgedankte elektrische en elektronische
f— apparatuur (AEEA zoals in richtlijn 2012/19/
EU) die niet samengevoegd mogen worden
met ongesorteerd huishoudelijk afval. In
plaats daarvan moet u de volksgezondheid
en het milieu beschermen door uw
afgedankte apparatuur in te leveren bij
een door de overheid of de plaatselijke
autoriteiten aangewezen inzamelpunt
voor het recyclen van afgedankte
elektrische en elektronische apparatuur.
Een correcte verwijdering en recycling
zal mogelijke negatieve gevolgen voor
het milieu en de volksgezondheid helpen
voorkomen. Neem contact op met de
installateur of de plaatselijke autoriteiten
voor meer informatie over de locatie
en de voorwaarden van dergelijke
inzamelpunten.
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Sikkerhetsinformasjon
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For & unnga elektrisk stgt, brann eller skade forarsaket av feil bruk av apparatet, ma du lese
bruksanvisningen ngye fgr du bruker apparatet og oppbevare den for fremtidige oppslag.

Bruksbegrensninger

Dette apparatet ma ikke brukes av barn yngre enn 8 ar eller av personer med fysiske, sensoriske,
intellektuelle mangler, eller med begrenset erfaring eller kunnskap dersom det skjer uten tilsyn av en
forelder eller foresatt for a sikre sikker bruk og for a unnga risiko. Rengjgring og vedlikehold ma ikke
utfgres av sma barn uten tilsyn.

Apparatet skal kun benyttes sammen med stramforsyningen som er levert med apparatet.

Dette apparatet inneholder batterier som bare kan byttes av erfarne personer.

Rydd omradet som skal rengjgres. Barn skal ikke leke med apparatet. Sgrg for at barn og kjaeledyr
holdes pa trygg avstand fra roboten mens den er i drift.

Ikke installer, lad eller bruk apparatet pa bad eller rundt bassenger.

Dette apparatet er kun ment for gulvrengjgring i et hjemmemiljg. Ikke bruk det utendgrs, pa andre
overflater enn guly, eller i kommersielle eller industrielle omgivelser.

Serg for at apparatet fungerer som det skal og er i et riktig milja. Ellers ma du ikke bruke apparatet.
Hvis stremledningen er skadet, ma den byttes av en spesiell ledning eller enhet tilgjengelig fra
produsenten eller deres servicerepresentant.

Ikke bruk roboten i omrader over bakkeniva uten en beskyttende barriere.

lkke plasser roboten opp-ned. Ikke bruk LDS-dekselet, robotdekselet eller stgtfangeren som handtak
for roboten.
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Sikkerhetsinformasjon

17

Bruk roboten i miljger med en omgivelsestemperatur over 0 °C og under 40 °C. Sgrg for at det ikke er
vaeske eller klissete stoffer pa gulvet.

For & forhindre skade eller at noe dras lgs, fjernes eventuelle lgse gjenstander fra gulvet samt kabler
eller stramledninger fra rengjgringsbanen fgr du bruker apparatet.

Fjern skjgre eller sma gjenstander fra gulvet for & forhindre at roboten stgter pa og skader dem.
Hold har, fingre og andre kroppsdeler unna robotens sugeapning.

Oppbevar rengjgringsverktgyet utilgjengelig for barn.

lkke bruk apparatet i et rom der et spedbarn eller barn sover.

lkke plasser barn, kjaeledyr eller andre gjenstander oppa roboten, uansett om den star stille eller
beveger seg.

Kun rent vann og den offisielt godkjente rengjgringsblandingen kan tilsettes rentvannstanken. Ikke
tilsett annen vaeske som alkohol eller desinfeksjonsmiddel. Forholdet mellom rengjgringsblanding
og rent vann kan kontrolleres pa flasken med rengjgringsblanding. Oppbevar rengjgringsblandingen
utilgjengelig for barn.

lkke bruk roboten til & rengjgre brennende gjenstander. Ikke bruk roboten til & plukke opp brannfarlige
eller brennbare vaesker, etsende gasser, ufortynnede syrer eller lgsemidler.

lkke st@vsug harde eller skarpe gjenstander. Ikke bruk apparatet til & plukke opp gjenstander som
steiner, store papirbiter eller gjenstander som kan tette apparatet.

Stgpselet ma tas ut av stikkontakten fgr rengjering eller vedlikehold av apparatet.

lkke tgrk robotstgvsugeren eller basestasjonen med en vat klut, og ikke skyll dem med vaeske. Etter
rengjgring av vaskbare deler, tark delene helt far du installerer og bruker dem igjen.
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Sikkerhetsinformasjon

Bruk dette apparatet i samsvar med instruksjonene i bruksanvisningen. Brukerne er ansvarlige for tap
eller skade som oppstar fra feil bruk av dette produktet.

Batterier og lading
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ADVARSEL: Ingen opplading av ikke-oppladbare batterier.

Ikke bruk batterier eller basestasjon fra tredjepart. Robotstgvsugeren kan kun brukes med RCDE0401-
basestasjonen.

lkke forsgk & demontere, reparere eller modifisere batteriet eller basestasjonen pa egenhand.

Ikke plasser basestasjonen nger en varmekilde.

Ikke bruk en vat klut eller vate hender til a tarke eller rengjgre basestasjonens ladekontakter.

Ilkke avhend gamle batterier pa feil mate. Brukte batterier ma avhendes hos et passende
gjenvinningsanlegg.

Hvis stremledningen blir skadet eller gdelagt, ma du slutte a bruke den umiddelbart og kontakte
produktstagtten.

Sgrg for at roboten er slatt av nar den transporteres, og at den oppbevares i originalemballasjen hvis
mulig.

Hvis roboten ikke skal brukes over en lengre periode, ma den lades helt opp, slas av og oppbevares pa
et kjalig, tart sted. Lad opp roboten minst én gang hver 3. maned for & unnga overutlading av batteriet.
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Sikkerhetsinformasjon

Lasersikkerhets-informasjon
* Lasersensoren i dette produktet oppfyller standarden IEC 60825-1:2014/EN 60825-1:2014/A11:2021 for
klasse 1-laserprodukter. Unnga direkte gyekontakt med den under bruk.
KLASSE 1-LASERPRODUKT
FORBRUKERLASERPRODUKT
EN 50689:2021

ﬁ Kun for innendgrs bruk

Les bruksanvisningen

Med dette erkleerer Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd at radioutstyret type RTD31TE er i samsvar med direktiv 2014/53/EU. EU-overensstemmelseserkleeringens fulle
tekst kan man finne pa felgende internettadresse: https://global.dreametech.com
For en detaljert elektronisk bruksanvisning kan du besgke https://global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-fags
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O Produktoversikt

1.

Omraderengjgringsknapp
* Trykk for & starte omraderengjgring

2. Strgm/rengjgringsknapp

Trykk og hold i 3 sekunder for & sla den pa eller
av

Trykk for & starte rengjgringen etter at roboten er
slatt pa

3. Dokkingknapp O

Trykk for & sende roboten tilbake til basestasjonen
Trykk og hold i 3 sekunder for & deaktivere
barnesikring

Knappens statusindikator

Merk:

* Fast hvit: Rengjgring eller opprydding er fullfgrt

* Pulserende hvit: Lader (ikke lavt batteri)

 Fast oransje: Venting ved lavt batteri eller pauset
ved lavt batteri

* Pulserende oransje: Lader (lavt batteri)

* Blinkende oransje: Feil

Trykk pa en vilkarlig knapp pa roboten for & pause mens
roboten rengjgr eller gér tilbake til lading.

» Barnesikring kan aktiveres/deaktiveres via Dreamehome-
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o N O 01 b

appen.

. 3D-linjelasersensor

. LDS-deksel

. Laseravstandssensor (LDS)
. Stgtfanger

. Stgtfangervindu

9. Deksel

10. Automatisk temmingsventil

11. Ladekontakter

12. Tilkoblinger

13. Tilbakestillingsknapp

* Trykk og hold i 3 sekunder for & gjenopprette
fabrikkinnstillingene

14. Wi-Fi-indikator

15. Kantsensor

16. Trappesensorer

17. Teppesensor

18. Sidebgrste

19. Hovedbgrste

20. Hovedhjul

21. MopExtend-enhet

22. Omnidireksjonelt hjul

23. Bgrstevern

24. Hovedhjul

25. Klips for bgrstebeskyttelse

26. Monteringshull for moppeputeholder

Fig. A-1

1. Filter

2. Filterhandtak

3. Automatisk tgmmingsventil
4. Klips for stgvdunkdeksel

5. Klips for stgvdunk

6. Stgvdunkdeksel

Fig. A-2

Moppeenhet

1. Moppeputens monteringsomrade
2. Moppeputeholder
3. Moppepute

Fig. A-3

1. Statusindikator
Fast hvit: Basestasjonen er koblet til strem
Fast oransje: Basestasjonen har en feil

. Filter

. Signalomrade

. Automatiske tammingsventiler

. Stevposespor

. Ladekontakter
Ledningsoppbevaringsspor

. Strgmport

9. Deksel

10. Skittenvannstank

11. Rentvannstank

12. Stevtankdeksel

13. Vaskebrett

14. Vaskebrettfilter

15. Forlengelsesplate for rampe

16. Klips for vanntank

17. Flyteball

18. Klips for vanntank

19. Vannregr

20. Filter

21. Flotter

Fig. A-4

0N NN,
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O Forberedelser i

hjemmet ditt

. Fer rengjgring bes du fjerne ustabile, skjgre,

verdifulle eller farlige gjenstander. Rydd opp i
kabler, kluter, leker, harde og skarpe gjenstander
pa gulvet, for & unngad mulige skader ved at de
vikles inn, ripes eller veltes av roboten.

. Far rengjering plasseres en fysisk barriere foran

trapper for & sikre sikker og jevn drift av roboten.

. Apne dgren til rommet som skal rengjgres og

plasser mgbler pa riktig sted for & lage mer plass.

. For & hindre at roboten ikke gjenkjenner omradet

som rengjeres, ma du ikke sta foran roboten,
darstokker, ganger eller trange steder.

Merk:

Nar du bruker roboten for fgrste gang, mé du falge den
rundt mens den rengjer for a fjerne eventuelle hindringer i
tide.

Ikke stevsug harde gjenstander som steiner, stalkuler og
leketgysdeler, eller skarpe gjenstander som byggeavfall,
knust glass og spiker, siden dette kan fare til riper i gulvet.

Fig. B
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O Far bruk

1. Plasser basestasjonen og koble den til en
stikkontakt

Plasser basestasjonen pa et sted som er sa

apent som mulig med et godt Wi-Fi-signal. La

det veere nok plass som vist pa figuren og fjern
eventuelle gjenstander i det skraverte omradet. Sett
stremledningen inn i basestasjonen og plugg den
inn i stikkontakten.

Merk:

Fgr stremledningen godt oppover til indikatoren tennes.
Sgrg for at ingen objekter blokkerer signalomradet.

For & hindre vannflekker fra & fukte tregulv eller tepper,
anbefales det a plassere basestasjonen pa flisgulv eller
marmorgulv.

2. Monter forlengelsesplate for rampen

Merk:

Vaskebrettfilteret kan fjernes for rengjgring under
rutinemessig vedlikehold.

3. Fjern robotbeskyttelsen og installer sidebgrsten
og moppeenheten
@ Sidebgrsteklemme

4. Koble til Dreamehome-appen

(1) Trykk og hold inne stremknappen pé& roboten i
3 sekunder for & sla den pa. Fjern robotdekselet
og skann QR-koden pa roboten, eller sgk etter
«Dreamehome» i appbutikken for & laste ned og
installere appen.

Serg for at vaskebrettfilteret er installert pa plass for bruk.

(2) Apne Dreamehome-appen, trykk pa «Skanne
QR-kode for & koble til» og skann den samme QR-
koden pa roboten igjen for & legge til enheten. Falg
instruksjonene for a fullfgre Wi-Fi-tilkoblingen.

@ Wi-Fi-indikator

* Blinker sakte: Skal tilkobles
* Blinker raskt: Tilkobler

* Pa: Tilkoblet

@ QR-kode

Merk:

Bare 2,4 GHz Wi-Fi stgttes.

For 4 tilbakestille Wi-Fi gjentar du trinn (2) og felger
deretter instruksjonene for & fullfgre Wi-Fi-tilkoblingen.
Etter at enheten er koblet til Wi-Fi-hjemmenettverket,
vil den kontinuerlig forsgke & koble til pa nytt i tilfelle
nettverksforstyrrelser forarsaket av problemer som
ubetalte regninger eller strembrudd, for & sikre en jevn
brukeropplevelse ved nettverksgjenoppretting.

For & koble enheten fra Wi-Fi-nettverket, trykker du pa
og holder inne tilbakestillingsknappen pa roboten i 3
sekunder.

Pa grunn av oppgraderinger i appens programvare, kan
de faktiske operasjonene avvike fra setningene i denne
bruksanvisningen. Fglg instruksjonene i den gjeldende
appversjonen.

5. Koble roboten til basestasjonen

Plasser roboten pa basestasjonen med
moppeenheten vendt mot vaskebrettet. Deretter
hgrer du et talevarsel nar roboten kobles til
basestasjonen. Etter at roboten er fulladet, forblir
statusindikatorene pa roboten og basestasjonen tent
i 10 minutter og dimmes deretter.

Merk: Det anbefales & lade roboten helt opp fgr den tas i
bruk for fgrste gang. Hvis roboten ikke kan slas pa etter at
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batteriet er utladet, kobler du roboten manuelt til stasjonen

for & lade den.

6. Tilsett vann i rentvannstanken

Ta ut rentvannstanken fra basestasjonen og fyll den
opp med rent vann. Installer den deretter tilbake i
basestasjonen.

Merk: Ikke tilsett varmt vann i vanntanken, siden dette kan
fare til at tanken blir deformert.

Fig. C-1 - fig. C-6
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@ Bruk

Trykk og hold inne stremknappen i 3 sekunder for

a sl pa roboten. Stregmindikatoren forblir tent. Eller
plasser roboten pa basestasjonen ved & justere
ladekontaktene til roboten med de pa basestasjonen.
Deretter slar roboten seg pa automatisk og begynne
a lade. For 4 sla av roboten, flytter du roboten bort
fra basestasjonen og trykker pa og holder inne
strgmknappen i 3 sekunder.

Rask kartlegging

Etter & ha konfigurert nettverket for fgrste gang,
falger du instruksjonene i appen for raskt &

lage et kart. Roboten vil begynne a kartlegge

uten rengjering. Nar roboten kommer tilbake til
basestasjonen, er kartleggingsprosessen fullfgrt og
kartet lagres automatisk.

Pause/dvale

Nar roboten er i bruk, kan du trykke pa en vilkarlig
knapp for & sette den pa pause.

Hvis roboten er satt pa pause i mer enn 10 minutter,
gar den automatisk i dvalemodus. Alle indikatorer pa
roboten slar seg av. Trykk pa en vilkarlig knapp pa
roboten, eller trykk pa appen for & vekke roboten.
Merk: Hvis roboten settes pa pause og plasseres pa

basestasjonen, vil den gjeldende rengjgringsprosessen
avsluttes.

Auto-gjenoppta rengjgring

Nar robotstgvsugeren har for lite batteri, gar den
automatisk tilbake til basestasjonen for lading.
Etter & ha ladet til riktig batteriniva, gjenopptar den
uferdige rengjgringsoppgaver.

Merk: Aktiver den i appen for & bruke denne funksjonen.

Ikke forstyrr-modus

Nar roboten er satt til Ikke forstyrr-modus, forhindres
den fra & gjenoppta rengjgringen. Ikke forstyrr-
modus er deaktivert som standard. Du kan bruke
appen til & aktivere Ikke forstyrr-modus eller endre
Ikke forstyrr-perioden. Ikke forstyrr-perioden er fra
kl. 22:00 til kl. 08:00 som standard.

Merk:

* Planlagte rengjgringsoppgaver utfgres i lkke forstyrr-
perioden.

* Roboten gjenopptar rengjgringen der den slapp etter at
Ikke forstyrr-perioden utlgper.

Omraderengjgring

Nar roboten venter, trykker du kort p& {J -knappen
for & aktivere omraderengjgringsmodus. | denne
modusen rengjgr roboten et kvadratisk omrade pa
1,5 x 1,5 meter rundt seg, og gar tilbake til
startpunktet n&r omraderengjgringen er fullfgrt.

Starte roboten pa nytt

Hvis roboten slutter a reagere eller ikke kan slas

av, trykker du pa og holder inne strgmknappen i 10
sekunder for & sla den kraftig av. Trykk deretter pa
og hold inne strgmknappen i 3 sekunder for & sla pa
roboten.
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Stgvsuge og moppe

Merk: Etter & ha installert moppenheten, benytter roboten
«Stgvsug og moppe»-modus som standard under fgrste
gangs bruk. For & justere rengjgringsmodusen gar du til
innstillingene for rengjgringsmodus i appen og velger blant
fglgende tre ekstra alternativer:

® Moppe etter stavsuging

@ Stevsuge

® Moppe
1. Starte rengjgring

Trykk pa stremknappen pa roboten eller bruk
appen for a fa robotstevsugeren til a starte fra
basestasjonen. Deretter planlegger roboten
den optimale rengjegringsruten og utfgrer
rengjeringsoppgaven basert pa det opprettede
kartet.

Merk:
* For a sikre at roboten enkelt returnerer til basestasjonen

etter rengjering, anbefales det & fa roboten til & starte fra

basestasjonen.

Vent et gyeblikk mens moppeputene rengjeres fgr
robotstgvsugeren starter moppingen.

Ikke flytt basestasjonen, rentvannstanken,
skittenvannstanken eller vaskebrettfilteret mens den er i
drift.

For & unnga skalding, ikke bergr vannuttaket mens
basestasjonen er i drift.
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2. Automatisk moppevask

Under rengjgring vil roboten automatisk ga tilbake
til basestasjonen for & vaske moppeputene, basert
pa rengjgringsfrekvensen for moppeputer spesifisert
i appen. Basestasjonen fyller automatisk robotens
vanntank og roboten gjenopptar rengjgringen.

3. Tem stgvdunken automatisk og vask og tark
moppeputene

Etter at robotstgvsugeren har fullfert en

rengjgringsoppgave og gar tilbake til basestasjonen

for & lade, begynner basestasjonen automatisk

a tsmme stgvdunken fgr den rengjer og terker

moppeputene.

Merk:

Hvis den automatiske temmefunksjonen er slatt av i appen,
vil ikke basestasjonen automatisk temme stgvdunken.

Basestasjonen temmer stgvdunken i henhold til
innstillingene i appen.

4. Rengjgr skittenvanntanken

Etter at robotstevsugeren har fullfert oppgaven, ma
du rengjere skittenvannsbeholderen for a forhindre
lukt.
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@ Rutinemessig vedlikehold

For & holde roboten i god stand, anbefales det a se bruken av tilbehgr i appen eller fglgende tabell for rutinemessig vedlikehold.

Del Vedlikeholdshyppighet Bytteperiode Del Vedlikeholdshyppighet Bytteperiode
Skittenvannstank Etter hver bruk Teppesensor

Rentvannstank : Trappesensorer

Hovedbgrste Hver 6. til 12. méaned Stetfangervindu En gang hver maned

Stgvdunkens filter En gang hver 2. uke Stgtfanger /

Sidebgrste

Moppeputeholdere

Hver 3. til 6. maned

Vaskebrettfilter

En gang hver 1. til 2. maned

Basestasjonens
signalomrade

Ladekontakter

Automatiske
temmingsventiler

Omnidireksjonelt hjul

Kantsensor

Laseravstandssensor
(LDS)

En gang hver maned
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Robotens bunn

Stevdunk
Rengjgr ved behov
Hovedhjul
Stgvpose Hver 2. til 4. maned
/
Moppeputer Hver 1. til 3. maned

Merk: Hyppigheten av vedlikehold og utskifting avhenger av faktisk bruk. Hvis
det oppstar et unntak pa grunn av spesielle omstendigheter, anbefales raskt

vedlikehold eller utskifting.
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Vaskebrettfilter

1. Ta ut roboten og fjern vaskebrettfilteret etter at
moppeputerengjgringen er fullfart.

2. Skyll vaskebrettfilteret med rent vann, tgrk det
rent, og installer det deretter pa vaskebrettet.

3. Bruk appen eller trykk pa knappen (O for &
returnere roboten til basestasjonen, eller sett
roboten tilbake manuelt.

Merk: Ikke fa& roboten til & ga tilbake til basestasjonen under
rengjering.
Fig. E-1

1. Fjern stavtankdekselet og kast stavposen.

Merk: Ved a trekke opp handtaket vil posen forsegles for &
forhindre at stgv og smuss utilsiktet faller ut.

2. Fjern stgv og rusk fra filteret med en tarr klut.
3. Installer en ny stgvpose.

4. Sett pa plass stgvtankdekselet.
Fig. E-2

Skittenvannstank

1. Fjern skittenvanntanken, dpne dekselet og hell ut
det skitne vannet.

2. Skyll skittenvannstanken med rent vann, og bruk
et egnet verktgy til & rengjgre den indre veggen
av skittenvannstanken.
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Merk: Flyteballen i skittenvanntanken er en bevegelig del.
Ikke bruk for mye kraft nar du rengjer den for & unnga skader.

Fig. E-3

Hovedbgrste

1. Trykk bgrstevernklipsen innover for & fjerne
bagrstevernet og lgfte barsten ut av roboten.

N

. Trekk ut bgrstedekslene i begge endene av
bgrsten som vist pa figuren. Bruk et ordentlig
rengjeringsverktgy for a fjerne eventuelle har som
er filtret i bgrsten. Sett pa plass bgrstedekslene
pa begge ender av bgrsten, og sett deretter pa
igjen bgrsten. Trykk pa bgrstevernet for & lase den
pa plass.

Fig. E-4

Sidebgrste

Fjern og rengjgr sidebgrsten.
Fig. E-5

Omnidireksjonelt hjul

Merk:

Bruk et verktay slik som en liten skrutrekker for a skille
akselen og dekket pa omnidireksjonshjulet. Ikke bruk
overdreven kraft.

Skyll omnidireksjonshjulet under rennende vann og plasser
det tilbake etter at det har tgrket helt.

Fig. E-6

Moppeputeholdere

Fjern og rengjgr moppeputeholderne.
Fig. E-7

Moppeputer

Fjern moppeputene fra moppeputeholderne for a
skifte dem.
Fig. E-8

Stgvdunk og filter

. Apne robotdekselet og trykk pa stevdunkklemmen
for & fjerne stgvdunken.

—_

N

. Apne stgvdunkens deksel, fiern filteret og tgm
deretter stgvdunken som vist pa figuren.

w

. Bank forsiktig pa kurven til filteret for & fjerne
smuss.

Merk: Ikke forsgk & rengjere filteret med en barste, en finger

eller en skarp gjenstand. Dette kan forarsake skade.

4. Skyll stevdunken og filteret under rennende vann,
og la terke fgr du installerer dem igjen.

Merk:

* Skyll stevdunken og filteret kun med rent vann. lkke bruk
noe vaskemiddel.

« Bruk stevdunken og filteret kun nar de er helt terre.

Fig. E-9
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Robotsensorer

Terk av robotsensorene ved & bruke en myk og terr
klut, som vist i figuren:

1. Laseravstandssensor (LDS)
2. Stgtfangervindu

3. Stgtfanger

4. Kantsensor

5. Trappesensorer

6. Teppesensor

Merk: En vat klut kan skade sensitive elementer pa roboten
og basestasjonen. Bruk en terr klut til rengjaring.

Fig. E-10

Ladekontakter og signalomrade

Rengjgr ladekontaktene og signalomradet med en
myk og terr klut.
Fig. E-11

Automatiske tgmmingsventiler

Rengjgr de automatiske tgmmingsventilene pa
roboten og basestasjonen med en myk og taerr klut.
Fig. E-12
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Roboten inneholder en hagyytelses litium-ion
batteripakke. Sgrg for at batteriet forblir godt
ladet for daglig bruk, for & opprettholde optimal
batteriytelse. Hvis roboten ikke skal brukes over
en lengre periode, slar du den av og legger den
bort. For & forhindre skader fra overutlading, lades
roboten minst én gang hver tredje maned.
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Feilsgking

Problem Lgsning Problem L@sning
* Det er lite batteri. Lad opp roboten pa basen og prgv * Ruten for retur til lading er sperret, f.eks. at dgren er
deretter pa nytt. lukket.
Roboten slar » Temperaturen pa batteriet er for lav eller for hgy. * Basestasjonen kobles fra strgm eller flyttes nar
seg ikke pa. Det anbefales & bruke roboten i miljger med en roboten ikke er pa den. Koble basestasjonen
omgivelsestemperatur pa over 0 °C (32 °F) og under til stramforsyningen eller plasser roboten pa
40 °C (104 °F). Robotstav- basestasjonen for & lade.
sugeren kan * Det er for mange hindringer rundt basestasjonen.
ikke finne og Plasser basestasjonen i et mer dpent omréde.
« Basestasjonen er ikke koblet til stram, sgrg for at returnere:' til * Flytting av roboten kan fgre til at den endrer posisjon
begge endene av stremledningen er riktig tilkoblet. ::;estasp pa egen hénd, °9 F’e” lager et. nytt kart dersom
Roboten vil * Kontakten mellom ladekontaktene pa basestasjonen ’ omplasserlngen mislykkes. Hvis robo'sen er for langt
ikke lade. og robotstgvsugeren er darlig, rengjer ladekontaktene. fra basestaSJ'onen, kan det vzere den ikke returnerer
» Kontroller om det er fremmedlegemer ved kontaktene avseg sel\: til basen.-l s4 fall ma du manuelt plassere
til roboten og fjern eventuelt fremmedlegemer. roboten pa basestasjonen.
* Tork av signalomradet pa basestasjonen for & fjerne
stgv eller rusk.
* Kontroller om det er nok plass pa begge sider eller
» Wi-Fi-passordet er feil. Kontroller at passordet som foran basestasjonen for a hindre at roboten blir
brukes for & koble til Wi-Fi-nettverket er riktig. Roboten blokkert.
Roboten * Roboten statter ikke 5 GHz Wi-Fi-tilkobling. Serg for at setter seg * Roboten kan gli hvis gulvet foran basestasjonen er
klarer ikke & roboten er koblet til en 2,4 GHz Wi-Fi-tilkobling. fast foran ba- for vatt. Rengjer i sa fall overflgdig vann fgr du praver
koble til Wi- * Wi-Fi-signalet er svakt. Sgrg for at roboten er i et zesiZ??Ef: igjen.
Fi. omrade med god Wi-Fi-dekning. gg tilbake til * Det anbefales a flytte basestasjonen til et annet sted
* Roboten er kanskje ikke klar til & konfigureres. Avslutt den. og prave pa nytt.

0g ga inn i appen pa nytt, og prgv igjen som instruert.

Sgrg for at rampens forlengelsesplate er ordentlig
installert.
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Feilsgking

Problem Lasning Problem Lgsning
* Roboten kan ikke slas av nar den lader. Det anbefales & Gi q edni flor b
flytte robotstgvsugeren fra basestasjonen, og deretter Roboten JensFan er som strgmledninger og tefler bar
trykke og holde inne stremknappen i 3 sekunder for & orgamseres far du bruker roboten. . .
Roboten vil Sla den av. beveger seg * Arbeid pa vate og glatte overflater far hovedhjulet til

ikke sla seg av.

Hvis roboten ikke kan slas av ved a utfare trinn 1,
trykker du pa og holder inne stremknappen i 10
sekunder for a tvinge roboten av. Hvis problemet
vedvarer, bes du kontakte produktstagtten.

Ladehastighe-
ten er lav.

Det tar omtrent 4 timer & lade roboten helt nar
batteriet er lavt.

Hvis du bruker roboten ved temperaturer utenfor
det spesifiserte omradet, reduseres ladehastigheten
automatisk for a forlenge batteriets levetid.
Ladekontaktene pa bade roboten og basestasjonen
kan veere skitne, tark dem av med en terr klut.

uten & fglge

a skli. Det anbefales a tarke de vate stedene fer du

den angitte bruker roboten.
ruten. * Tork av stgtfangervinduet pa roboten med en ren, myk
og terr klut for & holde dem rene og uhindret.
Roboten * Sgrg for at dgrene til rommene som skal rengjgres er
o apne.
gar glipp av

rommene som
skal rengjgres.

Omradet i rommet som skal rengjgres kan veere vatt
og glatt, noe som far roboten til a skli og fungere
unormalt. Tgrk gulvet fgr du bruker roboten.

Stegyen gker
mens roboten
er i drift.

.

Kontroller om stgvdunkfilteret er tilstoppet. Hvis ja,
rengjer den eller bytt den ut.

En hard gjenstand kan sette seg fast i hovedbgrsten
eller i stgvdunken. Kontroller og fjern eventuelle harde
gjenstander.

Hovedbgrsten eller sidebgrsten kan bli sammenfiltret.
Kontroller og fjern eventuelle fremmedobjekter.

Bytt sugemodus til Standard eller Stille.

Roboten vil
ikke gjenoppta
rengjgringen
etter lading.

Sgrg for at roboten ikke er stilt inn pa Ikke forstyrr-
modus, som forhindrer at den fortsetter rengjgringen.
Roboten gjenopptar ikke rengjgringen etter at du
manuelt har plassert roboten pa basestasjonen,

eller har sendt roboten til lading via appen eller (OO
-knappen.
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Feilsgking

Problem

Lgsning

Problem

L@sning

Stasjonen kan ikke tsmme
stgvdunken automatisk.

Kontroller om stgvposen i stgvtanken er
full.

Hvis stgvposen ikke er full, ma du
kontrollere om det er noen hindringer
ved auto-tgmmeventilene til
robotstavsugeren, basestasjonen eller
stgvdunken. | sa fall ma& den blokkerte
delen ryddes.

Moppeputeholderen heves
unormalt.

* Fjern moppeputeholderen for
& kontrollere om det sitter fast
fremmedlegemer i den, og prgv & starte
roboten pa nytt. Hvis problemet vedvarer,
bes du kontakte produktstgtten.

Vannivaet i vaskebrettet er
unormalt.

.

Kontroller om forseglingen pa
skittenvannstanken er lgs eller ikke riktig
installert, og tilbakestill den i sa fall
manuelt. Hvis problemet vedvarer, bes du
kontakte produktstgtten.

Trykk forsiktig ned pa skittenvanntanken
for & sikre at den er riktig installert.

Ta av vaskebrettfilteret, kontroller om
avlgpet er blokkert og rengjer det.
Kontroller rengjgringsblandingen. Ikke
tilsett annen veeske enn det offisielt
godkjente rengjgringsblandingen.

.

Det er vann under
rentvannstanken eller rundt
pakningen.

Nar du tar ut rentvannstanken, kan det

veere igjen litt vann i rgret under tanken
eller rundt pakningen. Dette er normalt.
Terk av med en myk klut.

For mer hjelp kan vi kontaktes via https://global.dreametech.com
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Spesifikasjoner

Modell RTD31TE Modell RCDEO0401
Ladetid Ca. 4 timer Nominell inngang 220-240 V ~50-60 Hz
Nominell spenning 144V = Nominell utgang 20V=2A
Nominell effekt 75 W Nomi ffek
e
Driftsfrekvens 2400-2483,5 MHz under stevtgmming
Maksimal utgangseffekt <20 dBm Nominell effekt 20W
(under rengjgring)
Under normal bruk bgr dette utstyret ha en avstand pa minst 20 cm mellom
antennen og brukerens kropp. Nominell effekt
ominell effe 87 W

Oppladbar litium-ion-batteripakke

Modell R2412-4S2P-MMBK/R2412-4S2P-FMTEV
Type Li-ion

Antall 1

Nominell kapasitet 4,8 Ah
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(under lading og tarking)

Merk: Nominell effekt (under lading og terking) avgjeres av effektverdien under

full belastningsperiode (omgivelsestemperatur 23 °C % 2 °C).

Basestasjon/ladedokking

Stremforbruk i standby-modus: <0,5 W (innen 15 minutter etter at roboten
forlater basestasjonen/ladedokkingen)

Robot og basestasjon/ladedokking

Strgmforbruk i nettverkstilkoblet standby-modus: <2 W (innen 20 minutter etter

at batteripakken til robotstgvsugeren er fulladet.)
Stremforbruk i standby-modus: <0,5 W (innen 20 minutter etter at
batteripakken til robotstavsugeren er fulladet.)
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Avhending og fjerning

av batteri

Den innebygde Litium-ion-batteripakken inneholder
stoffer som er skadelige for miljget. Fgr du avhender
batteriet, ma du sgrge for at batteriet fiernes av
kvalifiserte teknikere og avhendes pa et egnet
resirkuleringsanlegg.

- batteriet ma fjernes fra apparatet for det
avhendes;

— apparatet ma kobles fra stremnettet nar du tar ut
batteriet;

- batteriet ma avhendes pa en sikker mate.

FORSIKTIG:

Fgr du tar ut batteriet, ma du koble fra strammen og
tgmme batteriet s mye som mulig.

Brukte batterier ma avhendes hos et passende
gjenvinningsanlegg.

Ikke utsett batteriet for hgye temperaturer for &
unnga risiko for eksplosjon.

Under darlige forhold kan vaeske lekke fra batteriet.
Hvis det oppstar kontakt ma du skylle med vann og
kontakte lege.

Veiledning for fjerning:

1. Snu roboten, bruk et riktig verktgy for a fjerne
skruene pa baksiden av roboten, og fjern deretter
dekselet.

2. Koble fra polene mellom batteriet og PCB-kortet
for a fjerne batteriet.

EE-informasjon
Alle apparatene utstyrt med symbolet er
ﬁ elektrisk og elektronisk avfall (EE-avfall
— i direktiv 2012/19/EU) som ikke skal
blandes med usortert husholdningsavfall.
Du bgr heller beskytte menneskers
helse og miljget ved & overlevere kassert
utstyr til et utpekt innsamlingspunkt for
resirkulering av elektrisk og elektronisk
utstyr, utpekt av myndighetene eller
lokale myndigheter. Riktig avhending og
resirkulering bidrar til & forhindre mulige
negative konsekvenser for miljget og
menneskers helse. Kontakt installatgren
eller lokale myndigheter for mer
informasjon om plasseringen, samt vilkar
og betingelser for slike innsamlingssteder.
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Sakerhetsinformation

For att undvika elektriska stotar, brand eller skador orsakade av felaktig anvandning av apparaten, las
bruksanvisningen noggrant innan du anvander apparaten och spara den for framtida referens.

Anvandningsbegransningar

132

Denna produkt bér inte anvandas av barn yngre an 8 ar eller personer med fysiska, sensoriska eller
intellektuella handikapp eller begransad erfarenhet/kunskap utan dverinseende av en fordlder/
vardnadshavare for att sékerstalla séker anvandning och for att undvika risker. Rengéring och underhall
far inte utféras av barn utan tillsyn.

Apparaten far endast anvandas med den strémforsérjningsenhet som féljer med apparaten.

Den har apparaten innehaller batterier som endast kan bytas ut av fackman.

Ta bort féremal fran omradet som ska rengdras. Barn far inte leka med apparaten. Sakerstall att barn
och husdjur hélls pa sékert avstand fran roboten nar den &r i drift.

Undvik att installera, ladda eller anvanda apparaten i badrum eller runt pooler.

Den har apparaten &r endast avsedd fér golvrengdring i hemmiljé. Anvand den inte utomhus, pa icke-
golvytor eller i kommersiella eller industriella miljéer.

Kontrollera att apparaten fungerar korrekt pa en lamplig plats. | annat fall ska du inte anvdnda enheten.
Om stromkabeln ar skadad maste den bytas ut mot en sérskild sladd eller enhet som finns tillganglig
hos tillverkaren eller dess servicepersonal.

Anvand inte roboten i ett omrade hdngande ovan markniva utan skyddsbarriar.

Placera inte roboten upp och ner. Anvand inte LDS-locket, robotkapan eller stétfadngaren som handtag
for roboten.
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Sakerhetsinformation
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Roboten ska anvandas i miljéer med en omgivningstemperatur éver 0 °C och under 40 °C. Sakerstall
att det inte finns ndgon vatska eller klibbig substans pa golvet.

For att forhindra att det uppstar skador fran att roboten fastnar bér du ta bort [6sa foremal och sladdar
fran golvet langs rengdringsrutten innan du anvander roboten.

Ta bort 6mtaliga eller sma féremal fran golvet sa att roboten inte krockar med dem och skadar dem.
Hall har, fingrar och andra kroppsdelar borta fran robotarnas sugdppning.

Forvara rengdringsverktyget utom rackhall fér barn.

Anvand inte roboten i ett rum dar spadbarn eller barn sover.

Placera inte barn, husdjur eller nadgot foremal pa roboten oavsett om den star stilla eller rér sig.

Endast rent vatten och officiellt godkant rengéringsmedel far tillsattas i renvattentanken. Ingen annan
vitska (t.ex. alkohol eller desinficeringsmedel) far tillsittas. Pa flaskan med rengdringsmedlet anges
hur stor mangd rengéringsmedel som far tillsdttas i det rena vattnet. Férvara rengéringsmedlet utom
rackhall fér barn.

Anvand inte roboten for att rengdra brinnande féremal. Anvand inte roboten for att plocka upp
brandfarliga eller brannbara vatskor, fratande gaser eller outspadda syror eller [6sningsmedel.
Dammsug inte harda eller vassa féremal. Anvand inte apparaten for att plocka upp féremal som stenar,
stora pappersbitar eller nagot som kan tappa till apparaten.

Stickkontakten maste dras ur vagguttaget innan du rengdr eller underhaller apparaten.

Torka inte av roboten eller basstationen med en vat trasa eller skolj dem med vatska. Efter rengéring av
tvattbara delar, torka delarna helt innan du satter tillbaka dem och anvdander dem.


https://manualsfile.com

Sakerhetsinformation
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Anvand apparaten enligt instruktionerna i bruksanvisningen. Anvandare &r ansvariga for forlust eller
skada som uppstar pa grund av felaktig anvandning av denna produkt.

Batterier och laddning

VARNING: Ladda aldrig icke-uppladdningsbara batterier.

Anvand inte ett batteri eller en basstation fran tredje part. Roboten kan endast anvandas med
basstationsmodell RCDE0401.

Forsok inte ta isar, reparera eller modifiera batteriet eller basstationen pa egen hand.

Placera inte basstationen ndra en varmekalla.

Anvand inte en vat trasa eller bléta hander for att torka eller rengdra basstationens laddningskontakter.
Kassera inte gamla batterier pa ett felaktigt satt. Batterier som férbrukats ska kasseras pa lamplig
atervinningscentral.

Om stromkabeln skadas eller gar sénder maste du sluta anvanda den direkt och kontakta kundservice.
Sakerstall att roboten ar avstédngd nar den transporteras och forvaras i originalférpackningen om
mojligt.

Om roboten inte ska anvdndas under en langre tid bér du ladda den helt, sedan sténga av den och
férvara den pa en sval och torr plats. Ladda om roboten minst en gang var 3:e manad for att undvika
dverurladdning av batteriet.
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Sakerhetsinformation

Lasersakerhetsinformation
* Lasersensorn i denna produkt uppfyller standardkraven IEC 60825-1:2014/EN 60825-1:2014/A11:2021
for laserprodukter i klass 1. Undvik direkt dgonkontakt med den under anvandning.
LASERPRODUKT KLASS 1
LASERPRODUKT FOR KONSUMENTBRUK
EN 50689:2021

ﬁ Endast fér inomhusbruk

Las bruksanvisningen

Harmed férklarar Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd. att radioutrustningstypen RTD31TE uppfyller kraven i direktiv 2014/53/EU. Den fullstandiga texten till EU-férsakran
om overensstammelse finns pa féljande webbadress: https://global.dreametech.com
Om du vill lasa en utférlig e-anvandarhandbok, ga till https://global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-fags
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O Produktoéversikt

1. Knapp for flackrengéring {3

Tryck for att starta flackrengéring

2. Knapp for strom/rengoring

Tryck och hall ned i tre sekunder for att sla pa

eller sténga av

Tryck for att starta rengéringen nar roboten &r pa

3. Dockningsknapp O

Tryck for att skicka roboten tillbaka till

basstationen

Tryck och hall ned i tre sekunder for att inaktivera

barnlaset

Knappstatusindikator

 Helt vit: Rengéringen eller stadningen slutférdes

* Blinkande vit: Laddar (inte svagt batteri)

« Fast orange sken: Vantar vid lagt batteri eller
pausad vid lagt batteri

 Andning Orange: Laddar (l3gt batteri)

* Blinkande orange: Fel

Obs:

 Tryck pa valfri knapp pa roboten for att pausa roboten nar
den stadar eller aker tillbaka for att ladda.

» Barnlas kan aktiveras/inaktiveras via Dreamehome-appen.

. 3D-linjelasersensor

. LDS-lock

. Laser avstandssensor (LDS)

. Stotfangare

. Fonster for stotfangare

. Kapa

O 00 N O oD
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10. Ventil for automatisk témning

11. Laddningskontakter

12. Kontakter

13. Aterstallningsknapp

» Tryck och hall ned i 3 sekunder for att aterstalla
till fabriksinstallningarna

14. WiFi-indikator

15. Kantsensor

16. Kantsensorer

17. Mattsensor

18. Sidoborste

19. Huvudborste

20. Huvudhjul

21. Montering av MopExtend

22. Vridbart hjul

23. Borstskydd

24. Huvudhjul

25. Fastklammor for borstskydd

26. Monteringshal for mopphallare

Bild A-1

Dammbehallare

1. Filter

2. Filterhandtag

3. Ventil for automatisk témning

4. Klamma for dammbehallarens lock
5. Dammbehallarens fastklamma

6. Dammbehallarens lock

Bild A-2

Montering av mopp

1
2.
3.

Omrade for montering av mopp
Moppdynans hallare
Moppdyna

ld A-3

1

V00N WN

19.

Statusindikator
Helt vit: Basstationen ar ansluten till strom
Fast orange sken: Basstationen har ett fel

. Filter

. Signalomrade

. Ventiler fér automatisk témning
. Dammpasens plats

. Laddningskontakter

Forvaringsficka fér stromsladd

. Stromforsorjningsport

Kapa
. Smutsvattentank

. Renvattentank

. Lock pa dammbehallaren

. Tvattbrada

. Filter till tvattbrada

. Forlangningsplatta ramp

. Klamma fér vattentank
Flottorkulan

. Klamma for vattentank
Vattenror

20. Filter

21
Bi

. Flottor
ld A-4
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O Férbereda ditt hem

. Innan rengéring pabdrjas ska instabila, 6mtaliga,

vardefulla eller farliga féremal plockas bort och
kablar, trasor, leksaker, harda foremal och vassa
foremal rensas fran golvet for att undvika att de
bli insnarjda, repade eller omkullvélta av roboten
och orsakar skador.

. Innan du startar rengdringen bdr ett fysiskt hinder

placeras vid kanten av trappan for att sakerstalla
en séker och smidig drift av roboten.

. Oppna dérren till det rum som ska rengéras och

stall méblerna pa sin ratta plats for att frigora mer
utrymme.

. For att undvika att roboten inte kdnner igen

omraden som behdver rengdras ska du inte sta
framfor roboten, tréskeln, korridoren eller tranga
platser.

Obs:

N&r du anvander roboten for forsta gangen, félj den under
rengdringen for att ta bort eventuella hinder i tid.

Harda foremal som stenar, stalkulor och leksaksdelar, eller
vassa féoremal som byggavfall, krossat glas och spikar ska
inte dammsugas upp, annars kan underlaget skrapas.

Bild B

O Innan anvindning

1.

Placera basstationen och anslut till ett eluttag

Placera basstationen pa en plats som ar sa 6ppen
som mdjligt och med bra Wi-Fi-tackning. Ldmna
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tillrackligt med utrymme enligt bilden och ta bort alla
foremal i det skuggade omradet. Satt i stromkabeln i
basstationen och anslut den till uttaget.

Obs:

Sétt i stromkabeln ordentligt uppat tills indikatorn tands.
Se till att inga féremal kan blockera signalomradet.

For att forhindra att vattenflackar vater tragolv eller
mattor, rekommenderas att placera basstationen pa
kakelgolv eller marmorgolv.

2. Montera rampens férldngningsplatta

Obs:

Se till att filtret till tvattbradan &r installerat pa plats innan
anvandning.

Filtret till tvattbradan kan tas bort och rengéras vid
rutinunderhall.

3. Ta bort robotskydden samt montera sidoborsten
och moppsatsen
@ Sidoborstens klamma

4. Anslut till Dreamehome-appen

(1) Tryck och hall ned strémknappen pa roboten i
tre sekunder for att sl& p& den. Oppna robotens
kapa och skanna QR-koden pa roboten eller sok pa
"Dreamehome” i appbutiken for att ladda ner och
installera appen.

(2) Oppna Dreamehome-appen, tryck p& “Skanna
QR-koden fér att ansluta” och skanna samma QR-
kod pa roboten igen for att lagga till enheten. Folj
anvisningarna for att slutféra wifi-anslutningen.
@ WiFi-indikator

* Blinkar langsamt: Kan anslutas

* Blinkar snabbt: Anslutning

* Pa: Ansluten

@ QR-kod

Obs:

Endast 2,4 GHz wifi stods.

For att aterstalla wifi, upprepa steg (2) och f8lj sedan
anvisningarna for att slutféra wifi-anslutningen.

Né&r enheten har anslutits till Wi-Fi-natverket i

hemmet fortsatter den att forscka ateransluta vid
natverksstorningar, som orsakats av exempelvis obetalda
rékningar eller stromavbrott, for att sékerstalla en smidig
anvandarupplevelse nar natverket aterstalls.

For att koppla bort enheten fran wifi-natverket, tryck och
hall ned aterstéllningsknappen pa roboten i tre sekunder.
Pa grund av uppgraderingar av appens mjukvara kan de
faktiska funktionerna skilja sig fran vad som anges i denna
handbok. Félj instruktionerna i den uppdaterade versionen
av appen.

5. Anslut roboten till basstationen

Placera roboten pa basstationen med moppenheten
vand mot tvattbradan. Sedan hor du ett
réstmeddelande nar roboten lyckats ansluta till
basstationen. N&r roboten &r fulladdad kommer
statusindikatorerna pa roboten och basstationen att
forbli tdnda i tio minuter och sedan dampas.

Obs: Vi rekommenderas att ladda roboten fullt ut innan du
anvander den for férsta gangen. Om roboten inte kan slas pa

nar batteriet ar urladdat kan du manuellt ansluta roboten till
stationen for att ladda den.

6. Hall i vatten i renvattentanken

Ta ut renvattentanken ur basstationen och fyll
tanken med rent vatten. Installera sedan tillbaka den
i basstationen.

Obs: Tillsatt inte hett vatten i vattentanken, eftersom detta
kan gora att tanken deformeras.

Bild C-1-Bild C-6
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© Bruksanvisning

Tryck och hall ned strémknappen i tre sekunder
for att sla pa roboten. Strémindikatorn férblir tand.
Eller placera roboten pa laddningsstationen genom
att anpassa robotens laddningskontakter till de

pa laddningsstationen. Roboten kommer darefter
att sla pa automatiskt och bérja ladda. Stang av
roboten genom att flytta den fran basstationen och
sedan trycka pa och halla ned stromknappen i tre
sekunder.

Snabb kartlaggning

N&r du har konfigurerat natverket for forsta gangen
foljer du anvisningarna i appen for att snabbt
skapa en karta. Roboten bérjar kartlagga utan att
rengdra. Nar roboten atervander till basstationen
har kartlaggningen slutférts och kartan sparas
automatiskt.

Pausa/Vilolage

Nar roboten &r igang kan du trycka pa valfri knapp
for att pausa den.

Om roboten pausar i mer an tio minuter gar den
automatiskt in i vilolage. Alla indikatorer pa roboten
stangs av. Tryck pa valfri knapp pa roboten, eller
anvand appen for att vacka roboten.

Obs: Om roboten pausas och placeras pa basstationen
avslutas den pagdende rengéringsuppgiften.
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Ateruppta rengéring automatiskt

Om batterinivan ar fér ldg kommer roboten

automatiskt ga tillbaka till basstationen for att ladda.

Efter laddning till lamplig batteriniva aterupptar den
oavslutade rengdringsuppgifter.

Obs: Om du vill anvénda funktionen aktiverar du den i appen.

Stér ej-lage (DND)

Né&r roboten &r instlld p& Stér-ej-laget (DND)
kommer den att férhindras fran att ateruppta
rengdéringen. Stér ej (DND)-laget &r inaktiverat
som fabriksstandard. Du kan anvanda appen for att
aktivera DND-laget eller andra DND-perioden. Stor
ej (DND)-perioden &r 22:00-8:00 som standard.

Obs:

* Den schemalagda rengéringen kommer att utféras under
DND-perioden.

* Roboten aterupptar rengéringen dér den slutade senast
efter att Stér-ej-perioden (DND) tagit slut.

Flack-rengoring

Nar roboten véntar, tryck kort pa knappen  J for
att aktivera flackrengoringsldget. | det har laget
rengdr roboten ett kvadratiskt omrade pa 1,5 x 1,5
meter runt sig och atergar till startpunkten nar
flackrengdringen ar klar.

Omstart av roboten

Om roboten slutar att svara eller inte gar att sténga
av, tryck och hall ned strémknappen i tio sekunder
for att framtvinga en avstangning. Tryck sedan pa
stromknappen och hall den intryckt i tre sekunder
for att sla pa roboten.

Dammsuga och moppa

Obs: Nar du har installerat moppenheten kommer roboten
att arbeta i laget "Dammsuga och moppa” som standard vid
forsta anvandningen. For att justera rengéringslaget kan du
ga till dess instéllningar i appen och valja bland féljande tre
alternativ:

® Moppa efter dammsugning

® Dammsug

® Moppa
1. Starta rengéring

Tryck pa strémknappen pa roboten eller anvand

appen for att starta roboten fran basstationen.

Sedan kommer roboten att planera den optimala

stadrutten och utféra staduppgiften utifran den

skapade kartan.

Obs:

» For att det ska vara enkelt for roboten att atervanda till
basstationen nar stadningen &r klar, rekommenderar vi att
du startar den fran basstationen.

Innan roboten bérjar moppa kommer moppdynorna att
rengdras, var god avvakta.

Flytta inte basstationen, renvattentanken,
smutsvattentanken eller tvattbradefiltret under drift.

For att undvika skallning, rér inte vattenutloppet medan
basstationen &r i drift.

2. Automatisk mopptvatt

Under rengéringen kommer roboten automatiskt

att atervanda till basstationen for att tvatta sina
moppdynor baserat pa den rengéringsfrekvens for
moppdynor som har angivits i appen. Basstationen
kommer automatiskt att fylla pa robotens vattentank,
och roboten aterupptar rengéringen.
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3. Tom dammbehallaren automatiskt och tvatta och
torka moppdynorna

Efter att roboten har avslutat en rengéringsuppgift

och atervant till basstationen for att ladda,

kommer basstationen automatiskt att bérja tomma
dammbehallaren och sedan rengéra och torka
moppdynorna.

Obs:

* Om funktionen for automatisk témning ar avstangd i
appen kommer basstationen inte att automatiskt tomma
dammbehaéllaren.

* Basstationen tommer dammbehallaren i enlighet med
installningen i appen.

4. Rengdér smutsvattentanken

Nar roboten har slutfort sin uppgift ska du rengéra
smutsvattentanken for att forebygga lukt.
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O Rutinunderhall

For att halla roboten i gott skick, rekommenderas att du foljer tillbehdrsanvandning i appen eller féljande tabell for rutinunderhall.

Del Underhallsfrekvens Utbytesperiod
Smutsvattentank Efter varje anvandning

Renvattentank !
Huvudborste Varje 6 till 12 manader

Dammbehallarens filter

Sidoborste

Moppdynans hallare

En gang varannan vecka

Varije 3 till 6 manader

Filter till tvattbrada

En gang i manaden eller
varannan manad

Basstationens
signalomrade

Laddningskontakter

Ventiler for automatisk
témning

Vridbart hjul

Kantsensor

Laser avstandssensor
(LDS)

En gang i manaden

140

Botten av roboten

Dammbehallare

Rengér den vid behov

Del Underhallsfrekvens Utbytesperiod
Mattsensor

Kantsensorer

Fonster for stotfangare En gang i manaden

Stotfangare /

Huvudhjul

Dammpase Varje 2 till 4 manader
/

Moppdynor Varje 1 till 3 manader

Obs: Underhalls- och utbytesfrekvensen beror pa faktisk anvandning. Om ett
undantag uppstar pa grund av sarskilda omstandigheter bér underhall utféras
eller delarna bytas ut utan dréjsmal.
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Filter till tvattbrada

1. Ta ut roboten och ta bort tvattbradefiltret nar
rengdringen av moppdynorna &r klar.

2. Skolj tvattbradefiltret med rent vatten, torka av
filtret och satt tillbaka det i tvattbradan.

3. Anvand appen eller tryck pa knappen (O for att
aterfora roboten till basstationen, eller satt tillbaka
den manuellt.

Obs: Lat inte roboten atervanda till basstationen under

rengdringen.

Bild E-1

Dammpase

1. Ta bort dammbehallarens lock och kassera
dammpasen.

Obs: Genom att dra handtaget uppat forseglas pasen for att

forhindra att damm och skrép faller ut av misstag.

2. Ta bort damm och skrép fran filtret med en torr
trasa.

3. Satt i en ny dammpase.

4. Satt tillbaka locket pd dammbehallaren.
Bild E-2

Smutsvattentank

1. Ta bort smutsvattentanken, éppna locket och hall
ut det anvénda vattnet.

2. Skolj smutsvattentanken med rent vatten och
anvand ett lampligt redskap for att gora rent
smutsvattentankens insida.

Obs: Flottérkulan i smutsvattentanken &r en rorlig del.
Anvand inte fér mycket kraft nér du rengér den for att
undvika att skada den.

Bild E-3

Huvudborste

1. Tryck in bortskyddsklammorna fér att ta bort
borstskyddet och lyft borsten ur roboten.

2. Dra ut borstkadporna i bada andar pa borsten
sa som visas pa bilden. Anvand ett lampligt
rengdringsverktyg for att ta bort eventuella
harstran i borsten. Satt tillbaka borstlocken pa
bada andarna av borsten och satt sedan tillbaka
borsten. Tryck pa borstskyddet for att lasa det pa
plats.

Bild E-4

Sidoborste

Ta bort och rengér sidoborsten.
Bild E-5

Vridbart hjul

Obs:

Anvand ett verktyg sasom en liten skruvmejsel for att
separera axeln och décket pa det vridbara hjulet. Anvand
inte 6verdrivet mycket kraft.

Skélj det vridbara hjulet under rinnande vatten och satt
tillbaka det efter att det har torkat helt.

Bild E-6

Moppdynans hallare

Plocka bort och rengér moppdynans hallare.
Bild E-7

Moppdynor

Ta bort moppdynorna fran hallarna nar du vill byta ut
dem.
Bild E-8

Dammbehallare och filter

. Oppna luckan till roboten och tryck pa
dammbehallarens klamma for att ta bort
dammbehallaren.

—_

N

. Oppna locket p& dammbehallaren, plocka bort
filtret och tém sedan dammbehallaren som visas i
bilden.

3. Knacka forsiktigt pa filtrets korg for att rensa
smutsen.

Obs: Undvik att forsoka rengora filtret med en borste, ett
finger eller vassa foremal for férebyggande av skador.

4. Skélj dammbehallaren och filtret med vatten och
torka dem helt innan du satter tillbaka dem.

Obs:

« Skolj dammbehallaren och filtret endast med rent vatten.
Undvik att anvanda nagot rengéringsmedel.

* Anvand dammbehallaren och filtret férst nar de ar helt
torra.

Bild E-9
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Robotsensorer

Torka av robotens sensorer med en mjuk och torr
trasa sdsom visas pa bilden:

1. Laser avstandssensor (LDS)
. Fonster for stotfangare

. Stétfangare

. Kantsensor

. Kantsensorer

o o~ NN

. Mattsensor

Obs: En vat trasa kan skada kansliga delar i roboten och pa
basstationen. Anvand en torr duk fér rengéring.

Bild E-10

Laddningskontakter och signalomrade

Rengor laddningskontakterna och signalomradet
med en mjuk och torr trasa.
Bild E-11

Ventiler fér automatisk témning

Rengér robotens sjalvtémningsventiler och stationen

med en mjuk och torr trasa.
Bild E-12

142

Roboten har ett hdgpresterande litiumjonbatteri.
Séakerstall att batteriet ar valladdat for

daglig anvandning for att bibehalla optimal
batteriprestanda. Om roboten inte anvands under
en langre tid bér du stdnga av den och lagga
undan den. For att forhindra skada fran 6verdriven
urladdning bor roboten laddas minst en gang var
tredje manad.
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Felsdkning

Problem Lésning Problem Lésning
. . . . * Rutten for att atervanda till laddning ar blockerad, t.ex.
* Batteriet borjar ta slut. Ladda roboten pa basstationen i “
h forsok sedan igen ar dorren stangd.
Roboten oc ) * Basstationen &r inte ansluten till stromkalla eller flyttas

startar inte.

Batteriets temperatur &r for lag eller for hog. Vi
rekommenderar att roboten anvands i miljoer med en
temperatur dver 0 °C (32 °F) och under 40 °C (104 °F).

Basstationen &r inte ansluten till stromkalla. Sakerstall
att bada andarna av stromkabeln ar korrekt anslutna.
Laddningskontakterna pa basstationen ar daligt

Roboten ansluten till roboten. Laddningskontakterna behdver
laddar inte. rengdras.

» Kontrollera om det finns nagot frammande féremal
vid robotens anslutningsdel och ta bort eventuella
frammande féremal.

» Losenordet till wifi-natverket ar felaktigt. Kontrollera
att l6senordet som anvands for att ansluta till ditt
tradlésa natverk ar korrekt.

Roboten * Roboten stdder inte 5 GHz wifi-anslutning. Kontrollera
ansluter att roboten &r ansluten till en 2,4 GHz wifi-anslutning.
inte till wifi- * Wifi-signalen &r svag. Kontrollera att roboten befinner
natverket. sig i ett omrade med god wifi-tackning.

Roboten kanske inte &r redo att konfigureras. Avsluta
appen, starta den pa nytt och forsok igen enligt
instruktionerna.

Roboten kan
inte hitta och
atervanda till
basstationen.

runt nar roboten inte &r pa den. Anslut basstationen
till stromforsorjningen eller placera roboten pa
basstationen for att ladda.

Det finns fér manga hinder kring basstationen. Placera
basstationen i ett mer 6ppet omrade.

Att flytta roboten kan fa den att ompositionera sig
sjalv, och den kommer att aterskapa en karta om
ompositioneringen misslyckas. Om roboten befinner
sig for langt fran basstationen kanske den inte kan
atergd automatiskt pa egen hand och i sa fall ska
roboten placeras manuellt pa basstationen.

Torka av signalomradet pa basstationen och avlagsna
damm eller skrap.

Roboten
fastnar
framfor
basstationen
och kan inte
atervanda till
den.

Kontrollera om det finns tillrackligt med utrymme pa
bada sidor eller framfor basstationen for att férhindra
att roboten blockeras.

Roboten kan halka om golvet framfér basstationen

ar for blott. Om sa ar fallet, rengor 6verflodigt vatten
innan du férsoker igen.

Vi rekommenderar att du flyttar basstationen till en
annan plats och forsoker igen.

Sakerstall att plattan till rampférlangningen ar korrekt
installerad.
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Felsékning

Problem Lésning Problem Losning
* Roboten kan inte stangas av nér den laddas. Vi + Saker som strémkablar och tofflor bér ordnas innan du
rekommenderar att flytta roboten fran basstationen B anvinder roboten.
och sedan trycka och halla ned strémknappen i tre Roboten or » Om den kérs pa vata hala ytor kommer huvudhjulet att
Roboten sekunder for att stdnga av den. slg utan att slira. Det rekommenderas att torka vata ytor innan du
stangs inte av. * Om det inte gér att sténga av roboten med steg 1 folja den anvinder roboten.
trycker du och haller ned strémknappen i tio sekunder angivna « Torka av fénstret for stétfangaren pa roboten med
for att framtvinga en avstédngning. Om problemet rutten. en ren mjuk och torr trasa for att halla dem rena och
kvarstar kan du kontakta kundservice. obehindrade.
* Det tar cirka 4 timmar att ladda roboten helt nér
batterinivan ar lag. * Se till att doérrarna till de rum som ska rengdras ar
* Om du anvander roboten i temperaturer utanfor det Roboten oppna.
Laddnings- angivna intervallet kommer laddningshastigheten missar * Ytan framfér rummet som ska rengéras kan vara
hastigheten ar automatiskt att sakta ner for att forlanga batteriets rummen som vat och hal, vilket gor att roboten kan slira och sluta
langsam. livslangd. ska stadas. fungera normalt. Torka golvet innan du anvénder
 Laddningskontakterna pa bade roboten och roboten.
basstationen kan vara smutsiga. Torka av dem med en
mjuk trasa.
* Kontrollera om dammbehallarens filter &r igentappt. Roboten * Kontrollera att roboten inte &r installd pa Stor-ej-
Om sa ér fallet, rengdr den eller byt ut den. . laget (DND), vilket hindrar den fran att &teruppta
Ljudet okar « Ett hart foremal kan ha fastnat i huvudborsten eller éterupptar rengdringen.
medan dammbehallaren. Kontrollera fér och ta bort alla harda inte o « Roboten &terupptar inte rengéringen efter att du
roboten &r i foremal. rengoringen manuellt har placerat den pa basstationen eller skickat
drift. * Huvudborsten eller sidoborsten kan trassla ihop sig. efter laddning. den till laddning via appen eller med knappen 1.

Kontrollera for och ta bort frammande féremal.
Stall om sugléget till Standard eller Tyst.
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Fels6kning

Problem

Lésning

Problem

Lésning

Stationen kan inte
automatiskt témma
dammbehallaren.

Kontrollera om dammpasen i
dammbehallaren ar full.

Om dammpasen inte &r full, kontrollera
att det inte finns nagot skrap vid

de automatiska témningsventilerna

pa roboten, basstationen eller
dammbehallaren. Om det finns skrap dar
bor du rengéra den blockerade delen i
tid.

Moppdynans hallare hojs
onormalt.

¢ Plocka bort moppdynans hallare for
att kontrollera om det finns nagot
frammande féremal i den och forsok
sedan starta om roboten. Om problemet
kvarstar, kontakta eftermarknadsservice.

Vattennivan i tvattbradan ar
onormal.

.

.

.

Kontrollera om tatningen pa
smutsvattentanken ar 6s eller inte
korrekt installerad, och aterstall den
manuellt i sa fall. Om problemet kvarstar,
kontakta eftermarknadsservice.

Tryck varsamt ned smutsvattentanken
for att sakerstalla att den &r korrekt
installerad.

Ta bort tvattbradefiltret och kontrollera
om avloppet &r blockerat. Rengor det i sa
fall.

Kontrollera rengéringslésningen. Tillsatt
ingen annan vatska &n det officiellt
godkénda rengdringsmedlet.

Det finns vatten under
renvattentanken eller runt
tatningen.

Nar renvattentanken tas bort, kan det
finnas vatten kvar i roret under tanken
eller runt tatningen. Detta ar normalt.
Torka med en torr trasa.

For mer support, kontakta oss via https://global.dreametech.com
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Specifikationer

Modell RTD31TE Modell RCDEO0401
Laddningstid Ca 4 timmar Nominell inspanning 220-240 V ~50-60 Hz
Mérkspanning 144V = Nominell utspanning 20V=2A
Nominell effekt 75 W Nominell effekt 00w
Driftfrekvens 2400-2483,5 MHz {under damm¢tgmning)
Maximal utgangseffekt <20 dBm Nominell effekt 20W
(Under rengdring)
Vid normal anvéndning av utrustningen bor den hallas pa ett avstand av minst
20 cm mellan antennen och anvandarens kropp. Nominell effekt
(under laddning och 87 W
Uppladdningsbart litiumjonbatteri torkning)

Modell R2412-4S2P-MMBK/R2412-4S2P-FMTEV
Typ Litiumjon

Antal 1

Markkapacitet 4,8 Ah
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Obs: Nominell effekt (under laddning och torkning) bestdms av effektvardet
under full belastningsperiod (omgivningstemperatur 23 °C + 2 °C).

Basstation/laddningsstation

Strémférbrukning i viloldge: < 0,5 W (inom 15 minuter efter att roboten ldmnat
basstationen/laddningsstationen)

Robot och basstation/laddningsstation

Strémforbrukning i natverksanslutet viloldge: < 2 W (inom 20 minuter efter att
robotdammsugarens batteri &r fulladdat.)

Strémférbrukning i viloldge: < 0,5 W (inom 20 minuter efter att
robotdammsugarens batteri &r fulladdat.)
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Bortskaffande och

borttagning av batteri

Det inbyggda litiumjonbatteriet innehaller &mnen
som ar farliga for miljon. Innan du kasserar batteriet
bor du se till att det tas ut av kvalificerade tekniker
och kasseras pa en lamplig atervinningscentral.

- batteriet maste avlagsnas fran apparaten innan det

kasseras;

- apparaten maste kopplas ur fran elnatet nar
batteriet tas ur;

- batteriet maste kasseras pa ett sakert satt.

VAR FORSIKTIG:

Innan du tar ut batteriet bér du koppla bort
stromkallan och ta slut pa batteriet s mycket som
majligt.

Batterier som forbrukats ska kasseras pa lamplig
atervinningscentral.

Utsétt inte roboten fér miljéer med héga
temperaturer for att undvika explosionsrisk.

Om batteriet hanteras pa ett valdsamt satt kan
vatska slungas ut ur batteriet. Om kontakt uppstar,
spola med vatten och stk medicinsk hjalp.
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Borttagningsguide:

1. Vand pa roboten, anvand ett lampligt verktyg for
att ta bort skruvarna pa baksidan av roboten, och
avldgsna sedan locket.

2. Om du vill ta bort batterierna behéver du forst
koppla ur terminalerna mellan batteriet och PCB-
moderkortet.

WEEE-information

Alla apparater som bar denna symbol
ﬁ raknas som elektrisk/elektronisk
utrustning (WEEE enligt direktiv 2012/19/
EU) och far inte slangas med osorterat
hushallsavfall. Istallet b6r du skydda
manniskors hélsa och miljén genom att
overldamna din uttjanta utrustning till en
lamplig atervinningscentral som har utsetts
av berérda myndigheter for hantering
av avfall fran elektrisk och elektronisk
utrustning. Korrekt avfallshantering
och atervinning hjalper till att forhindra
potentiella negativa konsekvenser for
miljén och manniskors halsa. Kontakta
installatoren eller lokala myndigheter om
du vill ha mer information om platsen samt
villkoren for sddana insamlingsstallen.
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MAnpowopisg acypdAslag

lMa armowuyn NAekTPOMANEiag, MupKaylds i TPALUATIOMOU TIOL TIPOKAAEL N AKATAAANAN XPrioN TNS CUOKEUNG,
dlapdoTe MPOooeKTIKA TO EYXELPIDIO XPNOTN TPV XPNOIKMOTIOINCETE TN CUOKELNH KAl YULAAETE TO WG £yyPAYO
avaopds oTo HEANOV.

MNeplopiopol xpnong

148

To mapdv mpoidv dev TPEMEL va xpnotuomoleital anmod madld KAtw Twv 8 1wV A ATOPA PUE CWHATIKES,
alobNTNPIOKES, dlavonTIKES AVETIAPKELES N TIEPLOPLOPEVN EUTEIPIA 1} YVwon Xwpi§ TNV emiBAsyn yovéa
kndgpdva yla t dlacpdAion TNS acwaAol§ AstToupyiag Kat TV amowuyr} Tuxov Kivduvwv. O kabaplopdg
Kal n ouvtApnon ogv TPEMEL va TpaypatomololvTal amnd maldld xwpig emiBAsyn.

H ocuokeun poopileTal yia xpron Povo Pe tn povada 1powoddTnong loxVog IOV TIAPEXETAL UE TN CUOKELN).
H napovoa cuokeur) mepAauBAvel urmatapieg mov PmopPolV VA avTIKATaoTabolv Povo amd EI0IKELEVO
TIPOCWTILKO.

AdeldoTe TNV meploxr) mou mpdkettal va kabaploTel. Ta madid dev emrpénetal va mailouy PE TN GUOKELN.
BePawwbeite 611 Ta maidid kal ta katoikidia {wa mapapévouy o acalr) andéotaon and To POUTOT KATd TN
Asttoupyia Tou.

Mnv eykaBloTdTe, YOPTIZETE I XPNOIKOTIOLIEITE TN GUOKELH OTA UTAVIA 1) YOPwW amd TICIVES.

To mapdv mpoidv mpoopiletatl pévo yia kabapiopd damédwv o€ olkiakd mMePIBAAAoV. Mnv To XpNolUOTIOLEITE
o€ EWTEPIKOVG XWPOULS, OE EMPAVELES XWPIG OATEDO ) 0€ EUTIOPIKES ) BLOPNXAVIKES EYKATAOTACELS.
Beawwbeite 6t n ocuokeur Asttovpyei cwWOoTA o€ KATAAANAO TIEPIRAANOV. 3€ BIAWOPETIKA TIEPITTTWON, KN
XPNOLUOTIOLEITE TN CLOKEUN).

Edv 1o KaAWDL0 1oXV0G EXEL KATACTPAWE(, TIPEMEL VA AVTIKATAOTABEL amo €101k6 KaAwdLo f) povada mou
dlatiBeTal amnd Tov KATAoOKELAOTH ) TOV AVTIMTPOOWTO CEPPIS ToL.
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MAnpowopicg acdaAelag
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Mn XPNOLUOTIOLETE TO POPTIAT O TIEPLOXH TTIOUL AlwpPEiTal TAvw amnod 1o eminedo Touv 6AWoug Xwpig
TIPOOTATELTIKO (ppayud.

Mnv tomoBeTeite TO PouToT avdmnoda. Mn xpnolpomnoleite 10 kKdAvuua LDS, 1o KAALPPA TOL POUTIOT ) TOV
TIPOWYULAAKTAPA WG XEPOAARH Yla TO POUTOT.

XpnotuomolioTe 1o poundT o eptBdArovta pe Bepuokpacia mepBdAovtog dvw Twv 0 °C kat kdtw Twv
40 °C. BeBawwbeite 611 dev umtdpyel bypd 1) KOAAWSNG ovacia oTo TIATWA.

la tnv anowuyn ¢npwv A BAaBwv amnd 1o cVPOIPO, ATIOUAKPUVETE TUXOV EAEVBEPA aVTIKEIPEVA Mo TO
ddamnedo kal aalpgote kKaAwdla A kaAwdia 1oxvog and tn dladpopr) kabaptopuoL TPV TN Asttovpyia ™G
OUOKEULNS.

AmnopakpOveETE €0BpavoTa f PIKPG avTikeipeva amod 1o dAmedO WOTE VA PNV MECEL EMAVW TOLS TO POUTIOT
KAl Ta KATAOTPEWEL.

DuAGEte Ta paAAG, Ta OAKTLAG KAl GAAG PEPN TOL CWHATOS KAKPLA attd TO Avolyua avappdPnong Tou POUTIOT.
PuAdére 10 epyaleio kaBapiopoL pakpld and madid.

Mn Asttoupyeite T cuokeur| o€ dwudTio 6o koldTtal Bpgwog A tadi.

Mnv TomoBeTeite aldid, katowkidla dwa r) omoladAmoTe avtikeipeva mdvw oTo poundT aveédptnTta amnd 1o
€dv PBpiokeTal ev oTAOEL EITE €V KIVAOEL.

Mévo kabapd vepd kal EMOAPWS EYKEKPIPEVO dtdAupa kaBaplopoL pnopei va pootedeil otn deéapevn
KaBapou vepoL. Mnv mpooBETETE KavEva AANO LYPO OTIWS OWVOTIVELHA 1 ATTOALPAVTIKG. H avaAoyia Tou
dlaAvuaTog kabapiopoL TPog To Kabapd vepd pnopei va eAeyxBel otn YIAAN dlaAbpaTog kabapiopov.
duAd&te 10 dtdAvpa kaBaplopoL pakpld and maldid.

Mn XPNOLUOTIOLEITE TO POUTIOT YIa TOV KABAPLIoPO TUXOV (PAEYOUEVWV AVTIKEIMEVWVY. Mn XPNOCLUOTOLEITE TO
POMTOT yla va paléPete 0QAeKTA 1 KALOLWWA LYP4d, dlaBpPwTIKA agpla ) avapaiwTta oéga r} dIaAUTES.
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MAnpowopisg acypdAslag

* Mn okouttilete okANPEA 1} ayunEd avtikeipeva. Mn XpNOIKOTOLETE TN CLUOKELH Yl va PHaléPETE avTIKE(eEVa
OTWG METPES, MEYAAA KOPPATIO XAPTLIOU I OTIOLOOATIOTE AVTIKE{MEVO TTIOL PMopEi va PPA&eEL TN CLOKELN.

* To BOoua mpemnel va aaipeital and Tov PELPATOAATITN TPV ToV KaBaploud f T cuvTAPNON TNS CUCKEULNAS.

* Mn okourttieTte 0 PoundT A Tov 0TaBud Bdong pe LyPOS Tavi kat PNV Ta EEMAEVETE Y LYPO. MeTd Tov
KABapPLopO TwV MAEVOUEVWY HEPWV, OTEYVWOTE MANPWS TA PJEPN TIPLV TA EMAVATOTIOOETACETE KAl TA
XPNOLJOTIOINOETE.

* XpNOolUOTOLEITE TO TIAPOV TPOIGV CUUPWVA UE TIS 0dnyieg oTo Eyyelpidio xpriotn. OL xprioteg eubBlvovTal
yla Tuxov ¢nuia i} BAARN mou mpokUnTEL arnd akatdAANAN XPron Tou TAPOVTOS TTPOIGVTOS.

Mnatapieg kal woéption

* NMPOEIAOIMOIHZH: AntayopelETal N EMAVAQOPTION UN EMAVAQOPTIOPEVWY UTIATAPLWV.

* Mn xpnotyormoleite ynmatapieg | otabud Bdong tpitwv. To popndt pmopei va xpnotuomnoindei pévo ue tov
otaBuo Bdong povtéhov RCDEO401.

* Mnv enelpEite va amocLVAPUIOAOYACETE, ETIOKEVACETE 1) TPOTIOTIOINCETE TN WMaTapia f Tov otabuod
Bdaong pévol oag.

* Mnv tonoBeteite Tov 0TtaBu6 Bdong kovtd og Tnyr BgpudTNTAS.

* Mn xpnotuotoleite Lypsd Tavi 1) LYPA XEPLA YIA VA OKOULTHOETE 1) va KABAPIOETE TIG EMAPES POPTIONG TOL
otaBpo0 Bdong.

* Mnv anoppintete MAAES pnatapieg e akatdAAnAo tpormo. Ot dxpnoTES PMaTapieg mPEMEL va
anoppintovtal o€ KATAAANAN povAada avakOKAWONG.

* Edv 10 KOAWADL0 1oXVOG LTTOCTEL {NULA 1} PWYMN, OTAUATACTE APECWS TN XPMON TOU KAl ETIKOWVWVAOTE UE
NV unnpeoia e{umnpP£Tnong PETA TNV TIWANON.
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MAnpowopicg acwdAslag

* BeBawwbeite 61t T0 poundt ival amevepyomnolnuévo KATd tn JETAWOoPA Tou Kal OTL BplokeTal oTnV apxikn
ouokevacia Tou dv ival duvaTov.

* Edv 10 poumot dev xpnotpormotlnBei yia peydio xpovikd dildotnua, popTioTe To MARPWS, EMELTA
ATIEVEPYOTIOIAOTE TO KAl AToBNKeVOTE T0 0€ 6pooeP?, oTeEYVO PEPOS. Emavawoptilete 10 poumot
TOLAdYIOTOV avd 3 PAVES Yla amo@uyr TNG LTEPROAIKAS EKWYOPTIONG TNS UTaTapiag.

MAnpoywopisg acwdaAelag Aéiep

* O aeBntipag Aéwllep oto Mapov Tpoidv mAnpoi to MNpdtumno IEC 60825-1:2014/EN 60825-1:2014/A11:2021
yla mipoidvta Aéilep Katnyopiag 1. AmowpelyeTe TNV APEoN OMTIKN eMawn Padi Tou katd T xenon.
MPOION AEIZEP KATHIOPIAS 1
KATANAAQTIKO MPOION AEIZEP
EN 50689:2021

Q M&vo yla ECWTEPLKNA XpPron

AwaBdoTe 10 gyXEIPIDIO XEIPIOTA

Ala Tou tapoévtog, n Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd. 6nAwvel 611 0 padloe&omAiopdg tunou RTD3TTE cuppopgwvetat pe v Odnyia 2014/53/EE. To mAfipeg Keipevo g
dAwong ouppdpYwong EE diatiBetal otnv akdAoudn nAektpovikr dlebBuvon: https://global.dreametech.com
la Aemtopepég NAekTPOVIKS gyxelpidlo, petafeite oTnv nAekTpoviKr dlevBuvon https://global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-faqgs
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@ Emokoénnon npoiévtog

1. Koupmi kaBapiopol Askédwv o

MatoTe yia va &ekiviioel o kaBaplopdg Aekédwv
2. Koupmi gvepyomoinong / kaBaptopov

MNatrote napatetapéva yia 3 deuTepOAETTa YIa
gvepyoroinon r anevepyormnoinon

Miéote yia va &ekvioete Tov kabaplopd PETa TV
gvepyoToinon Tou PoumoT

3. Koupni otaBuod O

Miéote ya va oteilete 10 poumdt Miow oTov
otabud Bdong

MNatrote napatetapéva yia 3 deuTepOAETTA Yia va
anevepyornotjioste 1o KAeidwua yia madid
‘Evoel&n katdotaong Koupmion

e Supmayég Aeuko: Mpayuatomoleital kabaplopéds n
0 kaBaplopdg oAokANPWONKE

Malépevo Asukd: ddption (6t xaunAn pratapia)
2uumnay£g MoPToKAAl: Avapovi Pe xapnAn
umatapia fj o€ mavon pe XapnAr pnatapia
MaAA6pgvo optokaAi: déption (xapnAr pnatapia)
MoptokaAi ouv avaBooPrvet: SdAua

Snueiwon:

* [MiéoTe OMOLOBATIOTE KOLKT OTO POUTIOT YIa TTAVON EVW TO
POUTIOT KaBAPIZEL 1} EMUOTPEWEL YIa YOPTION.
To Kheldbwpa yia madid pnopei va evepyomnoinbei/
anevepyormolnbel péow g epappoyns Dreamehome.

. AloBnTripag Aéwlep tpiodldoTtatng Ypaupnis

. KdAvppa LDS

. AleBntripag andotaong pe Aélep (LDS)

. Mpowuhaktripag

N o o
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8. Mapdbupo mpowuAakTrpa

9. Kdhupua

10. Onrj auTtépaTov adeldopaTog

11. Enayég poéptiong

12. Z0vdeapol

13. Koupmi emavagopdg

* MNatr\ote mapateTapéva yla 3 SELTEPOAETTA YIa
EMAVAPOPA OTI§ EPYOCTACIAKES PUBUIOELS

14. 'Evdei&n Wi-Fi

15. AedbnTtripag dkpwv

16. AloBntripeg ykpepoL

17. AlebnTtripag xaAwv

18. MAevpikr Bolptoa

19. KOpla Bovptoa

20. K0plog tpoxds

21. Movdda MopExtend

22. MaykateubuvTikdg TPoXOS

23. MpooTateuTiké Bolptoag

24. KOplog Tpoxog

25. KN\im pootateuTikol Bolptoag

26.0nég otepéwong Bdong méEAUATog
oouyyapiopatog

Ew. A-1

Kouti cuAAoyri§ okévng

1. ®iktpo

2. Xelpohafr @itpou

3. Onrj autépatou adeldopatog

4. KNt kaAOPpaTog KouTiol GUAAOYHG okévNG
5. KNt kouTiol cuAhoyrig okdvng

6. K&dAuppa koutiod cuAAoyrig§ okévng

Ew. A-2

Movdbda ocwouyyapiopatog

1. Neploxry obvdeong MEAPATOG GYoLyyapiouaTog
2. Bdon méApatog owouyyapiopatog

3. MéAua oovyyapiouatog

Ew. A-3

3tabudg Bdong

1. 'Evéeldn katdotaong
Supmayég Aevkd: O otabudg Bdong eivat
ouvdedepévog oe loxL
Supumayég moptokaA: O otabudg Bdong
mapouaotdlel odAua
. ®iktpo
. Meployrj onuatoddtnong
. Onég autépatov adeldoparog
. Yrodoyri cakoOAAg cuANoyr§ okdvng
. Emawég poptiong
Ynodoyxr amoBrikevong kaAwdiou 1oxv0g
. ®0pa wxvog
. KédAhuppa
10. Ag&apevri xpnotpomolnuévou vepol
11. Ag&apevri kabapol vepoL
12. K&dAuppa de&apevrig cuNoyHG okévng
13. MAdka mAvcipatog
14. ®iktpo mAdkag MAvGipaTog
15. MAdka enéktaong pAaumag
16. KNt 8e&apevrig vepol
17. ErumAéovoa owaipa
18. KN 6e&apevrig vepoL
19. ZwArjvag vepoL
20. diktpo
21. MwTtripag

Ew. A-4

O NOO B WKWN

0
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O Mpostopacia

TOU oTiTIol oag

. MNpw tov kaBapiopd, anopakpvvete actadn,

e0BpavoTa, MOAUTIPA A eTKiVOLVa AVTIKE{pEVA Kal
kaBapiote kaAwdla, avid, naividla, okAnpd kat
axpned avtikeipyeva oto €8aYog WOTE va PNV
gumAakoVV, ypat{ouviaTolv A tapacupBolv amnd
TO POUTIOT KAl TIPOKANBOVV {NULES.

. Mpwv Tov kaBaplopd, ToMoBeTAOTE €vav YUOIKO

Ppayusd oto dkpo TG okAAag WoTe va
dlaocwalioeTe TNV acwalr kal opalr Asttoupyia
TOU POUTIOT.

. Avoiéte tnv mépta Tou dwpatiov oL TPOKELTaL va

KaBaploTel kal TOMOBETAOTE TA £TUMAC OTNV
KATdAANAN B€0n TOLG YIa VA AWYAOETE TEPLOCOTEPO
XWPO.

. Ta va anotpéPeTe T PN avayvwplon ano to

POUTIOT TIEPLOXWV TIOUL TIPEMEL Va KaBaptoTtolv, un
OTEKEOTE PMPOOTA amd TO POUTIOT, TO KATWWAL, TOV
B1adpopo 1) og oTeEVA PéPN.

Znueiwon:

Katd tn Aerroupyia Tou poumdt yia mpwtn Yopd,
akoAouBroTe To KaTd TN didpkela Tou kabaplopoL yia va
ATOHAKPUVETE TUXOV TIBAVE eunddla eykaipws.

Mn okoumnilete okAnpPd avTikeipeva Onwg METPES,
XaA0BGWa owalpidla kat pépn mavidLv 1 auned
avTikeipeva 6nwg olkodopikd anéPAnTa, omacuéva yuaAd
Kal kapid, aAWwG To €dawog pnopsi va ypatlouvioTel.

Ew. B
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© Mpw ™ xprion

1. TomoBetrioTe Tov 0TaOUS BAONG Kal cLUVOEDTE OF
nAektpkr Tpila

TomoBetroTE TOV 0TABUO Bdong og pépog oo TO

duvaTtoév o avolktd pe kaAd orjua Wi-Fi. ApAote

APKETO XWPO OMWS YaiveTal aTnv €lkéva Kat

apalpéate TUXOV avTiKeigeva otn oklaopévn TEPLOXN.

Eloaydyete 10 KaAwdlo 1oX00g oTov oTabud Bdong
Kat cuvdEaTe To oTNV Tpila.
2npeiwon:

Eloaydyete 0tabepd 1o KaAWdL0 1oX00G TIPOG Ta EMAVW
HéXpPL va avdpel n voelén.

BePawwBeite o1t Hev umApxoLV AVTIKE{UEVA TTIOL UTTOPE( Va
HTAOKAPOLV TNV TEPLOXH ONPATodATNONS.

la v amouyn Aekédwv amnd vepd Adyw Bpeéipatog
E0MvVwV damédwy A xaAlwv, cuvioTdtal n TomoBETnon Tou
oT1abpol Bdong oe ddmeda pe mMAakdkia fi pdppapo.

2. Eykataotriote TNV MAAKa eMéKTAoNg PAPTAg
Snueiwon:

* BeBawwBeite 6Tt To @iktpo mMAdkag MAVGiHATOS EXEL
TomoBeTnOei otn B£0n ToL TPV aMd TN XProN.

To iAtpo mAdkag mMAucipatog pnopei va apalpebel yia

kaBaplopo katd tn didpkela TG cuvrBoug cuvTHPNONS.
3. AQalpéoTeE TA MPOCTATEVTIKA TOU POUTOT Kal
£YKATAOTHOTE TNV MAELPIKH BoUPTOA Kal TN
povdada oouyyapiopatog
@ K\t mieupiknig Bovptoag
4. Juvdebeite pe TNV epapuoyry Dreamehome

(1) Natrjote Mapatetapéva To koupTt Asttovpyiag oto
POUTOT Yia 3 deutepdAETTA yIa va To
evepyoroloeTe. Avoiéte To KAAUUUA TOL POUTIOT Kal
0apwoTe Tov kwdilkd QR oT1o poundt ) avalntioTe

70 «Dreamehome» 0T0 KATAOTNHUA EQAPHOYWV YIa
Va TIPAyUaTomol|oeTe AN Kat eykatdotaon tng
EQAPUOYNS.

(2) Avoigte v epappoyr) Dreamehome, matiote
«Z&pwon kwdikoV QR yla clvdeon» Kal CAPWOTE
Tov {610 kwdiké QR oTo popumdT Eavd yia va
npooBéosTe TN cuokeLr). AKOAOLBNOTE Ta
TIPOTPEMTIKA CAUATA YId VA ONOKANPWOETE TN
olvdeon Wi-Fi.

@ EvéeiEn Wi-Fi

* Apyd avapooBnua: Mpdketrat va
npayuatomnolnBei cbvdeon

* Ipriyopo avaBoéoBnua: Mpaypatomnoteitat civoeon

* Evepyonoinuévo: Mpayuatomnotribnke odvdeon

@ Kwbdikég QR

Snueiwon:

Ynootnpiletat pévo Wi-Fi 2,4 GHz.

la va mpaypatonolrioete emavagopd tou Wi-Fi,
enavaldBete 1o Bripa (2) kat £merta akohoubroTe Ta
TIPOTPEMTIKA OriPATA Yl VA OAOKANPWOETE T oVVOEDN
Wi-Fi.

Aol oLVOEBET EMITUXWS N CLOKELT OTO OIKIAKS SiKTUO
Wi-Fi, 8a mpoomnabei cuvexwg va enavacuvdéeTal o
TEPIMTWON SlaKOTIWV Tou SIKTUOL TTOL TTPOKAAOVVTAL ATId
{ntpata énwg amArjpwtol Aoyaptacpol ) dlakomég
PEVHATOG, TIPOKEIHEVOU VA SlaoPaNoTEl N OpaAr epmelpia
XPNOTN KATé TNV anmokatdoTacn Tou diktvou.

la va anocuvdéoeTe TN cuokeur) and to diktuo Wi-Fi,
TatoTE mapateTapéva o Koupni emavagopds oto poumndt
yla 3 deutepdAemTa.

Adyw Twv avaBabuicewv oTo AOYIOUIKS TNG EQAPHOYNAS, Ol
TIPAYHATIKEG AEtTOUPYiES EVOEXETAL va Slapépouv amd Tig
0dnyieg oo Mapdv eyxelpidlo. AkohouvBrioTe TI§ 0dnyieg
Bdoel TG TpEYouoag €kdoong TNG EWYAPHOYNAS.
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EL

5. ZuvdéoTe To poumdT oToV OTABUS Bdong
TomoBeTAOTE TO POUTST OTOV OTABWOS BAoNg pE TN
povéda owouyyapiopaTtog oTpauuévn TPog TNV
mAdKka TALGi{paTog. Téte Ba aKOVOETE Pl QWVNTIKH
edomoinon 6tav To POPTOT CUVOEDET EMITUXWS OTOV
oT1abud Bdong. Metd tnv mMArjpn YOPTION ToL POUTAT,
ol evOei&elg KaTdoTaoNG OTO POUTIOT KAl OTOV OTABUO
Bdong Ba mapapeivouv avappéves ya 10 Aemtd kat
otn ouvéxela Ba e&acBevrioouv.

Znueiwon: Zuviotdtal va YopTiceTe MAPWS TO POUMOT TPV
NV TPWTN Xprion Tou. OTav To PoumoT dev unopel va
evepyonolnBel agol e&avtAnBei n ynatapia, cuvdéoTte
XELPOK{VNTA TO POUTAT GTOV OTABUG YId VA TO POPTIOETE.

6. MNpocBéote vepd otn de&apevr kabBapouL vepol
Apaipéote TN de&apevr kaBapol vepouL amd Tov
otabud Bdong kal yepiote tn de&apevr) pe kabapd
vepod. Emelta emavatonobeTioTe TN oTov oTabud
pdons.

Snueiwon: Mnv mpoaBétete {eoT6 vepd otn de&apevr) vepou,
Kabwg pmopel va mpokaAéoel mapapdppwon g de&apevig.

Ew. C-1-Ek. C-6
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© Obnyies xpriong

MNatiote mapatetapéva To Koupti Aettoupyiag ya 3
BEVLTEPOAETITA YIa VA EVEPYOTIOINOETE TO POUTIOT. H
€vdelén 1oxvog Ba mapapeivel avappévn.
EvaMakTikd, TonoBetriote 10 poumndT oTov otabud
Bdong evbuypappilovTag Ti§ EMAPES POPTIONG TOU
POUTIOT PE AUTEG TOL OTABPOU BACNG KAl TO POUTIOT
Ba gvepyomotnBei autduata kat Ba &ekivrioel va
@opTidel. Na va anevepyomoLosTe TO POUTOT,
AMONAKPVVETE TO amd Tov oTabud BAong kat aTAoTe
TaPATETAPEVA TO KoupuTt Aettoupyiag ya 3
deutepdAenta.

Tayeia xaptoypdwnon

Metd tn dapdppwaon Tou dIKTOOUL yla TIPWTN YopPd,
akoAouBNoTE TI§ 0dNyieg oTNV EWappoyr ya va
BdnuIoLPYNCETE Yypriyopad évav xaptn. To poumdt Ba
&ekwvnoel Tn xaptoypdynon xwpeis va kabapilel.
‘Otav 10 popndt emoTtpéPel otov oTabud Bdong, n
dladikacia xaptoypdpnong éxel ohokANpwOE( kat o
X@ptng Ba amobnkeuTtel autdpata.

Mabon/Avauovn

‘Otav 10 poumdT AelToupYE(, TIEOTE OMolodATIOTE
Koupt yla mavon.

Edv 1o poundt eival o madon yla neplocdTEPA and
10 Aemttd, pmaivel autépata og avapovr). OAeg ot
evdei&elg oto poumndT Ba anevepyormoinBovv. Méote
OTIOLOBATIOTE KOUMTI{ GTO POMTIOT ) XPNOLHOTIOOTE
NV €QApPUOYN Yla va «EUTIVACETE» TO POUTIOT.

Snpeiwon: Edv to poumdt eival og mavon kat TormobetnBei
oTov oTabud Bdong, n Tpéxovoa dladikacia kaBapiopoL Ba
TEPUATIOTEL.

Autéuatn cuvéxion kabaplopon

Edv n pnatapia sivat ToAO xaunAr, to poundt Ba
EMOTPEPEL auTOUATA oToV 0Tabud Bdong ya
pbpTIoN. Aol PoPTIOTE( Kal PTAcEL 0TO KATAAANAO
emninedo pnatapiag, Ba cuveyioel 11§ pn
oAokAnpwpéves epyaaieg kabaplopou.

3nueiwon: Ma va xpnolomoloeTe autrv T Asttoupyia,
EVEPYOTIOIAOTE TN OTNV EQYAPHOYH.

Aetroupyia Mnv evoyAeite (DND)

‘Otav 10 poundt pubpidetal otn Asttovpyia Mnv

evoxAeite (DND), 6gv Tou EMITPEMETAL VA CLVEX(OEL

Tov kaBapiopd. H Asttoupyia DND eival

anevepyomnolnuévn and mposmAoyr 0To €pyooTtdalo.

Mrmopeite va xpnolUOTOIACETE TNV EQYAPHOYH Yid va

gvepyormoloeTe Tn Asttovpyia DND r va

Tpomorolrjoete TNV niepiodo DND. H nepiodog DND

eival 22:00-8:00 amo nposmAoyr.

Znueiwon:

* Ot mpoypappaTiopéves epyacieg kabapiopol Ba
TpaydatornolodvTal katd tnv nepiodo DND.

* To popumdt Ba cuveyioel Tov kaBaplopd amd To onyeio Tov
oTapdTnoe peTd TN Aén g meptédov DND.

KaBapiopdg AskEdwv

‘Otav 10 popndt gival oe kaTdoTaon avapovig,
TATACTE OTIYHIala TO KOLWTH L yia va
EVEPYOTIOIOETE TN AetToupYia KaBaplopoL AekESWV.
2€ auTAV TN AgrToupyia, To Pounot kabapilel yla
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mieploxr TETPdywvou oxuatog 1,5 x 1,5 pétpwv yopw
and auTAv kal eToTPEWPEL 0To onueio ekkivnong

HOAIG oAokANpwOEei 0 kaBaplopdg AekEdwv.

Emavekkivnon tou poumot

Edv 10 poundT oTapatroel va amokpivetal i dev
pmopel va anevepyorolnBei, maTioTe mapaTeTapéva
To koupTtl Aettoupyiag yia 10 dsutepdAenta yia
avaykaoTiky anevepyomnoinon. Enetra, natrote
TIAPATETAPEVA TO KOUWTH Agttoupyiag ya 3
OEUTEPOAETITA VIO VA EVEPYOTIOIOETE TO POUTIOT.

3koUmIopd Kal oouyydplopa

Snueiwon: Metd v eykatdotaon g Hovadag
opoLYyapiopaTog, To PoUNOT Ba €xel IPOETAEYHEVN
AetToupyia «ZKoUTIOHA KAl OQOLYYAPIoHA» KATA TNV TIPWTN
Xprion Tou. la va mpocappdoeTe TN Asttouvpyia kabaplopou,
yetaBeite oTig pubpioelg TG Asttoupyiag kabaplopol oTnv
eappoyn kat eMAEETe and Ti§ akdAouBeg TPEIG TPOTBETES
EVOAAKTIKES:

@ Spovyydpiopa PETd To oKoLTIopa

®@ Skoumiopa

® Zpouyydpiopa

1. 'Evapé&n kabapiopol

MiéoTe 1o KOLUT AglTOLPYI(AG OTO POUTIOT 1
XPNOIUOTIOIACTE TNV EPAPHOYH YIA VA KAVETE TO
pouMdT va Egkivroet and Tov oTtabud Bdong. Tote To
pouméT Ba oxedldoel Tn REATIOTN dladpopn
kaBaplopou kal Ba ekTeAETEL TNV epyacia
kaBapiopot Bdoel Touv dnulovpynBévTog XdpTn.
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Snueiwon:

* [a va BeBalwbeite 6Tl TO POUTOT EMOTPEPEL EOKOAA GTOV
oT1abuéd Baong PETA Tov KaBaplopd, CUVICTATAL Va KAVETE
TO POMMAT va &ekiviioel amnd Tov otabud Bdong.

Ta méNpata oouyyapiopatog Ba kabaploTolv TPV
EeKIVAOEL TO POUTIOT TO OWOLYYAPIOHA, TIEPIUEVETE
UTTOMIOVETIKA.

* Mn petakiveite Tov 0tabuod Bdong, Tn de&apevr) kaBapol
vepou, T de&apevr) xpnaotpomnotnuévou vepou fj To YiAtpo
TAGKag MALGTUATOS KaTd TN Agttoupyia.

la TNV anowuyr yKavpdtwy, Unv ayyilete 1o oTéHI0
€&6dou vepoL evw o oTabudg Rdong Bpioketal oe
Aettoupyia.

2. MAVoo pe autdéuaTo oYouyydplopa

Katd tov kaBaploud, To poumdt Ba EMOTPEWEL

auTtépata oTov 0Tabud Bdong yia MAOCIPO TwV

TEAUGTWY oYouyyapiopatog BACEL TNG ouXVOTNTAS

KaBaplopol MEAUETWY GPOoLYYap{oUaTOS TIOL EXEL

TpoodloploTel oTNV pappoyry. O otabudg Bdong Ba

Eavayepiosl autépata tn de&apevr vepol Tou POUTOT

Kal To popmdt Ba cuveyioel Tov kaBaplopo.

3. Adeldote autduata To kouti UANOYH§ okévng Kat
TMAOVETE KAl OTEYVWOTE Ta TMEAPATA

oouyyapiouatog
Ao T0 pouTdT OAOKANPWOEL Hla Epyacia
kaBaplopol kal eMoTPEPEL oToV 0TS Bdong yia
(popTIoN, 0 0TaBPdg Bdong Ba adeidost autépata To
KouTi cUAMoYRG okdvng Kal émetta Ba kabapioel kat
Ba oTeEYVWOoEL Ta TIEAUATA GYOLYYapiopaTos.
Znpeiwon:
Edv n Aertoupyia avtépatou adeidopatog givat
AMEVEPYOTIOINPEVN OTNV £QAPHOYR, 0 aTaBpo6g Bdang dev
Ba adeldoel autépata To KouTi GUANOYHG OKOVNG.

* O ot1abudg Rdong Ba adeldlel To kouTi GUNOYHG OKOVNG

oOPPWVA PE TN PUBHLON OTNV EQYAPUOYH.
4. KaBapiote Tn de&apevri xpnotuomotnpévou vepol
A@oU TO POUTIOT OAOKANPWOEL TNV £pyaaia Tou,
kaBapiote TN de&apevr xpnotomolnuévou vepoD yla
QATOTPOTT) TUXOV OCHWV.
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@ >uvribng cuvtripnon

la va dlatnpeite To Pounod T o€ KAAr KATAOTAGHN, CUVIOTATAL VO AVATPEXETE OTN XPoN €E0PTNPATWY 0TNV EQApUOYN 1 6Tov akd AouBo Tivaka yia cuvrn cuvtripnon.

Suxvétnta MNepiodo Suxvétnta MNepiodo
Egdpmua oxver pioBos EZdpTnua UxverT plovos
ouvtripnong avTIkaTaoTacng ouvTtripnong avTikataoTaong
Ackapev \ Metd amd kéBe xprion AwnTipag xahiov
XPNolpomotnpévou vepol /
Ag&apevi kaBapol vepol AodNnTAPES YKPEHOU
Kopta Bovptoa Ké&Be 6 éwg 12 urves Mapdbupompopuraktipa | Mia popd Tov prva
?:25‘?](; KouTIOU GUAAOYAS Mia @opd avé 2 MPOQUAGKTHPAS /
£BOoNAdES Kdbe 3 ¢wg 6 prjveg i i i
MAeupikr Bobptoa Kétw pépog Tou poumdt
Bdoeig ns)f\pd'rwv / Kouti uMoyris okévng KaBapiopdg énwg
opouyyapiopatog ) . anatreitat
Koplol tpoyol
. . . Mia popd avd 1 éwg 2
DiNtpo mAdKkag TAvcipaTog HAVES / SaKo0Aa GUANOYAS ) ) )
) KdbBe 2 éwg 4 prveg
okévNng
Meployxr) onuatodotnong /
01100 Ba i
otaBpo0 Bdons gs}gi)mz {ouaros KdbBe 1 éwg 3 prveg
Enawég pdptiong PpovyyapicH
Onég autépatou Znueiwon: H ouxvétnta ouvtripnong kat avtikatdotaong e&aptdtal ané tnv
adsidol aTog . . 2 . . . , . .
& Mia popd Tov piva / jpcvponm prr]or].'Eav nponfutpa e€aipeon Aoyw €18IkWV MePLoTACEWY, oLVIOTATAL
MayKaTELBLVTIKAS TPOXS dueon ouvtripnon 1 avtikatdoTtaon.
AwobnTripag dkpwv
AwoBnTripag andéotacng pe
Aéep (LDS)
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diAtpo mAdkag mMAvaipatog

1. BydAte To popumdt kat apaipéoTe 1o QiATpo TAGKag
TALG{PATOG aYol oAokAnpwOEel 0 kaBaptlopdsg Tou
TEAUATOSG GYOLYYapPioPaToS.

2. ZemA\VveTe 1O Y{ATPO TAGKAG TALGIATOS pE
KaBapd vepod, OKOUTIIOTE TO Kal, OTN CLVEXELQ,
EMAVATOMOOETAOTE TO 0TNV MAGKA TTALGIUATOS.

3. XpNOIHOTOIOTE TNV EQYAPUOYH 1) THECTE TO KOULUTTE
O3 yia va eMOTPEPEL TO POWTIOT GTOV GTABUO
Bdong r BdAte To poundt &avd otn B€on Tou
Xelpokivnra.

Znpeiwon: Katd ) didpkela Tou KaBapiopol, pnv KAVETE To
POUMOT va eMOTPEPEL 0TOV 0TaBNS Bdong.

Ew. E-1

SakoUAa cuAAoyr§ okévng

1. Apaipéate 1o KAAUPHA BeEapPEVH G CUANOYNS
okdvNg Kal METAETE TN 0akoVAA GUANOYAG OKOVNS.

Snueiwon: Edv tpapriéete mpog ta mavw TN XelpoAaBn n

oakoUAa Ba oPPayloTEl WOTE va amoTpane( n Tuxaia TTwon

okévNg kat BpavopdTwy €§w.

2. AmopakpUveTe okévn kal Bpadopata and To
piATpo e éva oTeyvé mavi.

3. TomoBeTroTE VEa 0aKOoUAQ GUANOYNG OKOVNG.

4. EnavatonoBetrioTe T0 kAALPUa de€apevig
OLANOYNG oKOVNG.
Ew. E-2
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Ag&apevrj Xpnoluomotnpévou vepol

1. ApaipéoTte TN 6e&apevr} XpnolUoToINKEVOL VEPOU,
avoi&te 1o KAALPPE TNG Kal adeldoTE TO
Xpnotyorolnuévo vepo.

2. ZemA\VveTe TN de&apeviy XpNotomotnpéVoL vePoD
pe kaBapd vepd kal xpnolgomolrote éva
KatdMnAo epyaleio yla va kabapioeTe 1o
£0WTEPLKS TolYwHa TNG de&apevig
Xpnotyoroinuévou vepou.

Snpeiwon: H emmiéovoa opaipa otn defapevi

XPnotpomolnyévou vepoL ivat Kivnté Pépog. Mnv epapudlete

unepRoAikr| dVvaun étav v kabapilete WOTE va pnv TV

KATAOTPEWETE.

Ew. E-3

Kopla Bovptoa

1. MiéoTe Ta KATT TOL TPOCTATEUTIKOU BolPToAg TIPOG
Ta P€0a Yla VA a@QalpECETE TO TTPOCTATEUTIKS
Bolptoag kat onkwoTe TN BoVPToa AMd TO POUTIOT.

2. ApaipéoTe Ta kaAOupata BovpTtoag kat ota d0o
dkpa g BovpToag OMwS YaiveTal oTnNV €IKOVA.
Xpnolponoliote éva katdAAnAo epyaleio
KaBaplopoL yla va anopakpUOVETE TUXOV TPIXES TIOU
éyouv umepdeutei otn Bolptoa. TomobetroTE {avd
Ta KaAOPpaTa TG Bovptoag kat ota 0o dkpa TG
Bolptoag kat, oTn cuvéxela, TomoBeTHoTE EaVd TN
Bolptoa. Miéate T0 MPooTateuTikd BolpToag yia
va aocalioel otn B€on Tou.

Ew. E-4

MAgupikr BolpToa

ApalpéoTe kal kaBapioTte TNV MAELPIKA BovpToa.
Ew. E-5

MaykateuBuvTiKOG TPOXOS

Snueiwon:

Xpnotpomotote epyaleio dmwg pikpd katoaRidt ya va
dlayxwploete Tov G&ova kal To EAACTIKS TOU
TaykatevBuVTIKOL TPOXOV. Mn xpnotdomoleite UTEPROAKN
dovapn.

ZeMAOVETE TOV TAYKATELOUVTIKG TPOXO OE TPEXOUUEVO VEPD

Kal EMAVATOTIOBETACTE TOV AWoU €XEL OTEYVWOEL TAHPWS.

Ew. E-6

Bdoslg meAPATWVY cpouyyapiopatog

ApalpéoTte kat kaBapiote 1§ BAoelg MEAUATOS

oouyyapiopaTos.
Ew. E-7

MNéApata opouvyyapiopatog

ATOpaKPUVETE Ta MEAUATA GYovyyapiopatog and Tig
Bdoeig méAaTog oouyyapiopaTog yida va Ta
AVTIKATAOTAOETE.

Ew. E-8

Kouti guAAoyrig okévng kat piltpo

1. Avoiéte 10 kdAuppa Tou POUTIET KAl TIECTE TO KNITT
KouTIoU GUANOYNG OKOVNG YA VA APAIPECETE TO
KouTi cUA\oyR§ okdvng.
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2. AVO{ETE TO KGAUPHA KOLTIOU GUANOYAS OKAVNS,

aalpéoTe 1o PIATPO Kal EMelTa adeIdoTE TO KOUT(
OLANOYNG okOVNG OTWG YaiveTal oTnV glkdva.

3. Xtunrjote eAa@pd 1o kaAdbt Tou iktpou yia va
QATIOMAKPUVETE TN Bpwtd.

Snueiwon: Mnv emixelprioste va kaBapioete 1o YIATPO pe

BolpToa, SAXTUAO 1) AXHNEA AVTIKE{HEVA YIa TNV amoWuyn

NMIWV.

4. ZemAOVETE TO KouTi CUNOYNG OKOVNG KAl TO YIATpO
pE vEPS KAl OTEYVWOTE TA TANPWS TPV Td
EMAVATOTIOOETAOETE.

npeiwon:

* ZemAUVETE TO KOUTi GUAOYIG OKOVNG KAl TO PINTPO POVO UE
kaBapd vepd. Mn xPNOIUOTIOIEITE AMOPPUTIAVTIKG.

Xpnolpomnoleite To kouti cUANOYAG okdvng Kal To WiATpo
H6VO aoUl €X0uV OTEYVWOEL TTAPWS.

Ew. E-9

AloONTr PES TOL POUTIOT

2KOUTTIOTE TOUG ALCONTAPES TOU POUTIOT
XPNOIHOTIOWOVTAG PHAAAKS Kal OTEYVS Ttavi, OTwg
paivetal otnv ekéva:

1. AleBntipag andotaong pe Aélep (LDS)
. MapdBupo mpowuAaktripa

. MpowuAakTipag

. AleBntrpag dkpwv

. AloBnTtrpeg ykpepoL

o o~ NN

. AloBntrpag xaNwv
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Snueiwon: To Bpeypévo mavi umopei va pokaléoel Inuid o
evaiobnta oToixeia péoa oTo POUMAT Kat Tov oTabud Bdong.
Xpnolponoleite oteyvé mavi yla Tov kabaplopo.

Ew. E-10

Enawég popTiong Kat mepLoxr onpatodoTtnong

KaBapilete 11 emawég wopTiong Kat TNV EPLOXH
onpatod6tNoNg pe HaAakd Kal oTEYVO Tavi.
Ew. E-11

Onég autépatou adeidopartog

KaBapiote 11§ omég autépatov adeldopaTog Tou
POUTIOT Kal Tou oTaBpoL Bdong pe HaAakd Kal oTeyvo
mavi.

Ew. E-12

Mnatapia
To popmoT MePIEXEL MAKETO Pnatapiag WovTwv Aibiou
VYNAAG amddoong. BeBawwbeite 6t n unatapia
TIAPAPEVEL KAAG POPTIoUEVN YId KaBnpEPLV Xprion
WoTe va dlatnpeital BEATIoTn anddoon pnatapiag.
Edv 1o poundt dev xpnouomnoleital yia peydo
XPOoVviké dldoTNUa, ATIEVEPYOTIOINOTE TO Kal JaléPte
10. NMa ™V mPdANYN Znuv and vrepBoAkn
EKPOPTION, YOPTICETE TO POUTIOT TOLAXIOTOV pia
opd avd tpiunvo.
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EniAuon mtpofAnudtwy

MNpdRAnua Abon MNp6PANpa AbOon
* H pmatapia sival xaunAr. Emava@opTioTs 10 popuméT * H bladpoun MmoTpoPris yia poption givat
) oTn Bdon kal mpoomnabroTte Eavd. UIAOKAPIOPEVN, TLY. N TIOPTA €ival KAELOTH.
To popmét He i iqc &t 5 - + O oTabuds Bdong £xel amocuvdeBE( amé TV 1oX0 1
B . eppokpacia NG pnatapiag sivat ToAO xaunAi n Hog ns €x OV nviwoxv n
bev EVepyo TIOAO UPNAR. SUVIGTATAL ) XPFON TOL POUTST OE HeTakiveital dtav To PoPMOT SV eival TAvw Tov. ZVUVOECTE
oAk nepBANoVTa P Beppokpacia TePIBANOVTOS TIAVW Tov 0Tabpd Baong oty mapoxr 1oxvos 1 TorobeTAaTe To
amé 0 °C (32 °F) kat k4Tw ané 40 °C (104 °F). popmdt aTov aTabd Bdang yia péprion.
i * Yndpyouv mdipa MoANG epnéddia yopw amd Tov oTtabud
Lo . . . To poumdt . . L .
+ O 0Tabudg Baong dev éxel ouVSEBE( og 10XD, Bev pmopei va Bdong. TomoBetrioTe TOV 0TABUS BAONG OF TIO AVOIKTO
BePawwbeite 6Tt kal Ta VO dkpa Tov KaAwdiov loXVOg BpeL kat va XWpo.
Tou €xouv oUVSEBET 0TV TPla CWOTA. ETIOTPEVEL * H petakivnon Tou popmndt UMopet va TPOKAAETEL TV
) * H enayr PETAZH TV EMAYRHV POPTIONG OTOV OTABHG oToV oTaBW6 ST:IGVGTOTIOGSTHOI’] TOU Kal quro Ba Eovaénutougynost
o pomoT Bdong kat To poumdT dev givat kaAr, kabapioTe TIg Bdong. XGpTn O€ MEPITTLION AOTOX(AS TG EMavaTonoBémans.
Bev popricet. EMAWES POPTIONS Edv To poumdT gival ToAY pakpid amné Tov oTabud Bdong,
« EMEYETE €4V UNIGPXEL TUXOV EEVO OUHA GTOUS €VOEXETAL VA PNV UTOPE( va eTIOTPEPEL AUTOPATA HOVO
X A , . TOU, EMOUEVWG OE AUTHV TNV TepimTwon Ba mpénel va
OUVBEOPOUG TOL POUTIOT KAl AMOHUAKPUVETE TO &EVO ! . R .
, . . TOMOBETACETE XELPOKIVNTA TO POUTIOT VW GTOV OTABUS
oWHa, €4V LTIAPXEL. .
Bdong.
+ O kwdikdg mpdaRacng oo Giktuo Wi-Fi eivat * ZkourioTe TV MeploxN onuATodoTONg oTov 0Tabud
£0@aluévog. BeRalwBeite 6Tt 0 kwbdikdg mpdoBaong Bdong yia va amopakpovete okévn i Bpadopara.
nf)u xpnotpfmmsns yla obvdeon oto diktuo Wi-Fi oag « EAEYETE Qv UNIGDYE! OPKETAS YAOPOS Kl OTIG 500 TAEUPES
?VG[ "‘*’f“g“' ) 6 Wi-Fi 5 GH To POUMGT ) ané pnpooTd amnd Tov oTabud BAong yla va amotpéPeTe
— o) popnor} SY UT[OGTr]plZFl c’uv eon Wi-Fi ’ z. OMGEL TO PTAOKAPIOMA TOL POMTIOT.
eV ouvdésTal B?Bmwesﬁ_‘s qu TO POHMOT £ival ouvdEdENEVO oF umpootd and * To poumdTt pmopei va YAoTprioel €dv To dAnedo pmpooTtd
oTo Wi-Fi. obvbeon Wi-Fi 24 GHz. Tov 6Tabpd amné Tov o1abud Pdong sivat unepBoAkd LyPS. EGv vat,
* To orjpa Tou Wi-Fi ivat adbvapo. BeBawdeite 61t 10 Bdong kat dev kaBapioTE TNV EPIooELa VEPOV TIPIV TIPOOTIABATETE avd.
POUTIOT BpioKeTal O EPILOXN He KaAn kGAupn Wi-Fi. pmopel va * 2VVIOTATAL Va PETAKIVACETE ToV 0TaBuo Bdong os AAo

To popumoT evdExeTal va pnv givat £Tolpo ya
Slapdppwon. Kheiote kat Eavavoi&te tnv epappoyr Kat
énetta mpoonadriote avd cOPPwva Pe TI§ 0dnyies.

EMOTPEPEL OE
auTév.

onueio kat va mpoomnabrioete &avd.
BeBawBeite étt n mAdka eméktaong paumag €xet
€yKaTaoTabel cWOoTA.
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EniAuon mpoBAnudaTwyY

MNpdRAnua Aoon NpdéRANua Abon
* To poumét dev pnopel va anevepyornotnBei 6tav popTilel. ) ) i . .
2uVIoTdTal Va amopaKPUOVETE TO POUTIOT amd Tov oTabud To popméT : AVTlKSlHSVG oan, kaAwdia 1xdog K,Gl nuvroqﬂ\sg'
BAoNS KAl £TELTA VA TIATHOETE TAPATETAHEVA TO KOUTI - TIPETEL VA OPYAVIOVOVTAL TIPWY TN XPrION TOL POMTOT.
Aettoupyiag ya 3 deutepdAemTa yia va 1o HETaKIVELTaL * H epyacia o vypés oNoBNPES empdveles Mpokakel
Xwpis va oAioBnon Tou KOPLOL TPOXOV. ZUVICTATAL OTEYVWHA TWV

To popmdt dev
ameVEPYOTIOL-
eital.

QTMEVEPYOTIOI|OETE.

Edv 1o popmdt dev pumopei va anevepyomnolnBei Je tv
ekTéNEON TOL BAKATOS 1, TATAOTE MOPATETAUEVA TO KOLWTT
Aetroupyiag yia 10 SeuTEPOAETTTA YA AVAYKACTIKA
anevepyomoinon Tou PoundT. Edv 1o mpdBAnua empuével,
ETUKOWWVAOTE PE TNV LTINPeoia e§UNNPETNONG PETA TNV
TIWANON.

akoAouBei v
kaboplopévn

UYPWV HEPWV TIPLV TN XPioN TOU POUTIOT.
2koutioTe 1o MapdOuPO TTPOYUAAKTHPA OTO POUTOT UE

H tayvtnta
pbpTIoNng €ival
apyn.

Anattovvtatl mepinou 4 Wpeg yla AP YOPTION TOU POUTOT
6tav n pmatapia sivat xaunAn.

Edv Aettoupyeite To poumndt oe Beppokpacieg eKTOG ToL
kaBoplopévou eipoug, n Taxvtnta YoépTiong Ba
emPBpaduvBei autdpata yia eméktaon g didpkelag Lwng
NG pnatapiag.

Ol eMawég WYOPTIONG KAl OTO POUTIOT KAl 0TOV OTABPO
Bdong evdéyetal va gival BPWUIKES, OKOLTIOTE TIG PE
oTeyvo mavi.

dadpopr. kaBapo, paAakd mavi yla va Toug KpaTHoeTe kaBapolg
Kal Ywpig euméddia.
* BeBawwBeite étL ol MOPTES TWV dWHATIWY TIOL TIPEMEL
To popmot va kaBaploToly gival aVoIKTES.
¥Avel ta * O xwpog PmpooTd amd To SWHATIO TIOV TIPETEL VA
dwpdTia Tov kaBaploTei evdéxetal va eival uypdg kat oAlabnpdg,
TIPEMEL Va TPOKAAWVTAG oAioBnon Kat Un QuoloAoyIkr) Aettovpyia

KaBaplotolv.

TOU POUTOT. MPOoTIABACTE Va OTEYVWOETE To HAmedo
TIPLV XPNOLUOTIOICETE TO POUTIOT.

O B6pupog
av&dvetal evw
TO POMMOT
eival og
Aettoupyia.

ENéy&re €dv To OIATPO TOL KOUTIOU GUANOYIG OKOVNG £XEL
ppdéel. Edv val, kaBapioTe To f avTIKATAOTACTE TO.

‘Eva okAnpd avtikeipevo evogxeTal va €xel TIAOTE 0TV
KOpla Bovptoad 1 6To KouTi CUANOYHG okdvNG. EAEYETE Kkal
amopakpUVeTe TuxdV okANPd avTikeieva.

H k0pta Bovptoa 1) n mevpikr Bobptoa evdéxetal va
eUmAakoLv. EAEYETe kal amopakpUVETe TUXOV &va owpaTta.
ANGEre T Aettoupyia avappdypnong os Turkr r) Houyn.

To poumdt dev
ouveyilel Tov
kaBaplopd
HETA TN
popTIoN.

BeRawwBeite 6Tl TO poundT dev €xel puBUIOTEL OE
Aettoupyia Mnv evoyheite (DND), katt ov 6a 1o
napepmodioel va cuveyxioel Tov kabapiopd.

To poumdt dev cuveyilel Tov kabapiopd awoL To
TOTIOBETAOETE ¥ElpOKivnTa oToV 0Tabud Bdong 1 To
otelleTe yla WOpTION PEOW TNG EYAPHOYAS A TOL
koupmot .
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EmniAuon rpofAnudTwv

MNpdéRANua

Aoon

MNpdpANua

Abon

O oT1abudg dev pnopei va
adeldoel autépata To KouTti
oLMoyRg okévng.

* EAéy&te €dv n cakoVAa GUANOYRSG OKOVNG
oTn de&apevr) cLUAOYNAG okévNng eival
yepdTn.

Edv n cakoOAa cuA\oyrg okdvng dev gival
YeUdTn, eAéyéte edv undpyel kdmolo
€UMOd10 OTIG OTEG AUTOPATOL AdEldoUaTOS
TOU POWTOT, Tou 0Tabpol Bdong r Tou
KouTIol CLUANOYIG okdvng. Edv umdpyel,
KaBapioTte eykaipws T0 UTTAOKAPLOPEVO
U€POG.

H Bdon méAuatog
opouyyaplopaTog £xet
vYwoei avolka.

* Apalpéote tn Bdon mMéEAATOS
OOLYYAPIioPATOS Yid va eAéyéeTe edv
UTIAPXEL TUXOV EEVO oWUa KOMNUEVO og
auThV Kal TpooTadnaTe va
ETIAVEKKIVIOETE TO POTOT. Edv TO
TPORANUA ETPEVEL, ETIKOWVWVACTE PE TNV
opdda efunnpéTnong PETA TNV TIWANON.

H o1d8un vepoL otnv mAdka
mAuoipaTog givat un
(UOLOAOYIKH.

EAéy&re €dv To oToIKElO OTEYAVWONG OTN
defapevn xpnotpotmotnpévou vepoU eivat
X0Aapd 1 YN cwoTdA TomoBETNUEVO Kal, EGV
val, EmavawépeTé o Xelpokivnta. EGv 1o
TPOPANUA ETIHEVEL, ETIKOWVWVACTE PE TNV
opdada g&unnpétnong PETd TV MWANoN.
Mi¢ote anaid tn de&apevnh
Xpnotuorotnuévou vepou yid va
BePawwbeite 6Tt €xel TomoBeTNOEl CWOTA.
ApalpéoTe 10 YiATpo TAdKag TAVGIIATOS
Kat eNéyETe €AV €xel PpA&et n €€060G Tou
ATIOXETELTIKOV aywyoUL kal kaBapioTe Tov.
EAéy&re o didAhupa kabBapiopol. Mnv
TPOCHETETE AANO LYPS TTEPAV TOL
ETONPWG EYKEKPLIUEVOL DLAAVUATOS
KkaBaplopou.

Yndpxet vepd kdtw amd
de&apevr kaBapol vepolL 1
YOpw amd To oTolxElo
oTEYAVWOong.

‘Otav awatpeite tn de&apevr) kaBapov
vepoU, evdéxetal va €xel peivel Aiyo vepd
oTov owAva kdTw amd tn de&apevi A
yUpw amnéd 1o oTolkeio oTeydvwong. Eivat
QUOLOAOYIKO. ZKOLTIIOTE UE OTEYVO TIAVL.

lMa meplocdTeEPN LNIOCTAPIEN, ETKOWVWVACTE HAll Hag HECW TNG NAEKTPOVIKAG
61evBuvong https://global.dreametech.com

161



https://manualsfile.com

Mpodlaypawés

21a6udg Baong

Movtého

RTD31TE

MovTtého RCDEO0401

Xpoévog poéptiong

Mepimov 4 Wpeg

OvopaoTikn téon

144V =

OvopaoTikh 100§

75W

Zuxvétnta Aettoupyiag

2400-2483,5 MHz

Méyiotn 1ox0g €£660L

<20 dBm

Ynd kavovikég ouvBrkeg XPriong, o Mapwv eE0MAIOOS TIPETEL Va Tnpeital og

anéotaon TouAdxtotov 20 cm PETA&D TNG KEPA(ag Kal TOL CWHATOG TOU XPAOTN.

EnavawpopTidépevn uratapia 1iévtwv ABiov

Movtého R2412-4S2P-MMBK/R2412-4S2P-FMTEV
Tomnog |6vtwv NiBiov

ApBuog 1

OVOHGGTlKr’] 4.8 Ah

XwpPnTIKéTNTa

162

OvopaoTikn gicodog 220-240 V~ 50-60 Hz

OvopaoTikr £€£060G 20V=2A
OVO}:IGOTEKF'] 1ox0g , 700 W
(katd To ddstaopa okévng)
o . .

VO}:IGO‘TlKr] [(6)'CIS , 10W
(katd Tov kaBaplouo)
OvouaoTkn loxVg 87 W

(katd T WdpTIoN Kat To oTEYVWHA)

Snueiwon: H ovopaoTtikA 1ox0g (katd ) @dption kal 1o otéyvwpa) kabopilstat
ané Ty Tir WxLoS KATA TNV TEPiodo MARPoLg YopTtiou (Bspuokpacia
nepiBaAovtog 23 °C £ 2 °C).

31a6uo g Bdong/ Bdon o ptiong

KatavdAwon svépyelag os katdotaon avapovig: 0,5 W (evtd ¢ 15 Aemt v et

@ Vv €£080 ToUL Popd T amndé Tov aTabud Pdong/ T Bdon Yo ptiong)

Poumé T kat otabué ¢ Bdong/ Bdon o ptiong

KatavaAwaon pgL patog os katdotaon avapovig 8ikto ov: 2 W ( Evto ¢ 20 Asmt
WV amné TV MARPEN YO PTION TNG UIATAPIag TNG POUTIOTIKAG NAEKTPIKAG okoU TIAg.)
Katavahwon evépyelag os katdotaon avapovig: 0,5 W ( Evto ¢ 20 Asmty v and
™V TAPN O PTION TNG UNATAPiag TG POUMOTIKAG NAEKTPIKAG OKOU TAg.)
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Amtéppupn Kat apaipson

MTIaTaplwV

H evowpatwpévn pratapia 1évtwv MBiou mepléxet
ouoieg mou eival emikivouveg yia To epiBAaAov. Mpwv
v andéppwpn NG pnatapiag, BeBaiwbeite étin
unatapia agatpeital and e&€1OIKELPEVOUG TEXVIKOUG
Kal anoppintetal o KAaTdAANAn povéda
avakOKAWoNG.

- n ynatapia mpénel va aalpebel and tn cuokeur
TPV anmocupOsi-

=1 OLUOKELH TIPETEL Va €XEL AMOoLVOEBE( amd To
bikTLO TPOWYOdOGiag Katd TNV aaipeon g
pmatapiag -

- n pnatapia mpénet va anopplBei pe acwdAela.

NPOZOXH:

Mpw TNV awaipgon TG pmatapiag, amocuvoEaTe TV
oYV kal e§avtArioTe TNV pnatapia 6co 1o duvaTtév
TEPLOOOTEPO.

Ol &xpnoTeg pnatapieg MPEMEL va anoppimTtovTal og
KATAAANAN povdéda avakOkAwong.

Mnv 11§ ekBéteTe 0 MEPIRANNOV Pe LVNAR
Beppokpaaia yla Tnv anowuyry kivdivou €kpnéng.
Y16 KataxPnoTIKES CUVORKES, EVOEXETAL VA
ekTvayBei vypd and Tnv pnatapia. 3 nepintwon
enanig, EEMAOVeETE P vePO kal INTACTE LATPIKA
BorBela.
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0dnyoég awaipeong:

1. AvamodoyupioTe To POUTOT, XPNOLUOTIOOTE
KatdAnAo gpyaleio yia va apatpéoTte Ti§ Bideg oto
Tow PEPOG TOU POUTAT Kal £MELTA AWAIPECTE TO
k&Auppa.

2. AtoouvoEaTE TOUG aKPOOEKTEG METAED TNG
pmatapiag kat tng mAakétag PCB yla va agaipéoete
Vv pnatapia.

MAnpowopisg AHHE

‘ONa Ta TPOI6VTA TTIOL PEPOLV AUTO TO

E oUpPoAo gival anéPAnTa NAEKTPIKOL Kat

f— nAektpovikouL g&omAiopol (AHHE katd v
Ob&nyia 2012/19/EE) mou dgv mpénel va
avaplyviovTal J€ acLOKEVDACTA OLKIAKE
améBAnTa. Avt’ autou, TipEMEL va
TPOOTATEVETE TNV LYEID TOL AVBPWTIOL Kal
10 mepBANov apadidovtag Ta anéPAnta
e&omAlopol oag og éva kaboplopévo onueio
OULA\OYAS Yl avakOKAwaon anoBARTwY
NAEKTPLKOV Kal NAEKTPOVIKOU £EOTAIGHOD, TO
omoio £xel oploTel amd TV KuREpvnon A Ti§
TOTIKES apXES. H 0pbry andppupn kai n
avakVkAwon Ba cupBdAouv oTnv amoTpomr
EVOEXOUEVWV APVNTIKWV ETIMTWOEWY OTO
mepBANOV Kal TNV Lyeia ToL avBpwoU.
ETikovwvAoTE PE ToV yKaTaoTtatn A Tig
TOTIKEG APXES YIA TIEPLOCOTEPES
TIANPOWOPIEG OXETIKA HE TNV TomoBesia
KaBwWg Kat Toug 6POULS KAl TI§ TTPOVUTIOOETEL
TWV €V AOYyw onpeiwv cUANOYAS.
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Informacdes de seguranca

Para evitar choques elétricos, incéndios ou ferimentos causados pela utilizacao incorreta do aparelho, leia
atentamente o manual do utilizador antes da utilizacao e guarde-o para referéncia futura.

Restricdes de utilizacao

164

Este produto nao deve ser utilizado por criangas com menos de 8 anos de idade nem por pessoas com
deficiéncias fisicas, sensoriais, intelectuais, ou com experiéncia ou conhecimentos limitados sem a
supervisdo de um progenitor ou tutor para garantir um funcionamento seguro e para evitar quaisquer
riscos. A limpeza e a manutengado nao devem ser efetuadas por criangcas sem supervisao.

O aparelho sé deve ser utilizado com a unidade de alimentag&o fornecida com o mesmo.

Este aparelho contém baterias que s6 podem ser substituidas por pessoas qualificadas.

Desimpeca a area a ser limpa. As criangas nao devem brincar com este aparelho. Assegure-se de que
as criangas e animais de estimagao sao mantidos a uma distancia segura do robd enquanto este estiver
a funcionar.

Nao instale, nem carregue ou utilize o aparelho nas casas de banho ou a volta das piscinas.

Este produto destina-se a limpeza do chao apenas em ambiente doméstico. Nao o utilize ao ar livre,
em superficies ndo pavimentadas ou num ambiente comercial ou industrial.

Certifique-se de que o aparelho funciona corretamente num ambiente adequado. Se assim nao for, ndo
use o aparelho.

Se o cabo de alimentacgéo estiver danificado, deve ser substituido por um cabo ou conjunto especial
disponivel junto do fabricante ou do seu agente de servico.

Nao utilize o robdé numa area suspensa acima do nivel do solo sem uma barreira protetora.
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Informacdes de seguranca
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Nao coloque o robd virado ao contrario. Nao utilize a cobertura do LDS, a cobertura do rob6 ou o para-
choques como pega do robd.

Utilize o robdé em ambientes com uma temperatura ambiente superior a 0 °C e inferior a 40 °C.
Certifique-se de que nao existem liquidos ou substancias pegajosas no chao.

Para evitar danos ou lesbes devido a arrastamento, retire quaisquer objetos soltos do pavimento e
remova fios ou cabos de alimentagdo que estejam no caminho de limpeza antes de colocar o aparelho
em funcionamento.

Remova do chao artigos frageis ou pequenos para evitar que o robd esbarre com eles e os danifique.
Mantenha o cabelo, dedos e outras partes do corpo afastados da abertura de succao do robd.
Mantenha a ferramenta de limpeza fora do alcance das criangas.

Nao opere o aparelho num quarto onde um bebé ou crianca esteja a dormir.

Nao coloque criangas, animais de estimagao ou qualquer objeto em cima do robé, independentemente
de este estar parado ou em movimento.

No depdsito de agua limpa sé pode ser adicionada agua limpa e a solucao de limpeza oficialmente
aprovada. Nao adicione qualquer outro liquido, tal como alcool ou desinfetante. A relagédo entre a
solucdo de limpeza e a agua limpa pode ser verificada no frasco da solugao de limpeza. Mantenha a
solucao de limpeza fora do alcance das criangas.

Nao utilize o robd para limpar quaisquer objetos a arder. Nao utilize o robd para apanhar liquidos
inflamaveis ou combustiveis, gases corrosivos ou acidos ou solventes nao diluidos.

Nao aspire objetos duros ou afiados. Nao utilize o aparelho para apanhar objetos como pedras, grandes
pedacos de papel ou qualquer objeto que possa entupir o aparelho.

A ficha deve ser removida da tomada antes da limpeza ou manutengao do aparelho.
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Informacdes de seguranca

* Nao limpe o rob6 ou a estacdo base com um pano molhado nem os enxague com qualquer liquido.
Apés a limpeza das pecas lavaveis, seque completamente as pegas antes de as reinstalar e de as
utilizar.

 Utilize este produto de acordo com as instru¢des do Manual do Utilizador. Os utilizadores sao
responsaveis por qualquer perda ou dano que resulte do uso indevido deste produto.

Baterias e carregamento

* AVISO: N&o recarregue pilhas nao recarregaveis.

* Nao utilize qualquer bateria ou estagao base de terceiros. O rob6 s6 pode ser utilizado com a estagao
base modelo RCDEO0401.

* Nao tente desmontar, reparar ou modificar a bateria ou a estacdo base por si proprio.

* Nao coloque a estacao base perto de uma fonte de calor.

* N&o utilize um pano humido ou as maos molhadas para limpar os contactos de carregamento da
estacao base.

* Nao elimine indevidamente as baterias velhas. As baterias que ja ndo sdo necessarias devem ser
descartadas numa instalacao de reciclagem apropriada.

* Se o cabo de alimentagao se danificar ou quebrar, deixe de o utilizar imediatamente e contacte o
servigo pds-venda.

* Certifique-se de que o robd esta desligado ao ser transportado e que é mantido na sua embalagem
original, se possivel.

* Se 0 rob6 nao for utilizado durante um periodo prolongado, carregue-o completamente, depois
desligue-o e guarde-o num local fresco e seco. Recarregue o robé pelo menos uma vez a cada 3 meses

166 Para evitar a descarga excessiva da bateria.
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Informacdes de seguranca

Informacdes sobre seguranca do laser

* O sensor laser deste produto cumpre a norma |[EC 60825-1:2014/EN 60825-1:2014/A11:2021 para
produtos laser de Classe 1. Evite o contacto visual direto com o laser durante a utilizagao.
PRODUTO LASER DE CLASSE 1
PRODUTO LASER PARA USO DOMESTICO
EN 50689:2021

ﬁ Apenas para utilizacdo no interior

Leia 0 manual do operador

Como tal, a Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd. declara por este meio que o equipamento de radio do tipo RTD31TE est4 em conformidade com a Diretiva 2014/53/UE.
O texto completo da declaracédo de conformidade da UE esta disponivel no seguinte endereco de Internet: https://global.dreametech.com
Para obter o manual eletrénico detalhado, v, por favor, a https://global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-faqgs
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@ Viséo geral do produto

1.

Bot&o Spot Clean (Limpeza localizada) {3
Prima para iniciar a limpeza localizada

. Botéo de alimentagao/limpeza

Prima e segure durante 3 segundos para ligar ou
desligar o robd

Prima para iniciar a limpeza depois do rob6 estar
ligado

. Botdo da base (O

Prima para mandar o robé de volta a estacao base
Prima sem soltar durante 3 segundos para
desativar o blogqueio para criangas

Botao indicador de estado

N

Luz branca fixa: limpeza ou aspiracao concluida
Branco intermitente: a carregar (bateria nao fraca)
Luz cor de laranja fixa: em espera com a bateria
fraca ou em pausa por ter a bateria fraca
Laranja intermitente: a carregar (bateria fraca)
Cor de laranja a piscar: erro

ota:

Prima qualquer bot&o no robé para fazer uma pausa
enquanto o robd esta a limpar ou a voltar para carregar.

* O bloqueio para criancas pode ser ativado/desativado

o N O 01 b
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através da aplicagdo Dreamehome.

. Sensor laser de linha 3D

. Cobertura do LDS

. Sensor de Distancia Laser (LDS)
. Para-choques

. Janela do para-choques

9. Cobertura

10. Ventilador de esvaziamento automatico

11. Contactos para carregamento

12. Conectores

13. Botéo de reinicializagdo

* Prima sem soltar durante 3 segundos para repor
as definigdes de fabrica

14. Indicador de Wi-Fi

15. Sensores de orlas

16. Sensores de desnivel

17. Sensor de tapetes

18. Escova lateral

19. Escova principal

20. Roda principal

21. Médulo de esfregona

22. Roda omnidirecional

23. Protecéo da escova

24. Roda principal

25. Clipes de protecao da escova

26. Orificios de montagem do suporte da esfregona

Fig. A-1

Caixa para o pé

1. Filtro

2. Pega do filtro

3. Ventilador de esvaziamento automético
4. Clipe da tampa da caixa para o pé

5. Clipe da caixa para o pd

6. Tampa da caixa para o po

Fig. A-2

Montagem da esfregona

1.
2.
3.

Area de fixacdo da almofada da esfregona
Suporte da esfregona
Esfregona

Fig. A-3

Estacao base

1.

No o~ wWN, .

O 00

.

12.
13.
14.
15.
16.

17.

18.
19.

Indicador de estado

Luz branca fixa: a estacao base est3 ligada a
eletricidade.

Luz cor de laranja fixa: a estagdo base tem um erro

. Filtro

. Area de sinalizacao

. Ventiladores de esvaziamento automatico
. Ranhura do saco para o p6

. Contactos para carregamento

Ranhura para armazenamento do cabo de
alimentagéao

. Porta de alimentacgao
. Cobertura
10.

Depésito de dgua usada
Depdsito de agua limpa
Tampa do depdsito de pd
Painel de lavagem

Filtro do painel de lavagem
Placa de extensdo da rampa
Clipe do depésito de agua
Bola flutuante

Clipe do depésito de agua
Tubo de agua

20. Filtro

21

. Flutuador

Fig. A-4
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@ Preparar a sua casa

1. Antes de limpar, afaste os objetos instaveis,
frageis, valiosos ou perigosos e remova os cabos,
panos, brinquedos, objetos duros e objetos
afiados do chéao para evitar que o rob6 os
envolva, risque ou derrube e cause prejuizos.

2. Antes de limpar, coloque uma barreira fisica a
beira das escadas para garantir o funcionamento
seguro e suave do robd.

3. Abra a porta da sala a ser limpa e coloque o
mobilidrio no seu local apropriado para deixar
mais espago.

4. Para evitar que o rob6 ndo reconheca a area
que necessita de ser limpa, ndo se cologque na
frente do robd, nas ombreiras, no corredor ou em
lugares estreitos.

Nota:

Ao operar o rob6 pela primeira vez, siga-o durante a
limpeza para remover quaisquer potenciais obstaculos a
tempo.

Né&o aspire objetos duros, como pedras, esferas de ago
e pegas de brinquedos, nem objetos pontiagudos, como
restos de materiais de construcao, vidros partidos e

pregos, para evitar riscar o pavimento.

O Antes de utilizar

1. Coloque a estacao base e ligue-a a uma tomada
elétrica

Coloque a estagdo base num local que seja 0 mais
aberto possivel e com um bom sinal de WI-FI. Deixe
espagco suficiente, tal como indicado na figura, e
remova quaisquer objetos na drea sombreada. Insira
o cabo de alimentagédo na estagéo base e ligue-o a
tomada.

Nota:

Insira firmemente o cabo de alimentacao para cima até
que o indicador se acenda.

Certifique-se de que nenhum objeto podera bloquear a
area de sinalizagao.

Para evitar manchas de dgua devidas ao facto de molhar
pavimentos de madeira ou tapetes, recomenda-se que a

estacao base seja colocada em pavimentos de ladrilhos ou

de marmore.
2. Instale a placa de extensado da rampa
Nota:
Certifique-se de que o filtro do painel de lavagem esté
instalado no seu lugar.
O filtro do painel de lavagem pode ser retirado durante a
manutengéo de rotina.

3. Retire as protecoes do robd e instale a escova

procure "Dreamehome” na loja de aplicagées para
descarregar e instalar a aplicag&o.

(2) Abra a aplicagdo Dreamehome, toque em "Ler
codigo QR para ligar" e leia novamente o mesmo
cédigo QR no robd para adicionar o dispositivo. Siga
as instrugdes para terminar a ligagao por Wi-Fi.

@ Indicador de Wi-Fi

A piscar lentamente: a espera de ser ligado
* A piscar rapidamente: a ligar

* Ligado: ligado

@ Cédigo QR

Nota:

Apenas é suportado Wi-Fi de 2,4 GHz.

Para reinicializar o Wi-Fi, repita o passo (2) e siga as
indicagdes para concluir a ligagcao Wi-Fi.

Depois de o dispositivo ser ligado com éxito a rede Wi-Fi
domeéstica, tentara continuamente restabelecer a ligagao
em caso de interrupc¢des da rede causadas por problemas
como contas por pagar ou cortes de energia, de modo

a garantir uma experiéncia de utilizador sem problemas
apos o restabelecimento da rede.

Para desconectar o dispositivo da rede Wi-Fi, prima

e segure o0 botao de reinicializagao do rob6 durante 3
segundos.

Devido a atualizaces no software da aplicacao, as atuais
operagoes podem ser diferentes das instrugdes contidas
neste manual. Siga as instrucdes com base na versao atual
da aplicacao.

Fig. B . N -
9 lateral e o conjunto da esfregona 5. Ligue o robd a estacéo base
@ Clipe da escova lateral Coloque o robd na estagdo base com o conjunto da
4. Ligar a a aplicacio Dreamehome esfregona virado para o painel de lavagem. Entéo
(1) Prima e mantenha premido o botdo de ouvird uma notificagao de voz quando o robd se ligar
alimentac&o no robé durante 3 segundos para o ligar, ~ COM Sucesso a estacao base. Depois do robd estar
Abra a tampa do robd e leia o codigo QR no robd ou completamente carregado, os indicadores de estado
no rob6 e na estagdo base permaneceréo acesos
169
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durante 10 minutos e, em seguida, escurecerao.

Nota: Recomenda-se que carregue completamente o rob6
antes da primeira utilizagdo. Quando o rob6 nao puder ser
ligado apds o esgotamento da bateria, ligue manualmente o
robd a estacao para o carregar.

6. Adicione &gua ao depdsito de dgua limpa

Retire o depodsito de dgua limpa da estacéo base e
encha-o com agua limpa. Em seguida, instale-o de
volta na estagao base.

Nota: Nao adicione dgua quente ao depdsito de dgua, pois
isto pode causar a deformagéo do mesmo.

Fig. C-1-Fig. C-6

170

© Modo de utilizacéo

Prima e segure o botéo durante 3 segundos

para ligar o robé. O indicador de alimentagao
permanecera aceso. Ou coloque o robd na estagao
base, alinhando os contactos de carregamento do
robd com os da estacao base e, em seguida, o robd
ligar-se-a automaticamente e comegara a carregar.
Para desligar o robd, afaste-o da estagéo base

e prima e mantenha premido o botao durante 3
segundos.

Mapeamento rapido

Depois de configurar a rede pela primeira vez, siga
as instrugdes na aplicacdo para criar rapidamente
um mapa. O robd comecgarad a mapear sem limpar.
Quando o rob6 regressa a estagdo base, o processo
de mapeamento esta concluido e o mapa sera
guardado automaticamente.

Pausa/Modo de repouso

Quando o rob6 estiver a funcionar, prima qualquer
bot&o para o colocar em pausa.

Se o0 robd estiver em pausa ha mais de 10 minutos,
entra automaticamente em modo de repouso.
Todos os indicadores do robd desligar-se-ao. Prima
qualquer botédo no robd, ou use a aplicagdo para
acordar o rob6.

Nota: Se o rob6 for posto em pausa e colocado na estagao
base, o processo de limpeza atual terminara.

Retomar automaticamente a limpeza

Se a bateria estiver demasiado fraca, o rob6
regressara automaticamente a estagao base para
carregar. Depois de carregar a bateria até ao
nivel apropriado, retomara as tarefas de limpeza
inacabadas.

Nota: Para utilizar esta funcéo, ative-a na aplicacéo.

Modo "N3o incomodar” (
"Do Not Disturb")

Quando o rob6 esta definido para o modo Nao
incomodar (DND, do inglés "Do Not Disturb), sera
impedido de retomar a limpeza. O modo DND vem
desativado como padrao de fabrica. Pode utilizar
a aplicacao para ativar o modo DND ou modificar
o periodo de "ndo incomodar”. Por predefinigao, o
periodo DND é das 22h00 as 8h00.

Nota:

* As tarefas de limpeza programadas seréo realizadas
durante o periodo de "N&o incomodar"(DND).

* O robd retomara a limpeza onde parou depois de expirar o
periodo de DND.

Limpeza localizada

Quando o rob6 esta em espera, prima brevemente
o bot&o [ ] para ativar o modo de limpeza localizada.
Neste modo, o rob6 limpa uma area quadrada de
1,5 x 1,5 metros a sua volta e regressa ao seu ponto
de partida assim que a limpeza do local estiver
concluida.

D, do inglés
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Reiniciar o rob6

Se o robd deixar de responder ou ndo puder ser
desligado, prima e segure o botéo durante 10
segundos para o forcar a desligar-se. Em seguida,
prima e mantenha premido o botado durante 3
segundos para ligar o robé.

Aspirador e esfregona

Nota: Depois de instalar o conjunto da esfregona, o robé ira,
por predefini¢do, para o modo "Aspirar e esfregar" durante

a sua primeira utilizagdo. Para ajustar o modo de limpeza,
aceda as definicées do Modo de limpeza na aplicagéo e
selecione uma das trés opgoes adicionais seguintes:

@ Lavagem com esfregona depois de aspirar

@ Aspirar

® Esfregona

1. Iniciar a limpeza

Prima o botao no rob6 ou utilize a aplicagao para
fazer o robd comecar a partir da estacédo base.
Depois, o robd planeara a rota de limpeza ideal e
executard a tarefa de limpeza com base no mapa
criado.

Nota:

Para garantir que o robd possa regressar facilmente a
estacao base ap6s a limpeza, recomenda-se que o0 mesmo
seja iniciado a partir da estagéo base.

As almofadas da esfregona serao limpas antes do robd
comegar a esfregar. Aguarde com paciéncia.

N&o mova a estacao base, o depdsito de dgua limpa, o
depdsito de dgua usada ou o filtro do painel de lavagem
durante o funcionamento.

« Para evitar escalddes, ndo toque na saida de 4gua quando
a fungéo estiver ligada.

2. Lavagem automatica com esfregona

Ao limpar, o robd regressara automaticamente

a estagao base para lavar as suas almofadas da
esfregona com base na frequéncia de limpeza das
mesmas que estiver especificada na aplicagado. A
estacdo base enchera automaticamente o depésito
de &gua do robd e este retomara a limpeza.

3. Esvazia automaticamente a caixa para o p6 e
lava e seca as almofadas da esfregona

Depois do robd terminar uma tarefa de limpeza e

regressar a estacao base para carregar, a estacao

base comeca automaticamente a esvaziar a caixa

para o po, e depois limpara e secard as almofadas

da esfregona.

Nota:

* Se a fungdo de esvaziamento automatico for desligada na
aplicacao, a estagao base nao esvaziara automaticamente
a caixa para o po.

A estacao base esvaziard a caixa para o pé de acordo com
a defini¢do na aplicacéo.

4. Limpar o depésito de dgua usada

Depois do robd ter completado a sua tarefa, por
favor, limpe o depdsito de dgua usada para evitar
qualquer odor.
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@ Manutencao de rotina

Para manter o robd em boas condigées, recomenda-se que consulte o uso de acessorios na aplicagcdo ou na tabela seguinte para manutengéo de rotina.

Peca

Frequéncia da
manutengéao

Periodo de
substituicao

Peca

Frequéncia da
manutengao

Periodo de
substituicao

Depésito de dgua usada

Ap6és cada utilizagdo

Depésito de dgua limpa

Escova principal

Filtro da caixa para o p6

Escova lateral

Uma vez a cada 2
semanas

Sensor de tapetes

Sensores de desnivel

A cada 6 a 12 meses

Janela do para-choques

A cada 3 a 6 meses

Para-choques

Fundo do rob6

Uma vez por més

Suportes de esfregona / . .
Caixa para o p6 Limpe conforme for
: : Uma vez a cada 1ou 2 -
Filtro do painel de lavagem meses / Rodas principais necessario
Area de sinalizagao da Saco para o p6 A cada 2 a 4 meses
estacdo base /
Almofadas da esfregona A cada 1a 3 meses
Contactos para
carregamento
- Nota: A frequéncia da manutencéao e substituicdo depende da utilizagdo efetiva.
Ventiladores de . Se ocorrer uma excecao devido a circunstancias especiais, recomenda-se a
esvaziamento automatico Uma vez por més /

Roda omnidirecional

Sensores de orlas

Sensor de Distancia Laser
(LDS)
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manutencgao ou substituicao imediata.
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Filtro do painel de lavagem

1. Retire o robd e remova o filtro do painel de
lavagem apés a concluséo da limpeza com a
esfregona.

2. Lave o filtro do painel de lavagem com &gua
limpa, limpe-o e volte a instala-lo no seu lugar.

3. Utilize a aplicacdo ou prima o botao (O para
devolver o robd a estagdo base ou coloque-o
manualmente no lugar.

Nota: Durante a limpeza, ndo faca o robd regressar a estacao
base.

Fig. E-1

1. Retire a tampa do depdsito de p6 e deite fora o
saco para o po.

Nota: Ao puxar a pega para cima ira selar o saco para evitar

que o po e os detritos caiam acidentalmente.

2. Remova o pé e os detritos do filtro com um pano
seco.

3. Instale um novo saco para o pé.

4. Volte a instalar a tampa do depésito de pé.
Fig. E-2

Depésito de agua usada

1. Retire o depdsito de dgua usada, abra a sua
tampa e deite fora a 4gua suja.

2. Lave o depdsito de dgua usada com agua limpa
e utilize uma ferramenta adequada para limpar a
parede interior do depdsito de d4gua usada.
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Nota: A bola flutuante no depdsito de dgua usada é uma
peca movel. Nao aplique demasiada forga ao limpa-lo para
nao o danificar.

Fig. E-3

Escova principal

1. Prima os clipes de protecédo da escova para
dentro para remover a protecdo da mesma e
levanta-la para fora do robo.

N

. Retire as coberturas da escova em ambas as
extremidades , como mostra a figura. Utilize uma
ferramenta de limpeza adequada para remover
0s cabelos que se enroscam na escova. Volte a
instalar as coberturas da escova em ambas as
extremidades da mesma e depois volte a instalar
a escova. Prima a protecéo da escova para a
bloquear no local.

Fig. E-4

Escova lateral

Remova e limpe a escova lateral.
Fig. E-5

Roda omnidirecional

Nota:

Utilize uma ferramenta, como uma pequena chave
de fendas, para separar o eixo e o pneu da roda
omnidirecional. Ndo use forca excessiva.

Enxague a roda omnidirecional sob dgua corrente e
coloque-a de volta depois de a secar completamente.

Fig. E-6

Suportes de esfregona

Retire e limpe os suportes da esfregona.
Fig. E-7

Almofadas da esfregona

Remova as almofadas da esfregona dos respetivos
suportes para as substituir.
Fig. E-8

Caixa para o po e filtro

. Abra a cobertura do robd e prima o clipe da caixa
para o p6 para remover a mesma.

—_

N

. Abra a tampa da caixa para o pd, remova o filtro,
e esvazie a mesma como mostra a figura.

w

. Bata cuidadosamente o cesto do filtro para
remover o lixo.

Nota: Nao tente limpar o filtro com uma escova, com o dedo
ou com objetos cortantes para evitar danos.

4. Lave a caixa para o po6 e o filtro com agua e seque
completamente antes de reinstalar.

Nota:

* Enxague a caixa para o p¢ e o filtro apenas com agua
limpa. Nao use qualquer detergente.

« Utilize a caixa para o p¢ e o filtro apenas quando
estiverem completamente secos.

Fig. E-9
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Sensores do robd

Limpe os sensores do robé com um pano macio e
seco, como se mostra na figura:

1. Sensor de Distancia Laser (LDS)
2. Janela do para-choques

3. Para-choques

4. Sensores de orlas

5. Sensores de desnivel

6. Sensor de tapetes

Nota: Um pano molhado pode danificar elementos sensiveis
dentro do robd e da estacao base. Use um pano seco para a
limpeza.

Fig. E-10

Contactos de carregamento e area de
sinalizacdo

Limpe os contactos de carregamento e a drea de
sinalizagdo com um pano macio e seco.
Fig. E-11

Ventiladores de esvaziamento automatico

Limpe os ventiladores de esvaziamento automatico
do robd e da estacdo base com um pano macio e
seco.

Fig. E-12
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O rob6 contém uma bateria de ides de litio de

alto desempenho. Certifique-se de que a bateria
permanece bem carregada para o uso diario a fim
de manter um 6timo desempenho da bateria. Se o
robd nao for utilizado durante um periodo de tempo
prolongado, desligue-o e guarde-o. Para evitar
danos por descarga excessiva, carregue o robd, pelo
menos, uma vez de trés em trés meses.
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Resolucao de problemas

Problema Solugao Problema Solugao
* A bateria esté fraca. Recarregue o robd na base e tente » O percurso de regresso ao carregamento esta
novamente. bloqueado, por exemplo, a porta esté fechada.
O robd néo * A temperatura da bateria € demasiado baixa ou * A estacdo base esta desligada da corrente ou foi
se liga. demasiado alta. Recomenda-se a utilizagdo do robd em movida quando o robd néo estava sobre ela. Ligue
ambientes com uma temperatura ambiente superior a a estagdo base a fonte de alimentagéo ou coloque o
0 °C (32 °F) e inferior a 40 °C (104 °F). robd na estagao base para carregar.
O robb néo + Ha demasiadas obstrucoes a volta da estacao base.
* A estacdo base ndo estd ligada a corrente; certifique- :222‘;%;? o Coloque a estagdo base numa area mais aberta.
se de que ambas as extremidades do seu cabo de regressar 4 * A deslocagao do robd pode leva-lo a reposicionar-se
allr"nent~agéo estao corretamente ligadas. estacdo base. e recriard um mapa se o reposicionamento falhar. Se o
O robd nao * Aligacao entre os contactos de carregamento na robd estiver demasiado longe da estacéao base, pode
carrega. estagdo base e no rob6 é deficiente, limpe os contactos n&o ser capaz de regressar automaticamente por si so,
de carregamento. caso em que sera necessario colocar manualmente o
* Verifique se ha algum objeto estranho no conector do rob6 sobre a estacao base.
robd e remova esse objeto estranho, se o houver. * Limpe a &rea de sinalizagdo na estacao base para
evitar p6 ou sujidade.
* A palavra-passe da rede Wi-Fi esta incorreta. . ) .
e L * Verifique se existe espago suficiente em ambos os
Certifique-se de que a palavra-passe utilizada para se R N .
. R s lados ou a frente da estacao base para evitar que o
ligar a sua rede Wi-Fi esta correta. bo fi bl d
o + O rob6 nao suporta uma ligagao Wi-Fi de 5 GHz. O robé fica g) oblqued oqueado. s frente d
O robd nio Certifique-se de que o robé esta ligado a uma ligagao preso em robo pode escorregar se o chao em frente da
consegue Wi-Fi de 2.4 GHz frente da estacgdo base estiver excessivamente molhado. Se
ligar ao Wi- ’ ) 5 i i 4
F? « O sinal de Wi-Fi esta fraco. Certifique-se de que o robd estacao i assim for, limpe o excesso de dgua antes de tentar
. , - base e ndo novamente.
se encontra numa area com boa cobertura de Wi-Fi. .
* O robd pode nao estar preparado para ser configurado. consegue * Recomenda-se que desloque a estacao base para um
’ regressar. local diferente e tente novamente.

Por favor, saia e volte a entrar na aplicagao e depois
tente novamente conforme as instrugoes.

Certifigue-se de que a placa de extensdo da rampa
esta corretamente instalada.
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Resolucao de problemas

Problema

Solugao

Problema

Solugao

O robd néo se
desliga.

O robd néo pode ser desligado quando esta a
carregar. Recomenda-se que mova o robd da estagdo
base e depois prima e segure o botéo de ligar/desligar
durante trés segundos para o desligar.

Se o robd nao puder ser desligado executando o passo
1, prima e segure o botdo durante 10 segundos para
forcar o robd a desligar-se. Se o problema persistir,
por favor, contacte o servigo pés-venda.

A velocidade
de

Demora cerca de 4 horas a carregar completamente o
rob6 quando a sua bateria esta fraca.

Se puser a funcionar o robd a temperaturas fora da
gama especificada, a velocidade de carregamento ird
diminuir automaticamente para prolongar a vida util

O robd move-

Objetos tais como cabos elétricos e chinelos devem
ser organizados antes da utilizagdo do robé.

O trabalho em superficies molhadas e escorregadias
provoca o deslizamento da roda principal.

c}arregamento da bateria.

é lenta. * Os contactos de carregamento tanto no robé como na
estacdo base podem estar sujos. Limpe-os com um
pano seco.

« Verifique se o filtro da caixa para o pé esta entupido.
Se assim for, limpe-o ou substitua-o.

O ruido * Um objeto duro pode ter ficado preso na escova

aumenta principal ou na caixa para o pé. Verifique e remova

quando o qualquer objeto duro existente.

robd esta a * A escova principal ou a escova lateral podem ficar

funcionar. emaranhadas. Verifique e remova quaisquer objetos

duros existentes.
Mude o modo de sucgao para Normal ou Silencioso.

se sem
. Recomenda-se que seque os locais molhados antes de
seguir a rota L R
. utilizar o rob6.
definida. . . R
* Limpe a janela do para-choques no robé com um
pano limpo, macio e seco para o manter limpo e
desobstruido.
« Certifique-se de que as portas das divisdes a serem
O robé falha limpas estao abert\as.. N .
L * O local em frente a divisao a ser limpa pode estar
as divisdes a

serem limpas.

molhado e escorregadio, fazendo com que o robd
escorregue e trabalhe de forma anormal. Recomenda-
se que seque o chao antes de utilizar o robd.

O robd nédo
retoma a
limpeza
depois de
carregar.

Certifique-se de que o robd nao esté configurado
para o modo N&o incomodar (DND, do inglés "Do Not
Disturb), o que o impedira de retomar a limpeza.

O robd néo retoma a limpeza depois de o colocar
manualmente na estacao base ou de o enviar para
carregar através da aplicagdo ou do botdo O.
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Resolucao de problemas

Problema

Solugao

Problema

Solugao

A estagéo nédo consegue
esvaziar automaticamente a
caixa para o po.

« Verifique se o saco para o pd, no

depdsito de pd, esta cheio.

Se 0 saco para 0 p6 nao estiver cheio,
verifique se existe alguma obstrugao nas
aberturas de esvaziamento automatico
do robd, na estacao base ou na caixa
para o po. Se houver, retire a peca
bloqueada atempadamente.

O suporte da esfregona
estd levantado de forma
andémala.

* Retire o suporte da esfregona para

verificar se tem algum objeto estranho
preso e tente reiniciar o robd. Se o
problema persistir, por favor, contacte a
equipa do servigo pdés-venda.

O nivel de dgua no painel de
lavagem néao é o normal.

.

.

.

.

Verifique se o vedante do depésito

de &gua usada estd solto ou ndo esta
corretamente instalado e, em caso
afirmativo, reponha-o manualmente. Se
o problema persistir, por favor, contacte a
equipa do servigo pés-venda.

Prima suavemente o depdsito de dgua
usada para se certificar de que esta
corretamente instalado.

Retire o filtro do painel de lavagem,
verifique se a saida do escoamento esta
blogueada e limpe-a.

Verifique a solucéo de limpeza. Nao
adicione qualquer outro liquido para
além da solucéo de limpeza oficialmente
aprovada.

Ha agua debaixo do
depdsito de agua limpa ou a
volta do vedante.

Ao retirar o depdsito de dgua limpa, pode
ficar alguma dgua no tubo debaixo do
deposito ou a volta do vedante. Isto é
normal. Limpe-o com um pano seco.

Para mais apoio, contacte-nos através de https://global.dreametech.com
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Especificacdes

Estacao base

Modelo RTD31TE

Modelo RCDEO0401

Tempo de carregamento Aproximadamente 4 horas

Entrada nominal 220-240 V ~50-60 Hz

Tensdo Nominal 144V =

Saida nominal 20V—=2A

Poténcia Nominal 75W

Frequéncia de

. 2400-2483,5 MHz
funcionamento

Poténcia maxima de saida <20 dBm

Em condigées normais de utilizagdo, este equipamento deve ser mantido a uma
distancia de separacéo de, pelo menos, 20 cm entre a antena e o corpo do
utilizador.

Bateria recarregavel de ides de litio

Modelo R2412-4S2P-MMBK/R2412-4S2P-FMTEV
Tipo 16es de litio

Numero 1

Capacidade nominal 4.8 Ah

178

Poténcia Nominal

700 W
(durante o esvaziamento do p6)
Poténci )
oténcia N9m|nal 20W
(durante a limpeza)
Poténcia Nominal
(durante o carregamento e a 87 W

secagem)

Nota: A poténcia nominal (durante o carregamento e a secagem) é determinada
pelo valor da poténcia durante o periodo de carga total (temperatura ambiente
23°C+2°C).

Estacdo base/base de carregamento

Consumo de energia em modo de espera: <0,5 W (dentro de 15 minutos apés o
robd sair da estagao de base/base de carregamento)

Estagdo base/base de carregamento e robd

Consumo de energia no modo de espera em rede: <2 W (Dentro de 20 minutos
depois de a bateria do robé aspirador estar totalmente carregada.)

Consumo de energia em modo de espera: <0,5 W (Dentro de 20 minutos depois
de a bateria do robé aspirador estar totalmente carregada.)
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Eliminacdo e remocao

da bateria

A bateria de ides de litio incorporada contém
substancias que sado perigosas para o ambiente.
Antes de descartar a bateria, certifique-se de que
a bateria é removida por técnicos qualificados

e descartada numa instalacao de reciclagem
apropriada.

— a bateria deve ser removida do aparelho antes de
este ser desmantelado;

— o aparelho deve ser desligado da rede de
alimentacao ao retirar a bateria;

— a bateria deve ser descartada de forma segura.

CUIDADO:

Antes de remover a bateria, desligue a alimentagao
e descarregue a bateria o mais possivel.

As baterias que ja ndo sao necessarias devem

ser descartadas numa instalagdo de reciclagem
apropriada.

N&o exponha a ambientes com altas temperaturas
para evitar riscos de explosao.

Em condicdes de uso abusivo, pode ser ejetado
liquido da bateria. Se ocorrer contacto, enxague
com agua e procure ajuda médica.

179

Guia de remogao:

1. Vire o robd, utilize uma ferramenta adequada para
remover os parafusos na parte de tras do rob6 e
depois retire a tampa.

2. Desligue os terminais entre a bateria e a placa de
circuito impresso, para remover a bateria.

Informacao sobre o REEE

Todos os produtos com este simbolo sao

E residuos de equipamentos elétricos e

fl— eletrénicos (REEE, como especificado na
Diretiva 2012/19/UE) que n&o devem ser
misturados com residuos domésticos nao
selecionados. Em vez disso, deve proteger
a salde humana e o ambiente, entregando
os seus residuos de equipamentos num
ponto de recolha designado para a
reciclagem de residuos de equipamentos
elétricos e eletronicos, designado pelo
governo ou pelas autoridades locais. A
eliminacéao e reciclagem corretas ajudarao
a prevenir potenciais consequéncias
negativas para o ambiente e a salde
humana. Por favor, contacte o instalador
ou as autoridades locais para mais
informacdes sobre o local, bem como
sobre os termos e condigdes desses
pontos de recolha.


https://manualsfile.com

MIN'V] VTN

NNXIND NY'XD IN NDY NIDNWNNN YIIND "D NKTE'YNYNN 1'WIN1] WIN'WN 1190 WNNYn 1N DK NNpO W'
STV VD ININMWY W'D 1N .'WON1 101 XD winwn

win'v niYaan

wNNWNY VT IX [I'D1 MON IN NIV NI'YIN NI'TO NIYIAN DY D'WIXD IX 8 D'AD NNNN D' T2 NNY |'N e
NNY 'K .DNWYD D1I2'0 VIINY1 NNI02A N21IYD N'0INY 1D NINTELDIDNVIDN IX NN NNAYN XOY N1 1'wona
NNAWN KOO NPITNNI 1Pt XD DO

2'wONn DY NPOI0Y NIDN PO NTN' NIVXNANIA P WIN'WY TV 'ONWNN 1'wonn e
22 D'NIMN D'WAN T OV P NB2NNY NIINYIN NID2I0 2'DN Nt 'ONwn 1'won e«

012NN TANN NI'NIEDT! P'NINY W' .'WONN DY pRvY DT AWOKYD |'N 1PIY TVIMIN TN DX NINDD Wie
DVID NINW N1

J11D12 220 IN N'UANK TN 1'WON2 WNNWNY IN [IVOY ,['PNND |'N e

N2'2021 ,0"'NDXT DI'XY D'N0YN DY ,YINA 12 WNNWNY |'N . T2%2 NN 12202 NIDXY 1p1D TVIM NTXme
JNMYYN INNMN0oN

A'WON WNNWND ', NINN .NN'RNNA 121202 12200 VIO V'WONnY XTHD W'e

AOW NN DI0N IN XA M1 219002 IN TNIM 5222 199NN W' ,0IAD DNWNn 91D ONe
AN DIONN X5 YpIpin 119 Syn NI2A 1ITXA 0IAN2 WNNWND 'K e

.012NY N7 WIADA IX VIANN 10'D2 ,LDS-N NDON2 WNNWNY 'K 19N DIANN NN NIND |'Ne

180


https://manualsfile.com

MIN'V] VTN

IN D'2712 NOXIN DY |'NY NTID W' .40°C-2 nnNni 0°C-2 Yyn N2'20 NNI0DNAL DY NIA'A0 VIANA YNNWND W'e
.0'p'aT1 DMNIN

1192 1PN 2NN SNWN DD IN D'OIN 1'0N2I1,NDXINA 095N O'XON NIDY W' ,NINAN NYIAD IX PTI VIIND e
2'wonin Nbyon

.0N2 VIADYI DNA YPNY DIANNN VIINYD T2 NHXINN D0P IN DAY D'VMD 1'OND W'e

012NN Y N2A'RWN NNODA 912 (PON INYI NIVIXK W'Y PINND Wie

DO OW DT AWIIN RN DD NXK PN W' e

IOV IN P WY 1AW QTN 1'WONN NN D'VDND 'K e

V1IN N NIN DX WP KDY DIANN 2A DY VD D0 IX NN NI'NL,DTY' NNYD ' e

DINIDON [1A2 0'O111 §'OINY 'K .TA22 N'MYI NYINAD 1PN NN NXI 0PI D' D'PIn DN DO §'0IND N1
NX P'NINY W' PN NOMN PIap2A '2a DY 0PN DM PN NOMN |'2 0N NN PITAY N1 0N NIN IX
0O Hw 0T AW 1PN NoMN

,0"2'0NIP DA ,0X'D1 IX O'P'DT 0'D111 HIOXD 1D VIANA WNNWNY |'N .0MYIA O'XDN '1PY 0IAN WNNWND 'K e
.01 XS D'O'MN IN NIXNIN

0D Y2 IX NIYITA 1" NID'D ,0AKX [1AD 0O'XON DAY T 1'WIN WNNWNY 'K .0TN IX D'WP D'XDN AIKWY 'K e
2'wonin X DINoY Y1bvw

2'WINN YW NPINN IX 'p" 119D YpWNn YPNn NN KIXIND W'e

181


https://manualsfile.com

MIN'V] VTN

D'PONN 1P INND .INWYD D111 DY DNIN HI0YWY IX D201 N'HDON DY 002N NINN NX IN VIANN NN 221D 'K e
.0N2 WIN'WI wTNN NIpNn 1192 OXIYNI D'PYNN NX W1A'D W' ,ND'0WY DININ

wIiNn'wn 0NN P IR [TAIN Y29 D'RINK D'WNNWAND .WNANWNY 11N NIKIND DXNNA DT IXIN] WNNwnd wie
NTXIND (10 XD

N1'WLI NIYYIo

1YL X2 NIYI0 NI'VO TAY :NNTX »

.RCDEO0401 DATA D'02N NINN DY P VIANA WANWNAY N1 'WHY TX DY 0'01 NINNA IN NYOI01 WNNWND |'Ne

.INXy21 0'02N NINN NX IN NY2100 NN NIWD IX [PNY ,p15 NIDIY 10N WNNWNN DY e

.DIN PN T 0'02N NINN NX DPNY |'Ne

.0'02N NINN W N1'YLN 'YAN NN NIPAY IN 2210 1D NIAI0Y D' T2 IX NAI0T NHDLUN] WNNWND |'Ne

.D'NXNNITNM [PNNA NIXING X2 NISYI0 1'Ywn W N NIYOI0 N KD [DIN] 1OWND 'K e

JIN'WN 1IN NIDYITN 12 WNNWNY p'od5nY W' 1wl IX I DNwNin 51D DN e

JWOND DTN NIPNAN INTINA MNIN MWL NY2INN N1 12D DIANNY XTI Wre

DIPNA INIX [DNNYI NIADY PN INKDLLINIDNL INIX [IVO2 W' NOWINN NDIPN 1N wWiN'w1 11'K DIANNY Npnae
.NY210N YW N NP5 VIS 71D 0'WTIN 3-2 DYD NINDY VIANN NN [IYUY W' WA NP

182


https://manualsfile.com

183

MNiN'VA yv1'n

ArON NIN'VA YV V1N

N1 .Class 1 ) MXIn 112y IEC 60825-1:2014/EN 60825-1:2014/A11:2021 |pN2 TIY DT XM MON [W'N e
MIN'WN 5NN IR WY 'Y Yann yainind

CLASS 1Y XIn
[27XD 11D XN
EN 50689:2021

71221 N'an D91 WIN'WO ﬁ

wnnwn nixann nan nx xnpd we L]

https://global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-fags :NXan N2INJ2 'Y W' 019N NLVPOX 11D


https://manualsfile.com

hrYahlabah)

2NN NTOINTXN N .1
JANN NT'OT PN .2
2ann nTo .3

A-371I'R

0'D2n NINn

axn junn .1

YNWNY-N12INN D'02N NINN XY |20 »
0'D2N NINN2A NNAY W' :VI2p DIND »
jpon .2

NIN'X N .

D"ONIVIN-|IPM 'NND .

PANN'PY YN .

N1'vL 'van .

Ynwnn 11 IonX YN .

Jnwn NN .

oo .

D'wnivnn 0'nn Yo' .10

D"pIN 0'An YoM .11

PaNN Y2 nodn .12

no'oY wan .13

no'oWN wan 10N .14

0'DaN NINN YW NBNIn .15

oM Y>'n |0dIN .16

© 00N Uk~ W

noX I .17

DM YO>'n |09IN .18
oDMmInx.19

|70n .20

nixn .21

A-471I'R

184

1NIVIN-|IP NND .10

n1'vo 'van .11

Dnann .12

2INN'X [xNY .13

AITNY T NIMY 3 WY NDNR NXND YINDO W'«
X NNTANYD

Wi-Fi [nnn .14

nIxp [w'n .15

pIX 1w'N .16

n'ow |w'n .17

N'TIX NWIIn .18

N'wX) NYIan .19

"W Yada .20

MopExtend 207n .21

11-53 Yada .22

nwlan jan .23

"W Dada .24

NYI2n [An 105N .25

2NN NT'9 P'ThN N2 MIN .26

A-11I'R

PANN NOdIP

jon .

pponn N

1UNIVIX-[IPM NND .

PANN NODIP YW NDONN [0DIN .
2NN NODIP [0DIN .

PANN NDDIP 0D .

A-271I'R

o g b WN P

IXINN N1'po @

viN

C3omnd pa xnd .1

D'AND 1P DNNND D YINDY W e

"1p/N5YDN 1IND .2

IN 9'VDNY "D NIMY 3 w2 NDNXK NXMND YINYO W' «
nidY»

012NN NYYDN INXY 1PN NONNND YINDY W'«

O N1ay oD .3

0'D2N NINNY NITN2 VIANN NX NDWY M YINYY W' «

NN N'AVNY T NIMY 3 1Wnd NDNK DX YINDY W'«
D' NY'W

IXNY 2xn [nn

DOWIN PINY IX 1P 'ONNA KON |20 -

(NW5N N5210 XY) N1'YLA 2NN |2 «

5520 NNWIN I NWON NYO10 YDA 'Mnn wviap DIind »
nwon nYo1o

(NUYN NS2ID) NI'YLA :N'WA AXPA 2NN DIND »

NN'AY :2N2NN DIND -

VN

T2 INIX NINYNY T2 DIANN DY XINY 92 XN DY YINDO W'«
.NVOY TN IN npm Niny

NUXPYON NIYXNND DTN NY'VI NN NI2DYI DYDY N«
.Dreamehome

TN NONAMY 1P vt .
LDS nodn .

(LDS) Y pnn |w'n .
WIAD

WIADD 19N .

"0 .

© o N o oD


https://manualsfile.com

12NNNY 11X 1ORY AN .
712NN :NNN2 2NaNN e
121NN V1D -

QRTIP ®

NN
N1 GHz 2.4 5w Wi-Fi p1

21V9Y 190 INKRYI (2) 25w DY TNY Wt \Wi-Fi-N NX DX 1D
.Wi-Fi-n 212'n X D"0Y 12 NIfNNN 9%

NIN NN YW Wi-Fi-n NwAY 1'wonn S ia'nn NNSXN INK
INNAIY NYI2 NIV DY Npna NwAY 12NNNYI1 N0 'wnt
NN Sy ,YwN Npoodi IN [I2WN DIYWN-'X N2 NIYPN Ywa
YN N2WN XY ND'XY WNNwn NN N'oano

NN NX'NY YINYY N1, Wi-Fi-N NWIN 1'wann NN pnad '
NI 3wnY YINN'RD [XNY Sy

NS NIMWY SYI91 NIDIYON ,N'XPYONN N1DIN2 D'ANTY 1py
NIDDANNN NIXIINN INK AUPYY W' .AT 17T NIFMINNA NRIY
NN N'XPYONRN NDTA DY

0'02N NINNY LIANN NX 1ANY W' .5

2ANN 2010 WK D'02N NINN DY DIANN DX NND W!
N'2Ip N'NIN YNYM PN INKD .ND'0WN wan 115 MID
INKY .D'D2N NINND NNYXNA 1ANN' V2NN TWRD
NINNAI LIAN2 2AXAN NN LINIDND YOI DIANNY
.NNYN' PN INXRI NPT 10 (wn? 0'pYIT MR D'02N

L2 [IWRIN WIN'WN 19D INIDNA DIANN DX [IVOY Yonim :navn
Y' ,NIpINNN NY2I0NY INRD DIANN NN 2'YDND N1 XD WND
NI [IYOY T2 NINNY 1T [DINA VIANN DX 1ANY

D0"pIN 0'AN YONY 0'pP1 0N §'0IND W' .6

N5n“I D'0D2N NINNN 0PN DN YN NX X'XIND W'
NN MIX ['PNNY W' PN INKRD .0'"pa D' Yonn NX
.0'02N NINN2

DNAY 215V 12T |11 ,0MN YINY D'AN DM 9'0INY |'N VN
.2onn nitvH
C-1-C-6 D"I'N

185

win'wn 105 0

Ynwn ypwY 1anY1 0'02N NINN NX DpnY w' .1

DY IWOHXN DI NIND DIP'AQ D'DAN NINN NX 2'XND Wt
AN AXINY DD DIPN P'HON 1RWNY W' .a10 Wi-Fi NIN
92D NN DONY W' .OXINN 1ITR2 D'XDNN 9D DX 1'0NYI
.YpWY ININ 12NY1 D'02N NINND Ynwnin

nmvn

JINMNNY TV NYyn '9%3 Ynwnin Y22 NX NPTINA 01100 W
eall

IN'RN N IN D'NDIN XD DXDNY XTID Wt

ybmn ,0'N'OY IN YV NIDXT N20INN 0N MND yinb
W'Y NIDXT YV IX D'NMIX NIDXY DY D'02N NINN NX 2'XNHY

NINN Y NDNIN NDIXN NNID NN 'PNNY W' .2

0'0aN

nmvn

win'wn 102 INIpN2 [pNin ND'0WN Wan 10Ny NTIO W'

NPITNN 15NN2 1P IXY ND'OWN Wan 10N NN 1'0NY N1
pablellY)

2070 NX 'PNN2I DIANN NIAN DX 1'ONY W' .3
22NN NITTIXD NwNann

NTIXN NWIann [ooin @

Dreamehome N'"Xp'YDX NIYXANA NNANNN .4
37wn? LIAN2 NYYDNN XN NX PITNNYI YINDD W' (1)
PINDYI DI2NN DD NX 1ONY W' LINIX 2'YDND "D NIy
"Dreamehome" woNY IX ,0IANN YY QR-N TIp NX
XPYORN NN ['PNNDE TN 71D NIXPYORN NN
OV YIND5 ,.Dreamehome N''Xp'YOX NN NINDY W' (2)
TIp INIX DX AW PN0SI,"12NNNY 1 QR TIp Npno”
ANN 2IPYY W' A'WONN NN §'0INY T2 DIANA QR-N
Wi-Fi-n 712'N NN 0"0Y T2 NI'Nann

Wi-Fi jiinn ©

1PN NXIPY NN IR @

V1 ,0Mw ,0Y MY 00D MY WP 1Y L1
,D'VIXVX ,0'0ILIND 02D PHOYI,0NI0N IX Y
YIN'NY D ,NDXINA DTN D'XONI 0'N'WP D'XON
7221 DNIX 'DNY IN LYY ,0N2 )AN0NY IANNN
P12 DNAY

T2 NIAYTAN NXP2A 'T'D DIDNA 2'XNY W' 1PN 1Y .2
012NN YW NPSNNINNILAN N2IVD NN N'VANY

D'0'NN DR NINDIELIPIY A7TNN NDTNN NINDY W .3
.DIpn NI 1'RYNY T D'RNNN DNipna

NP XY DX NI XD DIANNN VIND ' 4
YN IN |NTONN 2N ,n0N YN L0INN Y TNYY 'K
.0NX NiNipn

MmN
1PN N1 IMNX 2PYY W', NIWNKIN DYD DIANN NYYON Nya
[N ON'XI0ID YIwdn 1 10N

PONINTYD NIMIMTD 0NN (1A D'N'WP D'XON AINYD ['N
,0NDAI NNIAY NDIDT ™A NYIDD [IAD DTN D'XDN ,DWYIXYX

0N NYIYY NOXIN NINX
BI'R


https://manualsfile.com

nD'UYI NA'NY
9TNN N1M2D 112Y' VIANN 23PN 201N MPNN INKD NN
D'NNNY "D .15 [IWNIN WIN'Wn 12002 "ND'0WI NQRY" 1XND
AIN2S1 NIXPYONA 1P AXN NNTAND 112YY W 1PN AXN NN
NIN2N NIDOIN NI'NWONN WYY 12N
Na'RW INRY Norow @
NNy @

noow ®
PN NoNNn .1

WNNWNY IN,0IANN YYW N5yDNN [XN2 YV YINDo v

INXY .0'02N NINNNA >'NN' VIANNY NI SY NXpYoX

NN YX2'l 'N'0DIND 1PN 2150n NN 11ON' vIANN PN

.NIXNDY NN YV DDANNA PN NYIVD

NN

ANNS 002N NINNY NIYPA Y Y1 VIANNY N'LANY T«
.D'D2N NINNA Y'NNNY VIANY DNAY Yonin 1PN

'S W I0Wd S'NN' DIANNY 19D 1P AR NIT'DY
Y101

oM Yon ,0"pIn DM YdN ,0'02N NINN NX T 'R
.NTI2Y 19NN2 ND'VWN WAN 10N IX D'D'WNRIYN

AWND DINNN DTN IX DAN DR NYAY 'R0 VI 1D
.NyDin 0'02N NINN

N'ONIVIN 2AN ND'VY .2

73 D'02N NINNY N'ONIVIX TN VIANN PN NYA
NITDY 'IP'I NN YV DDINNA 1aN NIT'DY LYY
WINN 5NN D'02N NINN .N'XP'YON NIINAN 20N
WTN' DIANNI VIANN YY DM YN NN 'VNIVIN [DIN]
APt NX

186

1922 N'ONIVIX WTNNA 2'NNNY

NINNY N'VNIVIX TN VIANN TN NWON 12100 DX
,AN'RNNN NY2100 NNAY N1'vLin 1NXY .N1'YOD D'DaN
NI XOW IR NIN'wND Nt XIN

IXPOONI NNIK WORD W' IT N'XPAIDA WNNWAD M1 :Nvi

(DND) y"15n2 XY X1 2x¥n

012NN ,'(DND) Y152 X2 X1' AXNY 1TAN VIANN TWKRD
5TNN N1M2d Nawm DND-N XN 1PN DR WTN' XD
NN Y'YDNY D NIXP'YONI WNNWND [N .IX'N DVON
DN DND-N "1 .DND-1 '1Ar NN NIRWY IX DND-N 2¥n
.27NN N1"M2d 22:00-8:00

nyvn

.DND-n 'mr jbﬂnj IVXIQ' NINDIMNN PN NIN'YnN -

N7 DIN INRY P'ODN 12 DIPANN 1PN NX WIN' VIANN *
.DND-n

D'mnd 'ip1

[XN2N YV NIXp NX'ND YINDD W' ,|'MNn VIANN WXD
0IANN T AN .0ANDN 1P XA NK Y'vonY " 3
27IN112'20 DNVN 1.5 x 1.5 Y¥ yIan NIX2 NOY Npn

.OMNdN 1P NNYWN INKY 1Y NYNNNN NTIP1Y

w1nn Yyoin vian

W' ININ NI22Y [N XOW IX 2'ANY P'0DN LIANN DX

T NIMY 10 TwnY nbyonn [XNY DY 2NN NX'NY YINDD
XN SV NDNX NX'NY DY YINDD W', DN INRD .12 YORD
012NN NN 'YBNY T NIMY 3 WnY nYysnn

wnnwn IXD @

129/MpoTN

NI 3 wn’ nbyonn [XNY Sy NJNX NX'NY YINDY Wt
NN NI X Ynwnn inn .0IaNn NN 2'vond T
T Yy D'0D2N NINN YV DIANN NX NNY W' 'DI5ND

NI ,0'D2N NINN SW 19X DIANN YW N1'YON 'Van w"
NN NI22Y T2 .12'Y02A D'NNENIONIVIX PYT'T VIANN
NX'NY YINY21 0'02N NINNA INIX P'NINY W' ,01IaNN
NIMY 3 wnd [XNYN YV NDNX

ath)aRi>Dal
NN 2PYY W' ,MIWNIN DYDI NWIN NITAN INKD
012NN .NDN NN XY T NXPHONA NIKINN
,0'02N NINND 7N VIANN AWK 1P KDY DA NNt
LONIVIX [DIN] MW NONNI DOWIN 'IDNMN 'ONN

N1'w/Npodin

T2 INWYD INDI Y YINDD W' SVID 012NN TWXD

.NIN NINWND

N'VNIVIN D101 KIN NPT 10-0 NI NNWIN VIANN DX
SV YINDY wr 120" 01NN YY DINNN Y .N1'w axND
NN VN D NIXPYDNI WNNWND IX,0I2NA 1IN 9D
0NN

PN ']"Jn]'l ,0'020 NINN SV NIININNYIN VIANN DN YN
.0'"NO' 'NdInn


https://manualsfile.com

187

SW W1 1P ,pANN NODIP YW '0NIVIX [IpN .3
2Ann NITo

0'D2N NINNY NI P NN'WN DN VIANNY INRD
NODBIP NX N'ONIVIN [PINY D'NNN D'D2N NINN ,N'YLY
.2ANN NITDY NN WA NPIN (27 INKDEL,pIAND

nvn

X5 0'D2N NINN ,NXPHYONA N'IAD 'ONIVIKD [IPIN NPXPIID DN *
.PANN NDDIP NX N'ONIVIN [PINN

NNTANY DXNN2 PAXN NODIP NX |[PINN 0'02N NINN- »
NIXPYOND
D'YNIYNN DNN YN NX qlows v 4

DN YN NN NIPIY W', IT'PON NX D''D VIANNY INKD
.0'WI-X2 NN VINY O D'Ynivnn


https://manualsfile.com

NoLIY Npithn @

n'pon

DOV NPITANY NNAN 12202 IN N'XPYON DFAN] WIN'WA 'Y Yonin ,012nn NIpN Sy amwb

NI2'01 2pY AN WNINN DX .OVID] win'wa NN N9YNNNT NPINNN NN :Nnvn
.NDONN IN T NPITNN YXAY yonin NITnim

188

wTIND NNX

nodnn NdIPN npIrNN NN Pon nodnn NoIpN npirNN NN Pon
n'ow |w'n win'v 90 INKY D'YNIYNN 0NN YoM

/
pIX nwn D"pIN DN YIN
wTIND NNX WIADN |10 D'wTIN 6-12 9O N'WRY NYIIN
/ VWIAD D"VIAWY NNX PANN NODIP 70N

D'wTIN 3-6 92
0NN NMNN NITIX NWIaN
/ 2ANN NT'O PN
199 INIX NIPIY W' PR NODIY ' !
Nixn WY D992 / D"WTIN IN WTIND NNX N9'VWN Wan 10N
DWTIN 4TV 2 59 PANA NPY NINN YW NIN'RN TR
/ 0'D2N
D'wTIN 1-3 93 2NN NIT'ON

1YL 'van

D"ONIVIN-|IPM 'NND

1111-90 Ya%a

NIXp [w'n

(LDS) W'Y pmn (wrn



https://manualsfile.com

2ANN NT'ON 'PThn

.JANN NT'OY 'PITNN NN NIPIdI1'ond v
E-7I'K

AN NIT'O1

D 2AnN NT'DY 'PITNAN 2ANN NITHDY NN 10D W
.09"NN>
E-8 I'NK

J20NNI PANN NODIP

72 [DDINN DY YINY2I VI2ANN 0D NN NINDY W' .1
.PANN NOBIP NX 1'0NY

[0NN NN 1'0NY ,pANRN NDDIP NDIN NN NINDY W'
.D'WINA AXINY 'DD PANN NODIP NX [PNY TNI

N

NX 1'0NY T 10NN YW Yon by nirva wpnb w3
5250

D'XDN IX YVIAXN ,NWIIN OY 10NN NX nlp]b ballohb) I'N :nyvin

n yhnb "1 0N

w21 DA 7ONN NI PARN NODIP NX 710 W' .4
.WTNN DN1pNN 199 '0IYNY DNIX

navn

|'N .T292 D"'P1 D' (30NN NN PANN NODIP NN 7YY Wt
1P NIN D2 wnnwnb

'0IYN5 D'WA' DNWD P 10121 PAND NODIPA WANWNY W'«
E-91I'R

189

2'WONY 'K V1 PON KIN D'WNIYNAN 0NN 9202 ND'XN T v
.12 NY'ADN YIN'Y T 1P Ny NID T NI
E-31I'R

N'YXY nvan

TIN 1'0NY D NN'ID NWIANN AN 109N Yy yinbo wr .1
.01I2NNN NXINN NYI2NN NX DNY1ENYIANN [An

NIIXP W2 NYIANN '0dN NX NXIND iwnd wr .2
1191 1901 WNNWNY W' 1NN AXINY DD NwaNn
.NY12N2 1DIN0NY NNYY 1'0NY T 0NN
NIIXP W2 NYI2NN '0ON NR wINA ['pNnd Wt
W' NYI2NN DX WTNNA ['/pNNY [9n INRO1 ,Nwiann
.NIPN2 MIX 21v12 15 Nwann [an Sy yinoo
E-41I'R

N'TIX NYAan

NITTXN NWIANAN DX NIPAYIonD vt
E-51I'K

VN
W AMXNI XN NN TIDNY T [0P AN [1AD DA WNNWNY Wl e
190 NID 'VONY 'K .1A1-290 DAYan

INIX ITNN21 DM DMY NNNN 111-200 YA%AN DX RI0WHY W'«

.NOn Wit ANNY
E-6 1I'N

nD'LYN Wan 10N

ND'UWN NLWNA 10N NN 1'DND1 VIANN DX X'XINY W' .1
.22ANN NT'OY 1R NNOWN INKD

1219 ,0"p1 DA ND'OWN WAN 701 NIX fiowH v .2
.NDIOWN WANQ WTNA MIN ['/PNNS PN INKOT,INIK

O3 N9o0 YV YINYY IX NXP'YONA WNNwnd vt .3
NX 1TNNY IN,0'02N NINNY VIANN NN TN D
.NITN2 T DIN VIANN

PN 12NN2 002N NINNY ITNY VIANY DNAY 'K YN
E-1I'R

P

n'py
N'PY NN 1'OWNDI PANN YN NDON NXK10ND W' .1
PANN

Vi T N'pWN NX DIOKN N'TA NYYN '9Y Nd'wn :nvn
N2I0D YW paN YW NIYLA NY'D

N'S0N DY 70NN NYIDON NN PAXN NN DN W' .2
nwar
NWTN PANN'PY '(pNN> w' .3

.PANN YOn M0 NX NN (PN W' 4
E-2I'N

D'Ynivnn 0Mn %om

10'2N NX NINDY ,D'WNIYNAN DN 2oN NN 10NY W' .1
.D'D'YNIYN 0NN DR IDWYI DY

,0'"p1 DA D'WNIYNN DN YO0 DX HI0WY W' .2
90N Sw N'MnoN DITN 1P1D 0'RNN Y1 WNNwndl
.D'wnivnn omn


https://manualsfile.com

190

D'WYIX'2 NOYA |I-DIMY NIYDI0 N2V N viaNn
wIN'wY 20'N NIIYL NIRWI NYOI0NY NTID W' .0'NI2A
DN .0"9N'0DIN NY2I0 WIX'] DY NWY T mimit
JONNDI NIQDY W' WInNn AT PIDY Win'w1 12'K IANN
V2NN DX 'VOND W' AN NPIBN PR v T INIK
.D'WTIN N2 DYD NINDY

vnNnaY"n

,NYQ' N2 NHON NIYXNINA DIANN W'D NIK 2310 Y
AI'N AXINY 'BD

(LDS) Y pnn jwrn .1
wIADN |15N .2

wiaD .3

nixp |w'n .4

pIx nwrn .5

n'ow [w'n .6

qIN2 D'WAY DRDINY P DNAY N2IDY NAILY NHLA YD

M1p1Y Nw2 NHVN2 YNNWNY W' .D'02N NINN2AI LIANN
E-10 I'R

NIN'NN QTR NY'YON 'VAN ITX

NIYVXNANA NIN'RN TN IREN'YON 'WAN DR NIpIY W'

17aUR bR Balble)a)
E-11I'NK

D"ONIVIN-|IPM 'NND

NINN YY1 DIANN YW 'DNIVIND 1PN 'NND NX NP W
.NY2' N> N'HLVN DY 001N
E-12 'K


https://manualsfile.com

191

NIpN |INND

niNnNo nwva NINND n'wva
NID1YI D'DAN YV VIANN NX WTNN 1YL W' .AWYN NYYI0N
.NIAD NYTN ,YwNnY ,0ion N1'Y0Y NTthin 250N Qv
,
NXN1 XD DIANNWD NIT IX YAWNNN NPNIN 0'021N NINN » YonIn .1 NNIAA IX TR N2 Y2100 YW NIv1oNnon - R UI;‘.I;E
N'INY IN YNWNN NPOHOXRY D'DAN NINN NN 12NY W' .NHDY (32°F) 0°C-2 Yyn N2'a0 NIILIDNALA LIANA WANWND !
.N1'V0OY D'02N NINN YV LIANN NN .(104°F) 40°C-5> nnnni
NN DPNY W' .0'D2N NINNY 21'20N 0OIWON "IN MNP Y «
NI NIND TR D'02N NINN Y19 XY VIANN
AUX' NINLWTNN 1INXY DX DPNY 12 DNAY D219V 0IANN NI » TN NIXNY
, 5 NIXPN QWY XTI W' DNWNY NN2INA NI'X 002N NINN -«
N PINT DIANN DX SW2" WTNN DIp'MN DX NDN wINN .0'02n MNnN
.N2%ND DN2aINN "YW Ynwnin Y11 Yw
,INXYI N'ONIVIN ATND YOI KD XKINY DN ,0'02N NINNN
NIPI® NI ,VNA LIANY D'DIAN NINNA NI'YON 'YAN |2 VAN JIVOS [N X2
NINN DY 17T DIN2 DIANN NN DPNY NIX W' T NMpnAl
.N1VON 'VAN NIX .0I2NN NN
.0'0aN
DXV DX 10NY1 DIANN DY 12NN T 0OXY W' OX PITAY W' e
IN PAX 2'ONY 1D D'DAN NINNA NINKN IR NIX 21D W' e
.D"p DX
N2
NWNYNN NND'ONY XTIID W' .N'AW Wi-Fi-N NWI NND'O »
NINN DN IX D'TTXN YN DIpN P'o0N W' DX pITaY W' .N2I21 Wi-Fi-n nw1Y 112Ny
.LIANN NN'ON NX YIND T2 D'0aN VpM1 LIANN VIANNY XTID W' .GHz 5 Y¥ Wi-Fi 112'N2 NI 12'K 012NN« VAN
N2101 D'D2N NINN 2N NOXIN DX PONNY DIYY LIANN « ninn Yn .GHz 2.4 nn'nna Wi-Fi 112N nainn noxn X
TN 1'01 19D DN DTV IR NIPAY WD DX . N 21> ND1 D'02N 102 DY TR KXN1 LIANNY XTI W' .wHN Wi-Fi-n NIX « 1annnd
. NONIND 210 Wi-Fi \Wi-Fi-2

.IW NIDIYI N DIPNRY D'02N NINN NN 1'AvnY Yonm
.N29N NIpNIN NBNIN NIINN N'NDY XTI W

WTNN D121 NIRXY W' .NTTAND 21N XD DIANNY DN .
NIXIINN DY 21W NID1Y 21 INRII N'XPIOND



https://manualsfile.com

NIYpN |INND

nNANoD na nino nwa
NI TTNY YonIn .N1'02 XINWD DIANN DX NIAdY N1 NXD »
195 112 'H¥21 SNWN 1923 1D D'XON 17021 AIND W'+ 5V NDIN NX'NY YINYY [P INKDT,D'DAN NINNN DIANN
0N wM'wn JNIN NI2Y 1 Ny 3 wnY nYyonn [xnY .
9A%AN NPYNNY NNIA D'PONI DALY D'NVWA DY NTAY * 5an 1 oINn YINYS W 1 15w YIX T 5Y 01NN PR NIDY (19 K9 OX 'R 0IANN
WIN'Wn 199 D100 NINIPAN DK WA Yonin NN 5150na oYy NN YONO 119 NI 10 9WnY AHYDAN (XN 5y ADAN XND N
.b1aN2 yVapw

T2 N2 NP N'HUN DY DIANN YW WIADN [I9N NN 210 W
IVIDN ROYI P 1YY Inwh

NN'Y DY WP 1IXD W' NDWNI N'VaN OX NI2d'NY 0IaNN
NINPSN

NINMD DX 1P DTNN NINYTY XTID W
DINAYI,PYPSNI 2107 NIFD 21DV 1P11Y A TNN N'TNA DIPNN

0505N vIANN

DTNN NN

NOXIN NN W'D W .N1PN XD NINA TIAYYI ponnd u1Iand
B P2PAYLY]

012N WIN'wn 195

VIN' WK ,(DND) YI5NY KD X1 2XNY A TAIN VIANNY DN

JptN NN WTND 1nn '~ LIANN
VIANN YW NIT NTNN INKD 1PN NN WTN'ND 0IANN nipaY 'wnn
IN N'XP'DONN 0T NV LIANN NNYDY IX D'DAN NINNY .M'WL INND

O xnvn

15¥ NYOI0N TWND IXIDAQ DIANN NN [IYOD NIVY 4-2 NP1
.nedn

ONRN,['IXW NIVY YINA NNIVIDN02 LIANN NYYDN
.NY2I0N "N NN TINNY T NI'YLN NNA DX N'ONIVIN
NI'NY 0"IWY D'D2N NINNA |1 VIANA [N NI'VON 'Yan
.Y N'YLN DY DNIN 2412 X1 ,0'9010N

n1'von nn'an
N0

INTIPAY W' ,|D DX .DIND pANN NODIP 701 DX pITAd v

.NIX 7'NNY

NODIPA IX N'WNIN NWI2N2 DON'NY 219V N'wp DXV

72NN NXID'D2N NINN NN PNAY W' pINdn 1192 .paNn

TIN IX 'WXIN D'AN DINOW NX 1IA0Y W', T'RIIDI0N DINDW

'] NI DINDY

W' .JaN0NY NIYIYY NITTXN NWIANN IN N'WRIN NWIANN
.07 DMYY 1'oNdI pITad

LOPYWY IN DD NP XN NN AV Wt e

72NN WyIn
vIANNY N1
OVID

192



https://manualsfile.com

NIvpn [INND

ninns

n'ya

niannos

n'va

NT'OI PTNA NN IONY W' o
DXV W' DX PITAY "1 2ann
2'vOnY NIDIDI 1A VIPNW 1

N'van DX .LIANN NN YTNN
DV WP XD W' NowN
.NINN INKY NN'WA NIX

DM 2ANN NT'HY PTNn
NATN NMIXa

DN 2N NXXIN NYa
VYN NXY"Y DN ,0"'PaN
INYONY NNNN 11'xa 0N
N1 .50 N1 .DLVKN 2'20

.Nwar nbun oy 210

D'MN YoNd NNNn oM v
.DUNN 220 IN D"'PIN

PANN N'PY DN PITAY W'
.NNON paNN Yona

,ANON NI'N PANN N'PY DX
nN'ON W' DX PITAY W

SV ININD 'NNDA 'NwH)
,01I2NN Y 'VAIVIXD [P
NDDIP IN D'DAN NINN

NN NIPIY X1 W' DN .PAND
.Jnra nionn pYnn

PN NS1D' NN NINNN
.PANN NODIP NN N'LNIVIX

193

Yon Yy DIL'KN DX PITAY W
1'X IN 7D D'WNRIYNN DN
ININ 1TOY1,N2%ND [pnin
N'van DX .[2 DX 2T [DIX]
DY WP XD W' Nown)
.N1DNN INKD NNWN NHX
non 'Y NIIFTYA YINDD W
T2 D'WNIYNN 0NN Yon by
.N2OND [PNIN XINY XTI
Wan 700 DX 1'0NY W'

TIp') NND DN PITAI ND'OWN
ANIX NIPYI DIoN 2'an
MNP NOMN NN PITad W
T25n Y111 DIY A'0INY '
NVINAN '[P'IN NOMN
nNmen

'PTM 1'X ND'OWN AN DN 029N

https://global.dreametech.com 0T 1w IN'X XD W' NDDI NI'AND


https://manualsfile.com

194

100 DN
0'02n NINN oinN
RCDE0401 DAT RTD31TE DAT
990-240 Vo 50-60 Hz 2Ip1 pooN AN'pa NIvY 4 n1'wo Nt
20V=—=—=2A 211 poon 144V = AIMm nnn
75 W 1Ip1 poOON
1Ip1 poOON
700 W
(PN 1P 19NN2) 2400-2483.5 MHz nYyon NN
< 20dBm 110 VYD POON
20w 2Ip1 pOON
(1PN 75NN2) WNNYNN 912 N1VIXN |2 NINDY N"D 20 YW NTIDN pNIN Sy InNwd v' 5 win'wa
87 W A1p1 poON [V0I 21'-DIM™ NIYSI0 1IN

(w121 N1V 1PNNA)

N1'YON NDIPN 19NN POONN 1Y 'D HY Yapa (WIA'l NI 19NN1) AIP1 POON NIV
.(23°C + 2°C N2'20N NNILIDNAL) XN

N2'V0 NINN/0'0aN NINN

/0'02N NINNN RXI' DIANNY INRY NIPT 15 M) W 0.5 :nINNn 2x¥N2 Ynwn NDNX

(n1'von nminn

N2'V0 NINN/0'0aN NINNI LIANN

SY NIY2I0N XN N1 INRD NPT 20 IN) W 2> ;w12 NINNN A¥A2 YNwN NDNX

(.INI9N2 '0IANN PAND ANIY
ANIY DY NIYOION TIRN NA'VL INRY NIPT 20 M) W 0.5 :NINNn 2¥N2 Ynwn NDNX

(.INI5N2 '0I2NN PAND

R2412-4S2P-MMBK/R2412-4S2P-FMTEV DAT
[-nIm AlD

1 pble)al

4.8 Ah 1Ip1 pOON



https://manualsfile.com

195

NIY%10 YW n1onI pIv'o

D'22101 DMININ 122N N2 [I-DIMHON NY2I0
NI0IN NY21I0NY XTID W' ,N2210N N2Swin '19Y .n2'10>
AITNN [PNNA N2YWIN X'NYI DDNDIN 0'RID0 T Y
.0'NnN

:N0MA 1DY I'WOINNN NYDI0N NK KXIND W' —

TINXIN NIV YNWNN NWIN 1'WINRN NN pnad wr —
npslieh

.NNL22 NYDION NX POUNY W —

Nt

NN [PN21 Ynwnn NX pNaY W' ,n%210N0 110N 1199
WONRN 923 NYYIoN

.D'NNN ITNM [PNNA NIXING XY NIY2I0 1Hwnd v

J12'0 VIS T2 NNI2A N1ILIDALA N2DY HIWNY 'R
YIX'DD

DN .NYY10NN VYD YIYY HTI1 ,0MVAID D'NIN
JINIDY NIV NIBYI DA [I0WY W' ,VAN wNInn

:NN0N 1M

7'0NY T O'RNN D2 WNNWNY 01NN DK 19N v .1
102N MR 1'0NY PN INKST,LIANN 222 D'ANAN DX

T2 PCB-n NI®Y NY2100 |'2 DMIAMNn DX pnao vt .2
.N5%I0N NX 1'oNY


https://manualsfile.com

Lol Sloglao

ool o8 Bylisy pocciaall Judo 85158 Lol 5laael) mplud! e plackid] ye dam bl LLoYl of g1 yodl of 230 34801 doall Loz
a3 ] o5l 4y Llassdlg 5l

plasiwdl 9g.8

ol 3 5508 (yo (y9ila )l ol By Dlsi 8 e paslacl Ja5 il Jlabodl 115 ¢y giall i plasiiul Gaip ¥ -
bl gl iy (o8l il lad) gl osll of (aallall aol (1] (00 Bugase A8 520 of 8305 ol (6558 ol us
B5] (199 Dleally caplarally )l JlabU 5oz 8

Slesd! mo L6384 450 S DB Basgy baad jleadl plaseisl aiy o

wadsiall olssdl dlawlsy 3] Lol oSey ¥ Dbl Lle 3Ll lan ggimy

o dol @8lucs e 4801 SUlgumdly Jlaboll sliy] po 9ST L 3laly corlll JabSW om0 ¥ . Lankass ol yoll dalosoll el *
Al sLS Cagag I

Ao led) Slolas oo of abuodl 1590 8 dslascinl of aims of sladl oSy o5 ¥

of s ¥ e mlawdl e of (glall slagll (8 dossois ¥ A lagd L e diy L8 lus, Y1 cala) et giiall l3a ¢
Apebio of 4yl &y B

Sleadl plascl pae Lo (o ym18 (s BMsug L dlie L 8 pamo S Jasy sleadl o oo 0SB

L 2l Loasdl LSs of daiasll &5 58] (o 858030 dols degame of Lols il dlaol oy Bl el ol Jl> 6 -

Gls 32l ey G mlaw sotue 358 dilee dibaie O Digig )l pascis Y e

D395l (oS Dlesall b o Wisg sl ol 53l Alucall jriiiue slné pasis ¥ .cude Lle Loy Dgig )l g5 Y

196


https://manualsfile.com

Lol loglae

5ole 9ag pae (yo 9ST . dyghe doyd 40 (o S8l Digte d 30 0 (yo el Ao 854> doyo D15 Bl L& Dang )l pasiiwl
w33l Lle dxy) of dbly

Slase 6 Bogzgall dBUall Ml of IWISI D3 pdg s 1y dSSio sbutl o] D30 08 ol o goild] calid] gia)

" Slead! Lids L8 cadasl

L85 Ly pladasdl oo Sigtasll giod (8531 (yo b sieall ol dingl polisdl s

Tl <L3T Eig99 b dolsdl sl dsid e 6353 ausd] 513l @lolly seidl anf «

Jbll Jsbie oy Bage cardaidl slol Laais|

Jab of gassy lgad ply d85e 5 5ld! JRis Y

L mte of Bl I8 13] Loe el asy Sag )l 558 s o of Al llgas of Ylabf pas ¥

Jaloxe Ly 3ol Sy sdne ol of JomxSII o (o33 Jilows (6l i ¥ Jolomag dipdasd] oluall (gou it ¥
Ol L8 wadal] Jole Lle bdls il Joloe dolas Lle Dgaedl Oladstl] L] goa )b cadadl slal )] calassl
bl Joline oo sy

Ol of 3l 3 AL of Jlesdl) AL loudl DUzt Digsg il s 3 48 yiomas sl gl islsicd Digag l pasias ¥ -

Adasall yue Slodall ol (olasdl of JSTU dapcall

&l ol 830801 8301 @l o 8 loemdd] S sl blis¥ 5Ll posis ¥ 430 Ul &Sl Bolodl of dilall sladl calss

Sl slaws! Coww 38 ypase

aileo of gl aglas Jod Ll a5l o ol 5l -

197


https://manualsfile.com

Lol Sloglao

bz 08 (Jeutl)d AU 55231 iy amy . Blo b Logadnss of Alleo (j3lad delasy dwlod] Aol ol Digig )l rasai ¥ @
Lolascily LS 53 s0le] L8 LolSIL ol 331
il 13¢) pumeall it plascind]

oeeidly Ol

omddl Baled dla)] e SlyUadl s @ied 1ypdd o

35k Laolo¥l dlasally Bl ¥ syl plasil S ¥ Lasls Byla) dayli dolool dlass of dyyllay of pascius 3«
.RCDE0401

deolull daall of &yl Jasd of #Mo! of LS5 dglo pac Ll oyl @

Bylyedl ydan cpo o8l dwld] dbsdl g3 ¥

Aolo¥l Alaally Lolsdl oymitd] Jladl bl candass of maa) Ao ool of dllie (pled dnlad pascis ¥

Awliall yy003] 3ole] slice 8 dyyasall st Slladl (o palsall o oo sué Sty dogasil] Slladl (o (alsas Y

el am Lo dossy Jaily seall Lle delascil e 8938 (39S of WL a8l el ol 13] ¢

Sl LalS ALYl digie b alaisg alsh sie Do)l ks Bl yo oS

pd . Blag 9yl (e B anisdy abkad Bl o8 o5 ( JolSIU disedy 088 (280)l (yo Aol 8y28) Digg I plasciwl wiy oI 193]
Agladl a5 6 Lol ozl gl 3 S JBYI Ule 531y 80 Oigagyll (o Bulely

198


https://manualsfile.com

N ZoSud] Sloglse

3] oM Sloglzo

33l Slesed [EC 60825-1:2014/EN 60825-1:2014/A11:2021 jLzo go givell 3o us Sozsall 53l seite 5olax
.lem <L 8ylead] el Ao Mo it gy 1 &zl ye

Tdsall (o 3 i
EN 50689:2021

L il plaseatt 7%
Jaeall o 1,80

https://global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-fags JJ| Jusdl o233 (Jate Ho58] Jdo Gle Joaal)
199


https://manualsfile.com

Arunond] Blwg i dilaio .1
duonll Bolwg Jol> .2
dovuon B3lwg .3

A-3 sl
v

Ul 450 1
ALl Lol dbmall Jrosd 5 b il
" ol bl b s sy el Uiy
)m

5Lyl dibais

S gyl Sl

53 S douid

il SMoge

BBl o (355 dsid

FE{TAIRVIN

slazll |

Loazcaall olall 5l35 10

Dbl oLl 53511

LY o35 slbe 12

il o) 13

Dol ) 113 14

8yl Joscill & 5le 303 dg) 15

ol o33 i 16

i 8,S 17

sl ol35 el 18

obeadl sl 19

58,20

A-4 Jsa)

LoV PrwWiN

200

oeidl OMoge 11

Moo 12

Lallsole] 43 .13

aeaall Ololae] Bl ls8 3 Baed st go butsl
(Wi-Fi) glé gloll 50 14

Bla=dl ynicius 15

8 yamciall o SL¥l Ol yrdiue 16

Sl yxidciues 17

Gl Bl ,all 18

i ) 8Ly 19

L | d=sl] 20

MopExtend dcgozxs .21

Sl Boaxis dlall 22

3Ll Dylas slae .23

Do )l Al 24

5Ll las slae cllin 25
oo Bolwg Jols oS53 Ol .26

A-1 sl

RUILR |

Sl padie 2

WLl 4,18 dyagd dxud 3
G5 gaz Godko slaé o 4
B3 Gono i 5

B 5¥ Goas slad .6

A-2 Jsil

ikl Lle dole 5,155 @

D aidlaadas o3 1

el cabas sad bl

Cabal/as Ul 5 2

Jetd] Bl of Juiezald lod 3 8ol Sl said] o Lol «
Sasgull Juieds azy alaall sad lavs|

O slasdl 53 3

Bl dlamall o33 510 Cigag )l Jlond Lizsl
bl Jad Jbawid 5165 3 el el 2o sl «
BUEUESES 19

el of calamll JasST el Lol

32 Ayl S5 Losie) il il sl mtbes »
(Laisis

Caladl of Ul olasil e el sl ey «
Gy ll slasol wie 3zl

ALl (5SS Lesie) aedd W1 (sl gl -
(Laisis

Lo 1 aals sy

o

of aaidly ©isyo Ml o3 3T Bl gl B3 of e basl -
Loyidl ] Bagall

.Dreamehome gulai M oo Jlab¥l Jad Julazi/ S (Say *

ol M sl 53l jriciue

53U B8lua)l it sllac

(LDS) 530U d8Luod] yniituss .

Slosall iz |

Sloduall iz 838G .

sllasdl

lals 42,6 Lysg5 48 .10

0 o N o ;>


https://manualsfile.com

dlasde

L 3aleas 2,4 9950 Wi-Fi gow pean ¥ ¢

Jlail sl SLladl @3l 03 (2) lasdl 558 Wi-Fi puss soled
Wi-Fi

959 Gle Joloow il - &St gl slad] Jrogi amy
ey 8] 8 Slelbai] Sgas Al b Jlasdl Bole] st
¢Sl Ll glasil of degdaall ot sladl] Jio (OIS des g
LSl Bolasul e dwMudly putS pasciue &y ledd

Laall sole] 55 Gle el go bl Wi-Fi it e 5leadl Juad
Olsd 383l Sl Gle asall

Jeall i 8 Baszsall Oladatl] e duloall Ollasll aliss a8
el 2 bl ol Gle Wl oy il Slpased] oy
Al Gadatll jlao] e by Olaglad]

Lolodl dlazall Sgsg il Jo 5

o) 959 dunall iz g3 g oyl ] dlaze Lle Digyg I
Doigll oy Losie W led] S s gowcis . Josdl]
i (JolSIb Omg Il s wzy oy Bl dlasally
8slas Luwlo¥l dlamally Cigig)l Lle Bugagoll Al Ol g0
o JSiy pabasd o3 (38310 B

B yo Jo¥ dolasiial 8 JolSIb Oigug Il iy eogd dlisdo
Al 53s5 Jlo U8 o oled dpoludl dlazally Uosy Dgigyll Jooss
gLl 3les asy

Ll olall 35 3 slall sl .6

S5 ael @3 bl Aol o dabal slall o35 &3]
dol¥l dlasall b da o)l sloall 55

O oSe o slall 132 ] Ll sloll 83U pas o sillas Mo
O35 S a5 8 I3 oy

C-6 . Jsil - C-1. sl

NRESI (RN

Ssesdl Lall dsley lbeosty aBs Lol dlaxall g 1

8,L] 535 HlSYl 1a8 Zaihe S (B (il dao g A

Sl 8 dgo 9 LeS 218 doluse Il B sl (sl

b AUl S Jsof alllaall dabuiall b sl o 130 085

Aol aluogny w8y dpwludl dlasel]

dlasMo

sgall Jubi wy i e ezl g plSl 8L IS Yol

BRI CINON e PRI IRPPORVSIRC

) Bl ) of A e 3T e oot dlaseo pdsy o]
slolly ol of dtisd] Slos 31 &8

Byasciad| ol L5 5le Wi dg) il 2

dlasMo

Sl ) 5218 gt yo 0S5

abiall Dleal Jloel 3525 U1 caglassll Jrastd 518 AI3) Sy

Ll 8L a1 Aegome S35 Dsio )l dilos dibodl U5l 3
FENT

Gl slasall el @

Dreamehome App Gl JLaidl .4

Sorgsll Gle vgzsall Jitadl 55 Gle il zo basl (1)

30 oy D29 )l sllag AL o3 abaiza s 3 50l

"Dreamehome” ;e sl ol «hgigyll Lle deypud] Dl

Ay Gardad] Jo3d Olilasd] sie

QR 30, g Lo a3l Dreamehome galai 8l (2)

6331 B30 Baig )l Lle Sszs0ll QR oy udd el (' JLasDU

Wi-Fi JLail slsd Slaslastl gLl o5 lead! d3LsY

(Wi-Fi) & sloll 1350 @

Jrogll sliz] o ek (anes 0

Jlaidl yl izosw pases

Jucio 1 Juris e

(QR) dsy ] lid] 50, @

s 5= ©

W08 of 8yis st polic ol ala] 2 wiplassll L3 1
Sy usdlally OIS 285l 8 3kas ol dagd ol Sl
e B3gzgall salsdl slusdls dilall plusdlg Jlabll
oball 5520l Lpoladao! of s of LSl ol 43,31
s 8 coally Bigig,l)

a6 eadl 8 ol DBl Lle sals gy a2
gyl Guladly Q.ai(l Jwaddl les)

6l 8 B wog leankas ol all 88,301 Ol sl 3
kel dylae) 4,805) dolue 3lad Clisll

e Gl Bblal Gle ymill e Oigyg Il 8,08 Glas) 4
de wie gl «argyll plol BoBall Cind cpummy ganlass
Aall Ol saall U ol woll

dlasMo

il Lloe s 4188l o cyanny o Jodl 8 5al) g0l plasiial s o
sliall 881 8 oo Blse ol Al

syl d3dall O SUlg Hlesdl Jio dlall slusdl bias Coss
souSdl zle3llg slidl Slalseo Jo sulsdl alun ¥ of (JUabIl Ca)
o3l asd a8 Yo relunlly

B Jsdl


https://manualsfile.com

ENESTY| PRV
ekl pasctal of Dgge Il e wgzsall Juitall 3 Lle bt
Lalaseus 3ase Guuwlw¥l dasall o Dasgl Juiidd sad
e slay capbaial] dogo Saigg (Jaadl ciglaial] s Do I
oglas] o UJI Aoy y5d|
rdlasMo
cciliiall any Lol Aeall L] Dggusy Dt Bse (yo aSEY
JE O 0| IO AON | Sl dige fpo Dasgll Jordd sam os

13 manall 8 Sass 1 T o o o] ol i .
ealls Gl o

oleall 155 of daalacl sbull 3f55 of sludl domall 3 Y+
el o Jtl] o) 218 o] ot

Aol s sl oloall gz 3e ol ¥ (o3l dilod] oz +
gwldl

ionoald G il 2

Jet) ol dbaseod] )] L5LAL gag )l Yo bl wie
Sdseall doeucanl] Bolwg canlass 9958 Sle Ly docasaal Slolug

Sl o155 s o Bolel Aol dboeall ot gadill 3
Tl Srgse )l il ol Ll Bl &gig )l LolEl

Olslwg by Jut g WL jLid] Gosio @sisy o5 .3
Ml

LSl Al ] Ssms caalasall doge Dog Il i o oy
o3 5Ll Fanio gsan WL duwd )l dasoll oot (y=dd)

Aaoall Slaie Caidmdy Juud
dlasMo

oS I8 (Sadadll B Skl el dalsg Jurss Bl &5 1]
D581 oo &80 Lol dlasall

Baaseell Slolae W Bg & 5Y1 §aaio dsin duolwd] dasdl potin
G| 8
doasciuall oluall 35 Calds 4

sleall 3% gl L e Diaasll i of o
sl gl Dlagl ) doasciuell

202

(DND) zle3¥l pae zog
&k pixw (DND) zles¥l pae s Lle Sgigyll lans e
clesdl pae gy Jlas sty caddansl Ll oo Sasg I
Gl plascial liSad . giuanll U8 ol a8l Sy (DND)
e w9 b8 asd of (DND) zle3dl pac gy S
oo o281 (DND) glesdl puae 5528 ¢y o3 .(DND) gle 5l
2L 8:00 deludl I slucs 22:00 dclul
JEIEES 0y

zlesdl pac 8,28 s dgazeall caplasdl plpo 305 plip ©
il diloe gyl aibiucus (DND) glesdl pac 5,18 slgnil sy

e Labgd Eg;&” OBl i ye

IS C3 531 Lo bazsl oLl &35 O Dasgl oSy Lesie
Sogll pody (@aoll [ o el bl gog Jumad sad
S Vszsg Ao 0 1,5 X 1,5 dolisay dny yo ditboio Capdasy
il cadas dlee JLaST oz g5l dags

Ogag)] i sole]
Laasls alass Bl 5im of loowd] e ool adgi 13
oy aluas By lo3 10 8o Jurtadl 3l eyl yatsd] 2o
et lo3 3 8aa) 3l Lle el ae baasl welld any
' I

docunnllg duSeall

"oally GuiSII" @de B Date ! Jamsw doresll (oS5 g tilisdo
Sholael I Janl sl gog bl 5o Jo dslascl Ll sl 3l
AL 4Ll BN Sl (oo 535 lg (ol 8 Caglasall g
LSl LSl s aall D

iwSdl @

iadll @

diy,b O

Jetd yls5 3 Bl Ml 3ok ,IMXI & sl
Woomall Gle Waiayll @5 of sl DL 50 Japs a0l
Dl dolsdl ol JLail Slaz 83l sk e ERI|

Oorgyll i a0 (dpmolod] dlasall Lolsdl b go
By Dasgull i Dasa I Juis Slagd . (yoeidl sy Bl
sl ] 55 Lle ool go baisly duoludl dasll e

Llei 3

&yl 131 531 sy

Gaalatl| P 83s>goll Olali ¥l 251 8 50 Jgg Al eSS ay
Mugawléuy9)| 1 Ay Ay 35 sl
bzl dlac oS3 LWLAX[ cdaanl u” uyg).” ng) LoM

eSudl/cBall oLyl

Bl L5 ol Lle biasl (Juraall a8 Doig )l Sy Lewic

) bl

);s‘x (35 asli) o 190 Llals us&dl 39 b Ssis) J:u
d,ﬁwlﬁm@lsl ‘uyg).”us)) 6|U1514Ml gsgll
eyl blay

oo Saig Il mse boaie &ladl il dloe caBgiin dlasdo
850l Bl gds 5 539 dnoludl dnall

B G lasl Blisl

S Bl Do)l damad Jis daasis &ylal cils 13
i cmliall 5l sotne I cyoeid] amy Lol dlasal]
LSl il plye Bl

Gl 13 510 o LSl s danboll s plascisd tdlasMe


https://manualsfile.com

L,90) o) @

skl 2lad

Sarasl) Jaodl o3 Lle Blasl) o )l Bleall I Jsasd! of aabaill L3 sszsall gokall plasial I a2l o

Jlaciwdl 5,28 &leall 8549 Hlall d=lad

Il 5,28

Lluall 3,49

Ll dslad

sl ymiit

8 yamall o SL¥l Ol e

Lozl JS a2y

dosziwd)l oliall 35

i JSsaslg bye Slosual! casses 5380

15012 G 5450 6 s

/ Slosuall caases

sl Bacld

e Sasay)l Calss 458l gorio
i

Leard I DMl

sl & O e JS L5981 LS

el B3 asly sea JS doaonll Ololug

203

oy sl Sgas Al L3 Sladl] plasadl Lle ooy Dleall 1S5 datey dlasdMo
ol of &8l Bileally ooy dols 3g,b

sl 6 13 s

Crpeoml JS 8aslg 8y

ol oLl 5

o 1 3L

EONIEPRCPIES

doledl Bl ,all

dovron| Bolug J..a‘p

o ) 4 IS e

Sl o) 18

MJSEA:(QBH

ol dlasall 8,Ls] dalaie

Sl @yl Dlod

Eloloddl soaxis dlsll

Byl yaitie

(LDS) ;300 d8luce)l ymiciune



https://manualsfile.com

133 591 Gosio s Lle larsly Sgigyll sllag bl 1
Al e

oo &8 &5 cyag salall J3lg 8] Gaaio sllas bl 2
ISl 8 e on LeS &y 39

¥ sy el il Lle 33y w3

sol> Olgal of geo] of 8L plasaly el Caudas Jolso ¥ tilasdle

sale] Ju8 Liles Lagadzg slalb yalallg )] Gouio calaisl 4
LogesS 5

dlaisMo

doid Za ol oleally salally 531 ggaio calasl -
alhis ol pasaus Y

Lales Bl (s Loie Lot alally & 581 oo pasul -

E-9 Jsal

Adlrg dacl ilod dxbad plasciuwly Ogigy)l Ol yrdiis prul
ISl 8 sg0 9o LS

(LDS) 53Ub d8lucel yoiciuws .1

Sloduall caase 8330 |

Oledall cadses .

Glgad| ymitiue .

8 yoscall SLedl Ol yrdiiue

o B w N

Sl ymicius |
oliall Gl 8 Alls (lad dnlad olasil oy of (Say dlasdo
oilad dalad olasitl Lo sl dasall Ogyg )l S5 dolucsd|

E-10 Js.id!
204

all3y 2l gm0 slasall Dlas slbag lline Lle bhzsl 1
D919l (o a=dyg

b e on LS Blanyall L8l oye 8l sal] dudael (ol 2
el yad of D13Y Luoliall Capdas)] slof pascral . ISl
5 dgad o IS le sl all dal oS5 ael slasall 6
B i) Lyl JBlg le biasl 3Lasall oS5 el

wlse
E-4 Jsal

Ledelisis &l ) sLansall Al 2
E-5 sl

Ol iyl 3oaxis A=zl
i
Boazie dlzall 5lblg somall Jad) pro 210 as Jio slol ol .
LAl yaall el pascid ¥ Ol
PR RS Lﬁ:A.cig Sl sl i Ol Boasie dlxall calail
JolsIl
E-6 Jsidl

o] BJLAQ Jolp
doeaaall Bolug Jolo> caltig sl
E-7 Jsid!

eI || Q'JLAQ
iasnall Slolog Jolss (e dansall Slolug A3l o8
Loy

E-8 Jsdl

Jowdd| =g 218
s JLasS] smy Jewstl] o) 52ld sl g5 551 1
wnnll Bolwg
J.Ci(cj(‘w WIQ ‘u.Ja.J A [uL.on WO [CSJ_)*lﬁ alasl 2
S sayl saled Oy Lle bawsl of salaidl pusainl 3
Lo Sasg Il ael of dplu¥l dasall
Aaol¥l Al U] damy Sgsg )l Sz ¥ sl < rdlasMe

E-1 sl

LY s

D391 S (e palsdis B39 G35 sllae S5l 1

Lot gl &390 S ] ) Gle¥ Lol o (g5 1ila> Yo

Lozl 5ok e glugdls 531

oo D8le dalad plasialy sl o glusdls SLal 5T 2
oolasl!

AN e S Sy a8 3

Sball gl sl oSy ael 4

E-2 Jsa!

oasctuad)] oluoll yl35

slooll Sy (illag bl donscnusdl obodl 135 Sl 1
EORESN||

310l ol 5 dadasl] slalb Loascudll olwdl 35 calasl 2
A oylas e dslie

38 mxte e dosciall olall 135 8 mysnl] 858 ax dlasSo

¥l Saan (8 ot i) Caplasll wie dbosaall Boall pasiiud

E-3 Jsil


https://manualsfile.com

205

Bl ditlniog yxid| Mo g0

facl plad dalay Ol Lad] dalaieg ey Lol glolie calss
A8l

E-11 Sl

Akl a1l Slocd

lasall Sagyll B AL E1LEY Olod s s o
kel yo d8log dacl dalad slascral duwludl
E-12 Jsi!

Gl
o sl adle ol paitd Dllay Loso e Davg I soimy
Blasl Losdl plascad 1, Basiro dyylad] of oo aSTI
8380 Ogag I plasil s o) 19] L Uadd Je31 o108l Lle
&8l e W1 sl mad Lan3sg alias Bl o8 dsb
el Y S JBYI Ll Baslg 8 y0 Dgag )l oo pd (3131


https://manualsfile.com

sl

S zeall

sl

S seall

Blie OUI JEl s Gle gue il L] 3052l 850
Q@@swgaﬁaﬁu&ummwu&m&sg
Bl jsan) Luolwdl dasdl Jrogi G253 Lo cuds Doig )l
izt dpolull dlaseol] e Oigig )l 2 of

ool 259 s Arldl dasall Jom Glosl oyo 28 Sz
Al dolas 8 Ll

slaw] Bolely podiwg sy bole] 8 Digng Jl 5 sy 33
13 So10,)l IS B sy bos dilae clid 13] dlay =
B B Bagall e (Sany ¥ aid gl daall e Glal)
Loy dwlud] Al e Do )l gudg izt Ulsdl oin
of SLal @13Y dolu¥] dlaseall e 5oggall 8,08 dalaio prucel
'PUG:L”

ool Sy ¥
N sasall
ol3] il

530 Agloxally Baclill Lle Oigig Il s vel ddascns &yl

5 s

plasciuly Logy 3z draiye ol 13 Lassis yladl 8, dx )0
0 oo el dogmall 831 yoddl dry Lgad (4655 Sl (& i)l
104) dgte dy0 40 (o J8lg (Cleied dy0 32) digio 420
((CRIPS VR ESN

Jeiis S ¥

Ogag ]l

JS Jeosi (o astl o= d8lalb @Lﬁl dlasall Jaogi oy o)
o JSet 1L L L85k oy

G digdy Gayglly el dlasa) Cyid] OMoge (g JLaddl
D9l OMoge ic wsé puz gl 3929 (o Gl Gz
Sz of adlsly

ool of ol SIS Lle 31 doluse b 1S 13] Lo 3o
Dorg )l olous! gied Luold] dlasall

O 18] Lol dlnmeall wlof s 31 ilS 13] Sarg )l 3 03
655 Byo Wgloeall 8 W11 slall prucald (S oY1

655 B0 Walally 42T ) S) dpwlud] dlamall Jisy Lb03
S 8 yamiall Jpamatll i le 330 do) S5 (yo (B

Uil Blay
oledl s3dl L8
¥y doawldl
8052l aiSay
L]

£alS doeo (o ST Ly Lo sue WimFi 3 4950 dalS
Ay Aol WinFi 8ty JLai deasciaall g yall

S Lo 3550 Lus 5 b gloll i JLadl pey ¥ Sgsg I
58 Lo 24 9050 616 (gls Ay Juaita Dng )l ol 0
ERESPLoY Sl ol cpe SWI Loy Aoz Wi-Fi dSi 5L
Wi-Fi 80d 8ous £t L 48035 diilase

aely Gabll EME] 25 oSl [iale Diggll eSy 3 0
b0 9o LS Dlghasdl 3,455 Jolo o 15551 B30 Josall

Daag Sty
Jlasdl u3
Wi-Fi d&sn

206



https://manualsfile.com

L>Molg slas 3 Bl

Jsl=!

Jsl=dl

slaseial 18 Jlaidlg d8Lal IVl Jto sba¥l iy oz

; RGPS

A )l Al 3351 ] a0 Ao ol Gl Jasll 508

gl plascial J8 dllall oSl by osy

dalss iled dalady Dgigy)l Lle Dlonall caases BA8L ol
Blsl o L)l dapkss Lla) dacls

Dgagll ey
sl eLsl ey
JRRXESY]|

Do)l Jais os) ol Al Dogig il Jorids Sl oSy ¥
Juiall 55 e slpondl zo bl of bl dlasall e 13,
Alaas Blay olg 3 s

Lasld A solasdl 34a5 815l cye gt )l Jwiad Bliy) i 13]
Daagl Jptis Slayd UIB:’ 10 o) Juizadl 53 Gle sl soindl] 2o
el am Lo doase JLasdl o pd ASaall O yatol 13] 5580l

Bl Sy Y
Oogyll Jardd

Lealass ol el (B8l Olof b yo 0SB

Loo (839 by aanlas ol podl 48,201 slol Sgzgell yISall ysSy 4B
glxo 2 b eSSt Jaslly Digag I 8Y 351 (B sty
ol plascl Jud dus 3l Ciuass

Disdy Dag sl
o I B3l

o> (DND) lesdl pac zs Lo Soagll (s ey 35T«
bl dlee Blaal (o mogll lin dxiey

damall e basy Dae | pdg s laisl] Sigsg Ml iy o+
O 5301 of Gardadl e oymtil) Sigag ) Lo of sl

Savg )l il ¥
..\.zg .~ [
oyl

0955 Losie el 4 oo JolSIL Digt Ml s 3 yian
Aaasae dy,lkl

wasall Gl 15 8,12 Dl o 8 Dol Judicn cuad 13]
o2l 55838 eall sosed WAL ol de s sboy ] S (g050ud
Ay ylal)

Sasoill (o S Lle Baszaall o] JLail ol (1655 a8
A8l iled dabasy Gseso L) 1w Lwludl dlasdly

W3S 331 IS 13] NS gus &yl Bosis sild 1S 13] Las Biin
Azl of aalazy aa

oozl &3l Bosis of dpud )l 8Lyl L8 Lo o ey 03
o pu ol I3k 086

ol Jsls amdl il 8Lyl of Ay 8L sl Ly a8
At plusd

@23l of (Standard) golall gasl J] batdl gsg besd 2
.(Quiet) ol

sbogall sl

207



https://manualsfile.com

[PESY I PN TRES - B X

Jsl=l

Sl

sl

Sl

S 151 Lao gl dmasaoll 5ol Jols D15 Loy

ez sole] Jolog d Ble upé pu ol s

Bt JLadl b LS Oyl 3] g )
el am o doas

8 50 docuanll ol Jal>

o2t b sl lamg cadaddl slall 55 o lys] wie

Ll 3 8 a3 S IS T3] Las 3

208

SIS 13 Lao (3id (Bliao &y 391 S oS3 o) 13 + o
J i d = H 1 P 18] . N
Sas sl B g9y Sl 3 e o Wlm oo E% ”S‘”Xl
1 58 Sgtall sl a5 Lol aseall R
eI
o35 ole sszsall sl gilo 015 19] Low 55 *
Ll b (llStiall ol 13] doitacoll sloall
adlam b doas gaye
Hlostaall sl Ulpdﬁ@mu‘ i 2 ] i

Sdte 515 13] Lao 38505 Jeactll zad 216 A3 28

ilaisy wg 13gdue omall b all olos iy

My Pl o o ¥ adail] Jalo amdl -
sy asnall Gl Joloro

https://global.dreametech.com s.c lizo Jolsi aealdl (yo 3330l



https://manualsfile.com

Gl dlasall

ool 8356 51 28Ul Lot (B (Cininclly cyomdl o) 8yl 85Ul smd i Sho
(dsie dz 30 2 & Dgie A0 23 Llaamo B4 dayo ic) JolSUI

il Baeld/duolu¥l Lozl

ilasal Siag 550l any 483015 (guas 8) W 0,5 2 tolasiwd] gy 8 dBllal ¥yl
(oyedl Bacls/soclall

il Bae BB/ duslull dasally Ogag

Blay (o 3wy 4880 20 ae SB) W 2 2 1dSiin JLadW slowl og 8 8Ll I gl
(oS d3909 1 5054501 &Sl

LSl dgllay s dmy 88,80 20 (yeié B) W 0,5 2 tolaszsdl] o b d8lall Mgl
(:JolSIL &39I 431 sl

209

RCDE0401 BN RTD31TE Syl
220-240 V ~50-60 Hz FRUN[ERY 85 Slelo 4 Oeeid] 8y
20V=2A 3aall gyl 144V = BRERVRVES]
o 5, sl 2510 75 W 8 yadiall 48Ul
(53l &35 55T 2400-2483,5 MHz ezl 005
20w 5 yiial 48| <20 dBm sl &l LaBll asl
( ol | ;uj)
ol 1 b 8 pasituall puizg loal o oo 20 S8 Lle gl dlold d8lus e Lilasd! oy
87 W Saalf a8l Sl i alasiaM daglall g lall
(cnizlly oymetdl 5L5T)

omidl 8aled AU ol pasid &yl do3o

R2412-4S2P-MMBK/R2412-4S2P-FMTEV shlall
osll psstd godl

1 da=ll

4,8 Ah B o)l dzudl



https://manualsfile.com

210

3]s Ul oy ol

Al Gle 833 wlge Gle Aol ol postalll &yl 53553
i Aty DUl 2l oo 0SB el oy Lalsad] B
dolial] ool sole] slace L8 Lo Jalsalls calnge

Lo Lalsatll 18 5lemdl cye dgy Ll dll) s —

Al e SbyesIl LAl sae e Skl Juad o -
‘Ag)Uo.AJI

Al dy by sl e alsall g -

58 dlal slaswly Bl Juady o8 dy,Ual Al5] L3

R o]

sole] slate 8 &0 rall s Slsladl (e alsall
ol gl

BIELD USEESSUNESRE WIS S EE CSURGIRE COWRTICesh 73

J b aladl oo Bl 2lis] any 08 i g5l Jbs 3
ol Bacluedl Clbolg sLally Ll (uodl Eigas

ZUEY{WK)
8oszaall el U153 duolio 811 pusiuls (gng )l 31 1
ALl D150 03 & a2l cpo LA 3l

W53 e gubanall 8,11 gl iyl ey BT Juadl 2
Ayylad!


https://manualsfile.com

Giivenlik Bilgisi
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Cihazin uygunsuz kullaniminin yol actigi elektrik carpmasi, yangin veya yaralanmadan kaginmak icin cihazi
kullanmadan énce kullanim kilavuzunu dikkatlice okuyun ve ileride bagvurmak tzere saklayin.

Kullanim Sinirlamalari

Bu Urln, gtvenli kullanimi saglamak ve risklerden kagcinmak Uzere, 8 yasindan klguk ¢ocuklar ve fiziksel,
duyusal, zihinsel engelli kisiler veya sinirli deneyime veya bilgiye sahip kisiler tarafindan bir ebeveyn
veya vasinin gdzetimi olmadan kullanilmamalidir. Temizlik ve bakim, gézetim olmaksizin ¢ocuklar
tarafindan yapilmamalidir.

Cihaz, yalnizca cihazla birlikte verilen gti¢ kaynagi Unitesi ile kullanilmalidir.

Bu cihaz, yalnizca yetkin kisiler tarafindan degistirilebilecek piller igerir.

Temizlenecek alani toplayin. Cocuklar bu cihazla oynamamalidir. Robot calisirken ¢cocuklarin ve evcil
hayvanlarin robotla aralarinda guivenli bir mesafe bulundugundan emin olun.

Cihazi banyoya veya havuz etrafina kurmayin, buralarda sarj etmeyin veya kullanmayin.

Bu Urin yalnizca ev ortamindaki zemin temizligi icindir. Dis mekanlarda, zemin harici ylzeylerde veya
ticari ya da enduUstriyel ortamlarda kullanmayin.

Cihazin diizglin bir ortamda dogru bir sekilde calistigindan emin olun. Aksi halde, cihazi kullanmayin.
Gic kablosu hasar gérdugu takdirde, Ureticiden veya yetkili servisten temin edilebilecek 6zel bir kablo
veya techizatla degistirilmelidir.

Robotu, koruyucu bariyeri olmayan zemin Uzeri asma alanlarda kullanmayin.

Robotu bas asagi cevirip koymayin. LMS kapagdini, robot kapagini veya tamponu robot tutup tasimak icin
kullanmayin.
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Robotu, ortam sicakliginin 0°C'nin Gzerinde ve 40°C'nin altinda oldugu ortamlarda kullanin. Zeminde sivi
veya yapiskan madde olmadigindan emin olun.

Bir nesneye takilip stiriiklenmenin verebilecegi zarardan kaginmak icin cihazi calistirmadan énce bir
yere sabit olmayan nesneleri yerden kaldirin ve temizlik glizergahi tGzerindeki kablolari veya elektrik
kablolarini toplayin.

Robotun garparak zarar vermesini dnlemek icin kirilgan ve kliclk nesneleri yerden kaldirin.

Sag, parmak ve diger vicut bélgelerini robotun emici agzindan uzak tutun.

Temizlik aracini gocuklarin erisemeyecegi bir yerde saklayin.

Cihazi bir bebegin ya da cocugun uyudugu bir ortamda calistirmayin.

Gerek durdugu, gerek hareket ettigi sirada ¢ocuklari, evcil hayvanlari ve diger nesneleri robotun lzerine
bindirmeyin/koymayin.

Temiz su haznesine yalnizca su ve resmi olarak onaylanmis temizlik solisyonu eklenebilir. Alkol veya
dezenfektan gibi baska sivilar eklemeyin. Temizlik sollsyonu ile temiz su oranina temizlik solisyonu
sisesi Uzerinden bakilabilir. Temizlik solisyonunu ¢ocuklarin erisemeyecedi bir yerde saklayin.

Robotu yanan nesneleri temizlemek icin kullanmayin. Robotu yanici veya kolay tutusabilen sivilari,
asindirici gazlari veya seyreltilmemis asit ya da ¢6zlici maddeleri toplamak i¢in kullanmayin.

Sert veya keskin nesneleri stiptirmeyin. Cihazi tag, blyUk kagit pargalari veya cihazi tikayabilecek diger
malzemeler gibi nesneleri toplamak igin kullanmayin.

Temizlik veya bakim islemi yapilmadan énce cihazin fisi prizden ¢ikarilmalidir.

Robotu veya ana istasyonu islak bir bezle silmeyin veya herhangi bir sivi ile durulamayin. Yikanabilir
parcalari temizledikten sonra, yerlerine takmadan ve kullanmadan 6nce iyice kurutun.
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Giivenlik Bilgisi

Lutfen bu Grtint Kullanicr Kilavuzundaki talimatlara uygun bir sekilde kullanin. Bu Griniin uygunsuz
kullanimindan kaynaklanan kayip veya zararlardan kullanicilar sorumludur.

Piller ve Sarj

213

UYARI: Sarj edilemeyen tirdeki piller sarj edilmemelidir.

Uclinci taraflara ait herhangi bir pil veya ana istasyon kullanmayin. Robot sadece RCDE0401 model ana
istasyon ile kullanilabilir.

Pili veya ana istasyonu kendi basiniza sékmeye, onarmaya veya bunlar Gzerinde degisiklik yapmaya
calismayin.

Ana istasyonu bir 1si kaynagdinin yakinina koymayin.

Ana istasyonun sarj kontaklarini silmek veya temizlemek igin i1slak bez veya islak ellerinizi kullanmayin.
Kullanitmis pilleri uygun olmayan bir sekilde imha etmeyin. ihtiyac fazlasi piller uygun bir geri déniisiim
tesisinde imha edilmelidir.

Gic kablosu zarar gérir veya koparsa kabloyu kullanmayi derhal birakin ve satis sonrasi servisle
iletisime gegin.

Robot nakledilirken kapall oldugundan ve mimkulnse orijinal paketinde tutuldugundan emin olun.
Robot uzun sire kullanilmayacaksa tamamen sarj edin, ardindan kapatin ve serin, kuru bir yerde
saklayin. Pilin asiri derecede bosalmasini dnlemek icin robotu en az her 3 ayda bir tekrar sarj edin.


https://manualsfile.com
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Lazer Giivenlik Bilgileri

* Bu Urdndeki lazer sensord, Sinif 1 lazer Grlnleri igin IEC 60825-1:2014/EN 60825-1:2014/A11:2021
Standardina uyar. Kullanim sirasinda litfen dogrudan gozle temasindan kaginin.

SINIF 1 LAZER URUNU
TUKETICI LAZER URUNU
EN 50689:2021

ﬁ Yalnizca i¢ mekanlarda kullanim icindir.

Kullanicr kilavuzunu okuyun

Bu belgeyle, Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd. RTD31TE telsiz ekipman tiriiniin 2014/53/EU sayili Direktif ile uyumlu oldugunu beyan eder. AB uygunluk beyaninin tam
metnini su internet adresinde bulabilirsiniz: https://global.dreametech.com
Ayrintili e-kilavuz igin lUtfen tiklayiniz: https://global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-fags
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@ Uriin Genel Bilgileri

1. Nokta Temizligi Dugmesi {3

* Nokta temizligi baslatmak i¢in basin
2. Gug/Temizleme Dugmesi

* Agmak veya kapatmak icin 3 saniye basili tutun

* Robot agildiktan sonra temizlige baslamak icin

basin
3. Yanasma Diugmesi OO

* Robotu ana istasyona geri géndermek icin basin

* Cocuk Kilidini devre disi birakmak igin 3 saniye

basili tutun

Pil Durumu Gostergesi

 Sabit Beyaz: Temizlik devam ediyor veya temizlik

tamamlandi

* Yavas Yanip Sénen Beyaz: Sarj oluyor (diistk pil

degil)

 Sabit Turuncu: DUsUk pil seviyesinde bekleme

veya dusuk pil seviyesinde duraklama

* Yavas Yanip Sénen Turuncu: Sarj oluyor (diistik pil)

* Yanip Sénen Turuncu: Hata
Not:

* Robot temizlik yaparken veya sarj olmak tzere geri
donerken, Uzerindeki herhangi bir digmeye basarak
robotu duraklatabilirsiniz.

Cocuk Kilidi Dreamehome Uygulamasi tizerinden
etkinlestirilebilir/devre disi birakilabilir.

4. 3 Boyutlu Hat Lazer Senséri

. LMS Kapagi

6. Lazer Mesafe Sensorii (LMS)

o
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7. Tampon

8. Tampon Penceresi

9. Kapak

10. Otomatik Bosaltma Agzi

11. Sarj Kontaklari

12. Konnektorler

13. Sifirlama Dugmesi

» Fabrika ayarlarini geri ytklemek icin 3 saniye basili
tutun

14. Kablosuz Internet Géstergesi

15. Kenar Senséri

16. Ugurum Sensérleri

17. Hali Sensori

18. Yan Firga

19. Ana Firca

20. Ana Tekerlek

21. MopExtend Ekipmanlari

22. Cok Yonlu Tekerlek

23. Firga Muhafazasi

24. Ana Tekerlek

25. Firca Muhafazasi Klipsleri

26. Paspas Pedi Tutucusu Montaj Delikleri

Sekil A-1

1. Filtre

2. Filtre Kolu

3. Otomatik Bosaltma Adzi
4. Toz Kutusu Kapagi Klipsi
5. Toz Kutusu Klipsi

6. Toz Kutusu Kapagdi

Sekil A-2

Paspas Tertibati

1. Paspas Pedi Eklenti Alani
2. Paspas Pedi Tutucusu
3. Paspas Pedi

Sekil A-3

Ana Istasyon

1. Durum Gostergesi
Sabit Beyaz: Ana istasyon gti¢ kaynagina bagli
Sabit Turuncu: Ana istasyonda bir hata var

. Filtre

. Sinyal Alani

. Otomatik Bosaltma Adizlari

. Toz Torbasi Yuvasi

. Sarj Kontaklari
Guc Kablosu Saklama Yuvasi

. Glg Baglanti Noktasi

. Kapak

. Kirli Su Haznesi

. Temiz Su Haznesi

. Toz Haznesi Kapagi

. Yikama Levhasi

. Yikama Levhasi Filtresi

. Rampa Uzatma Plakasi

. Su Haznesi Klipsi
Samandira

. Su Haznesi Klipsi

19. Su Borusu

20. Filtre

21. Flator

Sekil A-4

O 00 NO 0T WN

i S
0O NO U WWN— O
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@ Evinizin Hazirlanmasi

1. Temizlige baslamadan &énce lutfen sabit
durmayan, kirilabilir, degerli veya tehlikeli esyalari
ortadan kaldirin, robotun takilarak, cizerek veya
vurarak hasar vermemesi icin yerdeki kablolari,
giysileri, oyuncaklari, sert nesneleri veya keskin
nesneleri kaldirin/dtzenleyin.

2. Temizlige baslamadan &énce, robotun guvenli ve
sorunsuz bir sekilde galismasi i¢in merdivenlerin
kenarlarina fiziksel bir engel koyun.

3. Temizlenecek odanin kapisini agin ve mobilyalari
kendi yerlerine koyarak daha fazla alan agin.

4. Robotun temizlenmesi gereken alanlari
kagirmasinin 6ntine gegmek icin robotun éntinde,
bir esikte, koridorda veya dar yerlerde durmayin.

Not:

Robotu ilk kez calistirdiginizda engel cikarabilecek seyleri
zamaninda kaldirmak igin temizlik yaparken robotu takip
edin.

Tas, celik bilye ve oyuncak pargalari gibi sert nesneleri
veya insaat atigi, cam kingi veya civi gibi keskin nesneleri
stptrmeyin, aksi takdirde zemin gizilebilir.

Sekil B
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© Kullanmadan Once

1. Ana istasyonu Yerlestirin ve bir Elektrik Prizine
Baglayin

Ana istasyonu etrafi mimkin oldugunca agik
ve kablosuz internet sinyalini iyi geken bir yere
yerlestirin. Sekilde gosterildigi gibi yeterli alan
birakin ve tarali alandaki nesneleri kaldirin. Gig
kablosunu ana istasyona baglayip prize takin.

Not:

Gli¢ kablosunu yukari yoénde sikica takarak gostergenin
acildigini kontrol edin.

Sinyal alanini engelleyebilecek bir nesne bulunmadigindan
emin olun.

Su lekelerinin ahsap zeminleri veya halilari islatmasini
engellemek igin ana istasyonun seramik veya mermer
zeminlere yerlestirilmesi énerilir.

2. Rampa Uzatma Plakasini Takin

Not:

Kullanmadan &nce, yikama levhasi filtresinin yerine takili
oldugundan emin olun.

Yikama levhasi filtresi rutin bakim sirasinda temizlik igin
clkarilabilir.

3. Robot Korumalarini Cikarip Yan Fircayi ve Paspas
Tertibatini Takin
@ Yan Firca Klipsi

4. Dreamehome Uygulamasi ile Baglayin

(1) Robotu agmak icin robot lizerindeki giig
digmesini 3 saniye slreyle basili tutun. Uygulamayi
indirmek ve ytklemek icin robot kapadini agin ve
robot tzerindeki QR kodunu taratin veya uygulama
magazasinda "Dreamehome”u arayin.

(2) Dreamehome uygulamasini agin, "Baglanmak igin
QR kodunu tara"ya dokunun ve cihazi eklemek icin
robot tizerindeki QR kodunu tekrar taratin. Kablosuz
internet baglantisini tamamlamak igin lutfen
talimatlari izleyin.

@ Kablosuz internet Géstergesi

* Yavas yanip sénme: Baglanacak
* Hizli yanip sénme: Baglaniyor

* Acik: Baglandi

®@ QR Kodu

Not:

Yalnizca 2.4 GHz kablosuz internet desteklenir.

Kablosuz interneti sifirlamak igin (2) adimini tekrarlayin ve
ardindan kablosuz internet baglantisini tamamlamak igin
ekrandaki talimatlari izleyin.

Cihaz ev Wi-Fi agina basariyla baglandiktan sonra
6denmenmis faturalar veya elektrik kesintileri gibi
sorunlardan kaynaklanan ag kesintileri durumunda,

ilgili sorunlarin giderilmesiyle sorunsuz bir kullanici
deneyimi saglamak icin surekli olarak yeniden baglanmayi
deneyecektir.

Cihazi kablosuz internet agindan ayirmak igin robot
stiptirgenin tzerindeki Sifirlama Digmesini 3 saniye basili
tutun.

Uygulama yazilimindaki glincellemeler nedeniyle, gergek
islemler kilavuzdaki yénergelerden farkli olabilir. Lutfen
glincel uygulama striimiine dayali olarak talimatlari
izleyin.

5. Robotu Ana istasyona Baglayin

Robotu, paspas tertibati yikama levhasina dogru
bakacak sekilde ana istasyona yerlestirin. Ardindan,
robot ana istasyona basarili bir sekilde baglandiginda
sesli bir bildirim duyacaksiniz. Robot tamamen sarj
olduktan sonra, robot ve ana istasyon Uzerindeki
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durum géstergeleri 10 saniye stireyle yanar ve

ardindan soéner.

Not: Robotu ilk kez kullanmadan 6nce tamamen sarj etmeniz
onerilir. Pil tikendigi icin robot agilamadigr takdirde robotu
sarj etmek Uzere istasyona kendiniz baglayin.

6. Temiz Su Haznesine Su Ekleyin

Temiz su haznesini ana istasyondan ¢ikarin ve
hazneyi temiz suyla doldurun. Ardindan ana
istasyona geri takin.

Not: Haznenin deforme olmasina neden olabileceginden su
haznesine sicak su koymayin.

Sek. C-1-Sek. C-6
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© Kullanim

Robotu agmak igin gti¢ diigmesini 3 saniye

streyle basili tutun. Glg gdstergesi yanar

durumda kalir. Robotun sarj kontaklarini ana
istasyonunkilerle hizalayarak robotu ana istasyona
da yerlestirebilirsiniz; robot otomatik olarak agilir ve
sarj olmaya baslar. Robotu kapatmak i¢in robotu ana
istasyondan uzaklastirin ve gii¢ digmesini 3 saniye
slireyle basili tutun.

Hizli Harita Cikarma

Adi ilk kez yapilandirdiktan sonra, hizli bir sekilde
bir harita olusturmak icin uygulamadaki talimatlari
izleyin. Robot, temizlige baslamadan harita
¢ikarmaya baslayacaktir. Robot ana istasyona
déndugiinde, haritalandirma iglemi tamamlanmis
olup harita otomatik olarak kaydedilir.

Duraklatma/Uyku

Robot calisirken herhangi bir digmeye basarak
robotu duraklatabilirsiniz.

Robotun duraklama stresi 10 dakikay: astigi

takdirde otomatik olarak uyku moduna gecer. Robot
Uzerindeki tim gostergeler kapanir. Robot tizerindeki
herhangi bir diigmeye basarak ya da uygulamayi
kullanarak robotu uyandirabilirsiniz.

Not: Robot duraklatilip ana istasyona yerlestirildigi takdirde
gegcerli temizlik islemi sona erer.

Temizlige Otomatik Olarak Devam Etme

Pil cok azaldig takdirde robot sarj olmak igin
otomatik olarak ana istasyona déner. Uygun

pil seviyesine kadar sarj olduktan sonra, henliz
tamamlanmamis olan temizlik gérevlerine kaldigi
yerden devam eder.

Not: Bu islevi kullanmak icin lGtfen uygulama iginde
etkinlestirin.

Rahatsiz Etmeyin (DND) Modu

Robot Rahatsiz Etmeyin (DND) moduna

ayarlandiginda robotun temizlige kaldigi yerden

devam etmesi engellenir. DND modu, fabrika

ayarlarinda varsayilan olarak devre disidir. Uygulama

tzerinden DND modunu etkinlestirebilir veya DND

slresini degistirebilirsiniz. DND suresi, varsayilan

olarak 22:00-8:00 olarak ayarlanmistir.

Not:

* Programlanmis temizlik gérevleri DND stiresi boyunca
yerine getirilir.

* DND stresi sona erdikten sonra robot temizlige kaldigi
yerden devam eder.

Nokta Temizligi

Robot bekleme durumundayken CJ diigmesine

kisa suire basarak nokta temizligi modunu
etkinlestirebilirsiniz. Bu modda, robot etrafindaki
1,5 x 1,5 metrekarelik alani temizler ve nokta
temizligi tamamlandiginda baslangi¢ noktasina geri
doner.
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Robotu Tekrar Baglatmak

Robot yanit vermeyi durdurursa veya kapatilamazsa
cihazi zorla kapatmak igin glic digmesini 10 saniye
basili tutun. Ardindan robotu agmak icin gl
dtgmesini 3 saniye basili tutun.

Sipilirme ve Paspaslama

Not: Paspas tertibati takildiktan sonra, robot ilk kullaniminda
varsayilan olarak "Stipiirme ve Paspaslama’ modunda calisir.
Temizlik modunu ayarlamak icin uygulamada Temizlik Modu
ayarlarina gidin ve asagidaki ¢ segenekten birini segin:

@ Supurdikten sonra Paspasla

@ Suptir

® Paspasla

1. Temizlige baslama

Robot Uzerindeki gli¢ digmesine basarak veya
uygulamay! kullanarak robotu ana istasyondan
baslatin. Robot en uygun temizlik rotasini
planlayacak ve olusturulan haritaya gore temizlik
gobrevini uygulayacaktir.

Not:

Robotun temizlikten sonra ana istasyona kolayca
donebilmesi igin robotun ana istasyondan baslatiimasi
onerilir.

Robot paspaslamaya baslamadan 6nce paspas pedleri
temizlenecektir, lUtfen biraz bekleyin.

Calisma surdigu sirada ana istasyonu, temiz su haznesini,
kirli su haznesini veya yikama levhasi filtresini yerinden
oynatmayin.

Yanmamak igin, ana istasyon calisirken su ¢ikisina
dokunmayin.
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2. Otomatik paspas ylkama

Temizlik sirasinda, robot uygulamada belirlenen
paspas pedi temizleme sikligina gére paspas
pedlerini yikamak icin otomatik olarak ana istasyona
doner. Ana istasyon robotun su haznesini otomatik
olarak yeniden doldurur ve robot temizlige kaldigi
yerden devam eder.

3. Toz kutusunun otomatik olarak bosaltilmasi ve
paspas pedlerinin yikanip kurutulmasi

Robot bir temizlik gérevini tamamladiktan ve sarj
olmak igin ana istasyona dondukten sonra, ana
istasyon otomatik olarak toz kutusunu bosaltir.
Ardindan paspas pedlerini yikayip kurutur.

Not:

Otomatik bosaltma islevi uygulamada kapali oldugu
takdirde ana istasyon toz kutusunu otomatik olarak
bosaltmaz.

Ana istasyon, toz kutusunu uygulamadaki ayara gére
bosaltir.

4. Kirli su haznesini temizleme

Robot gorevini tamamladiktan sonra, herhangi bir
koku olugmasini 6nlemek igin latfen kirli su haznesini
temizleyin.
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O Rutin Bakim

Robotun diizgiin galismaya devam etmesi amaciyla rutin bakim igin uygulamadaki aksesuar kullanimi bélimine veya asagidaki tabloya bakilmasi onerilir.

Parca Bakim Sikligi Degistirme Suresi Parca Bakim Sikluigi Degistirme Suresi
Kirli su haznesi Her kullanimdan sonra Hali senséri

Temiz su haznesi : Ucurum sensérleri

Ana firca Her 6-12 ayda bir Tampon penceresi Ayda bir kez

Toz kutusu filtresi

Yan firga

Paspas pedi tutuculari

2 haftada bir

Her 3-6 ayda bir

Tampon

Robotun alt kismi

Yikama Levhasi Filtresi

Her 1-2 ayda bir

Toz kutusu

Ana istasyon sinyal
alani

Sarj kontaklari

Otomatik bosaltma
agizlan

Cok yonlu tekerlek

Kenar sensori

Lazer Mesafe Sensori
(LMS)

Ayda bir kez

Ana tekerlekler

Gereken siklikta
temizleyin

Toz torbasi

Paspas pedleri

Her 2-4 ayda bir

Her 1-3 ayda bir
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Not: Bakim ve degistirme sikigi gercek kullanima baglidir. Ozel kosullar nedeniyle
istisnai bir durum meydana geldigi takdirde derhal bakim veya degistirme 6nerilir.
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Yikama Levhasi Filtresi

1. Paspas pedi temizleme iglemi tamamlandiginda
robotu alin ve yikama levhasi filtresini ¢ikarin.

2. Yikama levhasi filtresini temiz suyla yikayin, silip
temizleyin ve yikama levhasina geri takin.

3. Robotu ana istasyona dondurmek icin uygulamayi
kullanin veya (O diigmesine basin ya da robotu
kendiniz ana istasyona yerlestirin.

Not: Temizlik sirasinda robotu ana istasyona déndirmeyin.

Sekil E-1

1. Toz haznesi kapagini ¢ikarin ve toz torbasini
cikarip atin.

Not: Tutma Yeri yukari dogru gektiginizde torba kapanarak

toz ve artiklarin kazara dokulmesini 6nler.

2. Filtredeki toz ve kalintilar kuru bir bezle
temizleyin.

3. Yeni bir toz torbasi takin.

4. Toz haznesi kapadini yerine takin.
Sekil E-2

Kirli Su Haznesi

1. Kirli su haznesini ¢ikarin, kapagini agin ve kirli
suyu dokun.
2. Kirli su haznesini temiz suyla durulayin ve uygun

bir arag kullanarak kirli su haznesinin i¢ duvarini
temizleyin.
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Not: Kirli su haznesindeki kiiresel samandira hareketli bir
pargadir. Zarar vermemek igin temizlerken ¢ok fazla kuvvet
kullanmayin.

Sekil E-3

1. Firca muhafazasi klipslerini ige dogru bastirarak
firca muhafazasini ¢ikarin ve fircayi kaldirarak
robottan ¢ikarin.

N

. Firga kapaklarini resimde gésterildigi gibi firganin
her iki ucundan cekip ¢ikarin. Fircaya takilan
saclari uygun bir temizlik araciyla temizleyin. Firca
kapaklarini firganin her iki ucuna taktiktan sonra
firgayi yerine takin. Firca muhafazasina bastirarak
fircayi yerine kilitleyin.

Sekil E-4

Yan fircayi ¢ikarip temizleyin.
Sekil E-5

Cok Yonlu Tekerlek

Not:

« Ufak tornavida gibi bir aletle ¢ok yonli tekerlegin aksini ve
lastigini ayirin. Asir glc kullanmayin.

« Cok yonlu tekerlegi akan suyun altinda yikayip tamamen
kuruduktan sonra geri takin.

Sekil E-6

Paspas Pedi Tutuculari

Paspas pedi tutuculari ¢ikarin ve temizleyin.
Sekil E-7

Paspas Pedleri

Paspas pedlerini degistirmek icin paspas pedi
tutuculardan cikarin.
Sekil E-8

Toz Kutusu ve Filtre

1. Robot kapagini agin ve toz kutusu klipsine basarak
toz kutusunu gikarin.

N

. Toz kutusu kapadini agin, filtreyi ¢ikarin ve toz
kutusunu sekilde gdsterildigi gibi bosaltin.

w

. Kirleri ¢ikarmak igin filtrenin sepetine hafifce
vurun.

Not: Hasar gérmemesi icin, filtreyi bir fircayla, parmakla veya
keskin nesnelerle temizlemeye calismayin.

4. Toz kutusunu ve filtreyi yerlerine takmadan énce
suyla yikayin ve tamamen kurutun.

Not:

* Toz kutusunu ve filtreyi yalnizca temiz suyla yikayin.
Deterjan kullanmayin.

* Toz kutusunu ve filtreyi tamamen kuruduktan sonra
kullanin.

Sekil E-9
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D

Robot sensérlerini sekilde gosterildigi gibi yumusak Robot, yiiksek performansli lityum iyon pil takimi
ve kuru bir bezle silin: icerir. En uygun pil performansini muhafaza
1. Lazer Mesafe Sensérii (LMS) etmek Uzere lUtfen gunlik kullanim icin sarjin

yeterli oldugundan emin olun. Robot uzun stire
kullanilmayacaksa kapatin ve kaldirin. Sarjin asiri
bosalmasindan kaynaklanacak zarari 6nlemek icin
4. Kenar Sensori robotu en az her tg¢ ayda bir yeniden sarj edin.

2. Tampon Penceresi

3. Tampon

5. Ugurum Sensorleri
6. Hali Sensoru

Not: Nemli bez, robot igindeki ve ana istasyondaki hassas
parcalara zarar verebilir. Temizlik sirasinda lGtfen kuru bir bez
kullanin.

Sekil E-10

Sarj Kontaklari ve Sinyal Alani

Sarj kontaklarini ve sinyal alanini yumusak ve kuru bir
bezle temizleyin.
Sekil E-11

Otomatik Bosaltma Agizlari

Robotun ve ana istasyonun otomatik bosaltma
agizlarini yumusak ve kuru bir bezle temizleyin.
Sekil E-12
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Sorun giderme

Sorun Coziim Sorun Coziim
* Pil azalmis. Robotu istasyonda yeniden sarj edip * Sarj olmak igin déndugi yolda engel olabilir, 6rnegin kapi
tekrar deneyin. kapal olabilir.
Robot * Pilin sicakligr cok dlsuk veya gok yuksek. Robot * Ana istasyonun gli¢ baglantisi kesilmis veya istasyon
acilmiyor. stiptirgenin ortam sicakligi 0°C'den (32°F) yiiksek robot orada degilken yerinden oynatilmis olabilir. Liitfen
ve 40°C'den (104°F) distik ortamlarda kullanilmasi ana istasyonu gui¢ kaynagina baglayin veya robotu sarj
onerilir. olmasi icin ana istasyonunun Uzerine yerlestirin.
Robot ana  Ana istasyonun etrafinda ¢ok sayida engel var. Ana
* Ana istasyon gtice bagli olmayabilir, litfen gli¢ istasyonu istasyonu daha agik bir alana yerlestirin.
kablosunun her iki ucunun da dogru sekilde takili bulamiyor * Robotu yerinden oynatmak kendini yeniden
oldugundan emin olun. ve geri konumlandirmasina neden olabilir; yeniden
Robot sarj * Ana istasyon Uzerindeki sarj kontaklari ve robot dénemiyor. konumlandirma basarisiz olursa tekrar bir harita
olmuyor. arasindaki temas zayif olabilir, lutfen sarj kontaklarini olusturacaktir. Robot ana istasyondan ¢ok uzaktaysa
temizleyin. kendi basina otomatik olarak geri donemeyebilir,
* Robotun konnektérlerinde yabanci cisim olup bu durumda robotu ana istasyona manuel olarak
olmadigini kontrol edin ve varsa yabanci cismi ¢ikarin. yerlestirmeniz gerekmektedir.
* Ana istasyonun sinyal alanini silerek toz veya kalintilari
» Kablosuz internet ag sifresi yanlis olabilir. Kablosuz giderin.
internet aginiza baglanmak igin kullanilan sifrenin
dogru oldugunu kontrol edin. . . . .
« Robot 5 GHz Kablosuz internet baglantisini * Robotun takllm"as!hl onlemek.lgln ana |stasyomfn her iki
Robot desteklemiyor. Robotun 2.4 GHz Kablosuz Internet Robot ana tee:'iar\]ﬁnda veya dniinde yeterli alan olup olmadigini kontrol
kablosuz baglantisina bagli oldugundan emin olun. istasyonun . ) - ) ) )
internete « Kablosuz internet sinyali zayif. Robotun, kablosuz énuinde takili Ana |sﬁasyonun ontindeki zemin agin ISlalf ise robot
baglanamiyor. internet kapsam! iyi olan bir alanda oldugundan emin kaliyor ve kayaTblllr..A§|r| islaksa tekrar denemeden dnce fazla suyu
olun. istasyona geri teml'zleyln. .
* Robot yapilandirilmaya hazir olmayabilir. Liitfen donemiyor. * Ana istasyonun farkl bir yere taginmasi ve tekrar

uygulamadan ¢ikip yeniden giris yapin ve talimatlari
takip ederek tekrar deneyin.
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denenmesi 6nerilir.
Rampa uzatma plakasinin dogru takildigindan emin olun.
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Sorun giderme

Sorun Coziim Sorun Cozim
*R k 6 uc k ik
* Robot sarj olurken kapatilamaz. Robotu ana .OI?Ot ullamlm:adan onee guc; ablolart ve terlkler
. gibi nesneler diizenlenmelidir.
istasyondan uzaklastirmaniz ve ardindan kapatmak Robot, B oy
T, . . S, . * Islak kaygan ylzeylerde galisma ana tekerlegin
icin glic diigmesini 3 saniye basili tutmaniz énerilir. belirlenen .
Robot N . . kaymasina yol agar. Robotu kullanmadan &nce islak
* Robot 1. adim uygulanarak kapatilamadig takdirde rotay takip ; L
kapanmiyor. R, o . yerlerin kurutulmasi énerilir.
robotu zorla kapatmak icin gti¢ digmesini 10 saniye etmeden . . L . -
- . * Robot Uzerindeki tampon penceresini temiz ve géris
basili tutun. Sorun devam ederse lutfen satis sonrasi hareket ediyor. L . .
e . alanlarini agik tutmak i¢in temiz, yumusak bir bezle
servis ile iletisime gegin. e
silin.
- Pl azald.!gmda robotun tamamen sarj olmasi yaklagik » Temizlenecek odalarin kapilarinin agik oldugunu
4 saat sdrer. .
S 3 ) Robot, kontrol edin.
. * Robotu belirtilen araligin disindaki sicakliklarda . . . - .
Sarj hizi . . ) temizlenmesi » Temizlenecek odanin dnlindeki alan islak veya kaygan
L calistirirsaniz sarj hizi otomatik olarak yavaslayarak pil
dusuk. P gereken olup robotun kaymasina ve anormal ¢alismasina
omrinu uzatir. e M .
) ) - odalari atliyor. neden olabilir. Lutfen robotu kullanmadan &nce yeri
* Hem robotun hem de istasyonun sarj kontaklari kirli kurutmava calisin
olabilir, liitfen kuru bir bezle silin. va catsin.
* Toz kutusu filtresinin tikali olup olmadigini kontrol
edin. Tikaliysa temizleyin veya degistirin. Robot sarj * Robotun Rahatsiz Etmeyin (DND) moduna
* Ana firgaya veya toz kutusuna sert bir nesne takilmis olduktan ayarlanmadigindan emin olun; bu, temizligin kaldigi
Robot olabilir. Sert nesne olup olmadigini kontrol edin ve sonra yerden baslatiimasini engeller.
calisirken varsa gikarin. temizlige * Siz robotu ana istasyona kendiniz yerlestirdikten veya

guralta artiyor.

Ana firca veya yan fircaya bir seyler takilmis olabilir.
Yabanci nesne olup olmadigini kontrol edin ve varsa
cikarin.

Emme modunu Standart veya Sessiz'e getirin.

kaldig1 yerden
devam
etmiyor.

uygulama ya da (O diigmesi (izerinden robotu sarj
olmaya goénderdikten sonra robot temizlige kaldig
yerden devam etmez.
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Sorun giderme

Sorun Coziim Sorun Coziim
istasyon toz e Toz hazne§indeki toz torbasinin dolu olup olmadigini Paspas pedi * |itfen paspas pedi tutucusunu ¢ikarip igine herhangi
kutusunu kontrol edin. tutucusu bir yabanci nesnenin takili olup olmadigini kontrol edin
otomatik * Toz torbasi dolu degilse robotun, ana istasyonun veya anormal ve robotu yeniden baslatmayi deneyin. Sorun devam
olarak toz kutusunun otomatik bosaltma agizlarinda herhangi bir sekilde ederse litfen satis sonrasi servis ekibiyle iletisime
bir tikaniklik olup olmadigini kontrol edin. Tikaniklik kalkmis gegin.
bosaltamiyor. . L .
varsa gecikmeden temizleyin.
Temiz su
« Kirli su haznesi tizerindeki contanin gevsek veya yanlis haznesinin . = .
takilmis olup olmadigini kontrol edin ve yanlislik varsa altinda veya * Temiz su haznesini cikarirken tank.ln altlndak.| veya
kendiniz diizeltin. Sorun devam ederse liitfen satis sizdirmazlik sizdirmazlik elemaninin etrafindaki boruda bir miktar
; i i : su kalmis olabilir. Bu normaldir. Litfen kuru bir bezle
Yikama SK(.DT.raSI ;erws ?kaIYle‘:etlimi get;ll(n(.j - elemaninin alin,
levhasindaki irli fu aznesmg nazikge bastirarak dogru takil etrafinda su
oldugundan emin olun.
su anormal X L . var.
.  Yikama levhasi filtresini ¢ikarip atik su drenaji ¢ikisinin
seviyede.

tikanmis olup olmadigini kontrol edin ve tikanmissa
temizleyin.

Temizlik soltisyonunu kontrol edin. Resmi olarak onayli
temizlik soltisyonundan baska bir sivi kullanmayin.

Daha fazla destek igin bizimle https://global.dreametech.com tizerinden
iletisime gecebilirsiniz
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Teknik 6zellikler

Ana istasyon

Model RTD31TE Model RCDEO0401
Sarj Suresi Yaklasik 4 saat Nominal Girig 220-240 V ~ 50-60 Hz
Nominal Gerilim 144V = Nominal Cikis 20V=2A
Nomi . . .
ominal Gig 75 W Nominal Gu¢ 700 W
(toz bosaltma sirasinda)
Calisma Frekansi 2400-2483,5 MHz
Nominal Gui¢
Maksimum Cikis Gucu <20 dBm (temizlik sirasinda) 40w
Bu ekipmanda, normal kullanim kosullari altinda anten ile kullanicinin viicudu Nominal Gl
(sarj etme ve kurutma 87 W

arasinda en az 20 cm’lik mesafe olmalidir.

Sarj Edilebilir Lityum iyon Pil Takimi

Model R2412-4S2P-MMBK/R2412-4S2P-FMTEV
Tar Lityum iyon

Sayi 1

Nominal Kapasite 4,8 Ah
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sirasinda)

Not: Nominal Gui¢ (sarj etme ve kurutma sirasinda), tam yiik stresindeki gii¢
degerine gore belirlenir (ortam sicakligi 23°C + 2°C).

Ana Istasyon/Sarj Yanagsma Noktasi

Bekleme modunda giig tiketimi: <0,5 W (robot siipiirge ana istasyondan/sarj
yanasma noktasindan ayrildiktan sonra 15 dakika i¢inde)

Robot Siipiirge ve Ana istasyon/Sarj Yanagsma Noktasi

Ag bekleme modunda gii¢ tiketimi: < 2 W (Robot stipiirgenin pil takiminin
tamamen sarj olmasindan sonraki 20 dakika icinde.)

Bekleme modunda gi¢ tiiketimi: < 0,5 W (Robot stiptirgenin pil takiminin
tamamen sarj olmasindan sonraki 20 dakika icinde.)
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Pillerin Cikarilmasi ve

imhasi

Urtindeki lityum-iyon pil, cevreye zararli maddeler
icerir. Pili atmadan 6nce, yetkin teknisyenler

tarafindan ¢ikarilmasini saglayin ve uygun bir geri
doénusiim tesisinde imha edileceginden emin olun.

- cihaz 1skartaya ¢ikarilmadan &nce pilleri
cikarilmalidir;

- piller cikarilirken cihaz sebeke elektriginden
ayrilmis olmalidir;

- pil glvenli bir sekilde imha edilmelidir.

DiKKAT:

Pili cikarmadan énce, gti¢ kablosunu ayirin ve pili
olabildigince fazla tuketin.

ihtiyac fazlasi piller uygun bir geri déntistim
tesisinde imha edilmelidir.

Patlama risklerinin 6niine gegmek igin yiksek
sicaklikli ortamlara maruz birakmayin.

Kotl kosullar altinda, pilden sivi sizabilir. Temas
meydana gelirse ilgili bélgeyi suyla yikayin ve tibbi
yardim alin.
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Cikarma Kilavuzu:

1. Robotu ters gevirin, uygun bir aletle robotun
arkasindaki vidalari sékiin ve ardindan kapagi ¢ikarin.

2. Pili cikarmak igin pil ile PCB karti arasindaki
baglanti uglarini ¢ikarin.

WEEE Bilgileri

Bu semboll taslyan tim trtnler elektrikli
ﬁ ve elektronik cihaz atig (2012/19/EU sayili
direktifteki anlamiyla WEEE) kapsaminda
olup siniflandirilmamis ev atiklariyla
karistirlmamalidir. Bunun yerine, atik
cihazinizi, atik elektrikli ve elektronik
cihazlarin geri donustirtlmesi icin
huktmet veya yerel yetkililer tarafindan
belirlenmis olan toplama noktasina
teslim ederek insan sagligini ve gevreyi
korumalisiniz. Dogru imha ve geri
donlistim, cevre ve insan sagligi Gzerindeki
olasi olumsuz sonuglarin engellenmesine
yardimci olacaktir. Bu tur toplama
noktalarinin konumu, sartlari ve kosullari
hakkinda daha fazla bilgi almak icin ltutfen
montaj yetkilisiyle veya yerel yetkililerle
iletisime gecin.
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Thong tin an toan

Dé tranh bi dién giat, héa hoan hodc thuang tich do st dung thiét bi sai quy cach, vui long doc ky hudng
dan st dung trudc khi stt dung thiét bi va gilf lai dé tham khao sau nay.

Han ché st dung

227

Tré em dudi 8 tudi, ngudi cé khiém khuyét vé thé chat, gidc quan, tri tué hodc ngudi thiéu kinh nghiém
va kién thic khéng dugc st dung san phdm nay néu khong co sy giam sat cla cha me hodc ngudi giam
ho dé dam bao van hanh an toan va tranh maoi rai ro. Tré em khoéng dudc thuc hién viéc vé sinh va bao
tri thi€t bi néu khong cé sy giam sat.

Chi stf dung thiét bi v8i bd ngudn di kém vai thiét bi.

Chi ngugdi c6 chuyén mén mdi dugc thay thé pin trong thiét bi nay.

Hay don dep khu vuc can [am sach. Tré em khéng dugc dua nghich vdi thiét bi. Dam bao gil tré em va
thu cung & khoang cach an toan khi ré-bot dang hoat dong.

Khong l&p dat, sac hodc sif dung thiét bi trong phong tdm hodc xung quanh hé bgi.

San pham nay chi ding dé lam sach san nha trong méi trudng gia dinh. Khong st dung ngoai trdi, trén
cac bé mat khong phai san nha, ho3c trong moéi trudng thuong mai va céng nghiép.

Dam bao thiét bi hoat déng binh thudng trong méi trudng phu hgp. Néu khéng, vui long khéng st dung
thiét bi.

Néu day nguén bi hdng, phai thay thé bang day nguén chuyén dung hodc bd linh kién cé sdn ti nha
san xuat hodc dai ly dich vu ctia hang.

Khoéng st dung ro-bét & cac khu vuc trén cao ma khong cé rao chan bao vé.
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Théng tin an toan
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Khong dat ro-bét 1at ngude. Khong st dung ndp day cum LDS, nép ro-bét hodc bo giam chan dé lam
tay cam xach ré-bét.

St dung r6-bot trong méi trudng c6 nhiét do phong tir 0°C dén 40°C. Dam bao khong c6 chét l6ng
hodc chat dinh trén san nha.

Dé tranh hu hong hodc t6n hai do ro-bot kéo L& vat dung, hay don dep cac vat thé rdi rac trén san, thao
day cap hoac day ngudn trén 16 trinh lau don cda ré-b6t trude khi van hanh.

Loai bd cac dé vat nho hodc dé va khoi san nha dé tranh viéc ré-bét va cham va lam hdng chung.

Gilf téc, ngodn tay va cac bd phan khac cua cg thé tranh xa cita hut cda ro-bot.

Dé dung cu vé sinh tranh xa tam tay tré em.

Khoéng van hanh thiét bi trong phong co tré so sinh hoac tré nhé dang ngu.

Khéng dat tré em, thi cung hay bat ky vat dung nao lén mat trén cua ro-bot, bat ké ro-bét dang ding
yén hay dang di chuyén.

Chi dugc phép thém nudc sach va dung dich tdy rifa chinh hang vao ngan chlta nudc sach. Khong thém
bat ky chat 16ng nao khac nhu con hodc chéat khit trung. Ty 1é pha trén dung dich tay rtia véi nudc sach
cé thé tham khao trén nhan chai dung dich. D€ dung dich tay rifa tranh xa tam tay tré em.

Khéng st dung ré-bét dé don dep bt ky vat thé nao dang chay. Khéng st dung rd-bét dé hat cac chat
ldng dé chay hodc dé bét tfa, khi &n mon, axit chua pha loang ho&c dung moi.

Khong hut cac vat ciing hodc sdc nhon. Khéng stf dung thiét bi dé thu gom céac vat dung nhu d4, cac
manh gidy 18n ho3c bat ky vat pham nao cé thé gay tic nghén thiét bi.

Phai rut phich cdm ra khoi 6 dién trudc khi vé sinh ho3c bao tri thiét bi.
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Thong tin an toan
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Khoéng lau ro-bét hodc tram sac da chiic ndng bang khan uét ho3c rifa bang bat ky dung dich gi. Sau
khi vé sinh cac bo phan cé thé rlifa dugc, hay [dm khoé hoan toan trudc khi l3p lai va st dung.

Vui long st dung san pham nay theo hudng dan trong Hudng dan st dung. Ngudi dung tu chiu trach
nhiém néu c6 bat ky tén that hodc hu hdng nao phéat sinh do st dung san phdm sai cach.

Pin va Sac

CANH BAO: Khéng sac céc loai pin khéng cho phép sac (pin dung mét 1an).

Khéng stt dung bat ky pin hodc tram sac cta bén thit ba ndo. Ro-bét nay chi cé thé st dung véi tram
sac model RCXE0910.

Khéng tu y thao rdi, stia chita hodc stfa déi pin hodc tram sac.

Khong dat tram sac gan nguén nhiét.

Khéng st dung khdn udt hodc tay ust dé lau hodc vé sinh cac tiép diém sac cua tram sac.

Khéng vt boé pin ci khéng dung quy dinh. Pin khéng con st dung nén dugc chuyén dén cg sd tai ché
phu hgp.

Néu day nguén bi hong hodc dut, hay ngiing st dung ngay lap tuic va lién hé véi bo phan dich vu sau
ban hang.

Pam bao ro-bét da dudc tat ngudn khi tién hanh van chuyén va nén dudc dét trong bao bi géc néu cé
thé.

Néu khong st dung ro-bét trong mét thdi gian dai, hay sac day pin, sau dé t&t nguén va bdo quan 3 ndi
khé rdo, thoang mat. Hay sac lai ro-bét it nhat 3 thang mot l&n dé tranh tinh trang pin bi x& qué muec.
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Thong tin an toan

Théng tin an toan laser

¢ Cam bién laser trong san phdm nay dap (ng Tiéu chudn IEC 60825-1:2014/EN 60825-1:2014/A11:2021
danh cho san pham laser Loai 1. Vui long tranh tiép xuc truc tiép bang mét véi cdm bién trong qua trinh
sUr dung.
SAN PHAM LASER LOAI1
LASER CHO NGUGI TIEU DUNG SAN PHAM
EN 50689:2021

ﬁ Chi st dung trong nha

Doc hudng dan st dung

B&ng van ban nay, Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd. tuyén bé loai thiét bi vé tuyén RTD31TE tuan tha Chi thi 2014/53/EU. Xem toan van tuyén bé tuan tha EU theo dia
chi: https://global.dreametech.com
Dé xem hudng dan dién tir chi tiét, vui long truy cap https://global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-fags
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@ Tong quan vé san pham

1. NUt lau don tap trung {3
Nhan dé bat dau ché do lau don tap trung
2. Nut Nguén / Lau don
Nhan gitf trong 3 gidy dé bat hoic tat
Nhéan dé bat dau don dep sau khi ro-bét da dugc
bat nguén
3. Nut Tram sac OO
Nhan dé dua ro-bét quay trd vé tram sac
* Nhan gilf trong 3 gidy dé tat Khoa tré em
Dén chi bao trang thai nit bam
Tréng sang déu: Pang don dep hoac da hoan
thanh don dep
Trdng nhap nhay cham: Dang sac (khéng phai pin
yéu)
Do séng déu: Dang chd & trang thai pin yéu hodc
da tam diing do pin yéu
D6 nhép nhay cham: Dang sac (pin yéu)
D& nhép nhéy: L&i
Luu y:
Nhé&n bat ky nut nao trén ré-bét dé tam dimng khi ré-bét
dang lau don hoc quay lai dé sac.
+ C6 thé bat/tat Khoa tré em trén Ung dung Dreamehome.
4. Cam bién laser vach 3D
5. Nép LDS
6. Cam bién khoang céch laser (LDS)
7.
8
9.

B6 giam chén
. Clra s6 bd gidm chan
Nép
10. Céng thoat bui tu dong

11. Diém tiép xuc sac

12. D4u ndi

13. NGt thiét lap lai

 Nhin gitf trong 3 giay dé khoi phuc cai dat goc
14. Bén bao Wi-Fi

15. Cam bién canh bén

16. Cam bién chdng rgi

17. Cam bién nhan dién tham

18. Chéi bén

19. Chéi chinh

20.Bénh xe chinh

21. Cum md rdng gié lau

22.Banh xe da hudng

23. Khung bao vé chéi

24.Bénh xe chinh

25. Cac chét khoé khung bao vé chéi
26. L6 gén gia da gié lau san

Hinh A-1

Hop chira bui

1. B6 loc

2. Tay cam bé loc

3. Céng thoét bui ty dong
4. Kep vé hdp chita bui

5. Chét gén hop chua bui
6. Nép hop chira bui

Hinh A-2

1. M3t gén gié lau
2. Gia dd gié lau san

3. Gié lau san
Hinh A-3

Tram sac da chuic nang

1. Bén bdo trang thai

Tring sang déu: Tram sac da két ndi véi nguén

dién

Cam sang déu: Tram sac dang gap (6

Bé loc

. Khu vuc truyén tin hiéu

. Céng thoat bui tu dong

Khe gan tui dung bui

Diém ti€p xuc sac

Khe trit day nguén

. Céng nguén

Nép

. Ngan chita nudc ban

. Ngan chtra nudc sach

. Nép ngén chdta bui

. Khay gidt gié

. B6 loc khay giat

. T4m tao déc

. Chét ngén chita nuéc
Phao néi

. Chét ngan chda nudc

19. 6ng nudc

20.B6 loc

21. Phao

Hinh A-4

.

VN UAWN,

i S
0 NO BN O


https://manualsfile.com

O Thu don nha clra

. Trudc khi don dep, vui long di dgi cac vat dung

khéng viing chai, dé v8, gia tri cao ho&c nguy
hiém. Béng thai thu don day cép, vai véc, dé chdi,
cac vat ciing va vat sic nhon trén san nha dé
tranh bi r6-bét cudn vao gay ket, lam tray xudc,
hu hong san pham.

. Trudc khi lau don, hay d&t rao chan vat ly 8 mép

c4u thang dé dam bao r6-bét van hanh an toan va
tron tru.

. M@ clta phong can don dep va sép xép dé noi that

vao dung vi tri dé tao ra nhiéu khong gian tréng
han.

. Dé tranh viéc ro-b6t bo sét cac khu viic can don

dep, khéng diing trudc mat ro-bét, ngudng clra,
hanh lang hodc nhiing ndi chat hep.

Luu y:

Khi van hanh ré-bét lan d4u tién, hay di theo st may
trong qué trinh don dep dé kip thdi loai bd bat ky chudng
ngai vat tiém &n nao.

Khéng hut cac vat cling nhu da, bi s&t va cac bo phén cua
dé chdi, hodc cac vat sc nhon nhu rac xay dung, manh
kinh v& va dinh; néu khéng, san nha cé thé bi trdy xudc.

Hinh B

O Trudc khi st dung

1.

D4t tram sac da chuic nang va Két néi véi 6 cam dién

D3t tram sac & vi tri thoang nhét cé thé va cé tin hiéu
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Wi-Fi tét. Hay dé lai khoang tréng xung quanh tram sac

nhu trong hinh minh hoa va don dep moi vat can trong

khu vyc dugc danh dau (khu vuc té béng). Cém day

ngudén vao tram sac va két néi dau kia vdi 6 dién.

Luuy:

C4m chit day nguén hudng én trén cho dén khi dén chi

bao bat sang.

Bam bao khoéng cé vat dung nao lam can tré khu vuc phat

tin hiéu cua tram.

DE tranh vét nudc lam hdng san gb hodc tham, ban nén

dat tram sac trén san gach hodc san da cdm thach.

2. L4p tadm tao ddc

Luu y:

« Dam bao réng bo loc khay giat da dugc ldp ding vi tri
trudc khi sif dung.

Bo loc khay gist c6 thé thao rdi dé vé sinh trong qué trinh
bao dudng dinh ky.
3. Thao vo boc ré-bét, sau dé lap Chdi bén va Cum
lau nha
® Kep chéi bén
4. Két ndi véi Ung dung Dreamehome
(1) Nh&n va gitt nat nguén trén ré-bét trong 3 gidy
dé bat may. Ma nép ro-bdt va quét ma QR trén ro-
bét hodc tim kiém "Dreamehome” trong clia hang
Ung dung dé tai va cai dit (ng dung.
(2) M8 ting dung Dreamehome, nhan vao "Quét ma
QR dé két ndi" va quét lai ma QR do trén ro-bot dé
thém thiét bi. Vui long lam theo hudng dan dé hoan
tat két ndi Wi-Fi.
@ Dén bao Wi-Fi
* Nh&p nhay cham: Dé dudc két néi
* Nh&p nhay nhanh: Dang két ndi
* Sang lién tuc: Da két nai
® M3 QR

Luu y:

Chi hd trg Wi-Fi 2,4 GHz.

Dé dst lai Wi-Fi, hay L3p lai budc (2) réi lam theo hudng
dan dé hoan t4t két ndi Wi-Fi.

Sau khi da két ndi thanh céng véi mang Wi-Fi gia dinh,
thiét bi sé tu déng cd géng khoi phuc két néi néu mang
bi gian doan do céc su c8 nhu mét dién hodc chua thanh
toan cudc. Viéc nay gitip dam bao thiét bi hoat dong 6n
dinh va ngudi dung cé trai nghiém lién mach khi mang
dudc khoi phuc.

Dé ngét két ndi thiét bi khéi mang Wi-Fi, nhan va gitr nat
thiét lap lai trén ro-bét trong 3 giay.

Do viéc cap nhat phdn mém ting dung, thao tac thuc té
c6 thé hai khac so véi hudng dan trong sach nay. Vui long
thuc hién theo hudng dan trén phién ban (ing dung mdi
nhat.

5. K&t ndi ro-bét véi tram sac da chic ndng

DAt ro-bét [én tram sac da chiic ndng sao cho cum gié
lau huéng vé phia khay gi&t gié. Sau d6, ban sé& nghe
thdy théng bao béng giong néi khi ro-bét két néi thanh
cbng v6i tram sac da chuc ndng. Sau khi r6-bot da sac
day pin, dén bao trang thai trén ro-bét va tram sac da
chiic nang sé sang trong 10 phut réi ma dan.

Luu y: Ban nén sac day ro-b6t & lan dau st dung. Khi khéng
thé bat r6-bét sau khi hét pin, hay tu két néi ro-bét véi tram
sacdé sac.

6. Thém nudc vao ngan chifa nudc sach

L&y ngan chlta nudc sach ra khdi tram sac da chic
nang va dé day bang nudc sach. Sau dé [&p lai vao
tram sac da chudc nang.

Luu y: Khéng thém nudc ndng vao ngan chita nudc vi cé thé
lam khay bi bién dang.

Hinh C-1 - Hinh C-6
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© Cach st dung

Nh&n va gilt nit nguén trong 3 giay dé bat ro-bét.
Dén bao nguén van sé sang. Hodc dit r6-bot len
tram sac da chiic nang béng cach can chinh diém
tiép xUc sac clia r6-bét phu hgp véi diém tiép xtc
sac cla tram sac da chiic n&ng, sau dé ro-bét sé
ty dong bat va bét dau sac. Dé tt ro-bét, hay di
chuyén ré-b6t xa khdi tram sac da chiic nang réi
b&m va git nut nguén trong 3 giay.

Thiét lap ban dé nhanh

Sau khi dinh cau hinh mang |4n dau tién, hay lam
theo hudng dan trén (ing dung dé nhanh chéng
thiét lap ban d6. Ro-bét sé bat dau lap ban dé ma
khong lau don. Khi ro-bét quay trd lai tram sac da
chiic n&ng, quéa trinh lap ban dé da hoan tat va ban
d6 sé dudc luu tu dong.

Tam diing/Ngul

Khi ré6-bét dang chay, nhan nut bat ky dé tam ding.
Néu ré-b6t bi tam diing hon 10 phut sé ty déng
chuyén sang ché dé ngu. Tat ca dén béo trén ro-
bét sé tat. Nhan nut bat ky trén ro-bét hodc sif dung
ing dung dé danh thurc ro-bét.

Luu y: Néu ro-bét dang tam diing, khi dua vé tram sac da
chuc nang, thi tién trinh lau don gan nhét sé két thuc.
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Tu dong tiép tuc lau don

Néu pin quéa yéu, ro-bét sé tu dong quay trd lai tram
sac da chuic ndng dé sac. Sau khi sac dén muic pin
thich hgp, ré-bét sé tiép tuc cac cong viéc lau don
dang dg.

Luu y: Dé stt dung chiic n&ng nay, vui long cho phép trong
Ung dung.

Ché dd Khéng lam phién (DND)

Khi r6-bét vao ché do Khéng lam phién (DND), ré-

bét s& ngling qué trinh ti€p tuc don dep. Ché do

DND bi t&t theo mac dinh. Ban c6 thé st dung Ung

dung dé bat ché d6 DND hodc chinh slta khung gi¢

DND. Khung gid DND méc dinh ttf 22:00-8:00.

Luu y:

 Céc nhiém vu lam sach theo lich sé van dugc thuc hién
trong thdi gian ché do khong lam phién (DND) hoat déng.

» Ro-bét sé tiép tuc lau don tir vi tri da ding lai sau khi két
thic ché d6 DND.

Ché d9 lau don tap trung

Khi r6-bét dang & trang thai dgi, hay nhan nhanh
nut 3 @é kich hoat ché dé lau don tap trung. G ché
d6 nay, ro-bét lam sach khu vuc hinh vuéng xung
quanh c6 dién tich 1,5 x 1,5 mét va quay trd lai diém
xuét phat sau khi hoan tat qua trinh lau don tap
trung.

Khéi dong lai ré-bét

Néu ro6-bét ngiing phan héi hodc khong thé tét,
nh&n va gitf nGt nguén trong 10 gidy dé budc tat ro-
bét. Tiép d6, nhan gir nut nguén trong 3 giady dé bat
lai ro-bét.

Hut bui va Lau san

Luu y: Sau khi l&p cum gié lau, ré-bét sé m3c dinh van hanh

3 ché do "Hut byi va Lau san" trong lan st dung d4u tién. Dé
diéu chinh ché dé lam sach, hay vao phan Cai dat ché do lam
sach trong ¢ing dung va chon mét trong ba tly chon sau:

@ Lau sau khi hut

@ Hat

® Lau

1. BAt ddu lam sach

Nh&n nat nguén trén ré-bét, hodc st dung Ung

dung dé diéu khién ro-b6t khdi dong tir tram sac

da chiic nang. Sau d6, ro-bét sé 1ap 16 trinh lau don

t6i Uu va thuc hién nhiém vu vé sinh theo ban dé da

tao.

Luu y:

« D& dam bao ro-bét dé dang quay trd lai tram sac da chuc
nang sau khi lau don, ban nén dé r6-b6t khai dong tu
tram sac da chiic nang.

Cac gié lau sé dudc vé sinh trudc khi ro-bst bt dau lau,
vui ldng kién nhan chd dgi.

Khoéng di chuyén tram sac da chiic n&ng, ngan chifa nuéc
sach, ng&n chita nudc ban hodc b loc khay gist khi ro-
bét dang hoat dong.

Dé tranh bi bong, khéng cham vao dau ra nudc khi tram
sac da chiic nang dang hoat dong.
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2. Ty dong giat gié lau

Khi lau don, ro-bét sé tu dong quay trd lai tram sac
da chiic nang dé gijt gié lau san theo tan suét lam
sach gié lau san dudc cai dat trén Ung dung. Tram
sac da chuc ndng da chiic nang da chiic nang sé ty
dong d6 day ngan chiia nudc clia ro-bét va ro-bot
tiép tuc lau don.

3. Ty dong dé hop chira bui, sau dé giat va say kho

gié lau nha

Sau khi r6-bét hoan thanh nhiém vu lau don va quay
trd lai tram sac da chic nang dé sac, tram sac da
chiic nang sé bt tu dong lam sach hép chira bui,
sau d6 giat va sy kho gié lau nha.

Luu y:

Néu tét chiic nang ty dong dé bui trong (ing dung, tram
sac da chuic nang sé khong ty dong dé bui trong hop
chura bui.

Tram sac da chic ndng sé dé bui trong hop chita byi theo
cai dat trong Ung dung.

4. Vé sinh ng&n chifa nudc ban

Sau khi r6-b6t hoan thanh nhiém vy, vui long vé sinh
ngan chifa nudc ban dé tranh gay mui hoi.
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@ Bao dudng dinh ky

Dé dam bao ro6-bét ludn & tinh trang tét, ban nén tham khao céach st dung phu kién trong ting dung ho&c bang sau dé bao dudng dinh ky.

B phan Tan suéat bao tri Théi gian thay thé B phan Tan suét bao tri Théi gian thay thé
Ngan chiia nudc ban Sau méi lan st dung Cam bién nhan dién
/ tham

Ngan chifa nudc sach

Cam bién chéng rgi
Chéi chinh 6 dén 12 thang mot 1an

Clta s6 b6 giam chan Méi thang mét lan
B6 loc hop chia bui 2 tuadn mot lan

3 dén 6 thang mét lan Bo giam chan /

Chéi bén

Mt ba G s
Gid 46 gié lau san / at bén dudi cta ré-bot
B6 loc khay giat 1 dén 2 thang mot lan / Hoép chia bui ) '

Vé sinh khi can thiét
Khu vuc truyén tin hiéu Banh xe chinh
trén tram sac da chuic
nang Tai dung bui 2 dén 4 thang mot lan
/

Diém tiép xuc sac Gié lau san 1 dén 3 thang mot lan

Céing thoat bui ty dong Mbi thang mét lan /

Luu y: Tan suat bao tri va thay thé phu kién phu thudc vao muc dé st dung thuc
Béanh xe da hudng té. Néu xay ra cac trudng hop ngoai lé (sy c8 bat thudng) do hoan canh dac biét,
ngudi dung nén thuc hién bao tri ho3c thay thé ngay lap tec.

Cam bién canh bén

Cam bién khoang cach
laser (LDS)
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Bo loc khay giat

1. L&y ro-bét ra ngoai va thao b loc khay gist sau
khi hoan tat vé sinh gié lau san.

2. Rlta bd loc ban giat v8i nudc sach, lau sach réi l&p
lai vao khay giat gié.

3. St dung (ing dung hodc nhan nut 1 dé dua ro-
b6t tra lai tram sac da chiic ndng hodc dua ro-bot
tra lai tha cong.

Luu y: Trong quad trinh lau don, khdng bt ré-bét quay trd lai

tram sac da chiic nang.

Hinh E-1

Tui dung bui

1. Thao nép ngan chifa bui va bd tdi bui da st dung.
Luu y: Kéo tay cdm [én trén sé tu dong bit kin tui, tranh bui
va réc rdi ra ngoai.

2. Dung khan khé lau sach bui ban bam trén bo loc.
3. L&p tui dung bui méi.

4. Lép lai ndp ngan chda bui.

Hinh E-2

Ngan chifa nudc ban

1. Thao ngan chita nuéc ban, ma nép va dé nusc
b&n ra ngoai.

2. Rtfa ngan chifa nudc ban bang nudc sach va diing
dung cu phu hgp dé vé sinh thanh trong clia ngan
chtta nudc ban.
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Luu y: Phao néi trong ngan chifa nudc ban & bd phan cé thé
théo rdi dugc. Khéng dung luc qua manh khi vé sinh may dé
tradnh hu hong.

Hinh E-3

Chéi chinh

1. Nhan chét khoa khung bao vé chéi vao trong dé
thao khung bao vé chéi va nhac chéi ra khoi ro-
bét.

N

. Kéo hai dau clia ndp chéi nhu trong hinh. Stf dung
dung cu vé sinh thich hgp dé loai bo béat ky sgi
16ng hoac téc ndo bi vudng vao chdi chinh. Lap
lai cac ndp chdi & hai dau clia chéi, sau do lap
lai ch8i vao may. Nhan vao khung bao vé chéi dé
khéa cé dinh noé.

Hinh E-4

Théo va vé sinh chéi bén.
Hinh E-5

Banh xe da hudng

Luuy:

« Dung dung cu nhu tudc ng vit nhd dé tach truc va l6p cla
banh xe da hudng. Khéng dung luc qué manh.

« V& sinh banh xe da hudng dudi voi nuéc chay va (4p lai
sau khi khé hoan toan.

Hinh E-6

Gia da gié lau san

Thao va vé sinh gid dé gié lau san.
Hinh E-7

Théo céc gié lau san ra khoi gi4 d3 gié lau san dé

thay thé chung.
Hinh E-8

Hop chifa bui va bd loc

1. M3& ndp ro-bét va nhan chét gén hop chira bui dé
thao hop chia bui.

2. M& n4p hop chifa bui, thao bo loc ra, réi dé bui
trong hép theo hudng dan trong hinh.

3. G6 nhe vao gié loc clia bo loc dé loai bd bui ban.

Luu y: Khéng c8 lam sach b loc b&ng chéi l&n, ngén tay

ho&c vat sic nhon dé tranh hu héng.

4. Rita hop chura bui va bé loc bang nudc réi dé kho
hoan toan trudc khi [&p lai.

Luu y:

« Chi rifa hdp chifa bui va b loc bang nudc sach. Khong sur
dung bét ky chét tdy rua gi.

* Chi sif dung hdp chta bui va bé loc khi da khé hoan toan.
Hinh E-9

Cam bién cla ro-bot

Lau cam bién clia ro-bdt bang vai mém va khé nhu
trong hinh:

1. Cam bién khoang céch laser (LDS)
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2. Cifa s6 b6 gidm chan

3. B6 giam chan

4. Cam bién canh bén

5. Cam bién chéng roi

6. Cam bién nhan dién tham

Luu y: Vai udt cé thé lam héng cac b phan nhay cam bén
trong ro-bét va tram sac da chiic ning. Vui long st dung vai
kho dé vé sinh.

Hinh E-10

Diém tiép xtic sac va Khu vuc truyén tin hiéu

Lam sach céc diém tiép xtc sac va khu vyc truyén
tin hiéu bang vai khé mém.
Hinh E-11

Céng thoat bui tu déng

Lam sach c6ng thoat bui tu dong ctia ro-bot va tram
sac da chiic ndng bang vai khé mém.
Hinh E-12

R6-b6t st dung bd pin lithium-ion hiéu suét cao.
Dam bao sac déy pin dé st dung hang ngay nhdm
duy tri hiéu suét t6i uu cta pin. Néu khéng st dung
trong thdi gian dai, hay tit nguén va cét r6-bdt & ndi
thoang mat. Dé tranh gay hu héng do hét pin qua
lau, hay sac ro-bét it nhat ba thang mét lan.
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dugc ro-bét.

bét trong méi trudng cé nhiét dé xung quanh tuf trén
0°C (32°F) dén dudi 40°C (104°F).

R6-b6t khong
sac dudc

Tram sac da chic ndng chua dugc két néi véi nguén
dién: Vui long ddm bao ca hai dau cta day nguén da
dugc cadm dung cach va chéc chan.

Diém tiép xuc sac kém: Sy tiép xuc gilia céc tiép
diém sac trén tram sac va ré-bét khéng tét. Vui long
vé sinh c4c tiép diém sac.

Vat thé la: Kiém tra xem c6 vat thé la nao bam vao
cac cbng két néi trén ro-bét hay khéng va hay loai bd
chiing néu cé.

Ro-bdt khong
két néi dugc
véi Wi-Fi.

Mat khdu mang Wi-Fi khéng chinh xac. Dam bao
nhap dang mat khdu st dung dé két ndi véi mang Wi-
Fi.

R6-b6t khong hd trg két néi Wi-Fi 5 GHz. Dam bao da
két néi ro-bét véi mang Wi-Fi 2,4 GHz.

Tin hiéu Wi-Fi yéu. Dam bao r6-bét dang & trong khu
vuc cé ving pht séng Wi-Fi tét.

R6-b6t c6 thé chua s&n sang dé thiét lap cau hinh.
Vui long thoat ra va vao lai ing dung, sau dé tht lai
theo huéng dan.

Ré-bdt khong
thé tim thay
va quay trg
lai tram sac
da chuc
nang.

Van dé Bién phap x{ ly Van dé Bién phép xU ly
o ) . " ) + L6i quay Vvé sac clia ro-bét bi can trg, vi du: Cla
* Pin yéu. Sac pin cho ro-bot trén dé va thtt lai. phong bi déng
Khéng bat  Nhiét d6 pin qué thap hodc qua cao. Nén sit dung ré- . :

Tram sac da chiic ndng bi ngt dién hoéc bi di
chuyén khi ro-bét khong cé & d6. Vui long két néi
tram sac da chlc nang véi nguén dién hoac dat ro-
b6t [én tram sac da chiic ning dé sac.

C6 qué nhiéu chudng ngai vat xung quanh tram sac
da chiic ndng. Bat tram sac da chiic nang & khu vuc
thoang han.

Viéc di chuyén ro-bét thu cong co thé khién né phai
dinh vi lai vi tri. Néu dinh vj that bai, ré-bot sé thiét
lap lai ban d6 mai. Néu ro-bét 3 qué xa tram sac, nd
c6 thé khong tu quay vé dudgc. Trudng hgp nay ban
can dit ro-b6t [én tram sac béng tay.

Lau khu vuc truyén tin hiéu trén tram sac da chic
nang dé loai b bui hodc manh vun.
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R6-b6t bi ket
ngay trudc
tram sac da
chtic nang,
khong thé tu
quay Vé vi tri
sac.

Kiém tra khong gian xung quanh: Kiém tra xem hai
bén va phia trudc tram sac cé du khoang tréng hay
khong dé dam bao ré-bét khong bi can dusng.

XU ly san uét: Ro-bét cé thé bi trugt banh néu san
nha phia trudc tram sac qué uét. Néu xay ra tinh
trang nay, hay lau sach nudc dong trudc khi thir lai.
Thay d8i vj tri: Khuyén nghij di chuyén tram sac sang
mot vi tri khac (thodng hon) va tht lai.

Kiém tra lap dat: Dam bao rang tdm tao ddc da dugc
l&p dat dung khdp va chéc chan.
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Van dé Bién phap xU ly Van dé Bién phép xU ly
. ) . + Nén thu don céc dé vat nhu day ngudn va dép di
« Khong thé it ro-bdt khi dang sac. Ban nén di chuyén | don cac 6o ve ay nguon va dep di
r6-b6t ra khéi tram sac da chiic nang, sau d6 nhan va . trong nha trudc khi sif dung r6-bot.
gidl nit nguén tfong 5 gidy dé tét 16 ,bf)(t Ro6-bot di * Bé mat tron ust khién banh xe chinh bi tron trugt.
Khong tat . L. N B . chuyén khén Nén lam khé nhitng nai 4m uét trudce khi st dung ro-
98t « Néu khong thé tét ro-bét bng cach thuc hién budc 1, yen khong b gnot tsuddng
dudc ro-bot. P A A theo 16 trinh bot.
nhan va gilf nat nguén trong 10 gidy dé budc tat ro- - R 2 Ko eA Ay 2 A
PN R " T A e da dinh. * Lau ctia s6 bd gidm chan trén r6-bot bang vai mém
bot. Néu van khoéng tat dugc, vui long lién hé véi dich : S LA AR A o r LhA .
x PR : sach va khé dé chung ludn sach sé va khéng bi can
vu ho trg sau ban hang. .
tra.
» Mat khoang 4 gis dé day ro-bét khi pin yéu. N
ft Aoan\g gJ ,e S,ac a’y © _OAt J pin Y?u } * Hay ddm bado m@ cifa cac phong can lau don.
* Néu van hanh r6-bot & khoang nhiét d6 ngoai muc N e N A A R 2 .
e A o - N . e R6-bot bd qua * Vi tri trudc ctia phong can vé sinh cé thé am udt, tron
Toc do sac quy dinh, téc dé sac sé ty dong cham lai dé kéo dai . R A e A i R . N
. e L. cac phong can trugt khién ro-bot trugt banh va hoat doéng khong
cham. tudi tho cua pin. N R N . . R P L.
oK A lau don. binh thudng. Vui long lam khé san nha trudc khi st
» Cac tiép diém sac trén ca ro-bot va dé tram sac da i dung ro-bét
chlic néng cé thé bi ban, vui long lau bing vai kho. ing :
+ Kiém tra xem bd loc hop chifa bui co bi tic khong.
Tiéng 6n Néu c6, hay vé sinh ho3c thay bd loc. R6-bét khong + Pam bao khong dit ro-bét & ché d6 Khong lam phién
tang lén bat * Vat cling c6 thé méac vao chéi chinh hoc hop chia i tuc don (DND) @é tranh r6-bét khong thé tiép tuc lau don.
thudng khi ré- bui. Kiém tra va loai bé moi vat cing. dep séu kr.1i * R6-b6t sé khong tiép tuc lau don sau khi ban tu dua
bét dang hoat * Chéi chinh hodc chéi bén c6 thé bi réi. Kiém tra va P ré-bét vao tram sac da chic ning hay diéu khién ré-
sac.

dong.

loai bé moi vat la.
Chuyén ché d6 hut sang Tiéu chudn ho3c Yén tinh.

bét dé sac théng qua ting dung hodc nut 0.
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XU ly su cd

Van dé Bién phap x{ ly Van dé Bién phap xU ly
* Kiém tra xem tui dung bui trong ngan chita bui d& day Gia da gié lau * Vui long théo gia da gié lau dé kiém tra xem c6 vat
N chua. L 9 R thé la nao bi ket bén trong hay khong, sau dé thit khai
Tram khéng tu PR . A b Lig oa bi nang én . N S e AN
d6na 1am sach * Neéu tui dung bui chua day, hay kiém tra xem cé vat b-" hue dong lai ré-bot. Néu van dé van tiép dién, vui long lién
iy 9 e can no trén 16 thong hdi tu dong dé bui cia ro-bét, at thudng. hé véi bo phan chim soc khach hang.
op chfa bul. tram sac da chic nang hodc hép chita bui hay khéng.
Néu c6, nhanh chéng vé sinh phan bi ket. C6 nudc bén
dudi ngan  Khi l8y ngan chita nudc sach, cé thé sé con mot it
+ Kiém tra xem nép trén ngan chita nudc ban co bi long chtia nudc nudc trong phan éng con dong lai dudi ngan chira
hoac [8p sai vi tri hay khong. Néu co, hay l&p lai cho sach hoac ho&c quanh phan nip. Day la diéu binh thudng. Vui
dung. Néu van dé van tiép dién, vui long lién hé véi bo xung quanh long lau bang vai kho.
Muic nudc Bhén chému soc lfhachlhang de ?uqc |’:6 Erq. o phan nép.
* An nhe ngan chifa nudc ban xudng dé dam bao lap
trong khay . S
i3t bat ding vi tri.
gl R a  Théo b loc khay giat va kiém tra xem 16 thoat nudc
thudng.

thai co bi tic hay khong va vé sinh.

Chi st dung nudc lau san chuyén dung chinh hang.
Khéng tu y thém bt ky loai chat ldng nao khac ngoai
dung dich lam sach d& dudgc phé duyét.

DEé dudc hé trg thém, hay lién hé véi chung t6i tai https://global.dreametech.com
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Théng s6 ky thuat

Kiéu may RTD31TE Kiéu may RCDE0401
Thai gian sac X8p xi 4 gi¢ déng ho Dau vao dinh muc 220-240 V ~ 50-60 Hz
Dién ap dinh muc 144V = Céng suat dau ra dinh muc 20V=2A
Coéng suéat dinh muc 75 W Coéng suét dinh muc
. P 700 W
(khi dang dé bui)
Tan suét hoat dong 2.400-2.483,5 MHz
- Céng suét dinh muic
Coéng suét dau ra téi da <20 dBm (trong qué trinh lam sach) 40w
Trong diéu kién st dung binh thusng, can dé thiét bi nay cach &ng-ten va cd thé Cong suat dinh muc 87 W

ngudi dung it nhat 20 cm. (trong qué trinh sac va séy)

Luu y: Céng suét dinh muic (trong qua trinh sac va sdy): Bugc do ludng dua trén

B pin lithium-ion cé thé sac lai gia tri cong sudt trong giai doan hoat déng ddy tai (tai nhiét d6 maéi trudng 23°C
+2°C).

Kiéu ma'y R2412-4S2P-MMBK/R2412-4S2P-FMTEV Tram sac da chuc néng/d’é sac
Tiéu thu dién ning & ché do chd: < 0,5 W (trong vong 15 phut sau khi ro-bét rdi

Loai Li-ion tram sac da chiic ndng/dé sac)
R6-bdt va tram sac da chiic ning/dé sac

S6 lugng 1 Tiéu thu dién ndng & ché do chd co két ndi mang: < 2 W (Trong vong 20 phut
sau khi b6 pin ctia may hat bui r6-bét dugc sac day.)

Dung lugng dinh muic 4,8 Ah Tiéu thu dién ning & ché do cha: < 0,5 W (Trong vong 20 phut sau khi bé pin
clia may huat bui ré-bét dudc sac day.)
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Thao b va xi ly pin

Pin lithium-ion tich hgp cé chiia cac chat nguy hiém
cho maéi trudng. Trudc khi thai bo pin, hay dam bao
viéc thao pin do céc ky thuat vién cé trinh do thuc
hién va thai bo tai mot cg sé tai ché thich hdp.

- Ban can thao pin ra khai thiét bi trudc khi vit bo;
- Thiét bi phai dugc ngét khéi nguén dién chinh khi
thao pin;

- Pin phai dugc xU ly an toan.

THAN TRONG:

Trudc khi thao pin, hay ngét ngudn dién va dung pin
hét murc cé thé.

Pin khéng dung phai dugc loai bd tai mét ca sé tai
ché thich hdp.

Khéng dé pin tiép xdc véi méi trudng nhiét dé cao
dé tranh nguy cc chay né.

Néu quéa lam dung, chét 1dng cé thé bi ro ra khéi pin.

Néu khéng may tiép xuc, xa dudi nudc va diéu triy
té.

242

Hudéng dan thao:

1. Lat ngudc ro-bét, dung dung cu thich hgp dé thao
cc vit 8 mat sau cla ré-bét réi thao nap.

2. Rut phich c&m cac cuc gitfa pin va bo mach PCB
dé thao pin.

Théng tin rac thai thiét bi dién va dién tu
(WEEE)

T4t ca cac san phdm mang biéu tugng
ﬁ nay déu la chat thai thiét bi dién va dién
td (WEEE theo chi thi 2012/19/EU) khéng
dudc tron 1&n véi rac thai sinh hoat chua
dugc phan loai. Thay vao dé, ban nén bao
vé stic khde con ngudi va méi trudng bang
cach giao thiét bi thai bd ctia minh cho
diém thu gom dudgc chi dinh dé tai ché
chat thai thiét bj dién va dién tl, dugc chi
dinh bai chinh pht ho&c chinh quyén dia
phuong. Viéc thai bé va tai ché dung cach
sé gilip ngan ngtfa cac hau qua tiéu cuc
tiém &n d6i véi moi trudng va stic khde con
ngudi. Vui long lién hé véi don vi l&p dat
ho&c chinh quyén dia phudng dé biét thém
théng tin vé dia diém cing nhu cac diéu
khoan va diéu kién cta cac diém thu gom
nay.
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- BuwesiawasTundndnriinsemumnnsyu IEC 60825-1:2014/EN 60825-1:2014/A11:2021
Snsunannudiagasaatd 1 WsaRanagaMsaulaiuaNmM IAYASISEHRINNSLHNY

NaRAALaBasAd 1
NARSuALAIaS MU UELA
EN 50689:2021
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fhewnil Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd. vaUs:maiiguasalinguszian RTD31TE iulumutiotuAufi 2014/53/EU fioanuatuauysaivagUs:mAnMuaanAdoauada
wmnglsufiogmuiiagdumasiinsialuil: https://global.dreametech.com
dmsusganByaiiufinueegiiedidnnsafind Wsaluf https://global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-fags
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Il Informasi Keamanan

Untuk menghindari sengatan listrik, kebakaran, atau cedera yang disebabkan oleh penggunaan alat yang
tidak sesuai, baca panduan pengguna dengan cermat sebelum menggunakan alat dan gunakan sebagai
referensi untuk masa mendatang.

Batasan Penggunaan

258

Sebaiknya produk ini tidak digunakan oleh anak-anak di bawah umur 8 tahun atau orang yang
mengidap kelainan fisik, indra, intelektual, atau kurangnya pengalaman atau pengetahuan tanpa
pengawasan dari orang tua atau wali untuk memastikan pengoperasian yang aman dan menghindari
risiko apa pun. Pembersihan atau perawatan tidak boleh dilakukan oleh anak-anak tanpa pengawasan.
Hanya gunakan alat dengan unit catu daya yang tersedia dengan alat.

Alat ini berisi baterai yang hanya dapat diganti oleh orang yang ahli.

Pastikan area yang ingin dibersihkan aman. Anak-anak tidak boleh bermain dengan alat ini. Pastikan
anak-anak dan hewan peliharaan berada dalam jarak yang aman saat robot beroperasi.

Jangan memasang, mengisi daya, atau menggunakan alat di kamar mandi atau di sekitar kolam.
Produk ini digunakan khusus untuk membersihkan lantai di lingkungan rumah. Jangan digunakan di luar
ruangan, atau di permukaan yang bukan lantai, atau di lingkungan industri atau komersial.

Pastikan alat beroperasi dengan benar di lingkungan yang tepat. Jika tidak, jangan gunakan alat ini.
Kabel daya yang rusak harus diganti dengan kabel atau rakitan khusus yang tersedia dari produsen
atau agen layanan.

Jangan gunakan robot di area yang digantung di atas permukaan tanah tanpa penghalang sebagai
pengaman.
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Jangan letakkan robot secara terbalik. Jangan gunakan penutup LDS, penutup robot, atau bumper
sebagai pegangan robot.

Gunakan robot di lingkungan dengan suhu sekitar di atas 0 °C dan di bawah 40 °C. Pastikan tidak ada
benda lengket atau cair di lantai.

Untuk mencegah kerusakan atau bahaya yang disebabkan dari alat yang menyeret, bersihkan

benda yang kendur dari lantai, dan lepaskan kabel atau kabel daya di jalur pembersihan sebelum
mengoperasikan alat.

Pindahkan barang yang mudah pecah dan barang kecil dari lantai agar robot tidak menabraknya dan
mengakibatkan kerusakan.

Jauhkan rambut, jari, dan bagian tubuh lainnya dari lubang penyedot pada robot.

Jauhkan alat pembersih dari jangkauan anak-anak.

Jangan operasikan alat di ruangan tempat bayi atau anak-anak tidur.

Jangan letakkan anak-anak, hewan peliharaan, atau barang apa pun di atas robot, baik saat robot
sedang diam maupun bergerak.

Hanya air bersih dan larutan pembersih yang disetujui secara resmi yang boleh dimasukkan ke dalam
tangki air bersih. Jangan tambahkan cairan lain apa pun seperti alkohol atau disinfektan. Rasio larutan
pembersih dengan air bersih dapat dilihat di botol larutan pembersih. Jauhkan larutan pembersih dari
jangkauan anak-anak.

Jangan gunakan robot untuk membersihkan benda yang terbakar. Jangan gunakan robot untuk
mengambil cairan yang mudah terbakar, gas korosif, atau asam pelarut murni.
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Jangan menyedot objek yang keras atau tajam. Jangan menggunakan alat untuk mengambil objek
seperti batu, lembaran kertas yang besar, atau barang apa pun yang dapat menyumbat alat.

Steker harus dilepas dari stopkontak sebelum membersihkan atau melakukan perawatan pada alat.
Jangan seka robot atau dok pengisian daya dengan kain basah atau membilas dengan cairan apa pun.
Setelah membersihkan bagian yang dapat dicuci, keringkan sepenuhnya sebelum memasang kembali
dan menggunakannya.

Gunakan produk ini sesuai dengan petunjuk di Panduan Pengguna. Pengguna bertanggung jawab atas
kerusakan atau kerugian yang timbul dari penggunaan produk ini yang tidak sesuai.

Baterai dan Pengisian Daya

PERINGATAN: Jangan mengisi ulang baterai yang tidak dapat diisi ulang

Jangan gunakan baterai atau dok pengisian daya pihak ketiga. Robot hanya dapat digunakan dengan
dok pengisian daya model RCDE0401.

Jangan mencoba membongkar, memperbaiki, atau mengubah baterai atau dok pengisian daya dengan
tangan Anda sendiri.

Jangan letakkan dok pengisian daya di dekat sumber panas.

Jangan gunakan kain basah atau tangan basah untuk menyeka atau membersihkan kontak dok
pengisian daya.

Jangan buang baterai lama dengan cara yang tidak sesuai aturan. Baterai yang tidak diperlukan harus
dibuang di fasilitas daur ulang yang sesuai.
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» Jika kabel daya rusak, segera hentikan penggunaan dan hubungi layanan purnajual.

 Pastikan robot dimatikan saat diangkut dan dimasukkan di kemasan aslinya jika memungkinkan.

» Jika robot tidak akan digunakan dalam waktu lama, isi dayanya hingga penuh, lalu nonaktifkan dan
simpan di tempat yang sejuk serta kering. Isi ulang daya robot setidaknya sekali setiap 3 bulan untuk
menghindari pelepasan daya baterai yang berlebihan.

Informasi Keamanan Laser
* Sensor laser dalam produk ini memenuhi Standar IEC 60825-1:2014/EN 60825-1:2014/A11:2021 untuk
produk laser Kelas 1. Hindari kontak mata langsung dengan laser ini selama penggunaan.
PRODUK LASER KELAS 1
PRODUK LASER KONSUMEN
EN 50689:2021

ﬁ Hanya untuk penggunaan dalam ruangan

Baca panduan operator

Dengan ini, Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd. menyatakan bahwa perlengkapan radio jenis RTD31TE memenuhi Pedoman 2014/53/EU. Teks lengkap deklarasi
kesesuaian Uni Eropa tersedia di alamat internet berikut: https://global.dreametech.com
Untuk perincian panduan elektroniknya, buka https://global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-fags
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1. Tombol Pembersihan Spot {3

Tekan untuk memulai pembersihan spot

2. Tombol Daya/Bersihkan

Tekan dan tahan selama 3 detik untuk
menyalakan atau mematikan

Tekan untuk memulai pembersihan setelah robot
dinyalakan

3. Tombol Dok OO

Tekan untuk mengirim robot kembali ke dok
pengisian daya

Tekan dan tahan selama 3 detik untuk
menonaktifkan Kunci Anak

Indikator Status Tombol

Putih Menyala: Sedang membersihkan atau
pembersihan selesai

Putih Bernapas: Mengisi daya (baterai belum
lemah)

Oranye Menyala: Robot sedang dalam mode
menunggu atau terjeda saat baterai lemah
Oranye Bernapas: Mengisi daya (baterai lemah)
Oranye Berkedip: Kesalahan

Catatan:

» Tekan tombol mana saja pada robot untuk menjeda
saat robot sedang melakukan pembersihan atau
mengembalikan ke pengisian daya.

» Kunci Anak dapat diaktifkan/dinonaktifkan melalui Aplikasi
Dreamehome.

4. Sensor Laser Garis 3D
262

(M)

5. Penutup LDS

6. Laser Sensor Jarak (LDS)

7. Bumper

8. Jendela Bumper

9. Penutup

10. Ventilasi Pengosongan Otomatis

11. Kontak Pengisian Daya

12. Konektor

13. Tombol Atur Ulang

» Tekan dan tahan selama 3 detik untuk
memulihkan ke pengaturan pabrik

14. Indikator Wi-Fi

15. Sensor Tepi

16. Sensor Antijatuh

17. Sensor Karpet

18. Sikat Samping

19. Sikat Utama

20.Roda Utama

21. Rakitan MopExtend

22.Roda Segala Arah

23. Pelindung Sikat

24.Roda Utama

25. Klip Pelindung Sikat

26. Lubang Pemasangan Penjepit Kain Pel

Gbr. A-1

Kotak debu

1. Filter

2. Pegangan Filter

3. Ventilasi Pengosongan Otomatis
4. Klip Penutup Kotak Debu

5. Klip Kotak Debu
6. Penutup Kotak Debu

Gbr. A-2

Rakitan Pel

1. Area Pemasangan Kain Pel
2. Penjepit Kain Pel
3. Kain Pel

Gbr. A-3

Dok Pengisian Daya

1. Indikator Status
Putih Menyala: Dok pengisian daya tersambung
ke listrik
Oranye Menyala: Terjadi kesalahan pada dok
pengisian daya

. Filter

. Area Pemancar Sinyal

. Ventilasi Pengosongan Otomatis

. Slot Kantong Debu

. Kontak Pengisian Daya
Slot Penyimpanan Kabel Daya

. Stopkontak

. Penutup

10. Tangki Air Kotor

11. Tangki Air Bersih

12. Penutup Penampung Debu

13. Papan pencucian

14. Filter Papan Pencucian

15. Pelat Ekstensi Undakan

16. Klip Tangki Air

V00 NOOT B WN
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m 17. Bola Pelampung

18. Klip Tangki Air

19. Pipa Air

20. Filter

21. Alat Pengambang

Gbr. A-4

@ Menyiapkan Rumah
Anda

1. Sebelum pembersihan, singkirkan barang yang
mudah jatuh, rapuh, berharga, atau berbahaya,
dan rapikan kabel, pakaian, mainan, benda keras,
dan benda tajam di permukaan lantai agar tidak
tersangkut, tergores, atau terjatuh karena robot
sehingga menyebabkan kerugian.

2. Sebelum membersihkan, letakkan penghalang
fisik di sudut tangga untuk memastikan robot
beroperasi dengan lancar dan aman.

3. Buka pintu ruangan yang akan dibersihkan,
dan letakkan perabot sesuai tempatnya untuk
memberikan ruang yang lebih luas.

4. Agar robot tidak melewatkan area yang perlu
dibersihkan, jangan berdiri di depan robot, depan
pintu, lorong, atau ruangan sempit.

Catatan:

* Saat mengoperasikan robot untuk pertama kali, ikuti robot
saat membersihkan untuk menyingkirkan rintangan tepat
waktu.
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Jangan menyedot benda yang keras seperti batu, bola
baja, dan komponen mainan, ataupun benda tajam seperti
sampah konstruksi, pecahan kaca, dan kuku karena dapat
menyebabkan permukaan lantai tergores.

Gbr. B

O Sebelum Digunakan

1. Letakkan Dok Pengisian Daya dan Sambungkan
ke Stopkontak

Letakkan dok pengisian daya di lokasi terbuka
dengan sinyal Wi-Fi yang stabil. Sisakan ruang
yang cukup seperti yang ditunjukkan pada gambar
dan singkirkan objek apa pun di area yang diarsir.
Masukkan kabel daya ke dok pengisian daya dan
tancapkan ke stopkontak.

Catatan:

Masukkan kabel daya dengan rapat ke atas hingga

indikator menyala.

Pastikan tidak ada objek yang mungkin menghalangi area

pemancar sinyal.

Untuk mencegah noda air mengotori lantai kayu atau

karpet, disarankan untuk meletakkan dok pengisian daya

di lantai keramik atau marmer.

2. Pasang Pelat Ekstensi Undakan

Catatan:

« Pastikan filter papan pencucian dipasang pada tempatnya
sebelum digunakan.

« Filter papan pencucian dapat dilepas untuk dibersihkan

selama perawatan rutin.

3. Lepas Pelindung Robot, dan Pasang Sikat
Samping dan Rakitan Pel
@ Klip Sikat Samping

4. Hubungkan dengan Aplikasi Dreamehome

(1) Tekan dan tahan tombol daya pada robot selama
3 detik untuk menyalakan robot. Buka penutup
robot dan pindai kode QR pada robot, atau telusuri
"Dreamehome” di toko aplikasi untuk mengunduh
dan menginstal aplikasi.

(2) Buka aplikasi Dreamehome, ketuk "Pindai kode
QR untuk menghubungkan”, dan pindai lagi kode
QR yang sama pada robot untuk menambahkan
perangkat. Harap ikuti arahan untuk menyelesaikan
penyambungan Wi-Fi.

@ Indikator Wi-Fi

* Berkedip pelan: Akan dihubungkan

* Berkedip cepat: Sedang menghubungkan

* Aktif: Terhubung

® Kode QR

Catatan:

* Hanya mendukung Wi-Fi 2,4 GHz.

* Untuk mengatur ulang Wi-Fi, ulangi langkah (2), kemudian
ikuti arahan untuk menyelesaikan penyambungan Wi-Fi.
Setelah perangkat berhasil terhubung ke jaringan Wi-Fi
rumah, perangkat akan terus mencoba menghubungkan
kembali jika terjadi gangguan jaringan yang disebabkan
oleh masalah seperti tagihan yang belum dibayar atau
pemadaman listrik, guna memastikan pengalaman
pengguna yang lancar setelah jaringan dipulihkan.
Untuk memutus koneksi perangkat dari jaringan Wi-Fi,
tekan dan tahan tombol Atur Ulang pada robot selama
3 detik.

Adanya peningkatan pada perangkat lunak aplikasi,
pengoperasian sebenarnya mungkin berbeda dengan
arahan dalam manual ini. Harap ikuti petunjuk
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berdasarkan versi aplikasi saat ini.

5. Sambungkan Robot ke Dok Pengisian Daya

Letakkan robot pada dok pengisian daya dengan
posisi rakitan pel mengarah ke papan pencucian.
Kemudian, Anda akan mendengar notifikasi suara
saat robot berhasil terhubung ke dok pengisian
daya. Setelah daya robot terisi penuh, indikator
status pada robot dan dok pengisian daya akan
tetap menyala selama 10 menit lalu akan meredup.

Catatan: Sebaiknya isi penuh daya robot sebelum digunakan
untuk pertama kali. Saat robot tidak dapat dinyalakan setelah
baterai habis, sambungkan robot ke dok pengisian daya
secara manual untuk mengisi daya.

6. Masukkan Air ke Tangki Air Bersih

Keluarkan tangki air bersih dari dok pengisian daya
dan isi tangki dengan air bersih. Kemudian, pasang
kembali pada dok pengisian daya.

Catatan: Jangan masukkan air panas ke dalam tangki air
karena dapat menyebabkan tangki air berubah bentuk.

Gbr. C-1-Gbr. C-6
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© Cara Menggunakan

Tekan dan tahan tombol daya selama 3 detik

untuk menyalakan robot. Indikator daya akan tetap
menyala. Atau, letakkan robot pada dok pengisian
daya dengan menyelaraskan kontak pengisian daya
robot dengan yang ada di dok pengisian daya, lalu
robot akan otomatis menyala dan mulai mengisi
daya. Untuk mematikan robot, jauhkan robot dari
dok pengisian daya, lalu tekan dan tahan tombol
daya selama 3 detik.

Pemetaan Cepat

Setelah mengonfigurasi jaringan untuk pertama
kali, ikuti instruksi di aplikasi untuk membuat peta
dengan cepat. Robot akan mulai memetakan tanpa
membersihkan. Saat robot kembali ke dok pengisian
daya, proses pemetaan telah selesai dan peta akan
disimpan secara otomatis.

Jeda/Tidur

Saat robot bekerja, tekan tombol apa pun untuk
menjeda.

Jika robot dijeda selama lebih dari 10 menit, robot
akan otomatis memasuki mode tidur. Semua
indikator pada robot akan mati. Tekan tombol

apa pun pada robot, atau gunakan aplikasi untuk
membangunkan robot.

Catatan: Jika robot dijeda dan diletakkan pada dok pengisian
daya, proses pembersihan saat ini akan berakhir.

Melanjutkan Pembersihan Otomatis

Jika baterai terlalu rendah, robot akan secara
otomatis kembali ke dok pengisian daya untuk
mengisi daya. Pembersihan yang belum selesai akan
dilanjutkan setelah mengisi daya hingga level baterai
yang sesuai.

Catatan: Untuk menggunakan fungsi ini, aktifkan di aplikasi.

Mode Jangan Ganggu (DND)

Saat robot diatur ke mode Jangan Ganggu (DND),
robot tidak akan melanjutkan pembersihan. Mode
DND dinonaktifkan secara default pada pengaturan
pabrik. Anda dapat menggunakan aplikasi untuk
mengaktifkan mode DND atau mengubah periode
DND. Periode DND adalah pukul 22:00-8:00 secara
default.

Catatan:

* Pembersihan terjadwal akan dijalankan selama periode
DND.

* Robot akan melanjutkan pembersihan yang belum selesai
setelah periode DND berakhir.

Pembersihan Spot

Saat robot sedang dalam mode menunggu,
tekan sebentar tombol {3 untuk mengaktifkan
mode pembersihan spot. Dalam mode ini, robot
membersihkan area berbentuk persegi seluas
1,5 x 1,5 meter di sekitarnya, lalu kembali ke titik
awal setelah pembersihan spot selesai.
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m Memulai Ulang Robot

Jika robot berhenti merespons atau tidak dapat
dimatikan, tekan dan tahan tombol daya selama 10
detik untuk mematikannya secara paksa. Kemudian,
tekan dan tahan tombol daya selama 3 detik untuk
menyalakan robot.

Penyedotan Debu dan Pengepelan

Catatan: Setelah memasang rakitan pel, robot akan
beroperasi dalam mode "Penyedotan Debu dan Pengepelan”
secara default selama penggunaan pertamanya. Untuk
menyesuaikan mode pembersihan, buka pengaturan Mode
Pembersihan di aplikasi dan pilih dari tiga opsi tambahan
berikut:

@ Mengepel setelah Menyedot Debu

@ Menyedot Debu

® Mengepel

1. Mulai pembersihan

Tekan tombol daya di robot, atau gunakan aplikasi
untuk mulai menjalankan robot dari dok pengisian
daya. Setelah itu, robot akan membuat rute
pembersihan optimal dan menjalankan tugas
pembersihan sesuai peta yang telah dibuat.
Catatan:

Untuk memastikan robot kembali ke dok pengisian
daya dengan mudah setelah melakukan pembersihan,
sebaiknya mulai jalankan robot dari dok pengisian daya.

Kain pel akan dibersihkan sebelum robot mulai mengepel,
harap tunggu dengan sabar.

Jangan pindahkan dok pengisian daya, tangki air bersih,
tangki air kotor, atau filter papan pencucian selama mesin
berjalan.
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* Untuk mencegah luka bakar, jangan sentuh saluran keluar
air saat dok pengisian daya sedang beroperasi.

2. Cuci pel secara otomatis

Saat membersihkan, robot akan otomatis kembali ke
dok pengisian daya untuk mencuci kain pel sesuai
dengan frekuensi pembersihan kain pel yang telah
ditentukan dalam aplikasi. Dok pengisian daya akan
otomatis mengisi ulang tangki air robot, lalu robot
akan melanjutkan pembersihan.

3. Kosongkan kotak debu secara otomatis serta
cuci dan keringkan kain pel

Setelah robot selesai menjalankan tugas
pembersihan dan kembali ke dok pengisian

daya untuk mengisi daya, dok pengisian daya
akan otomatis mengosongkan kotak debu, lalu
membersihkan dan mengeringkan kain pel.
Catatan:

Jika fungsi kosong otomatis dimatikan di aplikasi, dok

pengisian daya tidak akan otomatis mengosongkan kotak
debu.

Dok pengisian daya akan mengosongkan kotak debu
sesuai pengaturan dalam aplikasi.

4. Bersihkan tangki air kotor

Setelah robot selesai membersihkan, harap
bersihkan tangki air kotor untuk mencegah bau apa
pun.
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Il @ Perawatan Rutin

Agar robot tetap dalam kondisi baik, sebaiknya lihat panduan penggunaan aksesori di aplikasi atau tabel berikut untuk perawatan rutin.

Bagian

Frekuensi Perawatan

Periode
Penggantian

Bagian

Frekuensi Perawatan

Periode
Penggantian

Tangki air kotor

Setelah setiap kali
penggunaan

Tangki air bersih

Sikat utama

Filter kotak debu

Sikat samping

Penjepit kain pel

Setiap 2 minggu sekali

Setiap 6 sampai 12
bulan

Setiap 3 sampai 6
bulan

Filter papan pencucian

Setiap 1 sampai 2 bulan

Area pemancar sinyal
dok pengisian daya

Kontak pengisian daya

Ventilasi pengosongan
otomatis

Roda segala arah

Sensor tepi

Laser Sensor Jarak
(LDS)

Sekali setiap bulan
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Sensor karpet

Sensor antijatuh

Jendela bumper

Bumper

Bagian bawah robot

Sekali setiap bulan

Kain pel

Kotak aebu Bersihkan sesuai
Roda utama kebutuhan
Kantong debu Setiap 2 sampai 4
bulan
/

Setiap 1 sampai 3
bulan

Catatan: Frekuensi pemeliharaan dan penggantian tergantung penggunaan
sebenarnya. Jika kerusakan terjadi karena keadaan tertentu, sebaiknya segera
lakukan pemeliharaan atau penggantian.
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m Filter Papan Pencucian

1. Keluarkan robot dan lepaskan filter papan
pencucian setelah pembersihan kain pel selesai.

2. Bilas filter papan pencucian dengan air bersih,
seka hingga bersih, lalu pasang kembali ke dalam
papan pencucian.

3. Gunakan aplikasi atau tekan tombol untuk
mengembalikan robot ke dok pengisian daya 1,
atau kembalikan robot secara manual.

Catatan: Selama pembersihan, jangan buat robot kembali ke

dok pengisian daya.
Gbr. E-1

Kantong Debu

1. Lepas penutup penampung debu, lalu buang
kantong debu.

Catatan: Menarik pegangan ke atas akan menyegel kantong

untuk mencegah debu dan kotoran jatuh secara tidak

sengaja.

2. Bersihkan debu dan kotoran dalam filter
menggunakan kain kering.

3. Pasang kantong debu baru.

4. Pasang ulang penutup penampung debu.
Gbr. E-2

Tangki Air Kotor

1. Lepas tangki air kotor, buka penutupnya, dan
buang air kotor.
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2. Bilas tangki air kotor dengan air bersih, dan
gunakan alat yang sesuai untuk membersihkan
sisi bagian dalam tangki air kotor.

Catatan: Bola pelampung dalam tangki air kotor adalah

bagian yang dapat digerakkan. Jangan terlalu keras saat

membersihkannya agar bola pelampung tidak rusak.

Gbr. E-3

Sikat Utama

1. Tekan klip pelindung sikat ke dalam untuk
melepas pelindung sikat, dan keluarkan sikat dari
robot.

N

. Tarik kedua ujung penutup sikat seperti yang
ditunjukkan pada gambar. Gunakan alat
pembersih yang sesuai untuk membersihkan
rambut yang tersangkut di sikat. Pasang kembali
penutup sikat pada kedua ujung sikat, lalu pasang
kembali sikat. Tekan pelindung sikat untuk
mengunci ke tempatnya.

Gbr. E-4

Sikat Samping

Lepas dan bersihkan sikat samping.
Gbr. E-5

Roda Segala Arah

Catatan:

* Gunakan alat semacam obeng kecil untuk melepaskan
poros dan roda segala arah. Jangan terlalu keras saat
melepaskannya.

 Bilas roda segala arah dengan air mengalir dan pasang
kembali setelah benar-benar kering.

Gbr. E-6

Penjepit Kain Pel

Lepaskan dan bersihkan penjepit kain pel.
Gbr. E-7

Lepaskan kain pel dari penjepit kain pel untuk
menggantinya.
Gbr. E-8

Kotak Debu dan Filter

. Buka penutup robot dan tekan klip kotak debu
untuk mencopot kotak debu.

—_

N

. Buka penutup kotak debu, lepas filter, lalu
kosongkan kotak debu seperti yang ditunjukkan
pada gambar.

3. Ketuk pelan wadah filter untuk menghilangkan
kotoran.

Catatan: Jangan bersihkan filter dengan sikat, jari, atau
benda tajam untuk mencegah kerusakan.

4. Bilas kotak debu dan filter dengan air, lalu
keringkan keduanya sampai benar-benar kering
sebelum dipasang kembali.

Catatan:

* Bilas kotak debu dan filter menggunakan air bersih saja.
Jangan gunakan detergen apa pun.
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m  Gunakan kotak debu dan filter saat keduanya benar-benar Baterai

kering.
Gbr. E-9 Robot menggunakan paket baterai litium-ion
berkinerja tinggi. Pastikan baterai terisi daya
Sensor Robot d.eng.an cukup untuk per?ggunz?an sehari 'harl agar
kinerja baterai tetap optimal. Jika robot tidak akan

Usap sensor robot menggunakan kain lembut dan
kering, seperti yang ditunjukkan pada gambar:

digunakan dalam waktu lama, matikan dan simpan.
Untuk mencegah kerusakan akibat pelepasan daya
1. Laser Sensor Jarak (LDS) berlebih, isi daya robot setidaknya tiga bulan sekali.
2. Jendela Bumper

3. Bumper

4. Sensor Tepi

5. Sensor Antijatuh

6. Sensor Karpet

Catatan: Kain yang basah dapat merusak elemen sensitif
yang ada di dalam robot dan dok pengisian daya. Bersihkan
menggunakan kain kering.

Gbr. E-10

Kontak Pengisian Daya dan Area
Pemancar Sinyal
Bersihkan kontak pengisian daya dan area pemancar

sinyal menggunakan kain yang lembut dan kering.
Gbr. E-11

Ventilasi Pengosongan Otomatis

Bersihkan ventilasi pengosongan otomatis robot dan
dok pengisian daya menggunakan kain yang lembut
dan kering.
Gbr. E-12
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Bl Penyelesaian Masalah

Masalah Solusi Masalah Solusi
* Rute kembali untuk mengisi daya terhalang, misalnya
* Baterai lemah. Isi daya robot di dok pengisian daya pintu tertutup.
Robot tidak dan coba se!(ali lagi. o ) « Dok pengisian daya terputus dari sumber listrik
menyala. * Suhu baterai terl.al.u rendah atau tinggi. Sebalk.nya _ atau dipindahkan saat robot tidak ada di dalamnya.
gunakan robot di lingkungan dengan suhu sekitar di Sambungkan dok pengisian daya ke catu daya atau
atas 0 °C (32 °F) dan di bawah 40 °C (104 °F). letakkan robot ke dalam dok pengisian daya untuk
Robot mengisi daya.
i e A rlal nyak halangan di sekitar dok pengisian
. Dok.pengisian da.ya tidak terhubung ke sumber listrik, twlndeanke(rfflf;n d:;aFeLeiaukll::n \éaok paeig?s?and d:ja 25: ts;p:: yagnsga
pastikan kedua ujung kabel daya menancap dengan dan kembali lebih terbuka.
i benar. o ke dok * Memindahkan robot akan membuat robot
RObOt. t.|dak : Konta}k.antara kontak pengisian daya. pada dok pengisian memosisikan ulang dirinya sendiri dan akan membuat
mengisi daya. pengisian daya dan robot kotor, bersihkan kontak daya.

pengisian daya.
Periksa apakah ada benda asing di konektor robot
dan bersihkan jika ada.

Robot gagal
terhubung ke
Wi-Fi.

Kata sandi jaringan Wi-Fi salah. Pastikan kata sandi
yang digunakan untuk terhubung ke jaringan Wi-Fi
Anda benar.

Robot tidak mendukung koneksi Wi-Fi 5 GHz.
Pastikan robot terhubung ke koneksi Wi-Fi 2,4 GHz.
Sinyal Wi-Fi lemah. Pastikan robot berada di area
dengan cakupan Wi-Fi yang baik.

Robot mungkin belum siap untuk dikonfigurasi. Keluar
dan masuk kembali ke aplikasi, lalu coba kembali
sesuai instruksi.

kembali peta jika proses tersebut gagal. Jika robot
berada terlalu jauh dari dok pengisian daya, robot
tidak akan bisa kembali ke dalam dok secara
otomatis, dalam hal ini Anda harus mengembalikan
robot ke dok pengisian daya secara manual.

Seka area pemancar sinyal pada dok pengisian daya
untuk menghilangkan debu atau serpihan.

Robot macet
di depan dok
pengisian
daya dan
tidak dapat
kembali.

Periksa apakah ada cukup ruang di kedua sisi atau
depan dok pengisian daya agar robot tidak terhalang.
Robot mungkin selip jika lantai di depan dok
pengisian daya terlalu basah. Jika demikian,
keringkan lantai sebelum mencoba kembali.
Sebaiknya, pindahkan dok pengisian daya ke tempat
lain dan coba kembali.

Pastikan pelat ekstensi undakan dipasang dengan
benar.
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Il Penyelesaian Masalah

Masalah Solusi Masalah Solusi
. . R L B ik h irapik
* Robot tidak bisa dimatikan saat sedang mengisi daya. enda seperti kabel daya dan sandal harus dirapikan
. . L sebelum menggunakan robot.
Sebaiknya keluarkan robot dari dok pengisian daya, Robot . . .
. * Pengoperasian di permukaan yang basah dan licin
lalu tekan dan tahan tombol daya selama 3 detik bergerak . .
. menyebabkan selip pada roda utama. Sebaiknya,
Robot tetap untuk mematikannya. tanpa keringkan tempat yang basah sebelum menggunakan
menyala. * Jika langkah 1 tidak berhasil mematikan robot, mengikuti rute 9 patyang 99
. robot.
tekan dan tahan tombol daya selama 10 detik untuk yang telah . . .
. . . » Seka jendela bumper pada robot dengan kain bersih,
mematikan robot secara paksa. Jika masih belum ditentukan. R . .
A . ) lembut, dan kering agar tetap bersih dan tidak
berhasil, hubungi layanan purnajual.
terhalang.
» Saat baterai lemah, pengisian daya robot
membutuhkan waktu sekitar 4 jam hingga penuh. Robot * Pastikan pintu ruangan yang akan dibersihkan
« Jika menggunakan robot pada suhu di luar rentang melewatkan terbuka.
Laju pengisian yang ditentukan, laju pengisian daya akan otomatis  Area di depan ruangan yang akan dibersihkan
) . . ruangan yang . - . R
daya lambat. melambat guna memperpanjang masa pakai baterai. h mungkin basah dan licin, sehingga robot selip dan
» Kontak pengisian daya baik pada robot dan dok S(_a aru.snya bekerja tidak normal. Coba keringkan lantai sebelum
pengisian daya mungkin kotor, bersihkan dengan kain dibersihkan. menggunakan robot.
kering.
* Perik kah filter kotak . Jik . .
t:;usrr?baaiab?arsilr:tkzrn ;)tt:u d:::: Lzr:u;r:]ba:nJl baaru * Pastikan robot tidak sedang dalam mode Jangan
Suara yang L ) 9 ngan yang ) Robot tidak Ganggu (DND), yang mana akan mencegah robot
. * Benda tajam mungkin tersangkut di sikat utama atau . . .
dihasilkan Kotak debu. Periksa dan sinakirkan benda keras van melanjutkan melanjutkan pembersihan.
robot saat 2da ' 9 yang pembersihan * Robot tidak akan melanjutkan pembersihan setelah
beroperasi o . . . setelah Anda meletakkan robot secara manual ke dok
o * Sikat utama atau sikat samping mungkin kusut. L . . .
makin bising. mengisi daya. pengisian daya atau mengirim robot untuk mengisi

Periksa dan singkirkan benda asing yang ada.
Alihkan mode isap ke Standar atau Senyap.

daya melalui aplikasi atau tombol (.
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Bl Penyelesaian Masalah

Masalah

Solusi

Penjepit kain
pel terangkat
secara tidak
normal.

« Copot penjepit kain pel untuk memeriksa apakah ada
objek asing tersangkut di dalam, lalu coba memulai
ulang robot. Jika masalah berlanjut, hubungi tim
layanan purnajual.

Masalah Solusi
Dok pengisian . )
daya tidak * Periksa apakah kantong debu di dalam penampung
dapat debu penuh.
. « Jika kantong debu belum penuh, periksa apakah ada

membersihkan . o .
kotak deb penghalang di ventilasi pengosongan otomatis pada

otak debu robot, dok pengisian daya, atau kotak debu. Jika ada
secara . ;

. yang menghalangi, bersihkan segera.

otomatis.

* Periksa apakah segel pada tangki air kotor kendur atau
tidak terpasang dengan benar dan atur ulang secara
manual jika demikian. Jika masalah berlanjut, hubungi

Level air tim layanan purnajual: . .
di papan » Tekan perlahan tangki air kotor untuk memastikan
pap ) tangki terpasang dengan benar.
pencucian ) . .
tidak |  Lepaskan filter papan pencucian dan periksa apakah
idak-normat. saluran pembuangan limbah tersumbat, lalu bersihkan.

* Periksa larutan pembersih. Jangan menambahkan
larutan apa pun kecuali larutan pembersih yang resmi
disetujui.

Ada air di
bawah tangki
air bersih atau
sekitar segel.

* Saat mengeluarkan tangki air bersih, air di pipa
mungkin masih ada di bawah tangki atau sekitar segel.
Ini wajar. Tolong seka dengan kain kering.

Untuk dukungan lebih lanjut, hubungi kami melalui https://global.dreametech.com
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Bl Spesifikasi

Dok Pengisian Daya

Daya Output Maksimum

Model RTD31TE Model RCDEO0401
Waktu Pengisian Daya Sekitar 4 jam Input Terukur 220-240 V ~~ 50-60 Hz
Tegangan Terukur 144V = Output Terukur 20V=2A
Daya Terukur 75W Daya Terukur 700 W

(selama pengosongan debu)
Frekuensi Pengoperasian 2400-2483,5 MHz

D Teruk

aya Terukur 20W

<20 dBm

Dalam kondisi penggunaan normal, alat ini harus berada dalam jarak minimal
20 cm antara antena dan badan pengguna.

Unit Baterai Litium-ion yang Dapat Diisi Daya

(selama pembersihan)

Daya Terukur
(selama pengisian daya dan 87 W
pengeringan)

Model R2412-4S2P-MMBK/R2412-4S2P-FMTEV
Jenis Li-ion

Jumlah 1

Kapasitas Terukur 4,8 Ah
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Catatan: Daya Terukur (saat pengisian daya dan pengeringan) ditentukan oleh
nilai daya selama periode muatan penuh (suhu ruangan 23 °C * 2 °C).

Dok Pengisian Daya

Konsumsi daya dalam mode siaga: <0,5 W (dalam waktu 15 menit setelah robot
meninggalkan dok pengisian daya)

Robot & Dok Pengisian Daya

Konsumsi daya dalam mode siaga jaringan: < 2 W (Dalam waktu 20 menit
setelah paket baterai pada robot penyedot debu terisi penuh.)

Konsumsi daya dalam mode siaga: < 0,5 W (Dalam waktu 20 menit setelah paket
baterai pada robot penyedot debu terisi penuh.)
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Bl pembuangan dan

Pelepasan Baterai

Baterai litium-ion bawaan mengandung unsur yang
membahayakan lingkungan. Sebelum membuang
baterai, pastikan baterai dilepas oleh teknisi yang

memenuhi syarat dan dibuang di fasilitas daur ulang

yang sesuai.

— baterai harus dilepaskan dari alat sebelum
dibuang;

— alat harus terputus dari sumber listrik saat
melepas baterai;

- baterai harus dibuang dengan aman.

PERHATIAN:

Sebelum melepaskan baterai, putus sambungan
listrik dan kosongkan baterai hingga sehabis
mungkin.

Baterai yang tidak diperlukan harus dibuang di
fasilitas daur ulang yang sesuai.

Jangan buang baterai di tempat bersuhu tinggi
untuk mencegah terjadinya ledakan.

Dalam kondisi buruk, baterai dapat mengeluarkan
cairan. Jika terjadi kontak, siram dengan air dan
dapatkan bantuan medis.
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Panduan Pelepasan:

1. Balik robot, gunakan obeng untuk melepas baut
yang ada di belakang robot, lalu buka penutupnya.

2. Cabut terminal antara baterai dengan papan PCB
untuk melepas baterai.

Informasi WEEE

Semua produk dengan simbol ini adalah
E limbah peralatan listrik dan elektronik
[r— (WEEE sesuai arahan 2012/19/EU) yang
tidak boleh dicampur dengan sampah
rumah tangga yang tidak tersortir. Anda
harus melindungi kesehatan manusia dan
lingkungan dengan cara menyerahkan
limbah peralatan ke titik pengumpulan
yang ditugaskan untuk mendaur ulang
limbah peralatan listrik dan elektronik,
yang ditunjuk oleh pemerintah atau
otoritas setempat. Pembuangan dan
daur ulang yang tepat akan membantu
mencegah potensi konsekuensi negatif
terhadap lingkungan dan kesehatan
manusia. Hubungi otoritas setempat untuk
informasi lebih lanjut tentang lokasi serta
syarat dan ketentuan tempat pengumpulan
tersebut.


https://manualsfile.com

REiEs|
BEEEATEMERBE. XXASE, ERFIERNBTANERDE, ATERFUBTRZE,

P& BRI

- SREARLEFLEREIMTRAR, AREFXRUEZARENERT, 8 RUTRERSE. BRE. N8
RIS EBRIMBERIANSERLER, REFAMGEEATENRR TERNEERER.

« AEmMRBEERSEMIERAMER.

s AERNEHREHREEASRIR,

- BIEZRERENEHET. REFATHAER. TREFR, BRERENEMREEIERISREIER.

« IPERZEHKBEERE. EAFERVECFERTE.

s FERMREARERBREDERBR, F2EEH. FviEE. XX IXREDEA,

s FRATNERTEENREPERENE, BAFIERFER.

- MIRBFERZIE, LACHARENNEEEAEMEHNBRE RGN EHER,

s IAEARRRERENBR=EEERER.

- PIDIBEHBBRE, 11718 LDS REZ. THESAWEEREREEEIHFRER,

* BAESR 0°C RIER 40°C MRRETER, WEERMEREEIRERETEY.

« RBLERIERMIENBESNGEE, FAFEME LEENYR, UBRERRELNERABIRR, RES
BIEREm.

- BEMENSEYREVNEY R, B EEER R,

- 7EEE. FREMNEMSEHVEEEENIRED.,

274


https://manualsfile.com

Z2iE5

R R SRR EIER

s PPEEERHARERBHNEHRELAER.

c EREIMESLINEERE, N2EHESNERE. EVETYm.

o BKERTEABKNEELEENFRR. SZRINEAEMKRE, MBRSESH ., B5RREBKL
FIaEERRMEEE. BRBERERBIEFRR

- PIZ7EREEFTREOMREPHNYm. FZERERREZMATRKRE. BUREREIRFERNRIE
8

« I7VAREINGEREFEM IR R M. IDEAFERREGR. KRERVEVIREEFERNY @R,
« WRGKHELEHEEDRE, FUBRNRENER.

s PIZVVRH R EMEEE, IAEERETR. BRTURATHE, VARERLE, HFUERREN
£,

« FERAPEPNERERAER. TORAAERAAERMERNIELNIERE, MTFHAFER

Bt
« B RIEHATRBNEHRE.

s YNEREAE=SEMNEE, EMATES RCDE040T BUREEER.
- MERETRD. ERAMETHNELE,

- S EEERREIIE,

s NINERRGNRFEANBREET BIRMER,

275


https://manualsfile.com

Z2185

MPNAEREESH, BEEEHNRXHAEXNNEBRERE.

MREBRRIRENEH, FBURFILEER, UEEEERRE.

BHAERE, FREIHCHE, IRIRTFREREEEP,

MRRBEANERAEE, BERBSERE, UFERERRLZENS. KO8R 3 ERSERRE—X,
UREHBERE.

HMAekRLEM
o 7N E R B9 % R FE 28 7F & IEC 60825-1:2014/EN 60825-1:2014/A11:2021 B9 5 — %8 38 )¢ & @ 12 %,
(EFRHEAM, AERBCEEEEER,
E—EHAER
HEEYKER
EN 50689:2021

% ERENER
[ smmerepne

Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd. 45 tEB3, RTD31TE BERERETSEERIES 2014/53/EU, RBIZEFEBHLNTUELTMEUER: https://global.dreametech.com
NHEREFAREFFM, 5801E https://global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-fags

276


https://manualsfile.com

N Q =R AR

1. BERER T

© RIRFERFEEER

2. K&/ ER

« RIZ 3 DRAHIME

o THBIKE, ERFERER
3. &M O

o FEIRUMB E RN EREE
- RE3PHMAREH
REBREETE

- HBES: TEPHITETH
c BERE: FREERE

- BEES: RESSHIREEYE
- BERY: REERE

o BEREPIE: HIRKE

BN

. EERPHEMAEE, GREE LERRNTEE,
» TJLAE® Dreamehome RN MANEHAREE,

. 3D &Rk eSS
LDS 1RE=

. BIAR LDS WX EE
. BB ER

. BIRERSE

. H=

10. £EQO

1. ZEEB

12. &0

13. BRIRE

0 O NO U

277

« RIZ 3 DIRERMBRE

14. Wi-Fi {57R 1B
15. BRI ERS
16. FRERkIESS
17. BRI RkRERS
18. &Rl

19. £/

20. £k

21. $EthIMBEE S
22. B

23 ERIS

24. £t

25. ERISERIE
26. {ERBRER,

Bx A1

SEZ

Pt

. IBEFER
&EN
CEESEFR
. EEIEME

EESE

BT A-2

1. {EfmHAE
2. iEtmis
3. 6%

B= A-3

oA WN S

B
1. REEIETRIE
- BHEER: BERESR
- BREER: EELREY
. TB4B
EHREBEHE
9w
EBREE
 ERGEO
9. EmE
10. i57KfA
1. EKHE
2. EEEEE
13, B
14. E%BIERE
15. WELERZ
16. IKFERERUR
17. iZHK
18. IKFBTERLEE
19. K&
20. 48
21 FF
Ex A-4

©NOUIAWN


https://manualsfile.com

O EERERIE

1. BRAGEERZE. 2. EENTEERBRIY
fm, WEEME EEENER. KE. A, BYUR
RIPMIBESIY), BRWEWESE. FSREImmIE
BUiER,

2. BREl, AEEHEGUBMEMIENER, BERE
EER 2 BIEET,

3RITHEERRNEMER, BHERERSERE,
BEBHEANER=ME,

4. EBRITEEHETS. PR, ERRERENEE, U
REIRRREEIRNEY.

R’

- BRERBEY, ER2ERMBEEE, REBRIEEEN
R,

o BOERIEREEY (NAE. BHRRRESHSE) HR
MYE (NBBEN. BREERITFE) , BUTEEEH
H.

Ex B

278

O (EREI#E

1. REREELIEEEIR

BEENBESBENRE Wi-Fi ISBERIFNNME. WE
FIRBHEHNER, UBREYESTNRENR.
HEERGBEARE LIERER.
RiR:
- FREFEFERE, BEEERBIERESE,
- BIREREVRAREEEHEENE.
- EEMEENEEAENGEMA, NRKEITRAIRS
B,
2. REWETERY
RiR:
. BREEHIEARREBERKRN,
- EREMAEDE, TLUREEERRAETER.
3. BREEEY, REERIMERELS
@ ERI+0
4. &$% Dreamehome FEFER
(1) RiREHENTIRIZE 3 W5, ITHEEE
EUREEEBEN 4, IEERAEXSEES
"Dreamehome) , THEHt LI ERRER.
(2) BARY Dreamehome FEFITEZ, BHE iR _f#f
WEE , BAREEHEES T HNMERE. SRR
ERRNIERTM Wi-Fi EiE,
® Wi-Fi 8RB
- RSP fHERE
o RIEPIME: IETEEIE
- BS: BIEE WIi-Fi
@ ZH#Es

RiR:

o (BB 2.4 GHz SEHH Wi-Fi 845,

c MRFESR Wi-Fi, FEELSR (2) , RERBETRS
Wi-Fi &,

o BERINEFIRE Wi-Fi BE%E, BIXE. BIESME
BH@ETPHRSAEEASNEE, REREKEERE
BBEERIT S,

- MBFZPEEBE Wi-Fi BEMNERE, SREEHINSR
R 3IW,

- HRZEREXNGEHN, SRIBFUREARPERTE
2, FREERNERARIRARE,

5 EETHERRE

FE, BEMRETEEL (FHIEHRAHHRERE
ERBME) , ERESEEEER, ERIESTRTER
RE, AREMMINEREE, TRARER, K
FEE EWRBIEREFESIE 10 988, REHR
o

RR: BREERERN, SRERARE, WREERERE
R, BFREREIHREREURE.

6. [AEKFEFANBK
REEERHEKA, BEKEmMEKE. REBBEKE
BERRETHEE,

RR: BHKINEKTE, BRITTREEMKEER .
BR C-1-E=x C-6


https://manualsfile.com

RN © 3 FAERER

fEAEE, REIHENERRE 3 DRK. BRERE
RRFRE. ESERREREL, HETRNASE
BREMEENAEIEREN, RETHKTEIFHEEILR
RRE. BE], FIEERBRERE, AERKRERE
B3,

BREEMKE, REEAEXPNIESETRERSR
i, EHASRRERIBE, MASER. EEHERE
HEER, RRmEETR, WEEEES ST,

B2/ {KIE

EEHBRETRER, RETRRETEE,
WMRBE 10 SEERE, TS EEENKIRMKE,
ERENFBIERENERN, FRERKRE, SER
FERE B,

R MREEHREER, SEHNEETEEL, $ERARER.

MRBHESR, ERSEBECNEERE, REEH
EEEKTE, IRKINEERERERER.
RR: MEEALINGE, FERBEXPMA.

279

B EARAPERI (DND) B, A4 FHERE
. DND EXEHBEERAER. EILUERER
23R RIA DND 5§ &2 DND FFER, DND BFERTE
5% 22:00-8:00,

R’

- ERENERBREBIESEDEFRNRNT,

. EPERBRERE, THIESE LRERNSEEER.

BEHERFHEINR, Bk D RBUNMBEHERE
X, EHEXT, EEDEFZEE—E5 x 1.5 KWIE
FREYE, HERERTKEREERUE,

MREHIE O R EERE, FRESRRE 10D
PSR, RERRBIRZE 3 DUMEI K,

wiEIhag
R REEHEGE, TRSEERERRERR RIENE,
B, ZARERER, FOERARINNBERENRE, It
AT =E M INEE P iEE:
@ %REE
@ it
OF ii::]

1. RIaER

BTERENERRE, WERERENSERIEE
RE . R, TRESRESEBTZBE, WREME
S EHITIERES

RiR:
o AEREIHEERSHREIETIREEE, BEEREEEH
%,

o EREBNSEBRET R, BWOEE.

- BFRED, BZOMEBBEE. BKE. SKELERE
R

« RS, MALEEZEHIZERIEXO,

2. BEIERIER

BERE, FEESREEEAERPRENERERIE

X, BPRFEEERER. BESGEHREIRKE

K, RETHGEEEHE.

3. BRETEER. BERlEEER

FHENTHELREEEZEE, EEGREETEE

2, ABBERILMEES.

RiR:

- MRERAEAPEAEESETNE, EEEAGEEHET
EEZ,

- BEERERERENEXNETEER.
4. BREKE
IHTHEBE, FERSKE, BREEERK.


https://manualsfile.com

RN @ H &4

BTYRIRERSRELE, 2HSTERARAPNERGERRE, ASEUTERRETREEE,

i

Bt i &Pk EiREH B HESEE EiBH
SIKEE BRERE TR Rk e RR
/
EKEE BERERR
ER) BARE+TZER—R BRERE 8A—R
ERERTRE SWE—R RBEEIR /
B=E=XER—X

BRI EHIEED
il / EEE

RIEBEER
AR E—EWMER—X / ]
HEERESE B SMENERS—X

/
REEER i) 5—E=EAB—X
£ {u|
sA—% / RBR: GENERNEXREBEERERBRNE. WERFERERER, BREH#

B EI B
BIERIERR
A8 LDS M EE

280


https://manualsfile.com

ZH-HK 53R R A

1. {EhiERTME, RMHERIERTEREIRE.

2. BEKPRERBEE, BREZIRENRREINER
gr,

3. EAEARERNE O BREREMEEE, XFH
e E R EE E,

B EREE, N2REREEREE,
B E-1

| BHTERARATERES,

B BHERE, BERFRENREY, HIEREREERT.
2. ERBAEEIRIEE LOREREE,

3 REHES,

4 EHEEEERES.

B E-2

1. BUHISKEE, $TRISKEES, BHEK.

2. AEKHESKAE, BERSENTAERIGEETK
FENEE,

RBiR: SKEPRFRE—EIBEBNERS. FREI2BER
7, MARiRER,
Ex E-3
3]
1 RIEERISEMRITRERSE, @ EAEHEEER,

2. EERREERMIKEE, EASENEFENIE,
BREREER ENEE. SHKLEERMIKER
URER, REERIEHEHEEDN,

Ex E-4

ﬁ
=

BTIEERER .
&> E-5

}
3|

G
7R

- FRNEHHMETE, BHEQRGBH, V2BHBE.
o dEABRKTEB@R, FRSREEBER,
B E-6

femis

BT EEiEHE,
B E-7

Iﬁ;‘

B FR T ERETER,
B~ E-8

EESHBEE
1. MEEREE, RESESVRE, @LRHEES.,

2. THEERE, RHEESREE, RAE2NERQTE
R,

3. EEAITIR AR IRKE
B BB, FHENRANSERIEE, UHER,
A4 FKPRERERIERE, ROREESTERER.

RiR:

- RUABEKPRERSREE, B2EREaERE,
- BERURRZERSRIBE, AEBER.

B E-9

ME R, BRERREZHER S ERERS:
1. E1RE LDS BOEEE

2. BIRERE

3. WHEREER

6. BRI Rk ERS

B B RSB EMMEER SR,
HEITER,

El= E-10

FEfERERE

REEBHNEREHNE

FERARREHERRBREBMRERERNE,
Ex E-11

&E0

FERRREARE AR ENERN,
E= E-12

=it

FHRANESHEEEINE. RERFRENSINLE, &
BAEEAE, FRAIRABREEE. IRBHERE
BAER, FHAEIHINE—E. RBHENERER
BHIRR, BROSZERARIRAE X,


https://manualsfile.com

W= HERR

BERE, EWHERT, FFEHEIHMEEERS.
FEREEERENE, IS EREREES,

®REE BAEE BREE BAEE

- BHBERE, BEWBEEERBEBE R, . REREWASASEAERME, BIEERE
AR, | . SnREe ﬁ:sz,_.a.,, FHTE 0°C(32°F) & 40°C (104°F) .

MBS TR, z%&%mﬂ - TRTEITE, BEEERENAEEEEK, NG,

HEFSEEE, SRREEERGNASSHEER ;EEEZ“ RARESEL,

g;m;ﬁiéézzgﬁ:;é%w@;; %2@% o i
FHEARE, %gﬁ%%“ s i - ERRHEEERDERERE,

- BRETHHENSAGEARY, NEBBR,

o = = B - THABBELNE, EEETRBREE AEERE

- Wi-Fi ZBEEER, WAL Wi-Fi 285, s R 3 DB,

- FWAZIE 5 GHz 0 Wi-Fi 1016, HRIREHITAT ' * IARERRE-SHLER, BRESRRE 10 DUR
Iﬁ%ﬂ%iﬁ}% 2.4 GHz E(J Wi-Fi ﬂgﬁgiﬁ,{@o %Uﬁ%o HH{BﬂE%‘Eﬁﬁi}Fm‘ir?E, %%Eﬁ%%?éﬂﬁﬁo
Wi-Fi, o Wi-Fi 8583, #ERFTHAR Wi-Fi BERFNES,

- ERTEREABRERE, HEUTEFEAERHR © ERERBEERRE, TR 4NE,

, RERBISTER, KEEEIE - MESANERBETERIE ATEEELES

- ‘ SRR IS HIRERTEE.

* BALEASIRIAIE, WEEPIREL, - THAEENRTEENTNEES, BRYHER,

. BEFEYERENBREBAE, SEEEEEEE,
g RER LALRBHBELRR, . BRESEARESEEE, WAER BEENESR
BEUE, WK | - SENEAEBSEEY, SREREEEEMILE. .
ﬁiﬂ@g - BRIROUHEWERTM, WRBHSARY, T EWBERES | | Lpnemad T Ey. SRELEREY.

. SEFARLE, STEREEERS, TaREE X,

ERIFBRIEERNESE. FREALBIREN,
ERRAENAREZELFE,

282



https://manualsfile.com

P HERR

#EmMH BB #RMHE AT
" BRIRG, BEREBREREESRY, . BRESKETHBESEDARETE. N, HED
B E - ERBUELEFERTHRITE. EBRLRBMAES HENER, WDRALARMSE, BHESEREERK,
L. BEER o BREAGE | - BOTFERSKE, RESKERE,
P ERERIERRERNRRENG, MRERRRE % - ERTEAEAE, RETKIKOREERLEE,
. - BEEER. REAGESIEENERE, NNEAE
rumampp | | PERRESRNEEEMELIR. IR,
wo - BRPIOEARE, SREWITRLEERE, HEED
ERHFHREBERK, EHERREE | - BRTEGE, RERTARNE, AEEREFND
. . SERRPIE, MR EEREEN.
gy | ¢ PRSTERERZEED (OND) T, iERTEE ot FR MPARRAGE, SREEERANE
s RBEEER.
B, URERE | ereNEEE. ERERELLEE O R EKERNNE | - RETKER, 2E5SEENNKREERKERDY
. EEEEREE, TRASEEER., HEMES K, FHEME, WAEERR. BERZHKBER,
- BREEBATHBNEEEH.
BEEELZEHE o \ F%%?JE’]E&,—E e MEFEESZERE, FERUIEUEERM: https://global.dreametech.com
e - B, HREIH. EEREEANEEORE

£, MR, FREBFEEENE,

283



https://manualsfile.com

BERZ2Y

T
ERER RTD31TE Emilsg RCDE0401
T ERFE 4 NS BEEHEA 220-240 V ~ 50-60 Hz
HEEE 144V = EEEH 20V=2A
BRI 75 W BEEINE (FEEEAKRE) 700 W
BRIESER 2400-2483.5 MHz BEENE (FEKRE) 40 W
RAHEINE <20 dBm BEENXR (RERMEZAARE) 87 W

EERFERBRT, FERNXEEMBFPSENEREBRIEFED 20 EX,

S EHEREF Bt

EmBR R2412-452P-MMBK/R2412-4S2P-FMTEV
il ey

HE 1

BEEDRE 4.8 Ah

284

Rix: BEPX (RERMEZMKE) RRBREHNEERE (RERE 23°C+2°C) ,

HE/ REE

IR TR0 <05 W (EHMBERERE TEER 15 SiEN)

BE/ REE

MEHHERTIIE: QW (ERBEBSASEERREEM20 DEAR, )
FHEEA TR <05 W (ERMEBSAEERBBEMN 20 DEXN, )


https://manualsfile.com

IR 5 ith 32 E AR ED

NENSBE S EHREEENYE, EREE 0, WEEE &1l

ERECHASBUREASROED, LHEEEE

ERIEK R, FESEETNERYBREFEEY

- EEESAEDIRE S iﬁii MEFRE (R 2012/19/EU $8LHH
WEEE) , RISRARDSENREEN S,

- IR, WENAEREEER; —
oo R, AEEEEERERT RS G
- RREHRETL. NP EENETEENRETRARES bl
- (RN EREREE, FRMEENEKESE
R RSB ENABRRSREEaEY

B, HENEE, REESELEE, . BHIERKREOTE . (ERAIERIE

BETLEXESLORENESEE, 5. RS R ARG

FNBBHRBEESRERD, MRBERIE,

EEEEHETSRET, RETRSUSHIR.
EERBIEMNRR, FHEBKPHLERERE,

EitiREESI:

1L ERRE, BEENTIRERTEHSENZRE,
RENTHE,

2. 3R T EBEE PCB Rz ARED, RITERE Bith,

285


https://manualsfile.com

Maklumat Keselamatan

Bagi mengelakkan kejutan elektrik, kebakaran atau kecederaan akibat penggunaan alat dengan cara yang
salah, sila baca manual pengguna dengan teliti sebelum menggunakan alat tersebut dan simpan manual
tersebut untuk rujukan pada masa hadapan.

Sekatan Penggunaan

* Bagi memastikan pengendalian yang selamat dan untuk mengelakkan sebarang risiko, tanpa
pengawasan ibu bapa atau penjaga, produk ini tidak sepatutnya digunakan oleh kanak-kanak berusia
kurang daripada 8 tahun dan juga oleh orang yang kekurangan fizikal, deria, intelektual, atau terhad
dari segi pengalaman atau pengetahuannya. Pembersihan dan penyelenggaraan tidak seharusnya
dilakukan oleh kanak-kanak tanpa pengawasan.

* Alat ini digunakan hanya dengan unit bekalan kuasa yang disediakan bersama dengan alat tersebut.

 Alat ini mengandungi bateri yang hanya boleh diganti oleh orang yang mahir.

* Lapangkan kawasan yang hendak dibersihkan. Kanak-kanak tidak seharusnya bermain dengan alat
tersebut. Pastikan kanak-kanak dan haiwan kesayangan berada pada jarak yang selamat dari robot
ketika ia sedang beroperasi.

* Jangan pasang, cas atau guna alat ini di dalam bilik mandi atau berdekatan dengan kolam.

* Produk ini adalah untuk pembersihan lantai di dalam persekitaran rumah sahaja. Jangan gunakan
alat tersebut di luar rumah, pada permukaan bukan lantai atau di dalam persekitaran komersial atau
industri.

» Pastikan alat tersebut beroperasi dengan betul dalam persekitaran yang sesuai. Jika tidak, jangan
gunakan alat tersebut.
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Jika kord kuasa rosak, ia mesti diganti dengan kord khas atau pemasangan yang sedia ada daripada
pengilang atau ejen perkhidmatan bagi alat ini.

Jangan gunakan robot di kawasan tergantung, yang berada di atas daripada paras tanah tanpa
penghalang perlindungan.

Jangan letakkan robot dalam keadaan terbalik. Jangan gunakan penutup LDS, penutup robot, atau
bampar sebagai pemegang robot.

Gunakan robot dalam persekitaran yang suhu sekelilingnya melebihi 0°C dan kurang daripada 40°C.
Pastikan tiada cecair atau bahan melekit di atas lantai.

Untuk mengelakkan kerosakan atau bahaya daripada seretan, alihkan sebarang objek bebas dari lantai
dan alihkan kabel atau kord kuasa dari laluan pembersihan sebelum menjalankan alat ini.

Alihkan item yang mudah rosak atau kecil dari lantai bagi mengelakkan robot daripada terlanggar dan
merosakkan item tersebut.

Jauhkan rambut, jari dan anggota badan yang lain daripada bukaan sedutan robot.

Jauhkan alat pembersihan daripada kanak-kanak.

Jangan jalankan alat tersebut di dalam bilik yang terdapat bayi atau kanak-kanak sedang tidur.
Jangan letak kanak-kanak, haiwan kesayangan atau sebarang item di atas robot sama ada ketika robot
sedang bergerak atau tidak.

Hanya air bersih dan larutan pembersih yang diluluskan secara rasmi boleh ditambah kepada tangki
air bersih. Jangan tambahkan sebarang cecair lain seperti alkohol atau bahan penyahjangkit. Nisbah
larutan pembersih kepada air bersih boleh diperiksa pada botol larutan pembersih. Jauhkan larutan
pembersih daripada kanak-kanak.
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Jangan gunakan robot untuk membersihkan sebarang objek yang sedang terbakar. Jangan gunakan
robot untuk menyedut cecair yang mudah terbakar, gas yang mengakis, atau asid atau pelarut yang
pekat.

Jangan vakum objek yang keras atau tajam. Jangan gunakan alat tersebut untuk mengutip objek
seperti batu, helaian kertas yang besar atau sebarang item yang boleh menyebabkan alat tersebut
tersumbat.

Palam mesti dialih keluar daripada soket saluran keluar sebelum membersihkan atau
menyelenggarakan alat tersebut.

Jangan lap robot atau stesen tapak dengan kain basah atau membilas alat tersebut dengan sebarang
cecair. Selepas mencuci bahagian yang boleh dibasuh, keringkan bahagian tersebut sepenuhnya
sebelum memasang semula dan menggunakan bahagian tersebut.

Tolong gunakan produk ini mengikut arahan dalam Manual Pengguna. Pengguna bertanggungjawab
atas sebarang kerugian atau kerosakan yang disebabkan oleh penggunaan yang salah.

Bateri dan Sedang mengecas

AMARAN: Mencas semula bateri yang bukan boleh dicas semula adalah dilarang.

Jangan gunakan sebarang bateri atau stesen tapak pihak ketiga. Robot hanya boleh digunakan dengan
stesen tapak model RCDEO401.

Jangan cuba untuk menyahhimpun, membaiki atau mengubah suai sendiri bateri atau stesen tapak.
Jangan letakkan stesen tapak berdekatan dengan punca haba.

Jangan gunakan kain basah atau tangan yang basah untuk mengelap atau mencuci sentuhan pengecas
stesen tapak.
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Jangan buang bateri lama dengan cara yang tidak sepatutnya. Bateri yang tidak diperlukan hendaklah
dibuang di kemudahan kitar semula yang betul.

Jika kord kuasa rosak atau pecah, hentikan penggunaannya serta merta dan hubungi perkhidmatan
selepas jualan.

Pastikan robot telah dimatikan kuasanya apabila hendak dihantar dan jika boleh, disimpan dalam
pembungkusan yang asal.

Jika robot tidak akan digunakan untuk satu jangka masa yang panjang, cas ia sehingga penuh,
kemudian matikan robot dan simpan robot di tempat yang sejuk dan kering. Cas semula robot
sekurang-kurangnya sekali setiap 3 bulan untuk mengelakkan bateri daripada dinyahcas berlebihan.

Maklumat Keselamatan Laser

Sensor laser dalam produk ini memenuhi Standard IEC 60825-1:2014/EN 60825-1:2014/A11:2021 untuk
produk laser Kelas 1. Tolong elakkan daripada memandang terus kepadanya semasa menggunakannya.

PRODUK LASER KELAS 1
PRODUK LASER PENGGUNA
EN 50689:2021

ﬁ Untuk kegunaan dalam bangunan sahaja
Baca manual operator

Dengan ini, Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd. mengumumkan bahawa peralatan radio jenis RTD31TE adalah mematuhi Arahan 2014/53/EU. Teks penuh pengumuman
keakuran EU boleh didapati di alamat Internet berikut: https://global.dreametech.com
Untuk e-manual yang terperinci, sila pergi ke https://global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-fags
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O Gambaran

Keseluruhan Produk

1.

Butang Membersih Setempat {3
Tekan untuk memulakan pembersihan setempat

. Butang Kuasa / Bersih

Tekan dan tahan selama 3 saat untuk
menghidupkan atau mematikan kuasa

Tekan untuk memulakan pembersihan selepas
robot dihidupkan

. Butang Dok (OO

Tekan untuk menghantar robot kembali ke stesen
tapak

Tekan dan tahan selama 3 saat untuk
menyahdayakan Kunci Kanak-kanak

Penunjuk Status Butang

Putih Padu: Kerja membersih atau pembersihan
selesai

Putih Bernafas: Sedang mengecas (bukan aras
bateri rendah)

Oren Padu: Menunggu pada aras bateri rendah
atau berhenti seketika pada aras bateri rendah
Oren Bernafas: Sedang mengecas (aras bateri
rendah)

Oren Berkelip: Ralat

Nota:
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Tekan mana-mana butang pada robot untuk berhenti
seketika semasa robot sedang membersih atau pulang
untuk mengecas.

Kunci Kanak-kanak boleh didayakan/dinyahdayakan

melalui apl Dreamehome.

Sensor Laser Garis 3D

Penutup LDS

Sensor Jarak Laser (LDS)

Bampar

. Tingkap Bampar

. Penutup

10. Lubang Pengosongan Automatik

11. Sentuhan Pengecas

12. Penghubung

13. Butang Tetapan Semula

* Tekan dan tahan selama 3 saat untuk kembali
kepada tetapan kilang

14. Penunjuk Wi-Fi

15. Sensor Tepi

16. Sensor Tebing

17. Sensor Permaidani

18. Berus Sisi

19. Berus Utama

20.Roda Utama

21. Pemasangan MopExtend

22.Roda Semua Arah

23. Adang Berus

24.Roda Utama

25. Klip Adang Berus

26. Lubang Lekap Pemegang Pad Mop

Raj. A-1

Kotak Habuk

1. Penapis
2. Pemegang Penapis

0 0N oA

3. Lubang Pengosongan Automatik
4. Klip Penutup Kotak Habuk

5. Klip Kotak Habuk

6. Penutup Kotak Habuk

Raj. A-2

Pemasangan Mop

1. Kawasan Pemasangan Pad Mop
2. Pemegang Pad Mop
3. Pad Mop

Raj. A-3

Stesen Tapak

1. Penunjuk Status
Putih Padu: Stesen tapak bersambung dengan
bekalan kuasa
Oren Padu: Stesen tapak mempunyai ralat
. Penapis
. Kawasan Isyarat
. Lubang Pengosongan Automatik
. Slot Beg Habuk
. Sentuhan Pengecas
Slot Penyimpanan Kord Kuasa
. Port Kuasa
. Penutup
10. Tangki Air Buangan
11. Tangki Air Bersih
12. Penutup Tangki Habuk
13. Papan cuci
14. Penapis Papan Cuci
15. Piring Pemanjangan Tanjakan

V00 NOOT B WN
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16. Klip Tangki Air

17. Bola Apung
18. Klip Tangki Air
19. Paip Air

20. Penapis

21. Pengapung

Raj. A-4

@ Menyediakan Rumah
Anda

1. Sebelum membersih, sila alihkan item yang tidak
stabil, mudah pecah, berharga atau berbahaya,
dan bersihkan lantai daripada kabel, kain, mainan,
objek keras dan objek tajam untuk mengelakkan
robot daripada tersangkut, tercalar atau
terlanggar objek dan menyebabkan kerosakan.

2. Sebelum membersih, letakkan penghadang fizikal
di tepi tangga untuk memastikan operasi robot
selamat dan lancar.

3. Buka pintu bilik yang hendak dibersihkan, dan
letakkan perabot di tempat yang sesuai untuk
memberikan ruang yang lebih besar.

4. Untuk mengelakkan robot daripada tidak
mengecam kawasan yang perlu dibersihkan,
jangan berdiri di depan robot, bendul pintu, ruang
laluan atau di tempat yang sempit.

Nota:

» Semasa pertama kali menjalankan robot, ekori robot
semasa ia membersih untuk mengalih sebarang halangan
tepat pada masanya.

Jangan vakum objek keras seperti batu, bola keluli
dan bahagian mainan atau objek tajam seperti sisa
pembinaan, pecahan kaca dan paku, kerana boleh
menyebabkan lantai tercalar.

Raj. B

O Sebelum Penggunaan

1. Letakkan Stesen Tapak dan Sambung kepada
Saluran Keluar Elektrik

Letakkan stesen tapak di lokasi yang paling terbuka
dengan isyarat Wi-Fi yang baik. Tinggalkan ruang
yang secukupnya seperti yang ditunjukkan dalam
rajah dan alih keluar sebarang objek dalam kawasan
yang digelapkan. Masukkan kord kuasa ke stesen
tapak dan masukkan palamnya ke soket.

Nota:

Masukkan kord kuasa mengarah ke atas dengan teguh

sehingga penunjuk dihidupkan.

Pastikan tiada objek yang boleh menghalang kawasan

isyarat.

Bagi mengelakkan kesan air membasahi lantai kayu atau

permaidani, disyorkan untuk meletakkan stesen tapak di

atas lantai jubin atau lantai marmar.

2. Pasang Piring Pemanjangan Tanjakan

Nota:

* Pastikan penapis papan cuci dipasang pada tempatnya
sebelum digunakan.

* Penapis papan cuci boleh dialih keluar untuk dicuci
semasa penyelenggaraan rutin.

3. Alih keluar Perlindungan Robot dan Pasang
Berus Sisi dan Pemasangan Mop

@ Klip Berus Sisi
4. Menyambung kepada Apl Dreamehome

(1) Tekan dan tahan butang pada robot selama

3 saat untuk menghidupkannya. Buka penutup
robot dan imbas kod QR pada robot atau cari
“Dreamehome” dalam kedai apl untuk memuat turun
dan memasang apl tersebut.

(2) Buka aplikasi Dreamehome, tekan "Imbas kod QR
untuk sambung", dan imbas kod QR yang sama pada
robot sekali lagi untuk menambah peranti. Sila ikut
prom untuk melengkapkan sambungan Wi-Fi.

® Penunjuk Wi-Fi

* Berkelip dengan perlahan: Akan disambung
* Berkelip dengan pantas: Menyambung

* Hidup: Telah bersambung

@ Kod QR

Nota:

Hanya Wi-Fi 2.4 GHz yang disokong.

Untuk menetapkan semula Wi-Fi, ulang langkah (2)
kemudian ikut prom untuk melengkapkan sambungan Wi-
Fi.

Selepas peranti berjaya disambungkan kepada rangkaian
Wi-Fi rumah, peranti akan terus mencuba untuk
menyambung semula sekiranya berlaku gangguan
rangkaian akibat isu seperti bil tertunggak atau gangguan
bekalan elektrik, bagi memastikan pengalaman pengguna
yang lancar sebaik sahaja rangkaian dipulihkan.

Untuk memutuskan sambungan rangkaian Wi-Fi pada
peranti, tekan dan tahan butang Tetapan Semula pada
robot selama 3 saat.

Akibat daripada kenaikan taraf perisian apl, operasi
sebenar mungkin berbeza daripada arahan dalam manual
ini. Sila ikut arahan berdasarkan versi apl semasa.

[$2]

. Sambungkan Robot ke Stesen Tapak
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Letakkan robot pada stesen tapak dengan

pemasangan mop menghadap papan cuci.
Kemudian anda akan mendengar pemberitahuan
suara apabila robot berjaya bersambung dengan
stesen tapak. Selepas robot dicas sepenuhnya,
penunjuk status pada robot dan stesen tapak akan
terus menyala selama 10 minit kemudian menjadi
malap.

Nota: Disyorkan supaya robot dicas penuh sebelum
penggunaan pertamanya. Apabila robot tidak boleh
dihidupkan selepas bateri habis, sambungkan robot kepada
stesen secara manual untuk mengecasnya.

6. Tambah Air ke dalam Tangki Air Bersih

Keluarkan tangki air bersih daripada stesen tapak
dan isikan air bersih ke dalam tangki tersebut.
Kemudian pasangkannya semula kepada stesen
tapak.

Nota: Jangan tambah air panas ke dalam tangki air kerana ia
boleh menyebabkan bentuk tangki menjadi rosak.

Raj. C-1-Raj. C-6
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© Cara Penggunaan

Menghidupkan/Mematikan kuasa

Tekan dan tahan butang kuasa selama 3 saat untuk
menghidupkan robot. Penunjuk kuasa akan terus
menyala. Atau letakkan robot pada stesen tapak
dengan menjajarkan sentuhan pengecas robot
kepada sentuhan pengecas stesen tapak, kemudian
robot akan hidup secara automatik dan mula
mengecas. Untuk mematikan robot, alihkan robot
dari stesen tapak serta tekan dan tahan butang
kuasa selama 3 saat.

Pemetaan Pantas

Selepas pertama kali menyediakan rangkaian,

ikut arahan dalam apl untuk segera membuat
peta. Robot akan memulakan pemetaan tanpa
membersih. Apabila robot pulang ke stesen tapak,
proses pemetaan telah selesai dan peta akan
disimpan secara automatik.

Berhenti seketika/Tidur

Apabila robot sedang bekerja, tekan mana-mana
butang untuk menghentikannya seketika.

Jika robot dihentikan seketika lebih daripada

10 minit, ia akan memasuki mod tidur secara
automatik. Semua penunjuk pada robot akan
dimatikan. Tekan mana-mana butang pada robot,
atau gunakan apl untuk mengejutkan robot.

Nota: Jika robot dihentikan seketika dan diletakkan pada
stesen tapak, proses pembersihan semasa akan ditamatkan.

Penyambungan Pembersihan Automatik

Jika aras bateri terlalu rendah, robot akan pulang
ke stesen tapak secara automatik untuk mengecas.
Selepas dicas ke aras bateri yang sesuai, ia akan
menyambung kerja pembersihan yang belum
selesai.

Nota: Untuk menggunakan fungsi ini, sila dayakan fungsi ini
pada apl.

Mod Jangan Ganggu (DND)

Apabila robot ditetapkan kepada mod Jangan
Ganggu (DND), robot akan dihalang daripada
menyambung pembersihan. Mod DND
dinyahdayakan secara lalai di kilang. Anda boleh
menggunakan apl untuk mendayakan mod DND
atau mengubah tempoh DND. Tempoh DND adalah
22:00-8:00 secara lalai.

Nota:

* Kerja pembersihan yang telah dijadualkan akan dijalankan
semasa tempoh DND.

* Robot akan menyambung kerja pembersihan di tempat ia
berhenti selepas tempoh DND tamat.

Pembersihan Setempat

Apabila robot dalam keadaan menunggu, tekan
seketika butang ¢ J untuk mendayakan mod
pembersihan setempat. Dalam mod ini, robot
membersihkan kawasan berbentuk segi empat
sama yang berkeluasan 1.5 x 1.5 meter di sekeliling
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robot dan pulang ke titik permulaan sebaik sahaja

pembersihan setempat selesai.

Robot Memulakan Semula

Jika robot tidak bertindak balas atau tidak boleh
dimatikan, tekan dan tahan butang kuasa selama 10
saat untuk mematikannya secara paksa. Kemudian
tekan dan tahan butang kuasa selama 3 saat untuk
menghidupkan robot.

Vakum dan Mop

Nota: Selepas memasang pemasangan mop, robot

akan kembali kepada mod "Vakum dan Mop" secara lalai
semasa penggunaan pertama kali. Untuk melaraskan mod
pembersihan, pergi ke tetapan Mod Pembersihan dalam apl
dan pilih daripada tiga pilihan tambahan berikut:

@ Mengemop Selepas Memvakum

@ Vakum

® Mop

1. Mulakan pembersihan

Tekan butang kuasa pada robot, atau gunakan apl

untuk memulakan robot dari stesen tapak. Kemudian

robot akan merancang jalan pembersihan yang

optimum dan menjalankan kerja pembersihan

berdasarkan peta yang telah dibuat.

Nota:

* Untuk memastikan robot pulang dengan mudah selepas
membersih, disyorkan supaya memulakan robot dari
stesen tapak.

Pad mop akan dibersihkan sebelum robot mula
mengemop, sila tunggu dengan sabar.
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Jangan alih stesen tapak, tangki air bersih, tangki air
buangan atau penapis papan cuci semasa operasi.

Untuk mengelak daripada melecur, jangan sentuh saluran
keluar air semasa stesen tapak sedang beroperasi.

2. Pencucian mop automatik

Semasa membersih, robot akan pulang ke stesen
tapak secara automatik untuk mencuci pad mop
berdasarkan kekerapan pembersihan pad mop yang
dinyatakan dalam apl. Stesen tapak akan mengisi
semula tangki air robot secara automatik dan robot
akan menyambung kerja pembersihan.

3. Pengosongan kotak habuk dan pencucian
serta pengeringan pad mop dijalankan secara
automatik

Selepas robot selesai kerja membersih dan pulang
ke stesen tapak untuk mengecas, stesen tapak
secara automatik akan mengosongkan kotak habuk
dan kemudian mencuci dan mengeringkan pad mop.
Nota:

Jika fungsi pengosongan automatik dimatikan pada apl,

stesen tapak tidak akan mengosongkan kotak habuk
secara automatik.

Stesen tapak akan mengosongkan kotak habuk mengikut
tetapan pada apl.

4. Membersihkan tangki air buangan

Selepas robot selesai melakukan kerjanya, sila
bersihkan tangki air buangan untuk mengelakkan
sebarang bau.
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@ Penyelenggaraan Rutin

Untuk mengekalkan keadaan robot yang baik, anda disyorkan untuk merujuk kepada penggunaan aksesori dalam apl atau jadual berikut untuk penyelenggaraan rutin.

Bahagian

Kekerapan
Penyelenggaraan

Tempoh
Penggantian

Bahagian

Kekerapan
Penyelenggaraan

Tempoh
Penggantian

Tangki air buangan

Selepas setiap
penggunaan

Tangki air bersih

Berus utama

Penapis kotak habuk

Berus sisi

Pemegang pad mop

Sekali setiap 2 minggu

Setiap 6 hingga
12 bulan

Setiap 3 hingga
6 bulan

Penapis papan cuci

Sekali setiap 1 hingga 2
bulan

Kawasan isyarat stesen tapak

Sentuhan Pengecas

Lubang pengosongan
automatik

Roda semua arah

Sensor tepi

Sensor Jarak Laser (LDS)

Sekali setiap bulan
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Sensor permaidani

Sensor tebing

Tingkap bampar

Bampar

Bahagian bawah robot

Sekali setiap bulan

Kotak habuk

Bersihkan mengikut
keperluan

Roda Utama
Setiap 2 hingga
Beg habuk 2 bulan
/
Pad mop Setiap 1 hingga

3 bulan

Nota: Kekerapan penyelenggaraan dan penggantian bergantung pada
penggunaan sebenar. Jika berlaku pengecualian yang disebabkan oleh keadaan
yang luar daripada kebiasaan, penyelenggaraan atau penggantian segera adalah

disyorkan.
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Penapis Papan Cuci

1. Keluarkan robot dan alih keluar penapis papan
cuci selepas pembersihan pad mop selesai.

2. Bilas penapis papan cuci dengan air yang bersih,
lap hingga bersih dan kemudian pasangkan
semula penapis tersebut pada papan cuci.

3. Gunakan aplikasi atau tekan butang O3 untuk
kembalikan robot ke stesen tapak atau letakkan
robot secara manual pada stesen tapak.

Nota: Semasa pembersihan, jangan gerakkan robot pulang

ke stesen tapak.
Raj. E-1

Beg Habuk

1. Alihkan keluar penutup tangki habuk dan buang
beg habuk.

Nota: Menarik pemegang beg habuk ke atas akan menutup
rapat beg habuk bagi mengelakkan habuk dan serpihan
daripada terkeluar dengan tidak sengaja.

2. Bersihkan habuk dan serpihan daripada penapis
dengan kain yang kering.

3. Pasangkan beg habuk yang baharu.

4. Pasang semula penutup tangki habuk.
Raj. E-2

Tangki Air Buangan

1. Alih keluar tangki air buangan, buka penutup
tangki dan curahkan air buangan tersebut.
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2. Bilas tangki air buangan dengan air bersih dan
gunakan alat yang sesuai untuk membersihkan
dinding dalam tangki air buangan.

Nota: Bola apung yang digunakan dalam tangki air buangan
adalah bahagian yang boleh dialih. Jangan menggunakan
daya yang berlebihan apabila membersih supaya tidak rosak.

Raj. E-3

1. Tekan klip adang berus ke dalam untuk
mengalihkan keluar adang berus, dan angkat
berus keluar daripada robot.

2. Tarik keluar penutup berus di kedua-dua hujung
berus seperti yang ditunjukkan dalam rajah.
Gunakan alat pembersihan yang sesuai untuk
mengeluarkan sebarang rambut yang terbelit
pada berus. Pasang semula penutup berus pada
kedua-dua hujung berus, dan kemudian pasang
semula berus tersebut. Tekan pada adang berus
untuk menguncinya pada tempatnya.

Raj. E-4

Alih keluar dan bersihkan berus sisi.
Raj. E-5

Roda Semua Arah

Nota:

* Gunakan alat seperti pemutar skru kecil untuk
memisahkan gandar dan tayar roda semua arah. Jangan
gunakan daya yang berlebihan.

* Bilas roda semua arah di bawah air yang mengalir dan
pasang semula selepas ia kering sepenuhnya.

Raj. E-6

Pemegang Pad Mop

Alih keluar dan bersihkan pemegang pad mop.
Raj. E-7

Alih keluar pad mop daripada pemegang pad mop
untuk menggantikannya.
Raj. E-8

Kotak Habuk dan Penapis

1. Buka penutup robot dan tekan klip kotak habuk
untuk mengalih keluar kotak habuk.

N

. Buka penutup kotak habuk, alihkan keluar penapis
dan kemudian kosongkan kotak habuk seperti
yang ditunjukkan dalam rajah.

3. Ketuk bakul penapis dengan perlahan untuk
membuang kekotoran.

Nota: Jangan cuba membersihkan penapis dengan berus, jari
atau objek yang tajam untuk mengelakkan kerosakan.

4. Bilas kotak habuk dan penapis dengan air dan
keringkan sepenuhnya sebelum dipasang semula.

Nota:

* Bilas kotak habuk dan penapis dengan air bersih sahaja.
Jangan gunakan sebarang detergen.

* Gunakan kotak habuk dan penapis hanya apabila kedua-
duanya kering sepenuhnya.

Raj. E-9
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Sensor Robot

Lap sensor robot dengan kain yang lembut dan Robot mengandungi pek bateri ion litium berprestasi
kering, seperti yang ditunjukkan dalam rajah: tinggi. Pastikan bateri kekal dicas dengan baik untuk
1. Sensor Jarak Laser (LDS) kegunaan harian bagi mengekalkan prestasi bateri

yang optimum. Jika robot tidak digunakan untuk
satu jangka masa yang panjang, matikan robot

3. Bampar dan simpan di tempat lain. Untuk mengelakkan

4. Sensor Tepi kerosakan akibat nyahcas yang berlebihan, cas robot
paling kurang sekali setiap tiga bulan.

2. Tingkap Bampar

5. Sensor Tebing
6. Sensor Permaidani

Nota: Kain yang basah boleh merosakkan unsur-unsur
sensitif dalam robot dan stesen tapak. Tolong gunakan kain
yang kering untuk membersih.

Raj. E-10

Sentuhan Pengecas dan Kawasan Isyarat

Bersihkan sentuhan pengecas dan kawasan isyarat
stesen tapak dengan kain yang lembut dan kering.
Raj. E-11

Lubang Pengosongan Automatik

Bersihkan lubang pengosongan automatik robot dan
stesen tapak dengan kain yang lembut dan kering.
Raj. E-12
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Pencarisilapan

Masalah Penyelesaian Masalah Penyelesaian
« Aras bateri rendah. Cas semula robot pada tapak dan * Laluan pulang untuk mengecas dihalang, cth. pintu
cuba sekali lagi. tertutup.
Robot « Suhu bateri terlalu rendah atau terlalu tinggi.  Stesen tapak terputus sambungan daripada kuasa atau
tidak dapat : lah dipindahk bot tidak berada pad
dihidunk Disyorkan untuk menggunakan robot dalam telah dipindahkan semasa robot tidak berada padanya.
ihidupkan. ;
P persekitaran dengan suhu sekitar melebihi 0°C (32°F) Sila sambungkan stesen tapak kepada bekalan kuasa
dan di bawah 40°C (104°F) atau letak robot pada stesen tapak untuk dicas.
« Terdapat terlalu banyak halangan di sekeliling stesen
* Stesen tapak tidak bersambung dengan kuasa, sila Robot tidak tapak. Letakkan stesen tapak di kawasan yang lebih
pastikan kedua-dua hujung kord kuasa telah dipalam dapat mencari terbuka.
masuk dengan betul. dan pulang ke * Memindahkan robot boleh menyebabkan berlakunya
Robot * Sentuhan antara sentuhan pengecas pada stesen stesen tapak. pemposisian semula robot, dan peta akan dibuat
tidak dapat tapak dan robot adalah lemah, sila bersihkan semula jika pemposisian semula gagal. Jika robot
mengecas. sentuhan pengecas. berada terlalu jauh dari stesen tapak, robot mungkin
* Periksa sama ada terdapat sebarang objek asing pada tidak dapat pulang sendiri secara automatik, dalam
penyambung robot dan buang objek asing itu jika keadaan demikian anda perlu meletakkan robot pada
ada. stesen tapak secara manual.
« Lap kawasan isyarat pada stesen tapak untuk
» Kata laluan rangkaian Wi-Fi salah. Pastikan kata membersihkan habuk atau serpihan.
laluan Yang c.iigynakan untuk menyambung ke * Periksa sama ada terdapat ruang yang cukup di
rangkal.an Wi-Fi anda adalah betul. o kedua-dua sisi atau di hadapan stesen tapak untuk
Robot . Rob(?t tidak menyokong sambungan Wi-Fi 5 GHz. . Robot mengelakkan robot daripada terhalang.
gagal untuk Pastikan robot bersambung kepada sambungan Wi-Fi L?rsaggkm * Robot boleh tergelincir jika lantai di hadapan stesen
bersambur\g 24 GHz. o X stlesinatpaanak tapak terlalu basah. Jika begitu, bersihkan air yang
giengan Wi e Isyarat WI.‘FI lemah. Eastlkan rc.>bot berada dalam o tidakp berlebihan sebelum mencuba lagi.
’ kawasan llput.an Wi-Fiyang b‘?'k' dapat pulang * Disyorkan untuk memindahkan stesen tapak ke tempat
* Robot mungkin belum bersedia untuk kepadanya. lain dan cuba lagi.

dikonfigurasikan. Sila keluar dan masuk semula apl,
kemudian cuba lagi seperti yang diarah.

Pastikan piring pemanjangan tanjakan dipasang dengan
betul.
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Masalah Penyelesaian Masalah Penyelesaian
* Robot tidak boleh dimatikan semasa ia sedang dicas. * Objek seperti kord kuasa dan selipar hendaklah
Anda disyorkan untuk memindahkan robot dari stesen Robot disusun atur sebelum menggunakan robot.
tapak, kemudian tekan dan tahan butang kuasa bergerak * Bekerja di atas permukaan yang licin menyebabkan
Robot selama 3 saat untuk mematikannya. tanpa roda utama tergelincir. Disyorkan untuk
tidak dapat « Jika robot tidak dapat dimatikan dengan melakukan mengikut mengeringkan tempat yang basah sebelum
dimatikan. langkah 1, tekan dan tahan butang kuasa selama X menggunakan robot.
10 saat untuk mematikan robot secara paksa. Jika Ja.lan yang * Lap tingkap bampar pada robot dengan kain yang
masalah berterusan, sila hubungi perkhidmatan ditetapkan. bersih dan lembut supaya ia sentiasa bersih dan tidak
selepas jualan. terhalang.
* Robot mengambil masa kira-kira 4 jam untuk dicas
sepenuhnya apabila bateri rendah. Robot * Pastikan pintu bilik yang hendak dibersihkan terbuka.
« Jika anda menjalankan robot pada suhu di luar tertinggal » Tempat di hadapan bilik yang hendak dibersihkan
Kelajuan julat yang dinyatakan, kelajuan pengecasan akan bilik yang mungkin basah dan licin, menyebabkan robot
pengecasan diperlahankan secara automatik untuk memanjangkan sepatutnya tergelincir dan bekerja secara tidak normal. Sila cuba
perlahan. hayat bateri. dibersihkan. keringkan lantai sebelum menggunakan robot.
* Sentuhan pengecas pada kedua-dua robot dan
stesen tapak mungkin kotor, sila lap dengan kain
kering.
* Periksa sama ada penapis kotak habuk tersumbat. R.ObOt * Pastikan robot tidak ditetapkan kepada mod .
o Jika va. bersihkannva atau gantikannva. tidak akan Jangan Ganggu (DND) yang akan mencegah kerja
Bunyi bising Obi va, y g ¥ menyambung pembersihan daripada diteruskan.
bertambah * Objek keras mungkin terperangkap dalam berus .

kuat semasa
robot sedang
beroperasi.

utama atau kotak habuk. Periksa dan buang sebarang
objek keras.

Berus utama atau berus sisi mungkin terbelit. Periksa
dan buang sebarang objek asing.

Tukar mod sedutan kepada Standard atau Senyap.

semula kerja
pembersihan
selepas
mengecas.

Robot tidak akan meneruskan pembersihan selepas
anda memulangkan robot secara manual ke stesen
tapak atau menghantar robot untuk dicas melalui apl
atau butang O.

298



https://manualsfile.com

Pencarisilapan

ada saluran keluar penyaliran kumbahan tersumbat
dan bersihkannya.

Periksa larutan pembersih. Jangan tambah sebarang
cecair selain daripada larutan pembersih yang
dibenarkan secara rasmi.

Untuk sokongan tambahan, hubungi kami melalui https://global.dreametech.com
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Masalah Penyelesaian Masalah Penyelesaian
Stesen * Periksa sama ada beg habuk dalam tangki habuk Pemegang « Sila tanggalkan pemegang pad mop untuk memeriksa
tidak boleh penuh. pad mop jika terdapat sebarang objek asing terlekat padanya,
mengosongkan | Jika beg habuk tidak penuh, periksa sama dinaikkan dan cuba mulakan semula robot. Jika masalah
Kotak habuk ada terdapat sebarang halangan pada lubang secara tidak berterusan, sila hubungi pasukan perkhidmatan
cecara pengosongan automatik robot, stesen tapak atau normal. selepas jualan.
i kotak habuk. Jika ada, bersihkan bahagian yang
automatik. terhalang tepat pada masanya. Terdapat air di . o
bawah tangki * Semasa mengeluarkan tangki air bersih, air di dalam
« Periksa sama ada pengedap pada tangki air buangan air bersih atau paip mungkin tertinggal sedikit di bawah tangki atau
longgar atau tidak dipasang dengan betul, dan jika di sekeliling di sekeliling pengadang. Ini perkara biasa. Sila lap
benar tetapkan semula secara manual. Jika masalah dengan kain yang kering.
. ; X pengadang.
berterusan, sila hubungi pasukan perkhidmatan
P . selepas jualan.
aras air A
 Tekan tangki air buangan ke bawah dengan perlahan
dalam papan . . .
L untuk memastikan tangki telah dipasang dengan betul.
cuci tidak . . . .
l * Alihkan keluar penapis papan cuci dan periksa sama
normal.
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Spesifikasi

Stesen Tapak

Kekerapan Operasi

2400-2483.5 MHz

Kuasa Output Maksimum

<20 dBm

Model RTD31TE Model RCDEO0401

Masa Sedang mengecas Kira-kira 4 jam Input Terkadar 220-240 V ~ 50-60 Hz
Voltan Terkadar 144V = Output Terkadar 20V=2A
Kuasa Terkadar 75 W Kuasa Terkadar

Dalam keadaan penggunaan biasa, alat ini hendaklah dikekalkan jarak

pemisahnya sekurang-kurangnya 20 cm antara antena dengan tubuh pengguna.

Pek Bateri Litium lon Boleh Cas Semula

(semasa pengosongan 700 W
habuk)
K

uasa Terkadar . 20W
(semasa pembersihan)
Kuasa Terkadar
(semasa mengecas dan 87 W

mengering)

Model R2412-4S2P-MMBK/R2412-4S2P-FMTEV
Jenis Li-ion

Nombor 1

Kapasiti Terkadar 4.8 Ah

300

Nota: Kuasa Terkadar (semasa mengecas dan mengering) ditentukan oleh nilai
kuasa semasa tempoh muatan penuh (suhu sekeliling 23°C * 2°C).

Stesen Tapak/Dok Pengecas

Penggunaan kuasa dalam mod tunggu sedia: <0.5W (dalam masa 15 minit
selepas robot meninggalkan stesen tapak/dok pengecas)

Robot&Stesen Tapak/Dok Pengecas

Penggunaan kuasa dalam mod bersedia melalui rangkaian: <2 W (Dalam masa
20 minit selepas pek bateri pembersih vakum robotik dicas sepenuhnya.)
Penggunaan kuasa dalam mod tunggu sedia: 0.5 W (Dalam masa 20 minit
selepas pek bateri pembersih vakum robotik dicas sepenuhnya.)
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Pelupusan dan

Penyingkiran Bateri

Bateri litium ion yang terbina dalam, mengandungi
bahan yang berbahaya kepada persekitaran.
Sebelum melupuskan bateri, pastikan bateri
disingkirkan oleh juruteknik yang berkelayakan
dan dibuang di kemudahan kitar semula yang
berpatutan.

- bateri mesti dialih keluar daripada alat sebelum ia
dijadikan sekerap;

— alat mesti diputuskan sambungannya daripada
bekalan utama semasa bateri dialih keluar;

- bateri hendaklah dilupuskan dengan selamat.

AWAS:

Sebelum mengeluarkan bateri, putuskan sambungan
kuasa dan habiskan kuasa bateri sebanyak yang
mungkin.

Bateri yang tidak diperlukan hendaklah dibuang di
kemudahan kitar semula yang betul.

Jangan dedahkan bateri kepada persekitaran yang
bersuhu tinggi untuk mengelakkan risiko berlakunya
letupan.

Dalam keadaan rosak, cecair mungkin terkeluar
daripada bateri. Jika berlaku sentuhan, jirus dengan
air dan dapatkan bantuan perubatan.

Panduan Penyingkiran:

1. Balikkan robot, gunakan alat yang sesuai untuk
menanggalkan skru di bahagian belakang robot, dan
kemudian tanggalkan penutupnya.

2. Cabut terminal antara bateri dan papan PCB
untuk mengeluarkan bateri.

Maklumat WEEE
Semua produk yang mempunyai simbol
ﬁ ini adalah sisa alat elektrik dan elektronik
[r— (WEEE seperti dalam arahan 2012/19/EU)
yang tidak boleh dicampur dengan sisa isi
rumah yang tidak diisih. Sebaliknya, anda
hendaklah melindungi kesihatan manusia
dan persekitaran dengan menyerahkan
sisa alat anda ke pusat pengumpulan
yang dikhaskan untuk kitar semula sisa
alat elektrik dan elektronik, yang telah
dilantik oleh kerajaan atau pihak berkuasa
tempatan. Pelupusan dan pengitaran
semula yang betul akan membantu
mencegah kemungkinan berlakunya akibat
yang negatif ke atas persekitaran dan
kesihatan manusia. Sila hubungi pemasang
atau pihak berkuasa tempatan untuk
maklumat lanjut tentang lokasi serta terma
dan syarat pusat pengumpulan tersebut.


https://manualsfile.com

Turvallisuustiedot

302

Lue kayttéohjeet huolellisesti ennen laitteen kayttda, jotta voidaan valttaa vaaranlaisen kaytdn aiheuttamat
sahkdiskut, tulipalot ja henkildvahingot. Sailytd ohjeet mybhempaa tarvetta varten.

Kaytoén rajoitukset

Tuotetta eivat saa kayttaa alle 8-vuotiaat lapset tai henkildt, joiden fyysinen, aisteihin liittyva tai
alyllinen toimintakyky on rajoittunut tai joilla on vahan kokemusta tai tietoa laitteiden kaytdsta. Nain
varmistetaan laitteen turvallinen kaytto ja valtetaan mahdolliset riskit. Lapset eivat saa puhdistaa tai
huoltaa laitetta ilman valvontaa.

Laitteessa saa kayttaa vain sen mukana toimitettavaa virtayksikkoa.

Laitteen akun saa vaihtaa vain pateva henkild.

Tyhjenna siivottava alue. Lapset eivat saa leikkia laitteella. Varmista, etta lapset ja lemmikit pysyvat
turvallisen etdisyyden paadssa robotista kaytén aikana.

Al3 asenna, lataa tai kayta laitetta kylpyhuoneessa tai uima-altaan lahell3.

Tuote on tarkoitettu vain lattioiden siivoamiseen kotikaytdssa. Ala kayta laitetta ulkona, muilla kuin
lattiapinnoilla tai kaupallisissa tai teollisissa tiloissa.

Varmista, ett3 laitetta kaytetdan oikein ja soveltuvassa ymparistdssa. Ala kayta laitetta muussa
tapauksessa.

Jos virtajohto on vaurioitunut, se on vaihdettava valmistajalta tai huoltopalvelulta saatavaan
erikoisjohtoon tai virtayksikkoon.

Ala kéyta robottia tiloissa, jotka ovat maantason ylapuolella ja joiden reunoilla ei ole esteita.
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Turvallisuustiedot
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Al aseta robottia yldsalaisin. Ala kayta laser-etaisyysanturin suojusta, robottikantta tai puskuria robotin
kantamiseen.

Kayta robottia ymparistdissa, joiden lampdtila on yli O °C ja alle 40 °C. Varmista, ettei lattialla ole
nestetta tai tahmeaa ainetta.

Estadksesi vauriot tai tarttumisen kodin esineisiin nosta irtotavarat, johdot ja virtajohdot pois
siivousreitiltd ennen laitteen kayttoa.

Nosta sarkyvat tai pienet esineet pois lattialta, jotta robotti ei tdrmaa niihin ja vaurioita niita.

Varo, etteivat hiukset, sormet tai muut kehon osat joudu robotin aukkoihin.

Sailyta siivoustydkalu poissa lasten ulottuvilta.

Al kayta laitetta huoneessa, jossa on nukkuva vauva tai lapsi.

Al3 laita lapsia, lemmikkeja tai mitaan esineitd robotin paalle riippumatta siitd, onko se paikoillaan tai
liikkeella.

Puhdasvesis&iliddn saa lisita vain puhdasta vetts ja virallisesti hyvaksyttyd pesuainetta. Al lisdd mitaan
muita aineita kuten alkoholia tai desinfiointiainetta. Pesuaineen suhde puhtaaseen veteen voidaan
tarkistaa pesuainepullosta. Sailyta pesuaine poissa lasten ulottuvilta.

Al kayta robottia palavien aineiden puhdistamiseen. Al& kédyta robottia helposti syttyvien nesteiden,
sybvyttavien kaasujen tai laimentamattomien happojen tai liuottimien siivoamiseen.

Al3 imuroi kovia tai terédvia esineitd. Al paasts laitteeseen isoja kivia tai paperinpaloja tai muita
esineitd, jotka voivat tukkia sen.

Virtajohto on irrotettava pistorasiasta ennen laitteen puhdistamista tai huoltamista.
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Turvallisuustiedot

Ala pyyhi robottia tai asemaa maralla liinalla tai huuhtele niitd millddn nesteelld. Kun pestivit osat on
puhdistettu, niiden on annettava kuivua kokonaan ennen niiden paikoilleen asettamista ja kayttamista.
Kayta laitetta kayttdohjeiden mukaisesti. Kayttdjat ovat vastuussa kaikista laitteen vaaranlaisesta
kaytosta aiheutuvista menetyksista ja vahingoista.

Akut ja lataaminen

304

VAROITUS: Al lataa muita kuin ladattaviksi tarkoitettuja akkuja.

Ala kayta muiden valmistajien akkuja tai asemia. Robottia voidaan kayttda vain RCDE0401-mallisen
aseman kanssa.

Al3 yrita purkaa, korjata tai muunnella akkua tai asemaa itse.

Al3 sailytd asemaa lammdnlahteen lahella.

Al3 puhdista aseman latauskoskettimia maralla liinalla tai marilld kasilla.

Havita vanhat akut oikein. Tarpeettomat akut on toimitettava soveltuvaan kierratyspisteeseen.

Jos virtajohto vaurioituu tai rikkoutuu, lopeta sen kayttd valittémasti ja ota yhteytta asiakaspalveluun.
Varmista, etta robotin virta on kytketty pois paalta kuljetuksen ajaksi. Kuljeta laitetta sen alkuperdisessa
pakkauksessa, jos mahdollista.

Jos robottia ei kdyteta pitkaan aikaan, lataa sen akku tayteen, kytke se pois paalta ja sailyta sita
viiledssa ja kuivassa paikassa. Lataa robotti uudelleen vahintdan kolmen kuukauden valein, jotta akun
varaus ei purkaudu kokonaan.
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Laserin turvallisuustiedot
* Taman tuotteen laseranturi on IEC 60825-1:2014/EN 60825-1:2014/A11:2021 -standardin luokan 1
mukainen lasertuote. Valta katsomasta suoraan laseriin.
LUOKAN 1 LASERTUOTE
LASERTUOTE KULUTTAJAKAYTTOON
EN 50689:2021

ﬁ Ainoastaan sisdkayttédn

Lue kayttoohjeet

Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd. ilmoittaa, etts radiolaite tyyppid RTD31TE noudattaa direktiivid 2014/53/EU. Taydellinen EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus on
saatavilla osoitteessa https://global.dreametech.com

Sahkoinen kayttoopas on saatavilla osoitteessa https://global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-faqgs
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O Tuotteen yleiskuvaus

1. Paikallisen siivouksen painike {3

Aloita paikallinen siivous painamalla

2. Virta-/siivouspainike

Paina painiketta 3 sekunnin ajan kytkedksesi
robotin paalle tai pois

Paina aloittaaksesi siivouksen, kun robotti on
kytkettyna paalle

3. Telakointipainike 1>

Paina lahettaaksesi robotin takaisin asemaan
Avaa lapsilukko pitamalla painike painettuna
kolmen sekunnin ajan

Painikkeen tilan ilmaisin

Jatkuva valkoinen valo: Siivoaa tai siivous
suoritettu

Sykkivé valkoinen valo: Lataa (akun varaus ei
alhainen)

Jatkuva oranssi valo: Odottaa tai pysaytetty, koska
akun varaus on vahissa

Sykkivé oranssi valo: Lataa (akun varaus alhainen)
Vilkkuva oranssi valo: Virhe

Huomaa:

Paina mita tahansa robotin painiketta pysayttaaksesi
robotin siivouksen tai asemaan palaamisen aikana.
Lapsilukko voidaan kytkea paalle ja pois Dreamehome-
sovelluksen kautta.

4. 3D-linjalaseranturit

. Laser-etaisyysanturin suojus

6. Laser-etaisyysanturi

o
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7. Puskuri

8. Puskuri-ikkuna

9. Kansi

10. Automaattityhjennysaukko

11. Latauskoskettimet

12. Liittimet

13. Nollauspainike

* Pidéa painiketta pohjassa 3 sekunnin ajan
palauttaaksesi tehdasasetukset

14. Wi-Fi-ilmaisin

15. Reuna-anturit

16. Korkeuseroanturit

17. Mattoanturi

18. Sivuharja

19. Paaharja

20. Paapyora

21. MopExtend-osa

22. Kaantyva pyora

23. Harjan suojus

24. Paapyora

25. Harjan suojuksen lukot

26. Moppityynyn pidikkeen asennusreiat

Kuva A-1

1. Suodatin

2. Suodattimen kahva

3. Automaattityhjennysaukko
4. Pélysailion kannen lukko
5. Pélysailion lukko

6. Polysailion kansi

Kuva A-2

1
2.
3.

Moppityynyn kiinnitysalue
Moppityynyn pidike
Moppityyny

Kuva A-3

Asema

1.

Voo N WN,

i G Y
O NO O WNNS— O

19.

Laitteen tilan ilmaisin

Jatkuva valkoinen valo: Asema on kytketty
virtaldhteeseen

Jatkuva oranssi valo: Aseman toiminnassa on virhe

. Suodatin

. Signaalialue

. Automaattityhjennysaukot
. Pélypussin paikka

. Latauskoskettimet

Virtajohdon sailytyslokero

. Virtaliitanta

Kansi
. Likavesisailio

. Puhdasvesisiilio

. Pélysailion kansi

. Pesulauta

. Pesulaudan suodatin

. Rampin jatkolevy

. Vesisailion lukko
Uimuripallo

. Vesiséilion lukko
Vesiputki

20. Suodatin

21

. Uimuri

Kuva A-4


https://manualsfile.com

O Kodin valmistelu

1. Ennen siivousta: siirré epavakaat, hauraat,
arvokkaat tai vaaralliset esineet ja siivoa
johdot, vaatteet, lelut, kovat esineet ja teravat
kohteet lattialta, ettei robotti aiheuta vahinkoja
takertumalla, naarmuuntumalla tai kaatamalla.

2. Aseta portaiden eteen fyysiset esteet ennen
siivouksen aloittamista, jotta siivous on sujuvaa ja
turvallista.

3. Avaa siivottavan huoneen ovi ja sijoita huonekalut
niin, ettd siivoukselle on tilaa.

4. Jotta robotti tunnistaa siivottavat alueet, ala seiso
sen edessa tai kynnyksen, kdytavan tai kapeiden
kohtien edessa.

Huomaa:

Valvo robottia ensimmaisella kdyttdkerralla ja poista
mahdolliset esteet sen tielta.

Ala imuroi kovia kohteita, kuten kivia, teraskuulia ja
lelujen osia tai terévia kohteita kuten rakennusjatetta,
rikkoutunutta lasia ja nauloja, sillé lattiapinta voi

naarmuuntua.

Kuva B

O Ennen kaytts3s

1. Sijoita asema ja liité pistorasiaan

Sijoita asema mahdollisimman avoimeen paikkaan,
jossa on hyva Wi-Fi-signaali. Jata riittavasti tilaa

307

kuvan mukaisesti ja poista esteet varjostetulta
alueelta. Liita virtajohto asemaan ja kytke se
pistorasiaan.

Huomaa:

Aseta virtajohto tiukasti paikoilleen, kunnes ilmaisinvalo
syttyy.

Varmista, ettei signaalialueen edessa ole esineita.

Jotta vesi ei kastelisi puulattiaa tai mattoa, sijoita asema
mieluiten laatta- tai kivilattialle.

2. Asenna rampin jatkolevy

Huomaa:

Varmista, etta pesulaudan suodatin on asennettu
paikalleen ennen kayttoa.

Pesulaudan suodatin voidaan poistaa puhdistusta varten

rutiiniyllapidon ajaksi.

3. Irrota robotin suojat ja asenna sivuharja ja mopin
osat
@ Sivuharjan lukko
4. Yhdista Dreamehome-sovellukseen
(1) Kytke robotti paalle painamalla virtapainiketta
3 sekunnin ajan. Avaa robotin kansi ja skannaa
robotin QR-koodi tai etsi sovelluskaupasta nimella
"Dreamehome” ladataksesi ja asentaaksesi
sovelluksen.

(2) Lisaé laite avaamalla Dreamehome-sovellus ja
valitsemalla "Yhdistd lukemalla QR-koodi” ja lue
sama robotissa oleva QR-koodi uudelleen. Muodosta
Wi-Fi-yhteys seuraamalla naytélla nakyvia ohjeita.
@ Wi-Fi-ilmaisin

* Hitaasti vilkkuva valo: Odottaa yhteytta

* Nopeasti vilkkuva valo: Yhdistaa

* Valo palaa: Yhdistetty

@ QR-koodi

Huomaa:

Laite toimii vain 2,4 GHz:n Wi-Fi-yhteydella.

Nollaa Wi-Fi-yhteys toistamalla vaihe (2), ja seuraa sitten
naytolla nakyvia ohjeita Wi-Fi-yhteyden muodostamiseksi.
Kun laite on yhdistetty kodin Wi-Fi-verkkoon, se yrittaa
jatkuvasti uudelleenyhdistamistd, jos verkossa ilmenee
ongelmia maksamattomien laskujen tai sdhkokatkojen
vuoksi, jotta varmistetaan sujuva kéyttajakokemus verkon
palautuksen yhteydessa.

Kytke laite pois Wi-Fi-verkosta painamalla robotin
nollauspainiketta 3 sekunnin ajan.

Todelliset toiminnot voivat olla sovelluspaivitysten vuoksi
erilaisia kuin tassa kayttdohjeessa mainitut. Noudata

nykyisessa versiossa nakyvia ohjeita.
5. Yhdistéa robotti asemaan

Aseta robotti asemaan siten, ettd mopin osat
osoittavat pesulautaa kohti. Kuulet danimerkin,
kun robotti on yhdistetty asemaan. Kun robotti on
latautunut tayteen, robotin ja aseman ilmaisinvalot
pysyvat paalla 10 minuuttia ja himmentyvat sitten.

Huomaa: On suositeltavaa ladata robotin akku téyteen ennen
ensimmaista kdyttokertaa. Jos robottia ei voi kytkea paalle,
koska akku on tyhja, aseta robotti asemaan manuaalisesti
aloittaaksesi latauksen.

6. Lisaa vetta puhdasvesisailioon
Irrota puhdasvesisiilio asemasta ja tayta sailio
puhtaalla vedella. Aseta se sitten takaisin asemaan.

Huomaa: Al4 tayts vesisailiota kuumalla vedells, silla s&ilio
voi vaantya kuuman veden vaikutuksesta.

Kuvat C-1-C-6
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O Kayttd

Laitteen kytkeminen paalle/pois

Paina virtapainiketta 3 sekunnin ajan kytkeaksesi
robotin péaalle. Virran ilmaisin pysyy valaistuna.
Voit myds asettaa robotin asemaan kohdistamalla
robotin latauskoskettimet aseman koskettimien
kanssa. Sen jalkeen robotti kaynnistyy
automaattisesti ja aloittaa latauksen. Kytkedksesi
robotin pois paalta siirra robotti pois asemasta ja
paina virtapainiketta 3 sekunnin ajan.

Pikakartoitus

Kun verkko on maéaritelty ensimmaisen kerran,
seuraa sovelluksen ohjeita luodaksesi kartan.
Robotti aloittaa kartoittamisen ilman siivousta. Kun
robotti palaa asemaan, kartoitus on valmis ja kartta
tallennetaan automaattisesti.

Pysaytys/lepotila

Robotin voi pysayttaa siivouksen aikana painamalla
mité tahansa painiketta.

Jos robotti on pysaytettyna yli 10 minuutin ajan,

se siirtyy lepotilaan automaattisesti. Kaikki robotin
ilmaisinvalot sammuvat. Herata robotti lepotilasta

sovelluksella tai painamalla mita tahansa painiketta.

Huomaa: Jos robotti on tauolla ja asetettu asemaan,
nykyinen siivousprosessi loppuu.
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Siivouksen jatkaminen

Jos akun varaus on vahissa, robotti palaa
automaattisesti asemaan. Laite jatkaa kesken
jaanytta siivousta, kun se on latautunut riittavasti.

Huomaa: Tata toimintoa voi kayttaa sovelluksen kautta.

Al4 hairitse -tila

Kun robotti on Ala hairitse -tilassa, robotti ei jatka

siivousta. Ala hairitse -tila on oletuksena pois paalta.

Voit kytkea Al hairitse -tilan paalle tai muuttaa

sen aikaa sovelluksella. Al4 hairitse -tila on paalla

oletusarvoisesti klo 22.00-8.00.

Huomaa:

« Ajastetut siivoukset kaynnistyvat myo6s Ala hairitse -tilan
aikana.

« Robotti jatkaa siivousta, kun Al4 hairitse -tila paattyy.

Paikallinen siivous

Kun robotti odottaa, aloita paikallinen siivous
painamalla {J -painiketta lyhyesti. Tassa tilassa
robotti siivoaa ymparillaan olevaa 1,5 x 1,5 metrin
kokoista nelicnmuotoista aluetta ja palaa
aloituspaikkaan, kun paikallinen siivous on valmis.

Robotin uudelleenkdynnistys

Jos robotti lakkaa reagoimasta tai sita ei voi kytkea
pois paaltd, paina-virtapainiketta 10 sekunnin

ajan pakottaaksesi sen pois paalta. Paina sitten-
virtapainiketta 3 sekunnin ajan kytkeé&ksesi robotin
paalle.

Imurointi ja moppaus

Huomaa: Kun olet asentanut mopin osat, robotti toimii
oletuksena "Imurointi ja moppaus” -tilassa sen ensimmaisen
kayton aikana. Voit s&&taa siivoustilaa sovelluksen Siivoustila-
asetuksissa, ja valita seuraavista kolmesta asetuksesta:

® Moppaus imuroinnin jalkeen

@ Imurointi

® Moppaus

1. Aloita siivous

Paina robotin virtapainiketta tai varmista sovelluksen
avulla, etta robotti lahtee asemasta. Robotti
suunnittelee parhaan siivousreitin ja suorittaa
siivouksen seuraamalla luotua karttaa.

Huomaa:

Varmistaaksesi, etta robotti voi palata asemaan helposti
siivouksen jélkeen, on suositeltavaa, ettd robotti aloittaa
siivouksen asemasta.

Moppityynyt puhdistetaan ennen kuin robotti aloittaa
moppauksen, odotathan.

Als liikuta asemaa, puhdasvesisailiots, likavesisailiota tai
pesulaudan suodatinta laitteen toiminnan aikana.

Jotta et satuta itseasi kuumalla vedelld, valta koskemasta
vedenpoistoaukkoa, kun asema on kéynnissa.

2. Automaattinen mopin puhdistus

Robotti palaa siivouksen aikana asemaan peseméaan

moppityynyt automaattisesti sovelluksessa

madriteltyjen aikavalien mukaisesti. Tukiasema

tayttaa robotin vesisailion automaattisesti. Taman

jalkeen robotti jatkaa siivousta.

3. Tyhjenna polysiilio automaattisesti, ja pese ja
kuivaa moppityynyt
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Kun robotti saa siivouksen valmiiksi ja palaa
asemaan latautumaan, asema tyhjentaa polysailion
automaattisesti. Sen jalkeen se pesee ja kuivaa
moppityynyt.

Huomaa:
» Jos automaattinen tyhjennys on kytketty pois

paalta sovelluksessa, asema ei tyhjenna polysailicta
automaattisesti.

Asema tyhjentaa polysailion sovelluksessa maaritellyn
asetuksen mukaisesti.

4. Puhdista likavesisailio

Kun robotti on suorittanut siivouksen, puhdista
likavesisailio, jotta se ei alkaisi haista.
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O Siinnéllinen huolto

Jotta robotti pysyisi hyvassa kunnossa, on suositeltavaa noudattaa sovelluksessa esitettyja osien kayttdohjeita tai alla seuraavaa huoltotaulukkoa.

Osa Huoltovali Vaihdetaan Osa Huoltovali Vaihdetaan
Likavesisailis 'J"okalsen kayttokerran Mattoanturi
jalkeen /
Korkeuseroanturit
Puhdasvesisailio
Puskuri-ikkuna Kerran kuukaudessa
Paaharja 6-12 kuukauden valein
Puskuri /
Pélysailion suodatin Kerran kahdessa viikossa
3-6 kuukauden valein Robotin pohja
Sivuharja
Polysailio :
Moppityynyn pidikkeet / Puh.dlstetaan
Paspyorit tarvittaessa
Pesulaudan suodatin 1-2 kuukauden valein /
R . Pélypussi 2-4 kuukauden valein
Aseman signaalialue /
Latauskoskettimet Moppityynyt 1-3 kuukauden valein

Automaattityhjennysaukot Huomaa: Huollon ja vaihdon taajuus riippuu kaytosta. Jos laitteelle tapahtuu

jotakin poikkeuksellista, huolto tai osien vaihto on tehtéva pikaisesti.

Kerran kuukaudessa /
Kaantyva pyora

Reuna-anturit

Laser-etaisyysanturi
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Pesulaudan suodatin

1. Vie robotti ulos ja irrota pesulaudan suodatin, kun
moppityynyn puhdistus on valmis.

2. Huuhtele pesulaudan suodatin puhtaalla vedella,
pyyhi se puhtaaksi ja asenna se sitten takaisin
pesulautaan.

3. Kayta sovellusta tai paina painiketta 1O

palauttaaksesi robotin asemaan tai laita robotti
manuaalisesti takaisin.

Huomaa: Ala palauta robottia tukiasemaan siivouksen aikana.

Kuva E-1

Polypussi

1. Irrota polysailion kansi ja havita polypussi.

Huomaa: Kahvasta vetaminen sulkee pussin, jotta pélyt ja

roskat eivat putoa ulos pussista.

2. Pyyhi poly ja roskat pois suodattimesta kuivalla
liinalla.

3. Vaihda uusi pélypussi.

4. Aseta polysailion kansi takaisin paikalleen.
Kuva E-2

1. Irrota likavesisailio, avaa sen kansi ja kaada
likavesi pois.

2. Huuhtele likavesisailid puhtaalla vedella ja
puhdista sailion sisareunat sopivalla tyokalulla.

Huomaa: Likavesisailion uimuripallo on liikkuva osa. Ala kayta
puhdistuksessa liiallista voimaa, jotta laite ei vaurioidu.

Kuva E-3

1. Irrota harjan suojus painamalla sen lukkoja
sisdanpain ja nosta harja irti robotista.

2. Veda harjansuojukset irti harjan molemmista
paista kuvan mukaisesti. Irrota harjaan tarttuneet
karvat kayttamalla sopivaa puhdistustyokalua.
Aseta harjan suojukset harjan molempiin paihin
ja aseta harja takaisin paikoilleen. Paina harjan
suojusta lukitaksesi sen paikoilleen.

Kuva E-4

Irrota ja puhdista sivuharja.
Kuva E-5

Kaantyva pyora

Huomaa:

Kayta pienté ruuvimeisselia tai muuta tyokalua
erottaaksesi kdantyvan pyodran akselin ja renkaan
toisistaan. Ala kayta liiallista voimaa.

Huuhtele kaantyva pyora juoksevalla vedelld ja aseta se
takaisin paikoilleen, kun se on kuivunut kokonaan.

Kuva E-6

Moppityynyn pidikkeet

Irrota ja puhdista moppityynyn pidikkeet.
Kuva E-7

Moppityynyt

Irrota moppityynyt pidikkeistaan vaihtaaksesi ne.
Kuva E-8

Polysailié ja suodatin

—_

. Avaa robotin kansi ja paina polysailion lukkoa
irrottaaksesi sailion.

N

. Avaa polysailion kansi, poista suodatin ja tyhjenna
polysailid kuvan mukaisesti.

W

. Irrota lika napauttamalla suodattimen koria
hellévaraisesti.
Huomaa: Al yrit4 puhdistaa suodatinta harjalla, sormin tai
terévalla esineelld, jotta suodatin ei vaurioidu.
4. Huuhtele pélysailid ja suodatin vedelld ja kuivaa
ne kokonaan ennen niiden asettamista paikoilleen.
Huomaa:

* Huuhtele pélysailié ja suodatin vain puhtaalla vedells. Ala
kayta pesuaineita.

» Kayta polysailiota ja suodatinta vain taysin kuivina.

Kuva E-9

Robotin anturit

Pyyhi robotin anturit pehmealld ja kuivalla liinalla
kuvan mukaisesti:
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—_

. Laser-etdisyysanturi
. Puskuri-ikkuna

. Puskuri

. Reuna-anturit

. Korkeuseroanturit

oo~ NN

. Mattoanturi
Huomaa: Mérka liina voi vaurioittaa robotin ja aseman
herkkia osia. Kayta laitteen puhdistukseen kuivaa liinaa.

Kuva E-10

Latauskoskettimet ja signaalialue

Puhdista latausaseman signaalialue ja
latauskoskettimet pehmeilla ja kuivalla liinalla.
Kuva E-11

Automaattityhjennysaukot

Puhdista robotin ja tukiasemaan tyhjennysaukot
pehmeaélld ja kuivalla liinalla.
Kuva E-12

Robotissa on tehokas litiumioniakku. Varmista, etta
akussa on aina riittavasti varausta paivittaiseen
kayttoon, jotta akun suorituskyky pysyy hyvana. Jos
robottia ei kayteta pitkaan aikaan, lataa sen akku
tayteen, kytke se pois paalta ja varastoi se. Robotti
tulisi ladata vahintaan kolmen kuukauden valein,
jotta sen akun varaus ei purkaudu kokonaan ja
aiheuta vaurioita.
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Vianetsint3

Sulje sovellus ja avaa se uudelleen. Yrita sitten
uudelleen ohjeiden mukaisesti.

Ongelma Ratkaisu Ongelma Ratkaisu
« Akun varaus on vihissa. Lataa robotin akku asemassa ¢ Paluureitilla asemalle on esteitd, esim. ovi on kiinni.
o ja yrité uudelleen. * Asema ei saanut virtaa tai sita siirrettiin, kun robotti
Egb:r:itétel * Akun lampétila on liian matala tai korkea. ei ollut asemassa. Yhdista asema virtaldhteeseen tai
Y v Suosittelemme robotin kayttéd ymparistoissa, joiden aseta robotti asemaan latautumaan.
lampétila on yli 0 °C ja alle 40 °C. o * Aseman ympérilld on lilkaa esteita. Siirrd asema
F__Okc)ﬁtt' etlt avoimempaan paikkaan.
. . i . oy ..a.rel d * Robotin siirtdaminen voi aiheuttaa sen, etta laite
* Asemaa ei ole yhdistetty virtaldhteeseen. Varmista, takaisin . . P
R . L muuttaa asentoaan tai kartoittaa ymparistonsa
ettd virtajohdon molemmat paat on yhdistetty oikein. asemaan. R
.. A ia robotin latauskoskettimi ht uudelleen. Jos robotti on lilan kaukana asemasta,
Robotti el semarn Ja ro. otin latauskos ej imien yhteys on se ei ehké pysty palaamaan automaattisesti.
lataudu. huono. Puhdista latauskoskettimet. - . e
. T . Tassa tapauksessa robotti on vietdva asemaan
« Tarkista, onko robotin liittimisséa vierasesineita ja X .
ista vi ineet tarvitt manuaalisesti.
poista vierasesineet tarvitiaessa. * Puhdista aseman signaalialue pélysta ja roskista.
* Wi-Fi-verkon salasana on vaara. Varmista, etta Wi-Fi-
verkon salasana on oikein. ) e Tarkista, onko aseman molemmilla puolilla tai edessa
« Robotti ei tue 5 GHz:n Wi-Fi-yhteytts. Varmista, etts Robotti riittavasti tilaa, jotta robotin reitti i ole tukossa.
Robotti ei saa robotti on yhdistetty 2,4 GHz:n Wi-Fi-verkkoon. jumiutuu » Robotti voi liukastua, jos aseman edessa oleva lattia
yhteytta Wi- * Wi-Fi-signaali on heikko. Varmista, etta robotti on :i:‘gan on lilan marka. Poista liika vesi ennen kuin yritat
Fi-verkkoon. paikassa, jossa Wi-Fi-verkon kattavuus on hyva. ciks palaa uudelleen.
* Robotti ei ehka ole valmis asetusten muuttamiseen. asemaan. « Siirrd asema toiseen paikkaan ja kokeile uudelleen.

Varmista, ettd rampin jatkolevy on asennettu oikein.
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Vianetsint3

Ongelma Ratkaisu Ongelma Ratkaisu
‘ RObOttla_el Vol kytll<.ea";30|s paa.lta l-atauksen alkané. * Lattialta on hyva siistia esimerkiksi johdot ja kengat
On suositeltavaa siirtaa robotti pois asemasta. Paina R,
. . L L . . ennen robotin kayttda.
sitten virtapainiketta 3 sekunnin ajan sammuttaaksesi Robotti s . P .
R . . » Marilld ja liukkailla pinnoilla liikkuminen saa
Robotin virta robotin. €l seuraa i . . .
. L L ; o paapyoran liukumaan. On suositeltavaa kuivata lattia
ei sammu. « Jos robottia ei voi kytkea pois paalta vaiheen 1 tiettya reittia A,
hieid K ) irtapainiketta 10 sekunni likk ennen robotin kayttda.
0‘ Jeicen mu aan,‘palna er a‘?a'”_'me “a sekunnin ikkuessaan. * Pyyhi robotin puskuri-ikkuna puhtaalla, pehmealld ja
ajan pakottaaksesi robotin pois paalta. Jos ongelma . . . L . N
. L. kuivalla liinalla, jotta se olisi puhdas ja esteetdn.
jatkuu, ota yhteytta asiakaspalveluun.
* Kun akun varaus on vahissa, robotin lataaminen
jaytee; ke.StiEj noin 4 tu?'?' o - Robotti + Varmista, etta siivottavien huoneiden ovet ovat auki.
Latausnopeus os robottia kaytetaan ohjeissa i mo'ltetun dmpétila ei mene * Huoneen edessa oleva lattia voi olla marka tai liukas,
. alueen ulkopuolella, latausnopeus hidastuu - . S L [ . .
on hidas. . { akunk identamiseksi siivottaviin jolloin robotti liukuu eika toimi oikein. Kokeile kuivata
automaatt!sest| akunkeston pi er.\tamlse St huoneisiin. lattia ennen robotin kayttoa.
* Robotin tai aseman latauskoskettimet saattavat olla
likaiset. Pyyhi ne kuivalla liinalla.
: :’a.rkls't:(,i onkot polztsalllon suodatin tukossa. Puhdista * Varmista, ettei robotti ole Al hairitse -tilassa, joka
Robotin aani alvainda se tarvittaessa. Robotti ei estaa siivouksen jatkamisen.
» P&aharjaan tai polysailidén voi olla takertunut kova . . . -
kovenee, K o R A i jatka siivousta * Robotti ei jatka siivousta sen jalkeen, kun olet
esine. Tarkista ja poista mahdolliset kovat esineet. . . . .
kun se on e . . L latauksen asettanut robotin manuaalisesti asemaan tai
o » P&a- tai sivuharjaan on voinut takertua hiuksia. . . . .
kaytossa. jalkeen. lahettanyt robotin latautumaan sovelluksen kautta tai

Tarkista ja poista mahdolliset vierasesineet.
Vaihda imuritila vakiotilaan tai hiljaiseen tilaan.

painikkeella .
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Vianetsinta

Jos tarvitset lisatietoja tai tukea, ota yhteytta asiakaspalveluumme:
https://global.dreametech.com

315

Ongelma Ratkaisu Ongelma Ratkaisu
- . * Irrota moppityynyn pidike varmistaaksesi, ettei
Asema ei voi « Tarkista, onko pélypussi pdlysailidssd taynna. Moppityynyn N PRIyynyn p! e
o . o N . X . . siihen ole tarttunut vierasesineita ja yrita kaynnistaa
tyhjentaa  Jos pdlypussi ei ole tdynng, tarkista, onko robotin, pidike nousee . . .
. R . . . . . robotti uudelleen. Jos ongelma jatkuu, ota yhteytta
polysailiota aseman tai polysailion tyhjennysaukoissa tukoksia. epanormaalisti. .
. . . asiakaspalveluun.
automaattisesti. Puhdista tukkeutunut osa.
Puhdasvesi-
sailion alla tai * Kun puhdasvesiséilio irrotetaan, putkesta voi valua
« Tarkista, onko likavesisilion tiiviste 6ys4 tai vaarin tiivisteen hieman vetta sailion alle tai tiivisteen ympérille. Tama
asennettu. Laita tarvittaessa tiiviste kdsin paikoilleen. ympérilld on on normaalia. Pyyhi kuivalla liinalla.
Jos ongelma jatkuu, ota yhteytta asiakaspalveluun. vetta.
Pesulaudan * Paina likavesisailiota varovasti varmistaaksesi, etta se
vesimaara ei on asennettu oikein.
ole normaali. * Irrota pesulaudan suodatin ja tarkista, onko
vedenpoistokanava tukossa. Puhdista se tarvittaessa.
« Tarkista pesuaine. Ala kayta laitteessa muita aineita
kuin sille hyvaksyttya pesuainetta.
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Tekniset tiedot

Asema

Toimintataajuus 2 400-2 483,5 MHz

Malli RTD31TE Malli RCDEO0401
Latausaika Noin 4 tuntia Mitoitettu virransyo6ttd 220-240 V ~ 50-60 Hz
Mitoitusjannite 144V = Mitoitettu antoteho 20V=2A
Mitoitusteho 75 W Mitoitusteho 700 W

(pélyn tyhjennyksen aikana)

Enimmaisantoteho <20 dBm

Normaalissa kaytdssa laitteen antenni on pidettava vahintaan 20 cm:n
etaisyydella kayttajan kehosta.

Ladattava litiumioniakku

Mitoitusteho

40 W
(siivouksen aikana)
Mitoitusteho
(latauksen ja kuivauksen 87 W
aikana)

Malli R2412-4S2P-MMBK/R2412-4S2P-FMTEV
Tyyppi Litiumioni

Numero 1

Mitoituskapasiteetti 4,8 Ah
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Huomaa: Tehoarvo tayskuormitettuna (ympéristén lampétila 23 °C + 2 °C)
madarittaa mitoitustehon (latauksen ja kuivauksen aikana).

Asemal/latausasema

Tehonkulutus valmiustilassa: <0,5 W (15 minuutin kuluessa siit3, kun robotti
ldhtee asemasta/latausasemasta)

Robotti ja asema/latausasema

Tehonkulutus verkkoon liitetyssa valmiustilassa: €2 W (20 minuutin kuluessa,
kun robotti-imurin akku on ladattu tayteen.)

Tehonkulutus valmiustilassa: 0,5 W (20 minuutin kuluessa, kun robotti-imurin
akku on ladattu tayteen.)
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Akun havittaminen Irrotus:

1. Kédanna robotti ympari, irrota robotin takaosan
Kiintea litiumioniakku sisaltaa ymparistolle haitallisia ruuvit sopivalla tydkalulla ja irrota kansi.
aineita. Akun havittamiseksi patevan asentajan on
irrotettava akku laitteesta ja akku on toimitettava
soveltuvaan kierratyspisteeseen.

2. Kytke akun ja piirilevyn véliset navat pois paalta
akun irrottamiseksi.

— Akku on irrotettava laitteesta ennen sen
havittamista,

— laite on kytkettava irti verkkovirrasta ennen akun

irrottamista, WEEE-tiedot
— akku on havitettava turvallisesti.

Kaikki talla symbolilla merkityt tuotteet
VAROITUS: ovat s&hkd- ja elektroniikkalaiteromua

(WEEE, direktiivin 2012/19/EU mukaisesti),
eika niita saa havittaa kotitalouden
sekajatteen mukana. Terveyden ja
ympariston suojelemiseksi vie havitettavat

Ennen akun irrottamista irrota laite verkkovirrasta ja I
kuluta akun varausta mahdollisimman paljon.

Tarpeettomat akut on toimitettava soveltuvaan

kierratyspisteeseen. laitteet sahko- ja elektroniikkalaitteille
Al altista korkeille lampétiloille, silla akku voi tarkoitettuun, paikallisten
réjahtaa. viranomaisten maaraamaan kerdys- ja

kierratyspisteeseen. Oikeaoppinen havitys
ja kierratys ehkaisee haitallisia ymparisté-
ja terveysvaikutuksia. Jos tarvitset
lisatietoja kerdyspisteiden sijainnista ja
toiminnasta, ota yhteyttéd asentajaan tai
paikallisiin viranomaisiin.

Jos akku vaurioituu, siitd voi valua nestetta. Jos
altistut akkunesteelle, huuhtele altistunut kohta
vedelld ja hakeudu hoitoon.
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Sikkerhedsoplysninger

For at undga elektrisk stad, brand eller skader forarsaget af forkert brug af apparatet, bedes du laese
brugermanualen omhyggeligt, fgr du bruger apparatet, og opbevare den for fremtidig reference.

Brugsbegraensninger
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Dette apparat bgr ikke bruges af bgrn yngre end 8 ar eller personer med fysiske, sensoriske eller
intellektuelle mangler eller begreenset erfaring eller viden uden opsyn af en foraelder eller veerge for at
sikre sikker drift og for at undga enhver risiko. Renggring og vedligeholdelse ma ikke udfgres af bgrn
uden opsyn.

Apparatet ma kun bruges med den strgmforsyningsenhed, der fglger med apparatet.

Dette apparat indeholder batterier, som kun kan udskiftes af fagfolk.

Ryd det omrade, der skal renggres. Bgrn ma ikke lege med apparatet. Sgrg for, at b@grn og kaeledyr
holdes pa sikker afstand robotten, mens den er i drift.

Undlad at installere, oplade eller bruge apparatet i badevaerelser eller omkring svgmmebassiner.

Dette apparat er kun til gulvrenggring i hjemmet. Brug den ikke udendgrs, pa ikke-gulvoverflader eller i
kommercielle eller industrielle omgivelser.

Sarg for, at apparatet fungerer korrekt i et korrekt miljg. Ellers bgr man ikke bruge apparatet.

Hvis strgmkablet er beskadiget, skal det udskiftes med et specielt streamkabel eller enhed, der fas hos
producenten eller dennes serviceagent.

Brug ikke robotten i et omradde ophaengt over jordoverfladen uden en beskyttende barriere.

Placer ikke robotten pa hovedet. Brug ikke LDS-daekslet, robotdeekslet eller kofangeren som handtag
for robotten.
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Sikkerhedsoplysninger
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Brug robotten i omgivelser med en omgivende temperatur over 0 °C og under 40 °C. Sgrg for, at der
ikke er vaeske eller klaebrige stoffer pa gulvet.

For at forhindre beskadigelse eller skade ved at traekke, skal du fjerne eventuelle lgse genstande fra
gulvet og fjerne kabler eller netledninger pa renggringsvejen, far du betjener apparatet.

Fjern skrgbelige eller sma genstande fra gulvet for at forhindre robotten i at stgde ind i og beskadige
dem.

Hold har, fingre og andre kropsdele vaek fra robottens sugeabning.

Opbevar renggringsveerktgjet utilgeengeligt for barn.

Brug ikke apparatet i et rum, hvor et spaedbarn eller et barn sover.

Anbring ikke bgrn, keeledyr eller andre ting oven pa robotten, uanset om den star stille eller bevaeger
sig.

Kun rent vand og den officielt godkendte renggringsoplgsning kan tilseettes rentvandstanken. Tilseet
ikke nogen anden veeske sdsom alkohol eller desinfektionsmiddel. Forholdet mellem renggringsmiddel
og rent vand kan kontrolleres pé flasken med renggringsmiddel. Opbevar renggringsmiddel
utilgeengeligt for barn.

Brug ikke robotten til at renggre varme genstande. Brug ikke robotten til at opsamle breendbare veesker,
etsende gasser eller ufortyndede syrer eller oplgsningsmidler.

Stegvsug ikke harde eller skarpe genstande. Brug ikke apparatet til at samle genstande op, sdsom sten,
store stykker papir eller noget, der kan tilstoppe apparatet.

Stikket skal tages ud af stikkontakten far renggring eller vedligeholdelse af apparatet.
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Sikkerhedsoplysninger

* Tar ikke robotten eller basestationen af med en vad klud eller skyl dem med veesker. Efter renggring af
vaskbare dele skal delene tgrres helt, far de genmonteres og bruges.

* Brug venligst dette apparat i overensstemmelse med instruktionerne i brugermanualen. Brugere er
ansvarlige for ethvert tab eller skade, der opstar som fglge af forkert brug af dette apparat.

Batterier og opladning

* ADVARSEL: Genoplad ikke ikke-genopladelige batterier.

* Brug ikke tredjepartsbatterier eller basestationer. Robotten kan kun bruges med model RCDE0401
basestation.

* Forsgg ikke at adskille, reparere eller aendre batteriet eller basestationen pa egen hand.

* Placer ikke basestationen i naerheden af en varmekilde.

* Brug ikke en vad klud eller vade haender til at tarre eller renggre basestationens ladekontakter.

* Bortskaf ikke gamle batterier forkert. Batterier, som ikke laeengere skal bruges, skal indleveres pa din
lokale genbrugsstation.

* Huvis strgmkablet bliver beskadiget eller er knaekket, skal du straks stoppe med at bruge det og
kontakte eftersalgsservice.

* Sgrg for, at robotten er slukket, nar den i den originale emballage, hvis det er muligt.

* Hvis robotten ikke skal bruges i en laengere tidsperiode, skal den oplades helt, derefter slukkes og
opbevares pa et kaligt, tert sted. Genoplad robotten mindst en gang hver 3. maned for at undga
overafladning af batteriet.
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Sikkerhedsoplysninger

Lasersikkerheds-information
* Lasersensoren i dette apparat opfylder standarden IEC 60825-1:2014/EN 60825-1:2014/A11:2021 for
laserprodukter i klasse 1. Undga venligst direkte gjenkontakt med den under brug.
KLASSE 1 LASERPRODUKT
FORBRUGERLASERPRODUKT
EN 50689:2021

ﬁ Kun til indendgrs brug

Laes brugermanualen

Hermed erkleerer Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd. at radioudstyrstypen RTD31TE er i overensstemmelse med direktiv 2014/53/EU. Hele EU-
overensstemmelseserkleeringen kan findes pa fglgende internetadresse: https://global.dreametech.com
Hele e-vejledningen kan findes pa https://global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-fags
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@ Produktoversigt

1.

Pletrenggringsknap {3
 Tryk for at starte pletrenggring

2. Teend/sluk-knap/renggringsknap

Tryk og hold i 3 sekunder for at teende eller slukke
Tryk for at starte renggringen, nar robotten er
teendt

3. Dockingknap OO

Tryk for at sende robotten tilbage til
basestationen

Tryk og hold i 3 sekunder for at deaktivere
bgrneldsen

Knapstatusindikator

* Lyser hvidt: Renggring eller oprydning er afsluttet

* Pulserer hvidt: Oplader (ikke lavt batteriniveau)

* Lyser orange: Venter ved lavt batteriniveau, eller
er sat pa pause pa lavt batteriniveau

* Pulserer orange: Oplader (lavt batteriniveau)

* Blinker orange: Fejl

Bemeerk:
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co N o o1 b

» Tryk pa en vilkarlig knap pa robotten for at seette den pa
pause, nar den ger rent eller karer tilbage til opladning.

* Bgrnelasen kan aktiveres/deaktiveres gennem
Dreamehome-appen.

. 3D-laser afstandssensor

. LDS-daeksel

. Laserafstandssensor (LDS)

. Kofanger

. Kofangervindue

9. Daeksel

10. Abning for automatisk tgmning

11. Opladningskontakter

12. Stik

13. Knap til nulstilling

* Tryk og hold i 3 sek. for at gendanne
fabriksindstillingerne

14. Wi-Fi indikator

15. Kantsensor

16. Faldsensor

17. Teeppesensor

18. Sidebgrste

19. Hovedbgrste

20. Hovedhjul

21. Montering af MopExtend

22. Omnidirektionelt hjul

23. Barstebeskyttelse

24. Hovedhjul

25. Bgrstebeskyttelses-klemmer

26. Monteringshuller til moppepudeholder

Fig. A-1

Stgvbeholder

1. Filter

2. Filterhandtag

3. Abning for automatisk tgmning
4. Klemme til stevbeholderdaeksel
5. Klemme til stgvbeholder

6. Stgvbeholderdaeksel

Fig. A-2

Moppenhed

1. Moppepudens fastggrelsesomrade
2. Moppepudeholder
3. Moppepude

Fig. A-3

1. Statusindikator

* Lyser hvidt: Basestationen er tilsluttet strgm

Lyser orange: Basestationen har en fejl

Filter

. Signaleringsomrade

. Abninger for automatisk tgmning

. Slot til stgvpose

. Opladningskontakter

Slot til ledningsopbevaring

. Stremport

Daeksel

. Brugtvandstank

. Rentvandstank

. Stevtankdaeksel

. Vaskebraet

. Vaskebraetfilter

. Forleengerplade til rampe

. Vandtank klemme
Flydebold

. Vandtank klemme

19. Vandragr

20. Filter

21. Flyder

Fig. A-4

0 ONO A NN,
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O Forberedelse af dit

hjem

. Far renggring skal du flytte ustabile, skrgbelige,

veerdifulde eller farlige genstande veek og rydde
op i kabler, klude, legetgj, harde genstande og
skarpe genstande pa gulvet for at undga, at det
bliver viklet ind i, ridset eller veeltet af robotten og
forarsager skade.

. Inden renggring placeres en fysisk barriere ved

kanten af trappen for at sikre sikker og smidig
drift af robotten.

. Abn deren til det rum, der skal renggres, og saet

mgblerne i sted for at skabe mere plads.

For at forhindre at robotten ikke kan genkende
det omrade, der skal renggres, ma du ikke sta
foran robotten, taersklen, gangen eller smalle
steder.

Bemaerk:

Nar du betjener robotten for farste gang, skal du falge
den rundt under renggring for at fjerne eventuelle
forhindringer i tide.

Stevsug ikke harde genstande som sten, stalkugler og
legetgjsdele eller skarpe genstande som byggeaffald,
glasskar og sem, da gulvet ellers kan blive ridset.

Fig. B
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O Far brug

1. Placer basestationen og tilslut den til en
stikkontakt

Placer basestationen pa et sted, der er sa abent
som muligt med et godt Wi-Fi-signal. Sgrg

for tilstraekkeligt frirum som vist i figuren, og
fiern alle genstande fra det skraverede omrade.
Saet stremkablet i basestationen, og saet det i
stikkontakten.

Bemaerk:

Saet strgmkablet fast i, indtil indikatoren teendes.
Sgrg for, at ingen genstande kan blokere
signaleringsomradet.

For at forhindre vandpletter i at fugte treegulve eller
taepper, anbefales det at placere basestationen pa

flisegulv eller marmorgulv.
2. Monter forleengerpladen til rampen
Bemaerk:
Sgrg for, at vaskebraetfilteret er isat korrekt fgr brug.
Vaskebreetfilteret kan fjernes for renggring under
rutinemaessig vedligeholdelse.

3. Fjern robotbeskyttelsen og installer sidebgrsten
og moppeenheden
@ Sidebgrsteklemme

4. Tilslutning til Dreamehome-appen

(1) Hold teend/sluk-knappen pé& robotten inde i 3
sekunder for at teende den. Fjern robottens deeksel,
og scan QR-koden pa robotten, eller sgg efter
"Dreamehome" i appbutikken for at downloade og
installere appen.

(2) Abn Dreamehome-appen, tryk pa "Scan QR-
koden for at oprette forbindelse", og scan den
samme QR-kode pa robotten igen for at tilfgje
enheden. Fglg vejledningen for at afslutte
tilslutningen.

® Wi-Fi-indikator

* Blinker langsomt: Skal tilsluttes
* Blinker hurtigt: Tilslutter

* ON (teendt): Tilsluttet

@ QR-kode

Bemaerk:

Kun 2,4 GHz wi-fi understgttes.

Hvis du vil nulstille wi-fi, skal du gentage trin (2) og
derefter fglge anvisningerne for at afslutte wi-fi-
forbindelsen.

Nar enheden har oprettet forbindelse til hjemmets wi-
fi-netveerk, vil den lgbende forsgge at genoprette
forbindelsen i tilfeelde af netveerksforstyrrelser som

f.eks. nedlukning pa grund af manglende betalinger eller
strgmsvigt for at sikre en problemfri brugeroplevelse, nar
netvaerket igen er tilgaengeligt.

For at afbryde forbindelsen til wi-fi-netveerket skal du
holde knappen til nulstilling pa robotten inde i 3 sekunder.
Pa grund af opgraderinger i app-softwaren kan de
faktiske handlinger afvige fra anvisningerne i denne
brugermanual. Fglg instruktionerne baseret pa den
aktuelle appversion.

5. Slut robotten til basestationen

Placer robotten pa basestationen med
moppeenheden vendt mod vaskebraettet. Derefter
vil du hgre en stemmemeddelelse, nar robotten
opretter forbindelse til basestationen. Nar robotten
er fuldt opladet, vil statusindikatorerne pa robotten
og basestationen forblive taendt i 10 minutter og vil
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derefter deempes.

Bemaerk: Det anbefales at lade robotten helt op for farste
brug. Nar robotten ikke kan teendes, efter at batteriet er
afladet, skal du manuelt forbinde robotten med stationen for
at oplade den.

6. Tilfgj vand til rentvandstanken

Tag rentvandstanken ud af basestationen, og
fyld rent vand i tanken. Installer den derefter i
basestationen igen.

Bemaerk: Tilszet ikke varmt vand i vandtanken, da dette kan
forarsage, at tanken bliver deformeret.

Fig. C-1-Fig. C-6
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© Sadan bruger du
apparatet

Tryk og hold teend/sluk-knappen nede i 3

sekunder for at teende robotten. Stremindikatoren
forbliver taeendt. Du kan ogsa anbringe robotten

pa basestationen og fa opladningskontakterne pa
robotten og basestationen til at bergre hinanden,
hvorefter robotten teendes automatisk og begynder
at lade op. For at slukke for robotten skal du flytte
robotten vaek fra basestationen og holde teend/sluk-
knappen inde i 3 sekunder.

Hurtig kortlaegning

Nar du har konfigureret netvaerket for farste

gang, skal du fglge instruktionerne i appen for
hurtigt at oprette et kort. Robotten kortlaegger
uden at renggre. Nar robotten vender tilbage til
basestationen, er kortlaegningsprocessen afsluttet,
og kortet gemmes automatisk.

Pause/dvale

Nar robotten kerer, skal du trykke pa en vilkarlig
knap for at seette den pa pause.

Hvis robotten er sat pa pause i mere end 10
minutter, gdr den automatisk i dvaletilstand. Alle
indikatorer pa robotten slukkes. Tryk pa en vilkarlig
knap pa robotten, eller brug appen til at veekke
robotten.

Bemaerk: Hvis robotten saettes pa pause og placeres pa
basestationen, afsluttes den aktuelle renggringsopgave.

Automatisk genoptagelse af renggringen

Hvis batteriniveauet er for lavt, kgrer robotten
automatisk tilbage til basestationen for at oplade.
Nar robotten er ladet passende op, kerer den tilbage
og genoptager renggringsopgaven.

Bemaerk: For at bruge denne funktion skal du aktivere den i
appen.

Forstyr ikke-tilstand (DND)

Nar robotten er indstillet til Forstyr ikke-tilstand

(DND), vil robotten blive forhindret i at genoptage

renggringen. Forstyr ikke-tilstanden er deaktiveret

som standard fra fabrikken. Du kan bruge appen

til at aktivere Forstyr ikke-tilstand eller sendre

Forstyr ikke-perioden. Forstyr ikke-perioden er som

standard 22:00-8:00.

Bemaerk:

« De planlagte renggringsopgaver udfgres i Forstyr ikke-
perioden.

* Robotten vil genoptage oprydningen, hvor den slap, efter
at Forstyr ikke-perioden udlgber.

Pletrenggring

Nar robotten venter, kan du trykke kort pa knappen
3 for at aktivere pletrenggringstilstanden. | denne
tilstand renggr robotten et kvadratisk omrade pa
1,5 x 1,5 meter omkring den og vender tilbage til sit
udgangspunkt, nar pletrenggringen er afsluttet.


https://manualsfile.com

Robotten genstarter

Hvis robotten holder op med at reagere eller ikke
kan slukkes, skal du holde taend/sluk-knappen inde

i 10 sekunder for at tvinge den til at slukke. Hold
derefter taend/sluk-knappen inde i 3 sekunder for at
teende robotten.

Stgvsugning og gulvvask

Bemaerk: Efter isaetning af moppeenhederne kgrer robotten
som standard i tilstanden "Stevsugning og gulvvask" under
farste brug. Du kan indstille renggringstilstanden ved at &bne
appen og ga til Indstilling af renggringstilstand og veelge
mellem disse tre muligheder:

@ Gulvvask efter stavsugning

@ Stevsugning

® Gulvvask

1. Start renggring

Tryk pa teend/sluk-knappen pa robotten, eller
brug appen til at fa robotten til at starte fra
basestationen. Derefter vil robotten planlaegge
den optimale renggringsrute og udfgre
renggringsopgaven ud fra det oprettede kort.
Bemaerk:

For at sikre, at robotten nemt kan vende tilbage til
basestationen efter renggringen, anbefales det at seette
robotten til at starte fra basestationen.

Moppepuderne renggres, fgr robotten begynder at
moppe. Dette kan tage et gjeblik.

Flyt ikke basestationen, rentvandstanken,
brugtvandstanken eller vaskebraetfilteret under drift.

For at undga skoldning ma du ikke rgre ved vandudlgbet,
mens basestationen er i drift.
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2. Automatisk moppevask

Under mopning kgrer robotten automatisk tilbage til
basestationen for at vaske moppepuderne i henhold
til, hvor tit moppepuderne er sat til at blive rengjort
i appen. Basestationen fylder automatisk robottens
vandtank op, hvorefter robotten genoptager
renggringen.

3. Tem automatisk stgvbeholderen og vask og ter
moppepuderne

Nar robotten er feerdig med en renggringsopgave
og vender tilbage til basestationen for at oplade,
begynder basestationen automatisk at tamme
stgvbeholderen og derefter at vaske og tarre
moppepuderne.

Bemeaerk:

Hvis den automatiske temningsfunktion er sldet

fra i appen, tgmmer basestationen ikke automatisk
stgvbeholderen.

Basestationen temmer stgvbeholderen i henhold til
indstillingerne i appen.

4. Renggr den brugte vandtank

Nar robotten har fuldfgrt opgaven, skal du renggre
den brugte vandtank for at undga lugt.
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@ Rutinemaessig vedligeholdelse
(Dele J

For at holde robotten i god stand anbefales det at se, hvilket tilbehgr der kan bruges med robotten i appen eller fglgende tabel for rutinemaessig vedligeholdelse.

Del Vedligeholdelsesfrekvens | Udskiftningsperiode Del Vedligeholdelsesfrekvens | Udskiftningsperiode
Brugtvandstank Efter hver brug Teeppesensor

Rentvandstank : Faldsensor

Hovedbgrste Hver 6. til 12. méned Kofangervindue En gang hver maned

Filter til stevbeholder

Sidebgrste

Moppepudeholdere

En gang hver 2. uge

Hver 3. til 6. maned

Vaskebraetfilter

Hver 1.-2. maned

Basestationens
signaleringsomrade

Opladningskontakter

Abninger for
automatisk temning

Omnidirektionelt hjul

Kantsensor

Laserafstandssensor
(LDS)

En gang hver maned
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Kofanger /

Bunden af robotten

Stgvbeholder
Renggr efter behov
Hovedhjul
Stegvpose Hver 2. til 4. maned
/
Moppepuder Hver 1. til 3. maned

Bemaerk: Frekvensen for vedligehold og udskiftning afhaenger af faktisk brug.
Hvis der opstar en undtagelse pa grund af szerlige omstaendigheder, bgr der
foretages vedligehold eller udskiftning med det samme.
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Vaskebreetfilter

1. Tag robotten ud, og fjern vaskebrzetfilteret, nar
renggringen af moppepuden er gennemfart.

2. Skyl vaskebreetfilteret med rent vand, tgr det, og
seet det i vaskebraettet igen.

3. Brug appen, eller tryk pa knappen O for at lade
robotten kgre tilbage til basestationen, eller stil
den manuelt tilbage.

Bemazerk: Under renggringen ma robotten ikke vende tilbage

til basestationen.

Fig. E-1

1. Fjern stevtankdaekslet, og kassér stgvposen.

Bemeerk: Ved at traekke opad i handtaget forsegles posen for
at forhindre, at stev og snavs falder ud ved et uheld.

2. Fjern stgv og snavs fra filteret med en ter klud.
3. Installer en ny stgvpose.

4. Monter stgvtankdaekslet igen.
Fig. E-2

Brugtvandstank

1. Fjern brugtvandstanken, abn dens deeksel, og
haeld det brugte vand ud.

2. Skyl brugtvandstanken med rent vand, og brug et
egnet vaerktgj til at renggre den indvendige side
af brugtvandstanken.
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Bemaerk: Flydekuglen i den brugte vandtank er en bevaegelig
del. Anvend ikke for meget kraft, nar du renger den for at
undga at beskadige den.

Fig. E-3

Hovedbgrste

1. Tryk begrstebeskyttelsesklemmerne indad for
at fjerne bgrsteskeermen, og lgft bgrsten ud af
robotten.

N

. Traek bgrstedaekslerne ud i begge ender af
bgrsten som vist pa billedet. Brug et korrekt
renggringsvaerktg;j til at fierne eventuelle har, der
er viklet ind i bgrsten. Seet bgrstedaekslerne pa
begge ender af bgrsten igen, og szt barsten i
igen. Tryk pa barstebeskyttelsen for at lase den
pa plads.

Fig. E-4

Sidebgrste

Fjern og renggr sidebgrsten.
Fig. E-5

Omnidirektionelt hjul

Bemaerk:

* Brug et veerktgj sdsom en lille skruetraekker til at adskille
akslen og daekket pa det omnidirektionelle hjul. Brug ikke
overdreven kraft.

Skyl det omnidirektionelle hjul under rindende vand og
saet det pé igen, nar det er helt tart.

Fig. E-6

Moppepudeholdere

Fjern og renggr moppepudeholderne.
Fig. E-7

Moppepuder

Fjern moppepuderne fra moppepudeholderne for at
udskifte dem.
Fig. E-8

Stevbeholder og filter

. Abn robotdaekslet, og tryk pa klemmen til
stgvbeholderen for at fjerne den.

—_

N

. Abn stavbeholderdaekslet, fjern filteret, og tem
stgvbeholderen som vist pa billedet.

3. Sla let pa filterkurven for at fjerne snavset.

Bemaerk: Forsgg ikke at renggre filteret med en barste, en

finger eller skarpe genstande for at forhindre beskadigelse.

4. Skyl stgvbeholderen og filteret med vand, og ter
dem helt, fgr de szettes pé igen.

Bemaerk:

* Skyl kun stavbeholderen og filteret med rent vand. Brug
ikke renggringsmiddel.

* Brug kun stevbeholderen og filteret, n&r de er helt tarre.

Fig. E-9

Robotsensorer

Ter robotsensorerne af med en blgd og ter klud som
vist i nedenstaende figur:
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. Laserafstandssensor (LDS)
. Kofangervindue

. Kofanger

. Kantsensor

. Faldsensor

oo~ NN

. Teeppesensor

Bemaerk: En vad klud kan beskadige falsomme elementer i
robotten og basestationen. Brug en tgr klud til rengaring.

Fig. E-10

Opladningskontakter og signaleringsomrade

Renggr ladekontakterne og signaleringsomradet
med en blagd og ter klud.
Fig. E-11

Abninger for automatisk temning

Renggr robottens automatiske tsmningsabninger og
basestationen med en blgd og ter klud.
Fig. E-12

Robotten indeholder en hgjtydende lithium-ion
batteripakke. Sgrg for, at batteriet er opladet til
daglig brug for at opretholde optimal batteriydelse.
Hvis robotten ikke bruges i laengere tid, skal du
slukke den og leegge den veek. For at forhindre
skader fra overafladning skal robotten oplades
mindst en gang hver tredje méaned.
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Problem Lgsning Problem Lasning
« Ruten for at vende tilbage til opladning er spaerret,
 Batteriniveauet er lavt. Genoplad robotten pa basen, f.eks. hvis en dar er lukket.
. og prav igen. » Basestationen er ikke tilsluttet strem eller flyttes,
Robotten vil . . X i
ikke tzende. « Batteriets temperatur er for lav eller for hgj. Det nar robotten ikke er pa den. Slut basestationen
anbefales at bruge robotten i miljger med en til stremforsyningen, eller szt robotten pa
omgivende temperatur over 0 °C og under 40 °C. basestationen for at lade den op.
« Der er for mange forhindringer omkring
Robotten kan basestationen. Placer basestationen i et mere &bent
» Basestationen er ikke tilsluttet strem. Sgrg for, at i/ke‘}eogn\?eende omrade.
begge ender af strgmkablet er tilsluttet ordentligt. tilbage til * Flytning .af robotten kan fa den.til at omple?cere sig,
Robotten . D:ar eren d‘érlig forbindelse mellem ladekontakterne basestationen. og den vil geqskabe et kort, hvis omplaceringen
oplader ikke. pa basestationen og robotten. Rengar mislykkes. Hvis robotten er for langt fra

ladekontakterne.
Kontroller, om der er et fremmedlegeme ved stikkene
pa robotten, og fjern eventuelt fremmedlegemet.

Robotten kan
ikke oprette
forbindelse til
Wi-Fi.

Wi-Fi-netveerkets adgangskode er forkert. Sgrg for, at
adgangskoden, der bruges til at oprette forbindelse til
dit Wi-Fi-netveerk, er korrekt.

Robotten understgtter ikke en 5 GHz Wi-Fi-forbindelse.
Sgrg for, at robotten er tilsluttet en 2,4 GHz wi-fi-
forbindelse.

Wi-Fi-signalet er svagt. Sgrg for, at robotten er i et
omrade med god Wi-Fi-daekning.

Robotten er muligvis ikke klar til at blive konfigureret.
Afslut og genindtast appen, og prev derefter igen
som anvist.

basestationen, er den muligvis ikke i stand til
automatisk at vende tilbage af sig sely, i hvilket
tilfeelde man bliver ngdt til manuelt at placere
robotten pa basestationen.

Ter signaleringsomradet pa basestationen af for at
fierne stov eller snavs.
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Robotten
sidder

fast foran
basestationen
og kan ikke
vende tilbage
til den.

Kontroller, om der er frirum nok pa begge sider og
foran basestationen for at forhindre robotten i at blive
blokeret.

Robotten kan glide, hvis gulvet foran basestationen
er for vadt. Hvis det er tilfaeldet, skal du fjerne det
overskydende vand, far du prgver igen.

Det anbefales at flytte basestationen til et andet sted
og prgve igen.

Sarg for, at forleengerpladen til rampen er installeret
korrekt.
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Problem Lgsning Problem L@sning
* Robotten kan ikke slukkes, nar den opla(l:ler. Det » Genstande sasom netledninger og hjemmesko skal
anbefales at flytte robotten fra basestationen og . .
derefter holde tend/sluk-k R Robotten organiseres, far robotten tages i brug.
. eretter hoide teend/siuk-knappen Inde | > sekunder bevaeger sig * Arbejde pa vade glatte overflader far hovedhjulet til
Robotten vil for at slukke den. . . .
X X X X uden at fglge at glide. Det anbefales at tgrre de vade steder, inden
ikke slukke. * Hvis robotten ikke kan slukkes ved at udfgre trin 1,

skal du holde taend/sluk-knappen inde i 10 sekunder
for at tvangsslukke robotten. Hvis problemet
fortsaetter, bedes du kontakte eftersalgsservice.

den fastsatte
rute.

robotten tages i brug.
Tor kofangervinduet pa robotten af med en ren, blgd
og ter klud for at holde dem rene og brugbare.

Opladningsha-
stigheden er
langsom.

Det tager omkring 4 timer at oplade robotten helt,
nar dens batteriniveau er lavt.

Hvis du betjener robotten ved temperaturer uden for
det specificerede omrade, vil opladningshastigheden
automatisk saenkes for at forleenge batteriets levetid.
Opladningskontakterne pa bade robotten og
basestationen kan vaere snavsede, sa tegr dem af med
en tar klud.

Serg for, at dgrene til de rum, der skal renggres, er

Stgjen gges,
mens robotten
kerer.

Kontroller, om stgvbeholderens filter er tilstoppet.
Hvis det er tilfeeldet, skal det renses eller udskiftes.
En hérd genstand kan blive fanget i hovedbgrsten
eller stgvbeholderen. Kontroller og fjern enhver hérd
genstand.

Hovedbgrsten eller sidebgrsten kan blive
sammenfiltret. Kontroller og fjern eventuelle
fremmedlegemer.

Skift sugetilstand til Standard eller Stille.

Robotten abne.

misser de  Stedet foran rummet, der skal renggres, er muligvis

rum, der skal vadt og glat, hvilket far robotten til at glide og

renggres. arbejde unormalt. Det anbefales at tgrre gulvet af, fgr
robotten tages i brug.

Robotten . S.zrg for, at robottfan ikke e!' indstillet t-il Forstyr ikke-
tilstand (DND), hvilket forhindrer den i at genoptage

genoptager .

ikke renggringen.

renggringen
efter
opladning.

Robotten genoptager ikke renggringen, nar du
manuelt har placeret robotten pa basestationen eller
sender robotten til opladning via appen eller knappen

0.
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Fjern vaskebreetfilteret, og kontroller om
spildevandsaflgbet er tilstoppet og renggr det.
Kontroller renggringsmidlet. Tilseet ikke anden veeske
end det officielt godkendte renggringsmiddel.

For mere support, kontakt os via https://global.dreametech.com

Problem Lgsning Problem Lasning
Stationen kan * Se, om stgvposen i stgvtanken er fuld. Moppepu- * Fjern moppepudeholderen for at kontrollere, om der
ikke automatisk | Hvis stavposen ikke er fuld, skal du kontrollere, om der deholderen sidder fremmedlegemer i den, og prov at genstarte
er nogen hindring ved robottens, basestationens eller er unormalt robotten. Hvis problemet fortseetter, bedes du
temme . . - . .
behold stgvbeholderen automatiske tgmningsabninger. Hvis haevet. kontakte eftersalgsserviceteamet.
stovbeholderen. der er, skal den blokerede del renggres.
Der er
K L . s den b dtank vand under « Nar rentvandstanken tages ud, kan der veere lidt vand i
L ont[lo e.EkorT;taetEIrTgen Ea en ruglte.I/:n tan erl rentvandstanken rgret under beholderen eller omkring pakningen. Dette
Z? etert e, orrekt |nsFa eret, og nulstil den manuett, eller omkring er normalt. Tar af med en tar klud.
hvis det er tilfeeldet. Hvis problemet fortszetter, bedes .
. pakningen.
. du kontakte eftersalgsserviceteamet.
vandstanden i | | ¢ rsigtigt ned pa den brugte vandtank for at sik
vaskebraettet Ty orsg igt ned pa den brugte vandtank for at sikre,
at den er installeret korrekt.
er unormalt.
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Specifikationer

Model RTD31TE Model RCDEO0401
Opladningstid Ca. 4 timer Nominel indgang 220-240 V ~ 50-60 Hz
Nominel spaending 144V = Nominel udgang 20V=2A
Nominel effeki 75 W i
ominel effekt 5 Nominel effekt . 700 W
(under stgvtgmning)
Driftsfrekvens 2400-2483,5 MHz
Nominel effekt
Maksimal udgangseffekt <20 dBm (under renggring) 40w
Under normal brug skal dette udstyr holdes i en afstand pa mindst 20 cm Nominel effekt 87 W

mellem antennen og brugerens krop.

Genopladelig litium-ion batteripakke

(under opladning og terring)

Model R2412-4S2P-MMBK/R2412-4S2P-FMTEV
Type Li-ion

Antal 1

Nominel kapacitet 4,8 Ah

332

Bemaerk: Nominel effekt (under opladning og terring) bestemmes af
effektveerdien under fuld belastningsperiode (omgivelsestemperatur 23 °C
£2°C).

Basestation/ladestation

Strgmforbrug i standbytilstand: <0,5 W (inden for 15 minutter efter at robotten
forlader basisstationen/opladningsdokken)

Robot og basestation/ladestation

Stremforbrug i standbytilstand med netveerksforbindelse: <2 W (inden for 20
minutter efter, at robotstgvsugerens batteri er fuldt opladet.)

Stremforbrug i standbytilstand: <0,5 W (inden for 20 minutter efter, at
robotstgvsugerens batteripakke er fuldt opladet.)
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Bortskaffelse og
fjernelse af batteri

Det indbyggede lithium-ion-batteri indeholder
stoffer, der er skadelige for miljget. Far du
bortskaffer batteriet, skal du sgrge for, at batteriet
fiernes af kvalificerede teknikere og kasseres pé et
passende genbrugssted.

- batteriet skal fjernes fra apparatet, fgr det
kasseres;

- apparatet skal afbrydes fra lysnettet, nar batteriet
tages ud;

- batteriet skal bortskaffes sikkert.

FORSIGTIG:

Fer du fjerner batteriet, skal du afbryde strammen
og lade batteriet aflade sa meget som muligt.

Batterier, som ikke laengere skal bruges, skal
indleveres pa din lokale genbrugsstation.

Udseet ikke for hgje temperaturer for at undga
eksplosionsrisiko.

Under darlige forhold kan der komme vaeske ud af
batteriet. Hvis der opstar kontakt, skyl med vand og
sgg leegehjeelp.

Vejledning til fjernelse:

1. Vend robotten, brug et passende veerktgj til at
fierne skruerne pa bagsiden af robotten, og fjern
derefter daekslet.

2. Frakobl terminalerne mellem batteriet og
printkortet for at fjerne batteriet.

WEEE-oplysninger

Alle produkter, der beerer dette symbol,
ﬁ er affald af elektrisk og elektronisk
udstyr (WEEE som i direktiv 2012/19/
EU), som ikke mé& blandes med usorteret
husholdningsaffald. | stedet bgr du
beskytte menneskers sundhed og miljget
ved at aflevere dit brugte udstyr til et
udpeget indsamlingssted til genbrug af
affald af elektrisk og elektronisk udstyr,
udpeget af regeringen eller lokale
myndigheder. Korrekt bortskaffelse og
genbrug vil hjeelpe med at forhindre
potentielle negative konsekvenser for
miljget og menneskers sundhed. Kontakt
installatgren eller de lokale myndigheder
for mere information om placeringen
samt vilkar og betingelser for sddanne
indsamlingssteder.
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Kayincisgik Typanbl aknapar

DNeKTp Torbl COKMaybl, 6PT LWbIKNaybl HEMECe KYPbINFbIHbI AYPbIC NaiaanaHbay cangapbiHaH Xapakat anmay
YLUiH KYPbIFbIHbI MaganaHy angbiHaa nanganaHyLlbl HYCKaybiFbIH MYKUST OKbIM LUbIFbIHBI3 XXOHE OHbl
KeneLlekTe naraanaHy yLiH cakTaHpl3.

KonpaHy 601MbIHLUA LLIEeKTeyNnep

334

Kayincis naganaHyabl KaMTamacbI3 eTy XaHe KaHzal fa 6ip Kayin-katepaiH, angbiH any yLiH oyn
KYPbIIFbIHbI 8 Xacka TonMaFaH 6ananapfa, CoHaan-ak, pusmkanblk, CEHCOPIbIK, NHTENNEKTYaNnabIK, KEMICTIr
6ap HeMece Taxipubeci He binimi ekTeyni agamaapfa ata-aHaCblHbIH HEMECe KaMKOPLLIbICbIHbIH,
KapaybIHCbI3 NanganaHyfa 6onmangpbl. bananap Tazanay MeH TEXHWUKASbIK, KbI3BMET KOPCETY >YMbICTapbIH
KapaycCblI3 OpbiHAAMaYbI THIC.

KypbinfFbl TEK KYpbINIFbIMEH XETKI3iNreH KyaTtay 6noreiMeH bipre nanganaHyfa apHasnfaH.

Byn KypbInFbIHbIH 6aTapesnapbIH Tek 6iNiKTi MaMaHAap aybICTbIpYbl TUIC.

TasananTtbiH Xepai 60caTbiHpI3. bananap KypbiUFbIMEH OMHaMaybl Kepek. PO60T KOCbINbIN TypFaHaa,
6ananap MeH yi XaHyapnapbl 04aH Kayirncis KalbIKTbIKTa 60/1yblHa K63 XeTKI3iHi3.

KypbInfFblHbl XYybIHaTbIH 6enMenepne Hemece baccerHaepaiH alHanacbiH4a OpHaTyFa, 3apsaTayFa Hemece
nanganaHyfa TblbIM CanblHaAbI.

Byn KypbInFbl TeK Y1 iWiHAeri eneHai Xxyyra apHanfaH. OHbl CbipTTa, e4eHHeH backa beTTepae Hemece
KOMMEpPLMS/bIK, HEMece eHepKacCinTiK HbiCaHAa NanaanaHbaHbIs.

KypbInfFbIHbIH, TUICTI Xafaanaa AypbIiC XXYMbIC ICTEMTIHIHE KO3 XeTKIi3iHi3. backa XaFfaanaa KypbliFbiHbI
nanganaHbaHbIs.

Erep KyaT cbiMbl 3aKbiMAanfaH 60s1ca, OHbl OHAIPYLLIHIH HEMECe OHbIH, KbI3MET KepCeTyLLi ekini 6epeTiH
apHalbl CbIMMEH HEMeCe CbIMAAP XMHaFbIMEH aybICTbIPY KaXET.
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Po60TTbl KOpFaHbIC KOPLUAYbIHCBI3, XXep AeHreNiHeH XOoFapbl acrnanbl Xepnepae nanaanaHbanps.
Pob6oT1Tbl TeHkepyre 6onmManabl. JIKL, KaknafbliH, pObOoT KaknaFbiH HeMece 6baMnepai poboT TyTKachkl peTiHae
nanganaHbaHpI3.

Pob6oTTbl KopLuaFaH aya TemnepaTtypacbl 0°C xofapbl xaHe 40°C TeMeH opTaaa KonaaHbliHbI3. EneHae
CYMbIKTbIK, HEMECe XabbICKak, 3aT XXOK, EKEHiHE Ke3 XEeTKI3iHi3.

CynpereHHeH 6yniHbeyi HeMece 3aKkbIManMaybl YLUiH 6apnblk, OeKiTinMereH 3aTTapabl €4eHHEH XMHar
anblHpbI3 XoHe KyPbINFbiHbl NanganaHbac 6ypbiH Taszanay >XosbiHAaFbl Kabenbaepai Hemece KyaT CbiMaapabl
anbin TacTaHbI3.

PO6OT CbIHFbILL HEMECE yCak, 3aTTapFa COKTbIFbIChIM, 3aKbiMAaMaybl YLUiH Onapabl e4eHHEH XWHaM anblHpI3.
LLawbIHpI3abl, CaycakTapblHbI3 bl XXaHe AeHEHi3aiH 6acka MyLLenepiH poboTTbiH COPY CaHblnayblHa
>XaKbIHOATNaHbI3.

Tazanay KypanblH 6ananapablH, KOsbl XETNenTiH Xepae CakTaHbI3.

KypbInfbiHbl HOpecTe HeMece 6ana yMbIKTauTbIH benMene KongaHbaHbI3.

OpblHOa TypFaH HeMece Xypin bapa XaTkaH poboTTbIH, YCTiHe Bananapabl, Y XaHyaprapbiH HeMece
KaHOan-aa 6ip 3aTTapapl KOMMaHpbI3.

Tasa cy caybiTbiHa Tek Ta3a CyObl HEMece pecMu MaKyaaHfFaH Tasanay epiTiHAICiH FaHa KocyFa bonagpl.
ANKorosb HemMece aHTUCENTUK CUSIKTbI Backa CyMbIKTbIKTapAbl KOCMaHpbI3. Tasanay epiTiHAici MeH Tasa
CyOblH, KaHAan KaTblHacTa 60y KepekTiriH Tasanay epiTiHAiCiHIH 6eTenkeciHeH Kapay kepek. Tazanay
epITIHAICIH 6ananapablH, KOMbl XXETNENTIH XXepae CakTaHpI3.

JKaHfblIW 3aTTapapl XWHay YLWiH pob0oTThbl NanaanaHbaHbi3. 2KaHFbill HEMECE TYTaHFbILL CYMbIKTbIKTapabl,
TOTTaHAbIPFbIL ra3fapapl, CYMbITbIIMaFaH KbIlLKbINAapabl HeMece epiTKiUTepPAi XX1Hay YLUiH poboTThbI
nannanaHbaHpIs.


https://manualsfile.com

Kayincisgik Typanbl aknapar

KaTTbl HeEMece eTKip 3aTTapbl LLAHCOPFbILLNEH CopbIn anyfa 6onmangpl. KypbinfbiHbl 6iTer anatbiH
TacTapApl, KarasablH, YIKEH KMbIKTapbiH HemMece 6acka 3aTTapabl XXMHay YLUIH KYPbUIFbIHbI NaifanaHb6aHbI3.
KypblnFbiHbl Ta3anamac 6ypblH HeMece TexHMKarbIK, KbI3MeT KepceTrnec bypbiH allaHbl PO3eTKaAaH asbin
TacTay Kepek.

PoboTTbl HeMece Herisri CTaHLMSHBI ObIMKbIN LLyOepeKkneH CypTyre HeMece CyMbIKTbIKMEH Xyyfa
6onmangpl. XKyyra 6onaTtblH 6enLeKkTepai TasanaraHHaH KeliH onapabl KarTa opHaTnac OypbiH XaHe
KongaHap anabiHAa TONbIFbIMEH KYPFaTbIHbI3.

Byn KypbInFbiHbI NanaanaHyLLbl HYCKAynbliFbIHAA BepinreH Hyckaynapfa Cankec nanaanaHbiHbI3.
ManganaHyLbinap ocbl KYPbUIFbIHbI AYPbIC NainaanaHbay HaTUXECIHOE TybIHAAFaH Ke3 KenreH akay Hemece

3anan yLiH >xxayanTbl 6onagpl.

BaTtapesinap MeH KyaTtTtay

336

ECKEPTY: Kaiita 3apsiaTanManTtbiH 6aTapesnapabl KanTa 3apsaraynaH cakTangpl.

YLWiHLWIi TapanTapaplH batapesnapblH HEMeCe Heri3ri CTaHUMSAChIH NanganaHbaHbi3. PoboTTbl Tek Moaeni
RCDEO401 Heri3ri cTaHUMsIMEH NanganaHyfa 6onaabl.

BaTtapesiHbl HeMece Heri3ri CTaHUMsHbI 63 BETIHI30eH benLekTeyre, XeHaeyre HemMece TypneHgipyre
9pEKETTEHOEH;3.

Heri3ri cTaHUMsAHbI Xblny Ke34epiHe XXaKblH KOMMaHbI3.

Herisri cTaHUMAHBIH 3apsaTay TynicnenepiH AbIMKbI LybepekneH HeMece Cy KOJIMEH CypTyre Hemece
Tasanayfa 6onmangpl.

Ecki 6aTapesinapabl TUICTi Typae Kagere >xapaTty kepek. KaxeT eMec batapesinapapl TUICTI KalTa enaey
3ayblTbIHAA KOAEre XapaTy KepeK.
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* KyaT CbiMbl 3aKbIiMAanFaH HemMece y3inreH 60ca, KonaaHyabl Aepey TOKTaTbIrn, CaTyaaH KemiHri KpiameTt
KepceTy KbI3MeTiHe XxabapnacbiHpI3.

* TacbiManpgay kesinge pobOTTbIH, 6LUIPINIFEHIHE XXaHe MyMKIHAIMHLLE TYMHYCKA KanTamaza cakTasiFaHblHa Ke3
XKETKIi3iH,i3.

* Erep po6oT y3aK, yakpIT 60bl NanganaHblIManTbiH 60/1Ca, OHbl TOMbIFbIMEH 3aPAATaHbI3, OAaH KeniH
BLLIPIHI3 XaHe cankblH, KypFaK, XXepae cakTaHbl3. batapes 3apaabiHbIH LLaMafaH TbiC TayCblMaybl YLUiH
po6OoTThbl KeM aereHae 3 anaa b6ip peT 3apsaTaHbi3.

Nasep kayincisgiri Typanbl aknapar

* Bbyn KypbinfFblgaFbl Nazepnik 4atumk 1-CbiHbINTbI Na3ep eHiMaepre KatbicTbl XOK 60825-1:2014/EN
60825-1:2014/A11:2021 cTaHOapTbiHa cankec kenegi. KongaHy kesiHge ke3re Tike 6afblTTaMaHbI3.
1-CbIHbIMTbI JTA3EP ©HIMI
JTA3EP ©HIMIHIH, T¥TbIHYLUbICHbI
EN 50689:2021

ﬁ Tek yn->Xan iwinge KongaHyfa apHanfaH

IE,Jl_l ManganaHyLbl HYCKAYNbIFbIH OKbIHbI3

Ocbl kyxart HerisiHge, Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd. komnanwuscel RTD31TE tnTi paguo xababikrap 2014/53/EU gupekTuBachiHa CaMKeC KeNeTiHiH ManiMaenai.
EO calikecTik AeknapaumsacbliHbiH, TOMbIK MATIHIMEH KeNleci MHTepHET cinTemeciHe eTin TaHbicyFa 6onaabl: https://global.dreametech.com
TonbIk, 3NEKTPOHAbIK HYCKAY/bIKThI any YLUiH MbiHa cinTemere eTiHi3: https://global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-faqgs
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@ Kypbinfbifa wony

1. [akTapabl KeTipy TyiMeci .o

* NakTapabl KeTipyai 6acTay yLiH 6acbiHbI3

2. Kocy / Tasanay Tynmeci

* Kocy Hemece eLwUipy YLWiH 6acbin, 3 cekyHn, ycTan
TYPbIHbI3

* PoboT KocbinFaHHaH KeliH Tasanayabl 6actay
VLUiH 6acbiHpI3

3. Kaity TyimeciC>

* Po60oTTbl Herisri cTaHuusaFa xibepy yLiH 6acbiHpI3

* bana KopfaHbICbIH eLUipy YLUiH 6ackin, 3 cekyHn,
yCTan TypbIHbI3

TYNMEHIH, Ky MHAUKATOPbI

» TypakTbl ak Tyc: Tazanay Hemece TasapTy

asKTanabl

Basy xaHaTbIH ak, Tyc: 3apsaray (6atapes 3apsasbl

a3 emec)

TypakTbl KbI3FbINT capbl Tyc: baTtapesHbIH ToeMeH

3apsAablHAa KYTY HeMece baTapesiHblH, TOMeH

3apsablHaa Kigipy

Basiy xaHaTbIH KpI3fFbINT capbl Tyc: 3apsaray

(baTapes 3apsabl a3)

* XKbInbINbIKTaNTbIH KpI3FbIAT capbl Tyc: Kate

Eckeptne:

* Po6oT Tasanay Hemece 3apsaTany yLiH OpHblHa opany
6apbICbiHAA XYMbICTbI KigipTy YLWiH PO6OTTafFbl KE3 KeNreH
Ty/iMeHi 6acblHpbI3.

* Dreamehome konnaH6acbl apkblibl 6ana KopFaHbICbIH
Kocyfa/eLipyre 6onaapl.

4. 3D cbI3bIKTbIK nasepni AaTumk
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(M)

5. IKA kaknarbl

6. Nazepnik KawwbIKTbIK gatunri (IKI)

7. Bamnep

8. bamnep Tepeseci

9. Kaknak,

10. ABTOMaTTbI TypAe 6ocaty xenneTkiwi
11. 3apsigray Tynicnenepi

12. Kockpiwtap

13. BacTankbl KannbiHa KenTipy Tynmeci

* 3aybITTbIK NapaMeTpnepai kannbiHa KenTipy yLiH

6acbin, 3 ceKyHA, ycTan TypbIHpI3

14. Wi-Fi nHamkatopbl

15. Xuek patuuri

16. COKTbIFbICYAbIH anapblH any ceHcopnapsbl

17. Kinem patuuri

18. Bywipnik KbinLwak,

19. Herisri kbinwak,

20. Herisri geHrenek

21. MopExtend >uHaFbl

22.Ken 6aFbITTbl AgHrenek

23. KbInak, KopFaHbICbI

24. Herisri peHrenek

25. Kpinwak, KopFaHbICbIHbIH, KbICKbILLTapbl

26. EpeH Xyfbll TOCEMHIH, YCTaFbILWbIH OPHATY
TecikTepi

A-1 cyperi

LLlaH, >XuHaFbILL

1. Cyari

2. Cyari TyTKacbl

3. ABTOMaTThI Typhe 6ocaTy xenmeTkiwi
4. LLlaH, XnHafbIWw KaknafblHbIH KbICKbILLbI

5.
6.

LLlIaH, >XMHaFbILL KbICKbILLIbI
LLlaH »XunHaFbIWw Kaknafbl

A-2 cyperi

Mop Assembly / EfeH XyFbiLl XXMUHaK)

1.
2.
3.

EfeH XyFbill TeCeMiH 6eKiTy OpHbI
EfeH XYFbILL TOCEMHIH, YCTafbiLbl
EfeH XyFbil ToceM

A-3 cyperTi

Herisri craHuusa

1.

000 NO U NN

Ky nHamkaTopbl

TypakTbl ak, Tyc: Heri3ri cTaHUmMs KyaT KesiHe
KOCbIIFaH

TypakTbl KbI3FbINT capbl Tyc: Herisri cTaHumsna
KaTe WbIKTbl

. Cyari

. CurHan 6epy alimarbl

. ABTOMaTTbI Typae 6ocaTy xengeTkilTepi
. LLlaH, XrHaFbILL Kan OpHbI

. 3apsiaTay Tymicnenepi

KyaT cbIMbIH caKTay yALlbIFb

. Kyat noptbl

Kaknak,

. MaipanaHbinFaH cy caybiTbl

. Ta3sa cy caybITbl

. LLaH, XXnHaFbIW KOHTEWHEPAIH, KaKnaFbl
. KyFbIWw TakKTa

. XKyfbIw TakTa cyarici

. PamnaHbIH y3apTKbIW TakKTachl

. Cy caybITbIHbIH, KbICKbILLbI
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17. Wapnbl KanTkbl

18. Cy caybITbIHbIH, KbICKbILLbI
19. Cy Ky6bipbl

20. Cyari

21. KanTkbi

A-4 cyperi

O Yininisai panbiHpay

1. Po6oT WbipManmait, CbipMaii HeMece Coknai
XXQHE 3USH KENTiIpMen Tasanay YyLWiH TazanaynaH
BypbIH 6eKiTiNMereH, CbiHFbILL, KyHAbl Hemece
KayinTi 3aTTapabl XMHaM KOMbIHbI3, XepAae XaTkaH
Kabenbaepai, Knimaepmi, onbIHLWbIKTapAbl, KaTTbl
XXaHe eTKip 3aTTapAbl afnbin TacTaHbI3.

2. PoboT Kayincia »xeHe KanbInTbl XYMbIC icTeyi YLUiH
Tasanay angbiHaa 6acnangak xueriHe ¢usvkanbik,
TOCKAYbIN KOMbIHbI3.

3. TazanaHaTblH 66IMEHIH, eciriH alwbin, kebipek
OpbIH Kanablpy YLWiH Xuha3apl 63 opHbiHa
KOWbIHbI3.

4. PoboT TazananTblH Xepnepai TaHbIMal Kanmaybl
YLiH pO6OTTbIH, anabiHAa, TabanabipbikTa,
fanisfe HeMece Tap Xeprepae TYPMaHbI3.

Eckeptne:

PoboTTbl anfalu peT nanfanaHraHna Keaepri kentipe
anaTblH 3aTTapabl Aep KesiHAe XuHan any yiiH Tasanay
KesiHae Po6OoTTbIH, i3iHEH XYPIiHi3.

Tacrap, 6onart Lwapnap >aHe oWbIHLLbIK, 6enekTepi
CUSKTbI KaTTbl 3aTTap/bl HEMEeCe KypbI/bIC KanabiKTapbl,
LUbIHbI CbIHBIKTaPb! MEH LUereniep cuskTbl 6TKip 3aTTapas!
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COpbIN aMaHbI3, dUTMNece efeHHIH 6eTi CbipbIbIn KeTyi
MYMKiH.

B cyperTi

O KonpaHap angpiHaa

1. Heriari cTaHUMsiHbI OPHaNaCTbIPbIHbI3 A, 3EKTP
KyaT Ke3iHe KOCbIHbI3

Heriari ctaHumsiHbl Wi-Fi curHanbl Xakcbl YCTanTbIH
alblk, xepre korbiHbI3. CypeTTe KepceTinreHaen
KaXeTiHLIe OpbIH KanablpbiHbI3 XaHe Kankasbl
XepnepaeH 3aTTapAbl anbin Tactanpl3. Kyat cbiMbIH
HEri3ri cTaHuuMsiFa canbin, po3eTkaFa KOCbIHbI3.
Eckeptne:

. KyaT CbIMbIH MHANKATOP KOCbI/IFaHLLa Xofapbl Kapa|7|
NTEPIN HblK, CanbiHbI3.

CurHan 6epy alMaFbiHAa eLUKaHal Keaepri )Xok, eKeHiHe
K63 XeTKI3IHI3.

Arall epeHpepre Hemece Kinemaepre cy gakrapbl Tycrneyi
YLUIH Heri3ri cTaHuusHbI Kadpenbre HeMece MapMap efeHre

OPHATKaH >6eH.
2. PamnaHbIH, y3apTKbILL TaKTacbliH OpHaTYy
Eckeptne:

KonpaHap anablHAa XyFbill TakTa Cy3rici opHbIHa
caslblHFaHbIHa K3 XeTKi3iHi3.

OKyFbllW TaKTa Cy3riciH KyHANIKTI TeXHWKanbIK Kbi3MeT

KepceTy KesiHfe Ta3anay yLiH anbin Tactayfa 6onambl.

3. PO60TTbIH, KOPFaHbICTapbIH any XaHe Gynipsik
KbIILIAK, MeH efleH XYFbIL XXUHaFbIH OpHaTy
@ Bywipnik KbIAWaKTbIH, KbICKbILLbI

4. Dreamehome App kKongaH6acbiHa KOCbINbIHbI3

(1) PoBoTThI KOCY YLLiH POBOTTaFbI KOCY TYMMECIH

3 cekyHp, 60iibl 6acbIn ycTan TypbiHbi3. POGOTTbIH,
KaknaFblH allbim, KongaHbaHbl XyKTey >XeHe opHaTy
yLiH poboTTaFbl QR KoAbIH CKaHepneHri3 Hemece
KonpaHbanap aykeHiHeH "Dreamehome” i3geH;s.

(2) KypbinFbiHbl Kocy ywin Dreamehome app
KOMAaH6AChIH albiHbI3, "BalinaHbIC OpHaTY YLUiH
QR koaTbl ckaHepneHis" aereHfi 6acbiHbI3 XaHe
poboTTaFbl Typa con QR koaTbl ckaHepneHis. Wi-Fi
6alnaHbICbiH OpHaTYAbl askTay YLUiH KeHecTepai
OpbIHAAHbI3.

® Wi-Fi uHamkaTtopsbl

* Basy xbinbibikTangpl: Kocbinagbl
* Tes xbinbibikTanapl: banaHbic opHaTbinyaa

» Kocynbi: Kocbingpl
@ QR kog,

Eckeptne:

* Tek 2,4 GHz Wi-Fi xeniciMeH >XyMbIC icTenai.

* Wi-Fi xeniciH 6actankbl KannbiHa KenTipy yid (2)-wi
KafLamabl KaTanaHbi3, cogan keniH Wi-Fi 6aiinaHbicbiH
OpHaTyAbl askTay YLiH KeHecTepAi OpbIHAAHbI3.

Kypbinsbl yngeri Wi-Fi xeniciHe caTTi KOCbInFaHHaH KeiH,
Xeniae akay TyblHAaFaH Xafaanaa, (Mbicanbl, TeNeMHiH,
Kewiryi Hemece an1eKkTp KyaTblHbIH, y3inyi) xeni kanmbiHa
Kenrenae KonAaHylblFa 6apblHLLA Xakcbl Kbi3MeT
KOPCETY eTy YLUiH Y34iKCi3 KalTa KOCblNyFa apeKkeT eTesi.
KypbinsbiHbl Wi-Fi xeniciHeH axbipaTy yLUiH, po6oTTafbl
6acTankbl KannbiHa KeNTipy TyMMeciH 3 cekyHp, 6acbin,
ycTan TYpbIHbI3.

KonpaHbaHblH 6aFgapnamanbik, Kypasbl XaHapyblHa
6aiinaHbICTbI ic XYy3iHAeri onepauusnap ocbl HyckaymnbiKTa
6epinreH HyckaynapiaH esreLue 60Mybl MyMKiH.
KonpnaHbaHblH afbiMAaFbl HYCKACbIHa HerisaenreH
HyCKaynapbl OpblHAaHbI3.

5. PO6OTTbI HETi3ri cTaHUmMsFa Kocy
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Po60TTbI efieH XYFbILL XUHAKTbI XYFbill TakTafa
KapaTbIn Herisri CTaHUusFa opHaTbIHpI3. PoboT
Heri3ri cTaHuWsFa CaTTi KOCbIIFaH Ke3ae AblbbICTbIK,
xabapnama ectucis. PoboT TonbIK, 3apsaTanfaHHaH
KeWiH pobOTTafFbl XoHe Herisri CTaHuusaAaFbl Ky
nHamkaTopnapbl 10 MUHYT 60Kbl XXaHbIMN TypbIn, 0aaH
KeWiH ceHeni.

EckepTne: Po60TTbI anfall peT KonaaHyablH anibiHaa
TOMbIFbIMEH 3apsiATay YCbiHbINagpl. batapes KyaTbi
TaycblfFaHHaH KelliH po6oT KocblMaFraH kes/e, KyaTTay YLUiH
POBOTThI CTaHUWMSFa B3iHi3 anapbin KOCbIHbI3.

6. Taza cy caybITbiHa CYy KYWbIHbI3

Tasa cy caybITbIH Heri3ri CTaHUMSAaH LWblFapbin
anblHbI3 XX8HEe CaybITTbl Ta3a CyMEH TONTbIPbIHbI3.
CoflaH KeWiH OHbl KarTafaH Heri3ri ctaHuuara
OpHaTbIHpI3.

Eckeptne: Cy caybiTbiHa bICTbIK, CY KylMMaHbI3, cebebi bynaH
caybIT fedopmaLmsnanybl MyMKIH.

Fig. C-1-Fig. C-6
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© ManpanaHy aaici

Po60oTTbI KOCY YLWiH, 3 cekyHp, 6ackin, ycTan
TypbIHbI3. KyaT MHOMKaTOPbI XaHfaH Kyiae Kanagbl.
Hemece poboTTbl Herisri cTaHUMACbIHA POBOTTbIH,
KyaTTay TymnicnenepiH Herisri cTaHUMsMeH
CalikecTeHipin opHaTbIHbI3, cofaH KeliH poboT
aBTOMaTTbl TYPAE KOCbINbIM, 3apsATayAbl 6acTanmbl.
Po6oTThI 6LWipy YLUiH PO6OTTbI HETI3M CTaHUMSCbIHAH
anbICTaThIM, KyaT TyMMeciH 3 cekyHn 6acbin, ycTan
TYPbIHbI3.

KapTaHbl Xxepen >acay

BalinaHbIC XeniciH anfall peT TeHLUeyaeH KeliH
KapTaHbl Xefes xacay YLWiH KonaaHbanarbl
Hyckaynap/bl opblHAaHbI3. PO6oT Tazanaycbis
KapTaHbl xacai 6acTaingpl. PoboT Herisri cTaHuusFa
opanfaHaa, KapTa Xxacay npoueci asKTanaipl xsHe
KapTa aBTOMaTTbl TypAe cakTanagbl.

Kigipic/ynKbl pexxumi

Po60T KOCbINbIN TypFaHaa OHbl KigipTy YLUiH Ke3
KeNnreH TynMeHi 6acbliHpI3.

Erep po6ot 10 MyHYTTaH apTbIK, Kigipicte Typca, on
aBTOMaTTbl TYPAE VKbl pexuMiHe eTeai. PoboTTafbl
6apnblk, UHAMKaTopnap ceHeai. PoboTTbl 0Ty yLUiH
pPo6OTTaFbl Ke3 KenreH TynMeHi 6acbiHpl3 Hemece
KonnaH6aHb! nanganaHbIHpI3.

Eckeptne: Erep poboT Kigipic pexumMiHe Kovblnbin, Heriari
CTaHUMAFa OpHaTbl/ICa, aFbIMAafbl Tazanay npoueci afKTanagpbl.

Tasanaygpl aBTOMaTThl TypAe >XanfacTbipy

Erep 6aTapes 3apsabl TbiM a3 6onca, poboT
3apsATany yLwiH aBToMaTThbl TYPAE Herisri cTaHuusFa
opanagpl. batapes xeTkinikTi kKenemae
3apsaTanfaHHaH KeliH, on askTanmaraH Tasanay
TancbipManapbiH OpbIHAAYAbI XanfacTblpambl.

Eckeptne: byn ¢pyHKUMAHBI NanganaHy yLliH oHbl
KonpaHbana KocblHbI3.

Masanamay (DND) pexumi

Po6ot Mazanamay (DND) pexumiHe

aybICTbIpbIIFaHAa, poboT Tazanaybl XanfacTbipa

anmaingpl. DND pexumi ageTTe 3aybiTTa eLwipinesi.

Kongarb6a apkbiibl DND pexuMiH Koca anacbi3

Hemece DND mepsiMiH e3repTe anacbi3. 9aette DND

Mep3imi carat 22:00 neH 8:00 apanbifbiHa

KoWblnagpl.

Eckeptne:

* XXocnapnaHfaH Tazanay Tancbipmanapbl DND mepsiminae
OopbiHOanagbl.

* Po6ot DND Mep3imi askTanfaHHaH KeiiH ToKTaFaH
)KepiHeH Ta3anaybl Xanfactbipagbl.

JakTapabl KeTipy

Po6oT kyTy KyniHae 6onfaHaa, fakTapabl KeTipy
PEXUMIH KOCY YLLIH L TYMeCiH 6achin KasbiHbI3.
Byn pexvmae poboT e3iHiH, aiHanacbiHaarsl 1,5 x 1,5 M
TePTOYPbILL ayMaKTbl Tasananabl XaHe fakrap
KeTipinreHHeH KeniH 6acTankpbl OpHbIHA opanagpl.
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Po60oT1ThI KalnTa Kocy

Erep po6oT xayan 6epmece HeMece OHbl eLipy
MYMKiH 6051Maca, OHbl MaX6Ypen eLuipy yLiH KyaT
TyMeciH 6acbin 10 cekyHp ycTan TypbiHbI3. CofaH
KeliH poboTTbl KOCY YLUIH, KyaT TYMMECIH 3 ceKkyHA,
6acbin, ycTan TypblHbI3.

LLIaH, copy >aHe efeH Xyy

Eckeptne: EfeH XyfFbill XWHaKTbl OPHATKaHHaH KeliH poboT
anfaw nanganaqraHaa "LLlaH copy xaHe eneH xyy"
pexuMiHae afenki 6ovbiHWa XyMbic icTengi. Tazanay
pexvMiH peTTey yLWiH konaaHbaaarbl Tazanay pexmMiHin,
napameTpnepiHe eTin, MblHaAal YL KOCbIMLLA OMNLUUSHbIH,
6ipiH TaHAaHbI3:

@ LLlaH copFaHHaH KeiliH eaeH Xyy

@ LLaH copy

® EfeH xyFbil

1. Tasanayabl 6actay

Po6oTTafbl KyaT TylMeciH 6acbiHbI3 HeMece PobOTThbI
Heri3ri cTaHuMsAAaH icke Kocy YLiH KonnaH6aHbl
nanpananbiHpi3. CofaH KeliH, poboT oHTansbI
Tasanay MapLUpPYTbIH Xocnapranabl XaHe xacanfaH
KapTa HerisiHae Tasanay TancblpMacblH OpblHAANAbI.
Eckeptne:

Po6oT Tazanan 6onfaHHaH KeliH Heriari cTaHuusiFa oHan
opanybl YLUiH OHbl HETI3r CTaHLMSAAAH iCKe KOCKaH X6eH.

Po6oT Tasanayabl 6actamac 6ypbiH eAeH XyFbliLl
Tecemaep TasapTbinafbl, LWblLAAMAbIMbIK TaHbITbIM
KYTYiHi3ai cypanmbi3.

KyMbIC Ke3iHAe Herisri cTaHUWsHbI, Tasa Cy caybITblH,
nal?l,uanathnraH Cy CaybITblH HEMECEe XYFbILl TakTa
CY3riCiH XbIKbITNAHbI3.

* Kynin Kanmac yLuiH Herisri ctaHums Kocynbl kesge cy

LWbIFaTbIH TECIKKE KO TUTI36eH;3.
2. EfeH XyfbIlWTbl aBTOMAaTTbl TYPAE XYYy

Tazanay kesiHae poboT KonaaHbaaa KepceTinreH
e[leH XyFblLL TeceMai Tasanay XuiniriHe cankec
e[leH XyFblll TeceMaepi Tazanay YLiH Herisri
CTaHUMsFa opanagbl. Herisri ctaHums poboTTbiH cy
caybITblH aBTOMaTTbl TYpAEe TONTbIpafbl XaHe poboT
Tasanayfbl Xanfactblpagpl.

3. LLaH, >XU1HaFbIWTbl aBTOMaTThbl Typae 6ocaty
XKSHE efeH XYFbILll TOCEMAEPAI XYY XoHe
Kypfaty

Po6oT Tazanay TancelipMacbiH askTan, 3apsarany

YLUiH Heri3ri cTaHumMaFa opanfaHHaH KeniH Herisri

CTaHUWS LLUAH, XWHaFbILWTbI aBTOMATTbl Typae

6ocaTafbl, 0fiaH KeWiH efeH Xyfbill TeceMaepmi

Tazanangbl XaHe KenTipemi.

Eckeptne:

Erep konnaH6aga aBToMatThl 60caTy GyHKLMSACHI BLUipyi

6onca, Herisri cTaHuMa LWaH, XUHaFbILWTbl aBTOMaTThbI
Typae 6ocaTtnainibl.

Herisri cTaHLyms LWaH, XUHaFbIWTbI KongaHbana
opHaTbinFaH banTayFa calikec 6ocatapl.

4. ManpanaHbinFaH cy caybITbiH Tasanay

Po6oT TancbipMaHbl asikTaFraHHaH KeliH XaFbIMCbI3
uic LWbIKNaybl YLLiH NanganaHbiffFaH cy caybiTbiH
TasanaHpl3.
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@ >Kocnapnbl TexHUKanNbIK, KbI3MET KepceTy

BenwekTep

Po60TTbI >aKchbl Kyiiae ycTay yLliH KongaHbaaa kepek->kapakTapipl KonaaHy HyCKaynapbiHa HeMece TOMeHEr| Xocrnapsibl TEXHUKabIK, KbI3MET KepCeTY KeCTeCiHe XYriHiHi3.

Benwek

TexHuKanblk, KbiaMeT
KepceTy Xuiniri

AybICTbIpY Ke3eHi

Benwek

TexHuKanbIK, Kbi3MeT
KepceTy Xuiniri

AybICTbIPY Ke3eH;i

ManpanaHbinfFaH cy
caybITbl

Op KonpaHynaH KeniH

Taza cy caybITbl

Herisri kbinwak,

LLIaH >XuHaFbIW cy3rici

Bynipnik kbinwak,

EfeH XyFbill TOCEMHIH,
YCTafblLLTapbI

2 anTapa 6ip pet

Kinem matuuri

COKTbIFbICYAbIH anmbiH
asny ceHcopnapsl

Op 6-12 aii caiiblH

Bamnep Tepeseci

op 3-6 al calblH

Bamnep

Po60TTbIH, acThbl

AWblHa 6ip peT

LLlaH XnHafbIL

KyFbIWw TakTa cyarici

Op 1-2 aii caliblH 6ip peT

Herizri neHrenektep

KaxeTiHLe TazanaHpl3

Herisri ctaHUMAHbIH,
curHan 6epy animMarbl

3apsaray Tynicnenepi

ABTOMaTTbI TYpAE
6ocaTy XengeTkiwTepi

Ken 6aFbITTbl AeHrenek

XKwnek patuuri

Nazepnik KaWbIKTbIK,
natunri (1K)

AWibiHa 6ip peT

LLlaH XuUHaFbILW Kan

EfeH Xyfbiw Tecemaep

9p 2-4 ait caribiH

9p 1-3 aw calibiH
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Eckeptne: TexHMKanbik KbI3MET KOPCETY XaHe aybICTbIPY XWiniri HaKTbl
nanpanaHyfa 6avnaHbicTbl 6onagbl. HakTbl MaH-Xannapra 6ainaHbICTbl
KaXeTTiNiK TyblHAAaca, Te3 apafa TEXHWKANbIK, KbI3MET K8PCETY XaHe aybICTbIpy

KYMbICTapbIH XYpPri3y Kepek.
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Kyfbiw TakTa cy3rici

1. Po60TTbI LbIFapbIn anbiHpI3 4a €4eH XYFbILL
TeCeMiH Tazanan 6onFaHHaH KeRiH XYyFbill TakTa
CY3riCiH LWeLwiHi3.

2. XKyFbILL TaKTa CYy3riCiH Ta3a CyMeH XybIrn, Tasanan
CYPTIN, KEMiH XYFbIL TakTaFa KaTa OpHaTbIHbI3.

3. Po60oTTbI Herisri cTaHuusafra KaTapy yLliH
KongaH6aHbl nanganaHbiHeiz He O TYAMECIH
6acbiHpI3 He 6oiMaca poboTTbl KOMbIHbIZOEH
OpHbIHa KanTa anapbin KOMbIHbI3.

Eckeptne: Tazanay 6apbicbiHAa po60OTTbI HEMi3ri CTaHUMsFa
KavTapMaHpI3.

E-1 cyperi

LLlaH, >XnHaFbILW Kan

1. LaH XuHafFbIW KOHTENHePAH KaknafbiH alubir,
LIaH, XUHaFbIW KanTbl albIHbI3.

Eckeptne: TyTkaHbl Xofapbl Kapal TapTkaHaa karn >abbiibin

Kanagpl 4, ilWiHaeri wakH MeH KoKbIC abaiicbizaa

LwaLbliManabl.

2. Cyariferi WwaH MeH KOKbICTbI Kypfak, LybepekneH
TazanaHpi3.

3. XKaHa LaH, X1HaFbILW KanTbl OpHaTbIHbI3.

4. LLaH, XWHaFbIW KOHTEMHEPAIH KaknaFblH KaiTa
OpPHaTbIHbI3.
E-2 cyperi
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ManpanaHbUIFaH cy caybiTbl

1. MNaipanaHbinFaH Cy caybITbiH LbIFAPbIN anblHbI3,
KaknaFblH aLlbin, NaiaanaHbinFaH Cydbl Terin
TacTaHpl3.

2. NanpanaHbinFaH Cy caybITbiH Ta3a CyMeH
LLANbIHbI3 XaHe TWICTi KypasMeH nanaanaHbinFaH
CY CaybITbIHbIH, iLLKi KabblpFacblH TazanaHpl3.

ECKeane: ManpanaxbinFaH Cy CaybITbIHOAF bl Wapbl KanTKbl

XKblKbIManbl 6enwek 6o0nbin Tabbinagbl. Tazanay kesiHge

OHbI 3aKpIMAan anMay YLiH Ken KyLU caniMaHpI3.

E-3 cyperTi

1. Kbinwak, KopFaHbICbIH LeLLy XaHe KblILakTbl
po6oTTaH KeTepin LWblFapy YiiH KblLwak,
KOPFaHbIChIHbIH, KbICKbILUTAPbIH iLLKe Kapai
6acbIHbI3.

2. CypeTTe KepceTinreHaewn LeTkaHbIH eKi

YUWbIHOaFbl WeTKa KaknakKTapbliH CyblpbIMn anblHbI3.

LLleTkaFa opanfaH LaLLTbl anbin TacTay YLUiH
TWiCTi Tasanay KypasnblH NanganaHbiHbI3.
LLleTKaHbIH eKi yLLbIHA LWeTKa KaknakTapblH KanTta
OpPHaTbIHbI3, COAAH KeNiH LWeTKaHbl KanTa
OpHaTbIHbI3. OpHbIHA BEKITY YLUiH KpliLwak,
KOPFaHbICbIH HacbIHpbI3.

E-4 cyperTi

Bynipnik Kbinwak,

Bynipnik KbiWaKTbI WeLin anbin, TasanaHbis.
E-5 cyperi

Ken 6afbiTTbl ABHrenek

Eckeptne:

* Ken 6afbITTbl A6HrenekTiH 6iNiri MeH WMHACbIH axXblpaTy
YLUIH WaFblH 6ypaFbill CUSKTbI Kypanbl NaiaanaHbiHbI3.
LllaMaaaH Thic KyLU CaniMaHbI3.

Ken 6afbITTbI ,D,SHI'eJ'IeKTi afblH CyMeH LLIaIZbIHbI3 XXoHe

TONbIK, KypFaFaHHaH KeNiH OHbl OPHbIHA CaslblHpI3.

E-6 cyperi

EfeH XYFbILl TOCEMHIH, YCTaFbILITapbI

EfeH Xyfbll TECEMIHIH, yCTaFbILITapbIH LWeLLin
anblHbI3 XaHe TasanaHbi3.
E-7 cyperi

EneH Xyfbilw Tecemaep

EfeH Xyfbill TECEMAEPIH aybICTbIPY YLUiH onapabl
e[eH XYFbIl TOCEMIHIH, YCTaFbILLbIHAH aXblPaTbIHbI3.
E-8 cyperTi

LIJaH, JKMHaFbIW NeH CY3FI

. Po60TTbIH KaknafblH allblHbI3 XaHE LiaH,
KUHAFbILWTDI LWbIFAPbIM any YLWiH WaH,
KMHAFbILTBIH, KbICKbILWbIH 6aCbIHbI3.

N

. LaH XuHaFbIWThIH, KaKnaFblH allbim, Cy3riHi
anblHbI3, COCbIH OHbl CYpeTTe KepceTinreHaemn
60ocaTblHbI3.

w

. Kipai keTipy yLwiH cy3ri cebeTiH akplpblH
YPFblnaHbI3.

EckepTne: 3akpiMaan anmay yLliH cy3rinepi LeTkameH,

caycakeH He eTKip 3aTTapMeH Tasasfiayfa ThipbiCraHblI3.


https://manualsfile.com

4. LLlaH, XMWHaFbILL NeH Cy3riHi cyMeH Luaiibin, KaliTa 3apsaTay Tyilicnenepi xaHe curHan 6epy
opHaTnac 6ypbIH TOMbIFbIMEH KYPFaTbIHbI3. aliMarbl

Eckeptne:
. LUaH XKWHafbIW NeH CV3I’iHi TeK Ta3a CyMmeH LLIaI;IbIHbIS.
KyFbilw 3aTTapabl KonaaHbaHbI3.

KyatTay Tymicnenepi MeH curHan 6epy anMarsbiH

XyMcak, Kypfak, LybepekneH cypTiHi3.
E-11 cyperTi

* LUaH Xu1HaFbILW NeH Cy3riHi Tek ToNbIK KypFaFaH kesne

faHa KONAaHbIHbI3. 6 g .
E-9 cyperi ABTOMATThbI TYpAe bocaTy XengeTkiwTepi

Po60T neH Heriari CTaHUWsSHbIH, aBTOMaTTbl TypAe

Po60T AaTuMKTEpi 6ocaty XengeTKilTepiH XyMcak, KypFrak,

- ) ; Ly6epeKneH CypTiHi3.
TemeHperi cypeTTe KepceTinreHaei, po6oTTblH

) . E-12 cyperTi

[aTUMKTEPIH XyMcak, api KypFak, LybepekneH

CYPTIHI3:

1. Nasepnik kawbIkTbik gatumri (JIK) Bartapes

2. Bamnep Tepeseci Po6oT eHimMainiri xofapbl NUTUIA-NoHAbI 6aTapes
XUBIHTbIFbIMEH XabaplkTanFaH. batapes Tnimai

3. bamnep . L
SKYMbIC aTKapybl YLUiH KYHAENIKTI KonaaHy

4. Kvek paruuri 6apbICbiHaa 6aTapeaHbIH XETKINiKTI 3apaaTanFaHbiHa

5. CoKTbIFbICYAbIH, anablH any ceHcopnapbl Ke3 XeTKi3iHi3. Erep poboT y3aK yakbIT 60/ibl

6. Kinem garuuri nanganaHblIMaiTbiH 60s1ca, OHbI BLwipin, XnHan

KovibIHpI3. LLlamManaH Tbic KyaTcbi3naHydaH
3aKbIMAanyaplH angplH any yLwiH po6oTTbl KeM
fnereHe yw anga 6ip pet kanTa sapsaran Typy

Eckeptne: [biMKbIN Wwybepek poboT NeH Herisri CTaHUMsAHbIH,
ilwiHaeri cesiMTan anemMeHTTepAi 3aKkbiMaaybl MyMKiH. Tazanay

VLUIH KypfFak, WwybepekTi nanganaHbiHbI3.

E-10 cyperi Kepex.
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AKaynapabl aHbIKTay >XoHe >0

Akay LLewwim Akay LLlewwim
« BaTtapesiHbIH 3apsabl ToMeH. PO60TTbI CTaHUMS oA * 3apsgTanyfa opany Xosbl 6ereyni, Mbicasbl, ecik
KaWTa 3apaATaHbl3 XoHe apeKeTTi KanTanaHbl3. XabblK,
Po6oT * BaTapesHbIH TeMnepaTypachl TbiM TOMEH HeMece * Herisri cTaHLWA KyaTTaH aXbipaTbiiFaH Hemece PoGoT
KoCblIMaapl. TbIM XOfapbl. POBOTTbI KopLUafFaH aya GonmaraH kesne OpHbIHaH KosfFanTbinAbl. Heriari
TemnepaTypacs! 0°C (32°F) xoFapbl xaHe 40°C CTaHLMsIHBI KyaT Ke3iHe KOCbIHbI3 HeMece pPo6oTThl
(104°F) Tomen opTana naiaanaHFan xeH 3apsiaTay YLWiH Herisri CTaHUuMsiFa OpHaTbIHbI3.
pTan 4 . Po6oT Heriari * Herisri cTaHUMSAHbIH aliHanacblH4a TbIM Ken
CTAHMAHbI Taba Kegeprinep 6ap. Heriari cTaHUMsHbI alLbIFbIpaK, Xepre
* Heriari cTaHuus KyaT Ke3iHe KOoCblfIMaFaH, KyaT anvai KOMbIHbI3.
" bl XXaHe . PoG . .
CbIMbIHbIH, €Ki YLUbI f1a YPbIC XasFaHFaHbIHa Ke3 oFaH opana OOOTTBIH XbIDKYbI OHBIH ©3IH KavTa OpHanacybiHa
KeTKialHiz anmaiigs! ceben 60/1ybl MyMKiH, XaHe 01 KalTa opHanacy
Po6ot . .. . ’ CaTCi3AikKe ylblpaFaH XaFfhanaa KapTaHbl KanTa
M  Herisri craHumanarbl 3apaaray Tymicnenepi pobotka N S
3apsaTanManapl. . o ! >acangpl. Erep poboT Herisri ctaHumsnaH TbiM asnbic
TUMEN TYP, 3apaATay TYWICNENepiH Tasananpis. 60sca, oNn aBTOMaTTbl TYpAE e34iriHeH opana anvaybl
* Po6oT KockpllwTapbiHaa berae 3aTTap/biH 6ap- MYMKiH, ByN XaFaaiiaa poboTTbl Herisri cTaHunsFa
>KOFbIH Tekcepin, 6ap 6osca, onapabl asnbin TacTaHbI3. KOSIMEH KO KaxeT 6onagpl.
* Herisri CTaHUMSHbIH, CMrHaN 6epy alMaFbiH LWaHHaH
L . . o Hemece KOKbICTaH CYPTiHi3.
* Wi-Fi xeniciHiH kynuscesi gypbic emec. Wi-Fi
XKeniciHe KOCbINTy YLLiH KYMWSCO3Ai AypbIC * PoboT byFaTTasnbin KasamMaybl YLUiH OHbIH, €Ki XafFblHa4a
TEPreHIHI3re Ke3 XeTKI3IHI3. Hemece Herisri CTaHUMSIHbIH, anablHAA XEeTKiNiKTi OpbIH
* Po6ot 5 GHz Wi-Fi KoCbInbIMbIMEH XYMbIC icTEMENA]. . 6apblH TEKCEPIH3.
Po6oT Wi-Fi - Po6oT Herizri -

o Po60oTTbiH 2,4 GHz Wi-Fi KocbInbIMbIHa KOCbI/IFaHbIHa CTAHLMSHBIH * Herisri cTaHUWAHbIH, anablHOaFbl eeH TbiM biFanbl
reniciHe i3iHi 6onca, poboT chipFaHan KeTyi MymkiH. Onaii 6onca,
Kochina KO3 XeTKi3iHi3. angbiHaa Typbin 0001 .
anmanab! * Wi-Fi curHansl ancis. Po6oT Wi-Fi curHansl xakcbi Kanas! keHe SPEKETTI kanTanamac bypblH apTblk, Cyabl XHan

Xepae ekeHiHe Ke3 XeTKi3iHi3.

Po6oT 6anTayfa faiibiH 60Maybl MYyMKIH.
KongaHb6adaH WbIFbIn, KanTa KipiHi3, cogaH Kemi
HyCKaynapFa calikec apekeTTi KalTanaHbi3.

ofaH opana
anManipl.

anblHbI3.
Heriari cTaHumsHbI 6acka Xepre XbUIXKbITbIM, 9peKeTTi
KalnTanay yCbiHblnambl.

PamMnaHbIH, y3apTKbILL TaKTachkl LypbIC OpHaTbIIFaHbIHA
KO3 XETKI3iHi3.
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AKaynapbl aHbIKTay >XaHe >O0to

Akay

Lewim

Akay

Lewim

* KyatTtay kesiHae poboTTbl eLipy MyMKiH emMec.
Po60TTbI eLwipy YLUiH, MyMKiHAIFIHLLIE OHbI Heri3ri
CTaHUMsAaH LWbIFapbin, KyaT TYWMeCiH 3 cekyHA,
6acbin, ycTan TypbIHbI3.

Po6ot 6epinreH

Po6oTTbl KOngaHap anabiHAa KyaT CbiMAapbl MeH
TaniLKe CUAKTbI 3aTTapAbl XXMHACTbIPbIM KO KEPEK.
blnFangpl, TaiFak, 6eTTepae XyMmbic icTereHae Herisri

Po6oTt ewwneng,. * 1-Kafamabl OpbiHAAY apKblibl POBOTThI BLLIPY MYMKIH gzgi?fma [eHrenek cbipraHaiapl. PO6oTThl KongaHap angbiHaa
6onmaca, KyiTen ewipy yiwi Kyat Tyiimecid 10 o 6apnblk, blAFanmpl Xepnepai KypfaTy yCblHblnaabl.
CEKYHA 6acbin, ycTan TypbiHbI3. Erep Macene Kypmenal. * PobotTafbl 6amnep TepeseciH Tasa Kynae ycray yiliH
LewlinMece, caTyAaH KeyiHri KpisMeT kepcety Onap/bl Tasa aHe XyMcak, LyGepekneH CypTiHi3.
ekiniHe xabapnacbliHbl3.
* Batapes 3apsipl TOMeH Ke3ae poboTThl TOMbIK, ) ) ) )
3apsTayFa LaMameH 4 carat keTeai. * TazanaHaTblH 6enMenepajin, ecikTepi allblk, eKeHiHe
* Erep ci3 po6oTTbl KepCeTinreH aykpiMHaH TbiC Po6oT Ke3 eTKi3iHi3.
Kyattay TemnepaTtypana qaﬁuanchaHblg, 6aTapesiHbIH, S — . Ta3al'laH?TblH 6enMeHiH, ag,un;m,u,aru OpbIH binFanbl
XKblNaaMAabIFbl KbISMeT eTy MepsiMiH y3apTy YLUiH sapsaTay Gonmenepaen XoHe TaitFak, 60nybl MyMKiH, 6yn p0'60TTbIH. .
TeMeH. XbINAaMAbIFbl aBTOMaTThl Typae basynaiias!. ) ) CbIpfaHayblHa XaHe [ypbIC XYMbIC iCTemMeyiHe akenyi
* POBOTTbIH XaHe Herisri CTaHUMAHbIH, 3apsaaTay 8TIN KeTeal. MYMKiH. POBOTTbI KONAaHap anabiHaa edeHai
TyWicnenepi nactaHybl MyMKiH, 0flapabl Kypfak, KenTipin KepiHis.
Ly6epeKkneH CypTiHis.
e LLlaH XVHaFbILWTbLIH, Cy3rici 6iTenMereHiH TeKcepiHi3.
Bitence, oHbl TazanaHbl3 HemMece aybICTbIPbIHbI3. * Po6ot Mazanamay (DND) pexumiHae TypMaraHbiHa
* Kartbl 3at Herisri kpinwakka Hemece Lua, Ke3 XeTKi3iHi3, 6y/1 OHbIH Tazanayabl XanfacTblpybiHa
Po60T xyMbiC KMHaFbILLKA TYPbIN Kanybl MyMKiH. Tekcepin, TyckeH Pocor *on Bepmeitgi.
icten TypraH KaTTbl 3aTTbl afblM TaCTaHpbI3. 3apsATanfaHHaH

Kesge Ly
KyLuenen,.

Herisri kpinwak, Hemece 6yRnipnik KblLwak,
LbIpMarnbIn Kanybl MyMKiH. Tekcepin, WwWeipManfaH
6erne 3aTTbl anbin TaCTaHbI3.

Copy pexuMiH CTaHAaPTTbl HEMeCe YHCI3 pexuMmre
aybICTbIPbIHbI3.

KewiH Tazanayapl

)KaJ'IFaCTprMal;I,D,bI.

Po6oTTbl Herisri cTaHuusFa KonMeH
opHanacTbipFaHia Hemece poboTTbl 3apaaTayra
KonpaH6a Hemece 1Y TyMeci apkbinbl XibepreHae,
po6oT Tazanayabl KanTa xXanfacTblpManipl.
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Akaynapfbl aHbIKTay >XaHe XOto

Akay

Lewim

Akay

Lewim

CraHums waH,

LLlaH, XuHafbILW KOHTENHepAEeri LWaH, XXUHAFbILL
KanTblH, TOMbIM Ka/IMaFaHblH TEKCEPIiH|3.

EneH Xyfbiww

Berpge 3aTTbiH, KenTenin KanMafaHbIH TeKCepy YLIJIH

KanbInNTbl emMec.

KMHaFbIWTbI « Erep WwaH, XunHafbIlw Kan Tofbl 6onmMaca, poboTThbIH,
aBTOMaTThI Herisri cTaHUMsAHbIH, HEMeCe LLaH, XUHaFbILUTbIH,
Typae 6ocara aBTOMATTbI Typae 6ocaTy XenmneTkilTepiHiH 6itenin
anMangsi. KanMaraHbIH TekcepiHi3. bap 6onca, 6itenin KanfaH
6enLwekTi yakTblfbl TazanaHpl3.
e MaipanaHbinFaH Cy caybITbiHOAFbI ThIFbI3AAFbILTHIH,
60caMaraHbIH HeMece [yPbIC OPHaTbIIFaHbIH
TeKCcepiHi3, conait 6osca, oOHbl KONIMeH KanTa
opHaTbIHbI3. Erep Macene wewlinmece, catyaaH
KeWiHri KbI3MeT KepceTy TobblHa xabapiacbiHbI3.
Kyrbiww » [lypbiC OpHaTblFaHbIHa K63 XeTKi3y YLUiH
TaKTafafbl Cy naiaanaHbinFaH Ccy caybiTbiH TOMEH Kapait akblpbIH
LeHrewi 6acblHbI3.

OKyFbll TaKTa CY3ricCiH LblFapbin anblHbi3, CbIPTKa
aFbl3y XONAapblHbIH, GiTeNIMereHiH TeKCepiHi3 xaHe
onapApl TazanaHpi3.

Tazanay epiTiHAiciH TekcepiHi3. Pecmu Typae
MakyJiLaHFaH Tasanay epiTiHaiciHeH 6acka
CYMbIKTBIKTbI KOCMaHbI3.

TOCEMHIH, e[leH XYFbIL TOCEMHIH, YCTaFbILLbIH aXblpaTblHbI3
YCTaFblILLbI aHe poboTThbl KalTa icke Kocbin kepiHi3. Erep
LwamagaH Tbic Macerne LeLlinmece, caTyaaH KeniHri Kbi3MeT kepceTy
KeTepyni. TO6bIHa XabapnacbiHbI3.

Taza cy

caybITbIHbIH, * Tasa cy caybITbIH LbIfapfFaHAa TYTIKTEri Cy caybITTbIH,
acTblHAa Hemece aCTblHa afybl HEMeCe TbIfbI34aFbILLTbIH, alHanacbiH4a
ThIFbI3AAFbILLTHIH, Kanbin Kotobl MyMKiH. Byn KanbinTbl Xaraa. Kyprak,

aVIHa}'IaCbIH,D.a cy
6ap.

LybepekneH CypTiHi3.

KocbiMLua aknapat any yLiH 6i36eH https://global.dreametech.com cintemeci

apKbinbl xabapnacbiHpl3
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TexHUKanbIK, cunaTraMmachbl

Herisri ctaHuusa

Ynri RTD31TE

Ynri RCDEO0401

3apsaTay yakplTbl LLlamameH 4 caraT

HomuHangab! kepHey 144V =

HoMuHangp! Kyat 75 W

KyMbic xwuiniri 2400-2483,5 MHz

<20 dBm

Makcumangbl WbiFbiC KyaT

Byn xabapbIKTbl KanbinTbl NakganaHy KesiHae aHTeHHa MeH naiganaHyLblHbIH,
[AeHeci apacblHAaFbl KaLbIKTbIK kKeMiHge 20 cM 60/ybl Kepek.

KaliTa 3apsaaTanaTtbiH IMTUN-NOHABI aKKYMYNATOP

Ynri R2412-4S2P-MMBK/R2412-4S2P-FMTEV
Typi Nntnit-noH

CaH 1

HOI:AMHan,u,bl 4.8 Ah

CbINbIMAbINbIFbI

348

HomuHanap! Kipic KyaTbl 220-240 V~ 50-60 Hz

HoMuHanab! WbifbiC KyaTbl 20V=2A

HomuHangp! kyat

700 W
(LWanaer 6ocaty kesiHae)
H
OMUHanabl .Kya'r 20W
(Tazanay kesiHge)
HomunHangbl kyat
(3apsioray xaHe kenTipy 87 W

KesiHae)

EckepTre: HomvHangp! kyat (3apsaray xaHe KenTipy KesiHAe) Tonblk, XyKTey
Ke3eHiHAeri KyaT KepceTkilli HerisiHae aHbikTanagp! (KopLuaraH aya
TeMmnepaTtypacbl 23°C * 2°C).

Heri 3ri ctaHuua/ 3apsaray cTaHUMACHI

Ky Ty pexumi Hae Ty ThiHbinaTbiH K yaT: <0,5 W ( po60oT Heri 3ri cTaHumsicbiHaH/ 3
apsaTay CTaHUMACbIHAH LWbIKK aH COH, 15 MUHYT i wi Hae)

Po60T >a He Heri 3ri ctaHuusa/ 3apsaTay CTaHUUACHI

Keni ni K Ky Ty pexumMi HAeri K yaT Lwbif biHbl: S2 W ( po6oT waH copF biuTbiH 6a
Tapest XVHaF bl TOMbIK, 3aPALTANF aHHaH Keri H 20 MUHYT i Wi Hae.)

Ky Ty pexvMi Hae Ty TbiHbInaTbiH K yat: <0,5 W ( po6oT waH copf biwTbiH 6atape
A KMHaF bl TONbIK, 3apAATaNF aHHaH Keni H 20 MUHYT i Wi Hae.)



https://manualsfile.com

BaTapesiHbl Kagere

>KapaTy >KaHe anbin
TacTay

KipicTipinreH nutni-nonabl 6atapesna KopLuaraH
opTara KayinTi 3aTTap 6ap. batapesHbl KokpicKa
Tactamac 6ypbIH 6inikTi TeXHUKanbIK, MamMaH4ap
6aTapesiHbl anbin TacTar, oHbl TUICTi KalTa eHaey
3aybITbIHA TaNCbIpFaHblHA KO3 XETKI3iHi3.

— KYPbINFbIHbI KOKbICKa TacTamac 6ypbiH 6aTapesiHbl
KYPbUTFbIAAH LWbIFapbIM any Kepek;

— baTapesiHbl LLbiFapy Ke3fe Kypblifbl 91eKTp
eniciHeH axblpaTbifFaH 60M1ybl Kepek;

— BbaTapesiHbl Kayirnci3 XonMeH TacTay Kepek.

CAK BOJIbIHbI3:

BatapesiHbl WbiFapbin anMac 6ypbiH, KyaT KesiH
eLwipin, 6atapes KyaTbliH 6apblHLLA OTbIPFbI3bIHbI3.

KaxeT emec 6atapesnapabl TMICTi KaliTa eHaey
3aybITbIHAA Kaere XapaTy Kepek.

Kapbinbic KayniH 6onabipMay yLiH KopLuafFaH opTa
TemnepaTypachl Xofapbl 601Maybl TUiC.

[ypbic nanganaHbaraH xarganaa 6atapesnarbl
CYWbIKTbIK, afFblMn KeTYyi MyMKiH. [leHeHi3re Tnin
KETKEH >afaaina CyMeH LWaibin, MeanumHanbIK,
KeMeKKe >XXYTiHiHi3.

349

LLibiFapy HyCKaynbifbl:

1. Po60TTbl ayaapblHpI3, TUICTI KypasiMeH poboTTbIH,
apTblHAaFbl bypaHaanapabl 6ypan WbliFapblHbi3,
cofaH KeliH KaknakTbl LWeLliHi3.

2. batapesiHbl WbiFapy yLwiH 6atapes meH MXb
TaKTacblHbIH apacblHAafbl KNeMManapabl
aXbIPaTbIHbI3.

WEEE (3neKTp >aHe 3/1eKTPOHAbI
XKababIKTbIH 6HAIPIC KanablKTapbIiH
Kafere >kapaTy) Typasbl aknapar

OcblHpan TaHback! bap bapsblk,
ﬁ KYPbINFbINAP 3N1eKTP XaHe 3NeKTPoHab!

XabapIKTapablH KanablkTapbl 60/bIn
Tabbinagpl (2012/19/EU ampekTusachiHa
camkec — WEEE), onapabl cypbintanmaraH
TYPMbICTbIK, KanaplkTapMeH apanacTbipyfa
60onManapl. OHbIH, OpHbIHA, Ci3
nanganaHbinFaH XabaplKTbl YKiMET Hemece
XeprinikTi 6unik TaranbliHAaFaH Kangplk,
3M1eKTP XaHe 3NeKTPOHIb! XababIKTbl
KaWTa eHaey OPHbIHbIH, apHalbl XUHay
6ekeTiHe Tancbipy apKbl/ibl agam
AeHcaynblFbl MEH KOpLUaFaH OpTaHbl
KopFayblHbI3 Kepek. KanapikTapabl gypbic
XaWFacTbIpy XaHe KalTa eHaey KopluafFaH
opTafa XaHe aflaM [eHcaynblfblHa Kepi
acep TUrisyaiH angblH anyfa KeMekTecem,.
OcblHAan XunHay bekeTTepiHiH, opHanackaH
Xeprepi XaHe onapablH epexenepi MeH
LapTTapbl Typanbl KOCbIMLIA aknapat any
YLLiH OpHaTYyLUbl Taparnka Hemece
XeprinikTi 6unik opraHaapbiHa
xabapnacbiHbI3.
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Xavfsizlik hagida ma’lumot

Qurilmani noto’g'ri ishlatish natijasida elektr toki urishi, yong'in yoki jarohatlanishning oldini olish uchun
jihozni ishlatishdan oldin foydalanuvchi go‘llanmasini diggat bilan o’gib chiging va undan kelajakda
foydalanish uchun saglab go'ying.

Foydalanish bo‘yicha cheklovlar

350

Bu mahsulot xavfsiz ishlashini ta'minlash va har ganday xavfning oldini olish magsadida 8 yoshdan
kichik bolalar yoki jismoniy, hissiy, agliy nugsonlari yoki tajriba yoki bilimi cheklangan shaxslar ota-ona
yoki garovchilarning nazoratisiz foydalanmasligi lozim. Tozalash va texnik xizmat bolalar tomonidan
nazoratsiz amalga oshirilmasligi lozim.

Qurilma fagat uning to‘plamiga kiruvchi quvvatlash bloki bilan ishlatilishi lozim.

Bu qurilmada fagat malakali kishilar tomonidan almashtirilishi mumkin akkumulyatorlar mavjud.
Tozalanishi zarur maydonni bo‘shating. Bolalar qurilma bilan o’'ynamasligi lozim. Robot ishlayotgan
vaqgtda bolalar va uy hayvonlari undan xavfsiz masofada saglanishiga ishonch hosil giling.

Jihozni vannaxonalar yoki hovuzlar atrofiga o'rnatmang, quvvatlamang yoki foydalanmang.

Bu mahsulot fagat uy sharoitida foydalanish uchun mo'ljallangan. Uni ochig havoda, polsiz yuzalarda
yoki tijoriy hamda sanoat sharoitida ishlatmang.

Qurilma to'g’ri muhitda to‘g'ri ishlashiga ishonch hosil giling. Aks holda, qurilmani ishlatmang.

Quvvat kabeli shikastlangan bo'lsa, uni ishlab chigaruvchi yoki uning xizmat ko'rsatish agentida mavjud
maxsus kabel yoki ehtiyot gismi bilan almashtirish lozim.

Himoya to'sig‘isiz yer sathidan baland maydonda robotdan foydalanmang.
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Xavfsizlik hagida ma’lumot
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Robotni teskari go'ymang. LDS gopgog‘ini, robot qopgog’ini yoki bamperni robot uchun tutqich sifatida
ishlatmang.

Robot changyutkichdan harorat 0 °C dan yuqori va 40 °C dan past bo‘lgan muhitda foydalaning. Polda
suyuglik yoki yopishqoq moddalar yo‘gligiga ishonch hosil giling.

Sudralishdan shikastlanmasligi yoki buzilmasligi uchun qurilmani ishga tushirishdan oldin poldan barcha
qotirilmagan ashyolarni oling va tozalash yo'lidagi kabellar yoki quvvat simlarini chigarib oling.
Robotning mo'rt yoki mayda ashyolarga urilishi va zarar yetkazishining oldini olish uchun poldan ularni
yig'ib oling.

Sochlar, barmoglar va tananing boshga gismlarini robotning so'rish tirgishidan uzoqgda tuting.

Tozalash asbobini bolalar qo'li yetmaydigan joyda saglang.

Qurilmani chagaloq yoki bola uxlayotgan xonada ishlatmang.

Robot harakatsiz yoki harakatda bo'lishidan gat’i nazar, uning ustiga bolalar, uy hayvonlari yoki biron bir
ashyoni go‘’ymang.

Toza suv bakiga faqgat toza suv va rasmiy tasdiglangan tozalovchi eritma go'shilishi mumkin. Spirt yoki
dezinfeksiyalovchi vosita kabi boshqga suyuglik go’'shmang. Tozalovchi eritmaning toza suvga nisbati
tozalovchi eritma butilkasida tekshirilishi mumkin. Tozalovchi eritmani bolalar qo’li yetmaydigan joyda
saglang.

Robotdan yonayotgan ashyolarni tozalash uchun foydalanmang. Tez alangalanuvchi yoki yonuvchan
suyugqliklar, agressiv gazlar yoki suyultirilmagan kislotalar hamda eritmalarni yig'ib olish uchun robotdan
foydalanmang.
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Xavfsizlik hagida ma’lumot

* Qattiq yoki o'tkir narsalarni changyutkich bilan tozalamang. Qurilmani toshlar, katta qog‘oz parchalari
yoki qurilmaga tiqilishi ehtimoliy narsalarni yig‘ish uchun foydalanmang.

* Qurilmani tozalash yoki texnik xizmatdan oldin vilkasini rozetkadan chiqgarish lozim.

* Robotni yoki tayanch stansiyani nam mato bilan artmang yoki ularni biror suyuqlik bilan yuvmang.
Yuviladigan gismlarni tozalagach, ularni qayta o‘rnatish va ishlatishdan oldin to'liq quriting.

 Bu mahsulotni Foydalanuvchi qo‘llanmasidagi ko‘rsatmalarga muvofiq ishlating. Bu mahsulotni noto'g'ri
ishlatish natijasida yuzaga keladigan har ganday shikastlanish yoki zarar uchun foydalanuvchilar
javobgardir.

Batareyalar va quvvatlash

* OGOHLANTIRISH: Quvvatlanmaydigan batareyalarni gayta quvvatlashga garshi.

* Hech ganday tashqi akkumulyator yoki tayanch stansiyadan foydalanmang. Robotdan fagat RCDE0401
modelli tayanch stansiyasi bilan foydalanish mumkin.

» Akkumulyatorni yoki tayanch stansiyani mustaqil gismlarga ajratish, ta’mirlash yoki o'zgartirishga
urinmang.

* Tayanch stansiyani issiglik manbasi yaginiga qo‘ymang.

 Tayanch stansiyaning quvvatlash kontaktlarini artish yoki tozalash uchun ho’l mato yoki nam go‘llardan
foydalanmang.

* Eski batareyalarni noto'g'ri ravishda chigitga chigarmang. Keraksiz batareyalar mos gayta ishlash
muassasasiga tashlanishi lozim.
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Xavfsizlik hagida ma’lumot

* Quvvat kabeli shikastlangan yoki singan bo‘lsa, uni ishlatishni darhol toxtatib, sotuvdan keyingi xizmat
ko‘rsatish markaziga murojaat giling.

* Tashish paytida robot ochirilganiga va iloji bo'lsa, asl o‘’ramida saglanganiga ishonch hosil giling.

* Agar robot uzoq vaqgt ishlatilmasa, uni to'liq quvvatlang, keyin o‘chiring va salgin hamda quruq joyda
saglang. Batareyani ortigcha quvvatsizlantirmaslik uchun robotni kamida 3 oyda bir marta quvvatlang.

Lazer xavfsizligi hagida ma’lumot

* Bu mahsulotdagi lazer sensori [EC 60825-1:2014/EN 60825-1:2014/A11:2021 1 toifali lazer mahsulotlari
uchun standart talablariga javob beradi. Foydalanish davomida u bilan bevosita ko'z orgali alogadan
saqglaning.
1-SINF LAZER MAHSULQOTI
MIJOZ LAZER MAHSULQOTI

EN 50689:2021

ﬁ Fagat bino ichida foydalanish uchun

Operator go‘llanmasini o'qing

Bu orgali Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd. RTD31TE radio qurilmasi turi 2014/53/EU direktivasiga muvofigligini ma’lum giladi. Yevropa Ittifogi muvofiglik deklaratsiyasi
to'lig matni quyidagi internet manzilida mavjud: https://global.dreametech.com
Batafsil elektron go'llanma uchun https://global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-fags saytiga o'ting
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@ Mahsulot bo‘yicha

umumiy ma’lumot

1. Nugtani tozalash tugmasi (]

Nugtani tozalash uchun bosing

2. Quvvat / Tozalash tugmasi

Yoqish yoki o'chirish uchun 3 soniya bosib turing
Robot yogilgach, tozalashni boshlash uchun
bosing

3. Dok tugmasi OO

Robotni tayanch stansiyaga gaytarish uchun
bosing

Bolalardan himoya qulfini o‘chirish uchun 3 soniya
bosib turing

Tugma holati indikatori

* Yaxlit og: Tozalamoqda yoki tozalash tugallandi

* Oq rangda yonmogqda: Zaryadlanmoqda
(akkumulyator quvvati kam emas)

* Yaxlit apelsinrang: Akkumulyator quvvati kam
bo'lganda kutish rejimida yoki akkumulyator
quvvati kam bo‘lganda pauza

* Apelsinrang yonmoqda: Zaryadlanmoqda
(akkumulyator quvvati kam)

* Miltillovchi apelsinrang: Xato

Eslatma:

» Robot tozalanayotganda yoki gqayta quvvatlanishga
gaytayotganda pauza qilish uchun robotdagi istalgan
tugmani bosing.

* Bolalardan himoya qulfini Dreamehome ilovasi orqali
yogish/o‘chirish mumkin.
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. 3D Chizigli lazerli sensor

. LDS qopgqog'i

. Lazerli masofa sensori (LDS)
Bamper

. Bamper oynasi

. Qopgoq

10. Avtomatik bo‘shatish tuynugi

11. Quvvatlash kontaktlari

12. Konnektorlar

13. Asliga gaytarish tugmasi

* Zavod sozlamalarini tiklash uchun 3 soniya bosib

turing

14. Wi-Fi indikatori

15. Chekka sensori

16. Balandlik farqi sensorlari

17. Gilam sensori

18. Yon cho'tka

19. Asosiy cho'tka

20. Asosiy g‘ildirak

21. MopExtend moslamasi

22. Ko'p yo'nalishli g‘ildirak

23. Cho'‘tka himoyasi

24. Asosiy g'ildirak

25. Cho'tka himoyasi gisgichlari

26. Shvabra yostigchasi tutgichini o‘rnatish

tirgishlari

o N o U

0

A-1-rasm

Chang quttisi

1. Filtr
2. Filtr tutqgichi
3. Avtomatik bo'shatish tuynugi

4. Chang quittisi qgopgog‘ining qisqichi
5. Chang quttisi gisqichi

6. Chang quttisi qopqgog'i

A-2-rasm

Shvabra moslamasi

1. Shvabra yostigchasini o‘rnatish joyi
2. Shvabra yostigchasi tutqichi
3. Shvabra yostigchasi

A-3-rasm

Tayanch stansiyasi

1. Holat indikatori

Yaxlit oq: Tayanch stansiya quvvatga ulangan
Yaxlit apelsinrang: Tayanch stansiyasida xatolik
bor

Filtr

. Signal maydoni

. Avtomatik bo‘shatish tuynuklari

. Chang xaltasi uyasi

. Quvvatlash kontaktlari

Quvvat kabelini saglash sloti

. Quvvat porti

. Qopgoq

10. Ishlatilgan suv baki

11. Toza suv baki

12. Chandon qopgog'i

13. Yuvish gismi

14. Kir yuvish qismi filtri

15. Rampa kengayish plankasi

16. Suv baki gisqichi

0 00 NOUTA NN
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17. Suzuvchi shar

(M)

18. Suv baki gisqichi
19. Suv quvuri

20. Filtr

21. Suzgich

A-4-rasm

@ Uyingizni tayyorlash

1. Tozalashdan oldin robot chigallashishi, tirnalishi
yoki urilishi va yo‘qotishlarga olib kelmasligi
uchun omonat, mo'rt, gimmatli yoki xavfli
ashyolarni oling va yerdagi kabellar, matolar,
o'yinchoglar, gattiq buyumlar va o'tkir ashyolarni
yig'ib oling.

2. Tozalashdan oldin robot xavfsiz va ravon ishlashini
ta’minlash uchun zinapoyalar chetiga jismoniy
to'siq qo'ying.

3. Tozalanadigan xona eshigini oching va ko‘proq joy
goldirish uchun mebelni joyiga qo'ying.

4. Robot tozalanishi zarur maydonlarni
taniyolmasligining oldini olish uchun robot oldida,
ostonada, koridorda yoki tor joylarda turmang.

Eslatma:

Robotni birinchi marta ishlatayotganda har ganday
ehtimoliy to'siglarni vagtida olish uchun tozalash vagtida
uni kuzatib boring.

Toshlar, po'lat sharlar va o'yinchoq gismlari kabi gattiq
ashyolarni yoki qurilish chigindilari, singan shisha va mixlar
kabi o'tkir ashyolarni changyutkich bilan tozalamang, aks
holda pol tirnalishi mumkin.

B-rasm
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O Foydalanishdan oldin

1. Tayanch stansiyani joylang va elektr rozetkaga
ulang
Tayanch stansiyasini yaxshi Wi-Fi signali bilan
imkon gadar ochiq joyga joylashtiring. Rasmda
ko'rsatilganidek, yetarli joy goldiring va soyali
maydondagi barcha buyumlarni yig‘ib oling. Quvvat
kabelini tayanch stansiyaga tiqing va uni rozetkaga
ulang.

Eslatma:

Quvvat kabelini indikator yonmaguncha yugoriga mahkam
tiging.

Biror buyum signal maydonini to‘sib qo‘ymasligiga ishonch
hosil giling.

Suv tomchilari yog‘och pol yoki gilamlarni ho'l gilishiga
yo'l go'ymaslik uchun, tayanch stansiyani kafel yoki
marmar polga qo'yish tavsiya etiladi.

2. Rampa kengayish plankasi o‘rnating

Eslatma:

Foydalanishdan oldin yuvish gismi filtri joyiga
o'rnatilganligiga ishonch hosil qiling.

Muntazam texnik xizmat ko'rsatish vaqtida tozalash uchun
yuvish qgismi filtrini yechib olish mumkin.

3. Robot himoyasini olib tashlang va yon cho‘tka va
shvabra moslamasini o'rnating
® Yon cho'tka gisgichi

4. Dreamehome ilovasiga ulaning

(1) Robotni yogish uchun robotdagi quvvat tugmasini
3 soniya bosib turing. llovani yuklab olish va o‘rnatish
uchun robot gopgog'ini oching va robotdagi

QR kodni skanerlang yoki ilovalar do'konidan
"Dreamehome” ilovasini gidiring.

(2) Dreamehome ilovasini oching, "Ulanish uchun
QR kodni skanerlash" ni bosing va qurilmani
go'shish uchun robotdagi xuddi o'sha QR kodni
qayta skanerlang. Wi-Fi ulanishni tugatish uchun
ko‘rsatmalarga amal giling.

@ Wi-Fi indikatori

* Sekin miltillash: Ulanadi

* Tez miltillash: Ulanmoqda
* Yogilgan: Ulangan

@ QR kod

Eslatma:

Faqat 2,4 GHz Wi-Fi go'llab-quvvatlanadi.

Wi-Fi ulanishni asliga qaytarish uchun (2)-bosgichni
takrorlang va Wi-Fi ulanishni tugatish uchun
ko'rsatmalarga amal giling.

Qurilma uy Wi-Fi tarmog'iga muvaffagiyatli ulangandan
so'ng, tarmoq gayta tiklangandan so‘'ng foydalanuvchining
muammosiz ishlashini ta'minlash uchun to‘lanmagan
to'lovlar yoki elektr ta'minotidagi uzilishlar kabi
muammolar tufayli tarmoqdagi uzilishlar yuzaga kelganda,
u doimiy ravishda gayta ulanishga harakat giladi.
Qurilmani Wi-Fi tarmog‘idan uzish uchun robotdagi Asliga
gaytarish tugmasini 3 soniya bosib turing.

llova dasturiy ta’'minotidagi yangilanishlar tufayli amaldagi
amallar bu go‘llanmadagi ko'rsatmalardan farq gilishi
mumkin. llovaning joriy versiyasiga asosan ko'rsatmalarga
amal qiling.

5. Robotni tayanch stansiyasiga ulang

Robotni tayanch stansiyaga, shvabra moslamasini
yuvish gismiga garatib joylashtiring. Keyin robot
tayanch stansiyaga muvaffagiyatli ulanganda ovozli
bildirishnoma eshitiladi. Robot to'liq quvvatlangach,
robot va tayanch stansiyadagi holat indikatorlari

10 dagiga davomida yonib turadi va keyin
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xiralashadi.

Eslatma: Robotni birinchi marta ishlatishdan oldin uni to'liq
quvvatlash tavsiya etiladi. Akkumulyator quvvati tugagach,
robotni yogish imkoni bo‘lmasa, robotni quvvatlash uchun
go'lda uni stansiya bilan ulang.

6. Toza suv bakiga suv soling

Tayanch stansiyadan toza suv bakini chigarib oling
va bakni toza suv bilan to'ldiring. Keyin uni yana
tayanch stansiyaga o‘rnating.

Eslatma: Suv bakiga issiq suv qo‘shmang, chunki bu bakning
deformatsiyasiga olib kelishi mumkin.

C-1-rasm - C-6-rasm
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@ Ishlatish usuli

Robotni yoqgish uchun quvvat tugmasini 3 soniya
bosib turing. Quvvat indikatori yoniq qoladi.

Yoki robotning quvvatlash kontaktlarini tayanch
stansiyasi quvvatlash kontaktlari bilan tenglashtirib,
robotni tayanch stansiyaga joylashtiring, shundan
so'ng robot avtomatik ravishda yogiladi va
quvvatlashni boshlaydi. Robotni o'chirish uchun
robotni tayanch stansiyadan olib, tugmasini 3 soniya
bosib turing.

Tezkor xaritalash

Tarmoqni birinchi marta sozlagach, zudlik bilan
xarita tuzish uchun ilovadagi ko‘rsatmalarga rioya
qiling. Robot tozalamasdan xaritalashni boshlaydi.
Robot tayanch stansiyaga qaytganida, xaritalash
jarayoni yakunlangan bo'ladi va xarita avtomatik
saglanadi.

Pauza/Uyqu

Robot ishlayotganida, uni pauzaga go'yish uchun
istalgan tugmani bosing.

Agar robot 10 dagigadan ko‘proq pauzaga qo'yilsa,
u avtomatik uyqu rejimiga o‘tadi. Robotdagi barcha
indikatorlar o'chadi. Robotni uyg otish uchun
robotning istalgan tugmachasini bosing yoki
ilovadan foydalaning.

Eslatma: Robot pauzaga qo'yilsa va tayanch stansiyaga
joylashtirilsa, joriy tozalash jarayoni tugaydi.

Tozalashni avtomatik davom ettirish

Akkumulyator quvvati juda kam bo'lsa, robot
quvvatlash uchun avtomatik tayanch stansiyaga
gaytadi. Batareya tegishli darajagacha
quvvatlangach, u tugallanmagan tozalash vazifalarini
davom ettiradi.

Eslatma: Bu funksiyadan foydalanish uchun uni ilovada
yoging.

Bezovta gilinmaslik (DND) rejimi

Robot sozlamalarida Bezovta gilinmaslik (DND)
rejimi o‘rnatilganda, robot tozalashni davom
ettirolmaydi. DND rejimi zavod sozlamalarida
standartga muvofiq o‘chirilgan bo‘ladi. DND rejimini
yoqish yoki DND davrini 0‘zgartirish uchun ilovadan
foydalanishingiz mumkin. DND davri standartga
muvofiq 22:00-8:00 etib belgilangan.
Eslatma:
* Rejalashtirilgan tozalash vazifalari DND davrida bajariladi.
« DND davri tugagach, robot tozalashni to‘xtagan joyidan
davom ettiradi.

Nugtani tozalash

Robot kutayotganda, nugtani tozalash rejimini yogish
uchun { ] tugmasini gisga bosing. Bu rejimda robot
taxminan 1,5 x 1,5 metr kvadrat shakldagi maydonni
tozalaydi va nugtani tozalash tugallangach,
boshlang‘ich nugtasiga gaytadi.
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Robotni gayta ishga tushirish

Agar robot javob berishni to’xtatsa yoki o‘chirilmasa,
uni majburiy o'chirish uchun quvvat tugmasini 10
soniya bosib turing. So'ng robotni yogish uchun
quvvat tugmasini 3 soniya bosib turing.

Changyutkich va shvabra

Eslatma: Shvabra moslamasini o'rnatgandan so‘ng, robot
birinchi foydalanishda sukut bo‘yicha "Changyutkich va
shvabra" rejimida ishlaydi. Tozalash rejimini sozlash uchun
ilovadagi Tozalash rejimi sozlamalariga o'ting va quyidagi
uchta qo'shimcha parametrlardan birini tanlang:

® Changyutkich bilan tozalashdan so'ng yuvish

@ Changyutkich bilan tozalash

® Shvabra bilan yuvish

1. Tozalashni boshlang

Robotni tayanch stansiyadan ishga tushirish

uchun robotdagi quvvat tugmasini bosing yoki
ilovadan foydalaning. Keyin robot optimal tozalash
yo'nalishini rejalashtiradi va yaratilgan xarita asosida
tozalash vazifasini amalga oshiradi.

Eslatma:

Robot tozalashdan so'ng tayanch stansiyaga osongina
qgaytishini ta'minlash uchun robotni tayanch stansiyadan
ishga tushirish tavsiya etiladi.

Robot pol yuvishni boshlashdan oldin, shvabra
yostigchalari tozalanadi, sabr bilan kuting.

Ishlayotgan vagtda tayanch stansiyani, toza suv
bakini, ishlatilgan suv bakini yoki yuvish gismi filtrini
harakatlantirmang.

Kuyishning oldini olish uchun tayanch stansiya ishlayotgan
vaqgtda suv chigishiga tegmang.
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2. Shvabrani avtomatik yuvish

Tozalashda robot dasturda ko'rsatilgan shvabra
yostiqchasini tozalash chastotasiga asoslanib,
avtomatik ravishda tayanch stansiyaga gaytadi.
Tayanch stansiyasi robotning suv bakini avtomatik
ravishda to‘ldiradi va robot tozalashni davom ettiradi.
3. Chang quttisini avtomatik ravishda bo‘shating va
shvabra yostigchalarini yuving va quriting
Robot tozalash vazifasini amalga oshirib, quvvatlash
uchun tayanch stansiyaga gaytgach, tayanch
stansiya chang quttisini avtomatik bo‘shatadi, keyin
shvabra yostigchalarini yuvadi va quritadi.

Eslatma:

Agar ilovada avtomatik bo'shatish funksiyasi o‘chirilgan
bo'lsa, tayanch stansiya chang quttisini avtomatik
bo‘shatmaydi.

Tayanch stansiya chang quttisini ilovada belgilangan
chastotaga muvofiq bo‘shatadi.

4. Ishlatilgan suv bakini tozalang

Robot 0z vazifasini amalga oshirgandan so'ng, har
ganday hidning oldini olish uchun ishlatilgan suv
bakini tozalang.
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@ Rejalashtirilgan texnik xizmat

Robotni yaxshi holatda saglash uchun ilovadagi aksessuardan foydalanish yoki rejalashtirilgan texnik xizmat uchun quyidagi jadvalga garash tavsiya etiladi.

Qism

Texnik xizmat chastotasi

Almashtirish davri

Qism Texnik xizmat chastotasi | Almashtirish davri

Ishlatilgan suv baki

Har foydalanishdan keyin

Toza suv baki

Asosiy cho‘tka

Chang quittisi filtri

Har 2 haftada bir marta

Har 6-12 oyda

Gilam sensori

Balandlik farqi sensorlari

Bamper oynasi Har oyda bir marta

Bamper /

Har 3-6 oyda

Yon cho'tka Robotning pastki gismi
Shvabra yostigchasi / Chang quittisi
tutgichlari Zarur bo‘lganda tozalash

Asosiy g'ildiraklar
Kir yuvish gismi filtri Har 1-2 oyda bir marta /

Chang xaltasi Har 2-4 oyda
Tayanch stansiyasi /
signal maydoni Shvabra yostigchalari Har 1-3 oyda
Quvvatlash kontaktlari

- - Eslatma: Ta‘mirlash va almashtirish chastotasi amaldagi foydalanishga bog'lig.

Avtomatik bo'shatish Agar maxsus holatlar tufayli istisno holat yuzaga kelsa, tezkor texnik xizmat
tuynuklari Har oyda bir marta / ko‘rsatish yoki almashtirish tavsiya etiladi.

Ko'p yo'nalishli g'ildirak

Chekka sensori

Lazerli masofa sensori
(LDS)
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Kir yuvish gismi filtri

1.

Shvabra yostigchasini tozalash tugallangandan
so'ng robotni chigarib oling va kir yuvish gismi
filtrini yechib oling.

. Yuvish qismi filtrini toza suv bilan chaying,

tozalang va keyin uni yuvish gismiga gayta
o‘rnating.

. Robotni tayanch stansiyaga qaytarish uchun

ilovadan foydalaning yoki {3 tugmasini bosing
yoki robotni go‘lda joylashtiring.

Eslatma: Tozalash vaqtida robotni tayanch stansiyaga

gaytarishga majburlamang.
E-1-rasm

Chang xaltasi

1.

Changdonning gopgog'ini yechib oling va chang
xaltasini tashlang.

Eslatma: Tutgichni yugoriga tortish chang va goldiglar

tasodifan to'kilishining oldini olish uchun xaltani yopib
go'yadi.

2. Filtrdagi chang va goldiglarni qurug mato bilan

olib tashlang.

3. Yangi chang xaltasini o‘rnating.

4, Changdonning qopgog'ini gayta o'rnating.
E-2-rasm

Ishlatilgan suv baki

1. Ishlatilgan suv bakini chigaring, gopgog'ini oching
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(M)

va ishlatilgan suvni to'king.

2. Ishlatilgan suv bakini toza suv bilan yuving va
ishlatilgan suv bakining ichki devorini tozalash
uchun berilgan to'g'ri asbobdan foydalaning.

Eslatma: Ishlatilgan suv bakidagi suzuvchi shar

harakatlanuvchi gismdir. Uni shikastlamaslik uchun

tozalashda ortiqcha kuch ishlatmang.

E-3-rasm

Asosiy cho‘tka

1. Cho'tka himoyasini chigarish uchun cho'tka
himoyasi gisqichlarini ichkariga bosing va
cho‘tkani robotdan ko‘taring.

N

. Rasmda ko'rsatilganidek, cho'tkaning ikkala

uchidagi cho'tka gqopgoglarini torting. Cho'tkada
chigal sochlarni olib tashlash uchun mos tozalash

asbobidan foydalaning. Cho'tkaning har ikki

uchidagi cho‘tka qopqoqlarini gayta o‘rnatib,

cho'tkani gayta o‘rnating. Cho'tka himoyasini

joyiga mahkamlash uchun uni bosing.
E-4-rasm

Yon cho‘tka

Yon cho'tkani chigaring va tozalang.
E-5-rasm

Ko'p yo'nalishli gfildirak

Eslatma:

« Ko'p yo'nalishli g'ildirak o'qi va shinalarini ajratish uchun
kichik otvertkaga o'xshash asbobdan foydalaning.
Ortigcha kuch ishlatmang.

» Ko'p yo'nalishli g'ildirakni ogar suv ostida yuving va to'liq
quritgach, uni gayta joylashtiring.
E-6-rasm

Shvabra yostiqchasi tutgichlari

Shvabra yostiqchasi tutgichlarini yechib oling va
tozalang.
E-7-rasm

Shvabra yostiqchalari

Shvabra yostiqchasi tutgichlaridan shvabra
yostiqchalarini chigaring.
E-8-rasm

Chang quttisi va filtr

. Chang quttisini olib chigarish uchun robot
gopgog'ini oching va chang quttisi gisgichini
bosing.

—

N

. Rasmda ko'rsatilganidek, chang quttisi gopgog‘ini
oching, filtrni yechib oling va so'ng chang
quttisini bo‘shating.

W

. Kirlanishni olib tashlash uchun filtr savatini sekin
silkiting.

Eslatma: Shikastlanmaslik uchun filtrni cho'tka, barmogq yoki

o'tkir narsalar bilan tozalashga urinmang.

4. Chang quittisi va filtrni suv bilan yuving va qayta
o'rnatishdan oldin ularni to'liq quriting.
Eslatma:

» Chang quttisi va filtrni fagat toza suv bilan yuving. Hech
ganday yuvish vositasidan foydalanmang.
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+ Chang quittisi va filtrdan fagat ular to'liq quriganda

foydalaning.
E-9-rasm

Robot sensorlari

Robot sensorlari va quvvatlash kontaktlarini rasmda
ko'rsatilganidek yumshoq va qurug mato yordamida
artib oling:

1. Lazerli masofa sensori (LDS)

2. Bamper oynasi

3. Bamper

4. Chekka sensori

5. Balandlik farqi sensorlari

6. Gilam sensori

Eslatma: Nam mato robot va tayanch stansiyaning nozik
elementlariga zarar yetkazishi mumkin. Tozalash uchun quruq
matodan foydalaning.

E-10-rasm

Quvvatlash kontaktlari va signal maydoni

Quvvatlash kontaktlarini va signal maydonini
yumshoq va quruq mato bilan tozalang.
E-11-rasm

Avtomatik bo‘shatish tuynuklari

Robot va tayanch stansiyaning avtomatik bo‘shatish
tuynugini yumshoq va qurug mato bilan tozalang.
E-12-rasm

360

Robotda yuqgori unumdorlikka ega litiy-ion
batareyalar to’plami mavjud. Batareya optimal
ishlashini ta’minlash uchun batareya kundalik
foydalanish uchun yaxshi quvvatlanganiga ishonch
hosil giling. Agar robot uzoq vaqt ishlatilmasa,

uni o‘chiring va saglab go‘ying. Haddan ortig
quvvatizlanishdan kelib chiquvchi buzilishning oldini
olish uchun robotni kamida uch oyda bir marta
quvvatlang.
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Nosozliklarni bartaraf etish
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Muammo Yechim Muammo Yechim
 Batareya quvvati kam. Robotni tayanch stansiyasida * Quvvatlanish uchun gaytish yo'nalishi bloklangan,
quvvatlang va gaytadan urining. masalan, eshik yopiq.
Robot » Batareyaning harorati juda past yoki juda yuqori. * Robot tayanch stansiyasining ustida bo‘'lmaganda
yogilmayapti. Robotdan quyidagi muhitlarda foydalanish tavsiya tayanch stansiya quvvatdan uzilgan yoki boshga joyga
etiladi: atrof-muhit harorati 0 °C (32 °F) dan yuqori va kochirilgan. Tayanch stansiyani quvvat manbasiga
40 °C (104 °F) dan past. ulang yoki quvvatlanish uchun robotni tayanch
. stansiyaga joylang.
* T h st t [ , t L - e .
ayanch stansiya quvvatga Llanmagan, Quvva Robottayanch | . Tayanch stansiyasi atrofida juda ko'p to'siglar mavjud.
kabelining ikkala uchi ham tog'ri ulanganiga ishonch stansiyani o X K L.
hosil ilin topa olmavanti Tayanch stansiyani ochigroq maydonga joylashtiring.
qiing. . . . P vap * Robotni ko'chirish uning o'z o'rnini o‘rnatishga olib
» Tayanch stansiyadagi quvvatlash kontaktlari va robot va unga L . e . .
Robot s - t ti kelishi mumkin va agar o'z ornini qayta o rnatish
’ o rtasidagi aloga yomon, quvvatlash kontaktlarini gaytmayapti. R . . . )
quvvatlanmaydi. tozalan muvaffagiyatsiz bo'lsa, u xaritani gayta yaratadi. Agar
,g' . . . e robot tayanch stansiyadan juda uzoqda bo'lsa, u
* Robotning ulagichlarida begona jism bor-yo'qgligini . . . . .
L. . . - mustaqil avtomatik qaytib kelolmasligi mumkin, bu
tekshiring va agar bo'lsa, begona jismlarni olib L . . -
holda robotni qo’lda tayanch stansiyaga joylashingiz
tashlang. . oy
lozim bo'ladi.
« Wi-Fi tarmoq paroli noto‘g'ri. Wi-Fi tarmog‘ingizga . Taya.nch stansiyadagi signal maydonini chang yoki
ulanish uchun ishlatiladigan parol to‘g'ri ekaniga goldiglardan tozalang.
ishonch hosil giling. * Robotning bloklanishiga yo'l go‘ymaslik uchun
* Robot 5 GHz Wi-Fi ulanishni dastaklamaydi. Robot tayanch stantsiyaning ikkala tomonida yoki oldida
Robot Wi- 2,4 GHz Wi-Fi ulanishga ulanganiga ishonch hosil yetarli joy mavjudligini tekshiring.
Fi tarmoqqa qiling. Robot Tayanch | . agar tayanch stansiyasi oldidagi pol ortigcha ho'l
ulana olmadi. * Wi-Fi signali zaif. Robot Wi-Fi gamrovi yaxshi hududda SF??Z'YG :)lg!da bo'lsa, robot sirpanishi mumkin. Agar shunday bo'lsa,
ekaniga ishonch hosil giling. fllglulngzoqaayltib qgayta urinishdan oldin ortigcha suvni tozalang.
* Robot konfiguratsiyaga tayyor bo Imasligi mumkin. kelolmaydi. + Tayanch stansiyasini boshqa joyga ko'chirish va

llovadan chiging va gayta kiring, keyin ko‘rsatilgandek
gayta urining.

gaytadan urinish tavsiya etiladi.
Rampaning kengayish plankasi to‘g'ri o‘rnatilganiga
ishonch hosil qiling.
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Nosozliklarni bartaraf etish

Muammo Yechim Muammo Yechim
 Robot quvvat olayotganda uni o'chirib bo‘lmaydi.
Robotni o‘chirish uchun uni tayanch stansiyadan * Robotni ishlatishdan oldin elektr simlari va shippaklar
chiqgarish, so'ng quvvat tugmasini 3 soniya bosib Robot kabi ashyolarni tartibga solish lozim.
Robot turish tavsiya etiladi. belgilangan * Ho'l sirpanchiq yuzalarda ishlash asosiy g'ildirakning
o'chmavdi * Agar 1-bosgichni bajarish orqali robotni o‘chirib yo'nalishga sirpanishiga olib keladi. Robotni ishlatishdan oldin ho'l
yal. bo‘lmasa, robotni majburan o‘chirish uchun rioya gilmasdan joylarni quritish tavsiya etiladi.
quvvat tugmasini 10 soniya bosib turing. Muammo harakat giladi. * Robotdagi bamper oynasini toza va tosigsiz saglash
yechilmasa, sotuvdan keyingi servis markaziga uchun ularni toza, yumshoq mato bilan arting.
murojaat qiling.
* Robotning akkumulyatori quvvati kam bo'lsa, uni to'lig
quvvat.lash UChL_m tax.mman 4 §oat vaqt ketadi. X » Tozalanadigan xonalarning eshiklari ochiq ekaniga
* Agar siz robotni belgilangan diapazondan tashqari Robot ishonch hosil giling
haroratlarda ishlatsangiz, akkumulyatorning ishlash tozalanishi . ) I . . .
Quuvvatlash . . 7 . » Tozalanishi zarur xona oldidagi joy ho'l va sirpanchiq
L muddatini uzaytirish uchun quvvatlash tezligi zarur xonalarni e . ; . L
tezligi past. . - ] . . R bo'lishi mumkin, bu esa robot sirpanib ketishi va
avtomatik ravishda sekinlashadi. o'tkazib e e . . . . .
. X . . g ayritabiiy ishlashiga olib keladi. Robotni ishlatishdan
* Robot va tayanch stansiyadagi quvvatlash kontaktlari yuboradi. . . .
. e gt . . . oldin polni quriting.
kirlangan bo'lishi mumkin, ularni qurug mato bilan
arting.
* Chang quttisi filtri to'lib qolmaganini tekshiring. Agar
shunday bo'lsa, uni tozalang yoki almashtiring. * Robot Bezovta gilmaslik (DND) rejimi
Robot « Asosiy cho‘tka yoki chang quttisiga gattiq jism tiqilib Robot o‘rnatilmaganiga ishonch hosil qiling, bu rejim
ishlavotgan golgan bo'lishi mumkin. Tekshiring va har ganday quvvatlangach, tozalashni davom ettirishga yo'l qo‘ymaydi.
va t;a Shov in qattiq jismni olib tashlang. tozalashni * Robotni qo‘lda tayanch stansiyaga joylashtirgandan
" qh i q « Asosiy cho‘tka yoki yon cho‘tka chigallashishi davom so'ng yoki robotni ilova yoki 1 tugmasi orgali
uchayad. mumkin. Tekshiring va har ganday begona jismni olib ettirmaydi. quvvatlash uchun yuborigandan so‘ng, robot

tashlang.
So'rish rejimini Standart yoki Tinch rejimga o'tkazing.

tozalashda davom etmaydi.

362
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Nosozliklarni bartaraf etish

Qo'shimcha yordam olish uchun https://global.dreametech.com orgali biz bilan

bog'laning

363

Muammo Yechim Muammo Yechim
Stansiya ch oh . i tekehiri Shvabra <h chasi . o
avtomatik angdondagi ¢ énq xaltasi Fo lganini tekshiring. yostigchasi val?r.a yostiqchasida begon§ Jlsmlz-ar bor.—yc.> gllgml‘
ravishda * Agar chang xaltasi to’lgan bo’lmasa, robot, tayanch tutgichi tekshirish uchun shvabra yostigchasi tutgichini yechib
. stansiya yoki chang quttisining avtomatik bo‘shatish o oling va robotni qayta ishga tushirishga harakat
chang quittisini - . . R L. g ayritabiiy - . - .
. tirgishlarida to'siglar mavjudligini tekshiring. Agar giling. Muammo yechilmasa, sotuvdan keyingi servis
bo'shata . . . . . . tarzda . . . s
. mavjud bo’lsa, tigilgan gismni vaqgtida tozalang. o jamoasiga murojaat qiling.
olmaydi. ko tarilgan.
. i idaai ‘ Toza suv baki
Ishlfatll(:;a;n. Slfv ba'kldagl prgkladka' I:.)o shashgan . .  Toza suv bakini chigarishda quvurdagi suvning bir
yoki to'g'ri o'rnatilmaganini tekshiring va agar ostida yoki L . . " L
. e . . gismi bak ostida yoki prokladka atrofida golishi
shunday bo'lsa, uni qo'lda gayta o' rnating. Muammo prokladka K . .
A o o i X mumkin. Bu normal holat. Iltimos, qurug mato bilan
. yechilmasa, sotuvdan keyingi servis jamoasiga atrofida suv S
Yuvish . o artib oling.
B murojaat qgiling. bor.
gismidagi . . C . P
. « Ishlatilgan suv bakining to g'ri o'rnatilganiga ishonch
suv darajasi I R .
vord hosil qilish uchun uni sekin bosing.
meyorda emas. | . yyyish qismi filtrini oling va kanalizatsiya ogavasi
chigish joyi tigilib golmaganini tekshiring va tozalang.
* Tozalovchi eritmani tekshiring. Rasman tasdiglangan
tozalovchi eritmadan boshga suyuglik go‘'shmang.
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Texnik xususiyatlari

Tayanch stansiyasi

Modeli RTD31TE

Modeli RCDEO0401

Quvvatlash vaqti Taxminan 4 soat

Nominal kirish quvvati 220-240 V ~~ 50-60 Hz

Nominal kuchlanish 144V = Nominal chigish quvvati 20V=2A
Nominal quvvat 75 W Nominal.unvat . _ 700 W
(changni bo'shatish paytida)
Ishlash chastotasi 2400-2483,5 MHz
] ” ] Nominal quvvat 20 W
Maksimal chigish quvvati <20 dBm (tozalash paytida)
Oddiy foydalanish sharoitida bu uskuna antenna va foydalanuvchi tanasi Nominal quvvat -
o'rtasida kamida 20 cm masofada bo'lishi lozim. (quvvatlash va quritish 87 W

Zaryadlanuvchi litiy-ion batareya o‘rami

paytida)

Modeli R2412-4S2P-MMBK/R2412-4S2P-FMTEV
Turi Litiy-ion

Soni 1

Nominal sig'im 4,8 Ah

364

Eslatma: Nominal quvvat (quvvatlash va quritish paytida) to'liq yuklanish
davridagi quvvat giymati bilan belgilanadi (atrof-muhit harorati 23 °C + 2 °C).

Tayanch stansiyasi/quvvatlash stansiyasi

Kutish rejimida quvvat sarfi: 0,5 W (robot tayanch stansiyadan/quvvatlash
stansiyasidan chigganidan keyin 15 dagiga ichida)

Robot va tayanch stansiyasi/quvvatlash stansiyasi

Tarmogq kutish rejimida quvvat sarfi: <2 W (Robot changyutkich batareyasi to'liq
quvvatlanganidan so'ng 20 dagiga ichida.)

Kutish rejimida quvvat sarfi: <0,5 W (Robot changyutkich batareyasi to'liq
zaryadlanganidan so'ng 20 daqgiga ichida.)
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Batareyani chiqitga
chigarish va tashlash

O'rnatilgan litiy-ion batareyada atrof-muhit uchun
xavfli moddalar mavjud. Batareyani chigitga
chigarishdan oldin batareyani malakali mutaxassislar
chigarishi va tegishli gayta ishlash nugtasiga
topshirishiga ishonch hosil giling.

- jihoz chigitga chiqarilishidan oldin batareya
chigarib olinishi kerak;

- batareyani chigarayotganda jihoz elektr
tarmog‘idan uzilishi kerak;

- xavfsiz tarzda chigitga chiqarilishi kerak.

DIQQAT:

Batareyani olishdan oldin, quvvatni uzing va
batareyani iloji boricha bo‘shating.

Keraksiz batareyalar mos gayta ishlash
muassasasiga tashlanishi lozim.

Portlash xavfining oldini olish uchun yugori haroratli
muhit ta’siriga yo'ligtirmang.

Noto‘g'ri sharoitda foydalanganda batareyadan
suyuglik chigishi mumkin. Badaningizga tegsa,

suv bilan yuvib tashlang va tibbiy yordam uchun
murojaat qiling.

365

Chiqarib olish bo‘yicha qo‘llanma:

1. Robotni ag'daring, orgasidagi murvatlarni yechib

olish uchun tegishli asbobdan foydalanib, qopgogni
yechib oling.

2. Batareyani yechib olish uchun batareya va bosma
plata orasidagi ulagichlarni yechib oling.

WEEE haqida ma’lumot
Bu belgiga ega barcha mahsulotlar
ﬁ chigindi elektr va elektron uskunalar
(WEEE 2012/19/EU direktivasidagi kabi)
bo'lib, ular ajratilmagan maishiy chigindilar
bilan aralashmasligi lozim. Buning o‘rniga
chigindi qurilmalaringizni hukumat yoki
mahalliy hokimiyat organlari belgilagan
chigindi elektr va elektron qurilmalarni
gayta ishlash uchun mo‘ljallangan yig'ish
punktiga topshirish orqgali inson salomatligi
va atrof-muhitni muhofaza gilishingiz
lozim. Tog'ri chigitga chigarish va gayta
ishlash atrof-muhit va inson salomatligi
uchun ehtimoliy salbiy ogibatlarning
oldini olishga yordam beradi. Bunday
yig'ish punktlarining joylashuvi va shartlari
hagida qo‘shimcha ma’lumot olish uchun
o‘rnatuvchi yoki mahalliy hokimiyat
organlariga murojaat qiling.
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IHpopmMauia wono 6esnekn

LLLO6 YHUKHYTW YPaXKEHHS eNeKTPUUHMM CTPYMOM, BUHUKHEHHS MOXEXi UM TPaBMU BHACNiAOK
HEeHaNeXHOro KOPUCTYBaHHS NMPUCTPOEM, YBAXKHO NPOYMTANTE MNOCIBHMK KOPUCTYBaua, NepLU HiX NoYnMHaATH
KOPUCTYBATUCS MPUCTPOEM, | 36epexiTb NOro Ana nofanbLIoro BUKOPUCTaHHS.

O6MeXXeHHS W,oA0 BUKOPUCTAHHSA

* LLlo6 3abe3neunTn 6e3neyHe KOPUCTYBAHHSA MPUCTPOEM i YHMUKATN MOXMBUX PU3MKIB, OiTAM BIKOM [0
8 pokiB, 0cobam Noxmnoro Biky 1 0cobam 3 GisYHUMKN, CEHCOPHMMM UM PO3YMOBMMM BafaMu, a TaKOX
ocobaM, fiKi He MatoTb AOCTATHIX 3HaHb UM 4OCBIAY, 3abOPOHEHO KOPUCTYBATUCS LM NPUCTPOEM 6e3
Harnsay o4Horo 3 6aTbKiB UM onikyHa. [itam 6e3 Harnsay 3abopoHEHO 34iMCHIOBATN OUMLLLEHHS Ta
NOTOUHE 06CTYroBYBaHHSI.

* [punCcTpit MOXHa BUKOPUCTOBYBATU TifIbKM Pa30M i3 G/TOKOM XUBEHHS, AKMUIA BXOAUTb 4O KOMMMEKTY.

* Lleih npucTpin MiCTUTb aKyMynsiTOpy, BUNMATK AKi MOXYTb nvwie kBanidikoBaHi ocobu.

* 3BiNbHITb AINSHKY, AKY MNOTPIOHO NpubpaTtu. [iTv He NOBMHHI rpaTuca 3 NpucTpoem. MoagbanTe, Wwo6 nig
yac poboTn anapaTa 4iTM 1 AOMaLLHI TBapMHM NepebyBann Ha 6e3neyHin BigcTaHi Bif HbOro.

* He BcTaHOBNONTE, HE 3apsaXanTe Ta He KOPUCTYNTeCs NPUCTPOEM Y BaHHUX um nopsag, i3 bacenHamu.

* Llen BMpi6 npusHaueHnn TiNbkKn 458 NPUOMpPaHHSA Nianory B JOMaLLHIX yMoBax. He kopucTyntecs HUM
HaOBOPI, Ha OYAb—AKMX IHLUNX MOBEPXHSAX, KPIiM MiA0rn, a Takox Y KOMEPLINHUX U MPOMUCIOBUX
YMOBaX.

* [lepekoHanTecsa B TOMy, LLO anapaT npaBuibHO QYHKLIOHYE B HANEXHUX YMOBaXx. AKLLO Lie He TaK, He
KOPUCTYNTECH MPUCTPOEM.

* L1106 YHUKHYTK HebGe3Mnekn B pa3i NOLUKOOXKEHHS LUHYpPa XMBEHHS, NOro Chifg 3aMiHUTW Ha cneLianbHUiA
LLIHYP YK BY30J1, IKUA MOXHa Npuadaty y BUPOOHMKa Un MOro areHTa 3 06CnyroByBaHHS.

366
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IHbopMau,is wono 6e3neku

367

He BukopucToBynTe pobOT Ha AiNSHLI, PO3TaLlOBaHI BULLE Bif PIiBHS MiA0rK, SKLLO BOHA He
06ropoaxeHa 3axXncHMM 6ap'epom.

He posmilyinte pobot goropw aHom. He kopuctyinTecs kpuiukoro LDS (nasepHoro matumka BiacTaHi),
KPULLKOK poboTa um 6aMnepomM sk pyukoro poboTa.

BukopucTtoByinTe poboTa 3a Temnepatypu BuLle 0°C i Hmxxue 40°C. NepekoHanTeca B TOMY, LLO Ha
NiAn03i HEMaE PiaNH UM NTUNKMX PEUOBUH.

LL106 YHMKHYTK MOLUKOAKEHD UM TPABMYyBaHHS BHACNAOK NEPETAryBaHHS NMpeaMeTiB, nepen nouyaTkom
KOPWUCTYBaHHA NPUCTPOEM NMpubepiThb i3 nignorn byab-sKi He3akpinaeHi NpeomMeTn, cxoBanTe kabeni i
LLHYPW XMBNEHHS.

MpunbepiTb i3 NiANOrM KpUXKi um ApibHI NnpeamMeTy, Wob YHUKHYTU Hai3ay Ta iX MOLIKOAXKEHHS POBOTOM.
TpumanTe Bonoccs, NanbLi YmM iHLI YaCTUHK Tina nogani Bif BCMOKTYBaslbHUX OTBOPIB poboTa.
TprManTe ouUMCHU IHCTPYMEHT noJani Bif AiTen.

He kopucTyTeCh NPUCTPOEM Y KiMHaTI, e CNUTb AUTUHA abo HEMOBNS.

He cTaBTe miTen, [OMaLLHIX TBapuH un Byab-sKi npegmMeTy 3Bepxy Ha poboT, He3anexHo Big, TOro, CTOITb
BIH Ha MiCLLi UM pyxa€TbCS.

Y pesepByap 415 YACTOI BOAM MOXHA 004ABATU NIMLLE YMCTY BOAY Ta OILiNHO CXBAaNneHUN MUNHNIA
pPO3unH. He gogaeanTe 40 HbOMO iHLWI PigMHW, SK-0T CNNPT abo 3aci6 ana gesiHdekuii. CniBsigHOLWEHHS
MWAHOrO PO3UMHY A0 UNCTOI BOAWM MOXHA Ai3HATUCA Ha NASALWLi 3 MUAHMM PO3UMHOM. TpUManTe MUAHNIA
pPO3unH Noaani Big AiTen.

He BukopucToByiiTE POOOT 415 NPUBUpaHHA Byab-AKUX Nerko3anMmucTx npegmeTis. He
BMKOPMCTOBYITE poboTa AN 30MpPaHHS Nerko3anMmCcTX Un BorHeHebesneuHnx piamH, KoposinHo-
aKTUBHUX rasiB UM HEPO3BEAEHNX KNCMOT abo PO3UMHHMKIB.
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IHpopmMauia wono 6esnekn

He nunocockTe TBEPAi UM rocTpi NpeameT. He BUKOPUCTOBYNTE anapaT Ana 36UpaHHs Takux npeaMeTiB
K KaMiHH$1, BE/IMKMX LUMaTKIB nanepy um 6yab-aknx npegmeTiB, SKi MOXYTb 3aCMITUTK anapar.

MepLw HiXX nounHaTK 6yab-sKi POOOTU 3 OUMLLEHHS UM TEXHIYHOrO 06CTYroBYyBaHHS anapaTta, BUTSArHITb
BUJIKY 3 PO3ETKMW.

He npotmparite poboT un 6a30By CTaHLLitO MOKPOK CEPBETKOK Ta HE OMOJICKYMTE TX XXOAHOK PiAMHOHO.
MNepen BCTAaHOBMIEHHAM Ta BUKOPUCTAHHAM BUMUTUX AeTasien iX He0bXigHO MOBHICTIO BUCYLLUUTH.
BukopucToByiTe Len Bupi6 3rigHo 3 BKasiBkamMu, HaBeaeHUMN B [oCibHMKY kopucTyBava. KopucTtyBaui
HecCyTb BiAMNOBiAANbHICTb 3a ByAb-sKi 36UTKM ab0 NMOLLKOAXKEHHS, LLO BUHWUKIN BHACNILOK HEHANEXHOro
BMKOPUCTAHHS LIbOro BUPOOY.

AKymynsaTopwm i 3apsaka

368

MNOMEPEOXKEHHSA: He HamaranTecsa 3apsaXaTn HesapsaXyBaHi baTtaper.

He BukopucTOBYINTE akyMynsTop un 6a30By CTaHLiKO CTOPOHHBLOMO BUPOOHMKA. POBOT MOXHa
BMKOPWUCTOBYBATM TiNlbKW CMifIbHO 3 6a30BOtO cTaHuUieo mogeni RCDEO401.

He HamaranTecs camoTy>XKn po3bupaTtin, pPEMOHTYBATN ab0 3MiHIOBATK KOHCTPYKLIKO aKyMynaTopa um
6a30BOi CTaHLI.

He cTaBTe 6a30By cTaHLito 6ina gxepena tenna.

He BMKOPMCTOBYITE MOKPY TKaHUHY Ta HE TOPKaNTeCs MOKPUMWN pyKaMn 3apsiAHUX KOHTaKTIB 6a30Boi
CTaHLLT 3 METOH IXHbOI0 OUULLIEHHS.

He Bukngante ctapi akyMynsiTopy HEHaNeXHUM YMHOM. HenoTpibHi akymynsTopu cnig sfgasati oo
Bi4MOBIAHOMO NMYyHKTY MOBTOPHOI NepepobKu.
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IHpopmMauia wono 6esnekn

* Y pasi NOWKOAXKEHHS UM PO3PUBY LLUHYPA XXUBMEHHA HErAMHO MNPUMNUHITE NOro BUKOPUCTAHHSA |
3BEPHITLCA y CNyX6y cepBiCHOro 06CyroByBaHHS.

* [NepekoHanTecs B TOMY, LLLO Mif, Yac TPAHCMOPTYBaHHS PO6OT BUMKHEHUN i, AKLLLO MOX/IMBO,
36epiraeTbCa B OpUriHasibHOMY MaKyBaHHi.

* fAKwo poboT He Byae BUKOPUCTOBYBATUCS MPOTArOM TPMBAJIOro Yacy, MOBHICTIO 3apsAiTh MOro, NoTiM
BMMKHITb | 36epirante B CyxoMy NpoxonogHoMy Micui. LLLo6 yHUKHYTU HagMipHOrO po3psiaXaHHs
aKyMynaTopa, 3apsaXanTte poboT NpuHaMHI pa3 Ha 3 Micsu,.

IHpopmauis Wwoao 6e3nekn BUKOPUCTAHHS S1a3epHOro BUNPOMiHIOBaHHS

* JlazepHuin oaTumk y upomMy Bupobi Bignosinae ctaHoapTy IEC 60825-1:2014/EN 60825-1:2014/A11:2021
ONns nasepHux Bnpobis knacy 1. MNig yac poboTn nazepHOro Aatumka He OOMyCKanTe NOTPAN/ISAHHS B Oui
Na3epHOro BUMPOMIHKOBaHHSI.

JNTA3EPHUW BUPIB KJ1ACY 1
CNOXMBYUMNM NAIEPHUM BUPIB
EN 50689:2021

ﬁ Tinbkn ANs BUKOPUCTAHHA B MPUMILLEHHI

|_||_l| MpounTanTe NOCIBHMK KOpUCTyBaya

Llum pokymeHTom KomnaHis «[dpime TpengiHr (TaHbuaiHb) Ko., JTta.» (Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd.) 3asBnise, Lo pagioenekTpoHHe obnaaHaHHs Ty RTD31TE signosigae
BuMoram OvpekTnen 2014/53/EU. MoBHWI TekcT feknapauii npo BignosigHicTb EC AOCTYNHUI 3a HAaCTYMHOLO iHTepHeT-aapecoto: https://global.dreametech.com
3 MOBHUM TEKCTOM EIEKTPOHHOIO MOCIGHMKa MOXHa 03HANOMUTUCS, BiABIAABLUM Be6-CTOPIHKY https://global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-fags
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@ OcHoBHa iHpopMaLiif

npo Bupi6

1.

KHomMka TOUKoBOro NpubupaHHs _J
HaTuCHITb, W06 po3mnoyaTy TOUKOBE NPUBUPaHHS

. KHorka xuvBneHHs / npubunpaHHs

LLLo6 yBIMKHYTV / BUMKHYTU pOBOT, HATUCHITb i
YTPUMYWTE KHOMKY MPOTAroM 3 CeKyH.,
HaTucHiTb, Wwo6 nouatu npubupaHHa nicas
BBIMKHEHHS poboTa

. KHonka nosepHeHHs Ha aok-ctaHuiio O

HaTucHiTb, LLo6 Bianpasuty poboT Hasaa Ha
6a30By CTaHLil0

HaTucHiTb i yTpuMyiiTe NpoTarom 3 cekyHa, Lwob
BUMKHYTI 610KyBaHHSA Big, 4iTein

|HJ1MKaTOp CTaHy KHOMKW

[MocTifHO CBITUTbCA 6iNNM KONMbOPOM: MPUBUPaHHSA
BiiOYBa€ETbCS UM 3aBEPLLEHO

Mynbcye 6inuM konbopoMm: 3apsaka (akymynsTtop
HE PO3psAXeHNI)

MocTiiHO CBITUTBCS MOMapaHYeBUM KOIbOPOM:
repexif, B peXuM ouikyBaHHS MpuW HA3bKOMY
3apsai akymynstopa abo npusynnHeHHs poboTn
BHaCNIAOK HU3bKOrO 3apsdy akyMynatopa
lMynbcye opaH>XeBUM KOMbOPOM: 3apsiaKa
(akymynsiTop pospsigxeHnin)

Bnvmae opaHxXeBrM KONbOPOM: NOMMIIKa

Mpumitka:

370

LLo6 npu3ynmHUTK poboT Nifg Yac NpUbUpaHHs um
NMOBEPHEHHS Ha 3apafKYy, Cif HATUCHYTW Ha HbOMY
6yab-AKy KHOMKY.

DyHKLit0 610KyBaHHS Bif AiTel MOXHa BBIMKHYTU/
BUMKHYTU Yepes foaatok Dreamehome.
. NTiHINHUN 06’€MHUI NasepHU AaTunK
. Kpuwika LDS
. NasepHnit natuvk sigcTaHi (LDS)
Bamnep
. BikoHue 6amnepa
9. Kpuwika
10. OTBip 4Nsi aBTOMATUUHOIO CMOPOXXHEHHS
11. 3apsiaHi KOHTaKTW
12. Pos’emun
13. KHonka «CKnaaHHsa HanawTyBaHb»

o NO 0 bA

* HaTucHitb i yTpumyiite npoTarom 3 cekyHa, Wwob

BiAHOBMTM 3aBOACHKI HaNalLTyBaHHS

14. Inpnkatop Wi-Fi

15. Jatumk kpais

16. JaTunkm 3aBUCaHHS

17. Jatuuk knnuma

18. BiuHa wiiTka

19. OcHOBHa LWiTKa

20.TonoBHe koneco

21. MopExtend B 360pi

22. PisHoHanpaeneHe koneco

23. 3aXMCHUIN KOXYX LLITKN

24.TonosHe Koneco

25. dikcaTopU 3aXNCHOMO KOXYyXa LLiTKN

26. MoHTaX<Hi 0TBOpY AN TPUMava Hak1aaKn
LwBabpu

Puc. A-1

1. ®inbTp
2. Pyuka ¢inbtpa

3. OTBip 419 aBTOMATUUYHOIO CMOPOXHEHHS
4. dikcaTop KpULLKM Nnno3bipHuKa

5. dikcaTtop nnnos6bipHuka

6. Kpuka nunos6ipHuka

Puc. A-2

LLIBabpa B 360pi

1. 30Ha KpinneHHs HaknaaKku Wweabpu
2. TpyMau Haknagku Wweabpu
3. Haknapka wBabpu

Puc. A-3

BasoBa cTaHuis

1. IHAnKaTop cTaHy
lMocTiltHo cBiTUTbCA 6iNnM KonbopoMm: 6asoBa
CTaHUis Mig€aHaHa 4O XXMBMEHHS
MocTiHO CBITUTBLCS MOMapaHYeBUM KONTbOPOM:
nomuska 6a3oBoi CTaHLii

. PinbTp

. 30Ha nepepavi Ta OTPUMaHHS cUrHany

. OTBOPM ANS aBTOMATUUYHOIO CMOPOXHEHHS

. OTBip Ans Mika ansa nuny

. 3apsaHi KOHTaKTU
MHi3no ans 36epiraHHs WHypa XUBNEHHS

. THi300 XnBNeHHA

9. Kpwnwka

10. Pe3epByap 415t BUKOpUCTaHOI BOAU

11. PesepByap 4ns unctoi Boan

12. Kpuwka pesepByapa 4ns nuiy

13. MuitHa nnatpopma

14. ®inbTp MUHOI NnaTdopMmn

0o NO O~ WDN
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15. MnatdopmMa posLMpeHHs B'i3ay
16. dikcaTtop pesepByapa 415 BOAU
17. NonnaBkoBa Kyns

18. dikcatop pesepByapa Ans BoAM
19. Tpy6ka ansa soau

20. dinbTp

21. MonnaBok

Puc. A-4

O Nigrotoska
MOMeLLKaHHS

1. Mepen NpubupaHHaM NpUGepiTh HECTIKI, KPUXKI,
LLIHHI UM Hebe3neuHi NpeaMeTy, 3abepiTb Kabeni,
TKaHWHHI NpeaMeTw, irpaLlku, TBepAi 1 rocTpi
npenMeTu, po3TalloBaHi Ha Mignosi, Wwob poboTt
He 3aTArHyB, He Nopsanas Y He BOapwB iX,
CMPUYVHMBLUM TaKUM YMHOM MaTepianbHi 36UTKu.

2. Mepef npubnpaHHsaM nocTasTe GisnuHMini 6ap'ep
Ha Kpato CXoAiB, Wob 3abe3neunTn HagiHe i
6e3nepebiliHe GyHKLIOHYBaHHA poboTa.

3. BiouumHiTb aBepi KiMHaTW, Ky NOTPi6bHO NpubpaTy,
i nepecyHbTe Mebni Ha BiANoBiAHI Micus, LWob y
KiMHaTi 6yno 6inbLue BiNbHOrO MPOCTOPY.

4. LLlo6 He nepeLuKoaxaTy poboTy po3nisHaBaTh
AiNgHKK, aKi noTpibHo Npnbupaty, He cTaBanTe Ha
Lnsxy y poboTa, Ha noporax, y Kopuaopax um y
BY3bKVX MPOXoAax.

MNpumiTka:

« [lig yac nepLIoro BUKOPUCTaHHA poboTa criakynTe 3a
oro po6oToto, LL06 BUACHO YCyBaTU 3 OrO LLASAXY
MOX/MBI NepeLLKoau.

He nunocockTe TBEpai NpeaMeTy, IK-0T KaMeHi, cTanesi
Kyni 1 feTani irpallok, uv rocTpi npegMeTy, sk-oT
6yniBenbHe CMITTS, PO3GUTE CKMO UM LiBAXW, — Lie MOXe

MPU3BECTY A0 YTBOPEHHS MOAPSAMUH Ha NiAnosi.

Puc.B

O MNepep, BukopucTaHHAM

1. YctaHoBIiTb 6a30BYy CTaHLiit0 Ta NiAKYITb 1T 40
eNeKTPUUHOT PO3eTKU

Po3MicTiTh 6a30By CTaHL,l0 B MakCUMasnbHO
[OCTYNHOMY MicLi 3 Xopolunm curHanom Wi-Fi.
3anuLiTe HaBKOJO HET JOCTaTHbO MicLs, AK NMoKasaHo
Ha MantoHKy, i NpnbepiTb Byab-aKi NPeaMeTH i3 30HM
HaBKkos10. BcTaBTe po3’em LwHypa XvBneHHs B 6a30By
CTaHL,jt0, @ BUNKY — B PO3ETKY.

MpwumiTka:

BcTaBTe LWHYP XUBNEHHS, A06Pe NPUTUCHYBLLW 1Oro
[I0ropu, AOKU He YBIMKHETbCS iHAMKaTOP.
MNepekoHaiiTecs, Lo XOAHI NPeAMEeTU He NepeKkprBatoTL
30Hy Nepeaavi Ta OTPUMaHHSA CUrHany.

LLlo6 3ano6irT yTBOPEHHIO MNAsM Bif BOAV Ha AEPEB aHil
nifnosi UM KUAMMI, peKOMeHYETbCS PO3MiLLlyBaTV 6a30By
CTaHL,jto Ha Mifnosi, NoOKpUTIVi KepaMiYHOK MANTKOK Ui

MapMypoM.
2. YcTaHoBITb NnatgpopmMy poswmpeHHs B'izay

MpumiTka:

Mepen BYKOPUCTaHHAM NepekoHanTecs, Lo GinbTp MURHOT
nnatdopMy BCTAHOBNIEHO Ha MicLie.

DinbTP MUINHOT NNaTPOPMU MOXe ByTU 3HATUI A5

OUULLLEHHS Mif, Yac MOTOYHOro 06C/YroByBaHHS.

3. 3HiMiTb 3axuUCcHIi JeTani poboTa i BCTaHOBITb BiUHYy
LWiTKY | WBabpy B 360pi
@ dikcaTop 6IUHOT LLTKM

4. NMigxntoviTe NpUCTpi Ao fonatky Dreamehome

(1) LLLo6 yBiMKHYTM pOBOT, HATUCHITL | yTPUMYiiTe
KHOMKY XXMBMIEHHS HA HBOMY MPOTAIOM 3 CeKyHA.
3HiMIiTb KpULLKY poboTa i 3ickaHynTte QR-Kog Ha
po6oTi abo 3HaMAiTh Y MarasuHi NporpamMHoro
3abe3neyeHHst Ha3By «Dreamehomey, 1106
3aBaHTaXMUTW | BCTAHOBUTW A0ATOK.

(2) Bigkpunte gonatok Dreamehome, HaTUCHITb Ha
none «Scan QR code to connect» (CkaryBaTu
QR-Kof, 415 NiAKKOUEHHR) | e pas 3ickaHyiTe Toi
camuii QR-kof, Ha poboTi, Wo6 foaaTy NPUCTPIn.
BukoHaBLUM BKa3iBKW, 3aBEPLLITb BCTAHOBEHHS
3'eaHaHHs 3 Wi-Fi.

@ Inaukatop Wi-Fi

* MMoBiNbHO 6NMMaE: OUIKYETbCS 3'€AHAHHA
e LlIBMOKo 61MMaE: NigKNoUYeHHSs

* YBIiMK.: 3'€JHaHHSA BCTaHOBNEHE
@ QR-kog,

MNpumiTka:

MigTpumyetbes Tinbkun Wi-Fi i3 uactoToto 2,4 M.

LLlo6 ckuHy TV 3'efHaHHs Wi-Fi, noBTopiTb Kpok (2) i
BVIKOHYITE BKa3iBKY, LLO6 3aBepLUMTY NiAKMKOYEHHS 0
Wi-Fi.

Micns ycniwHoro NigkntOYeHHs NPUCTPOLO L0 LOMALLHBLOT
mepexi Wi-Fi BiH NocTiliHO HamaraTMmMeTbcs aBTOMaTVYHO
BIJHOBWTU 3'€AHaHHA y pasi Nepe6ois, CIPUUMHEHNX,
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HanpwKnag, BUMKHEHHSIM eNeKTPOeHeprii Yepes Hecnnaty
paxyHKiB ToLLo, o6 3abe3neuntn 6esnepebiiiHy poboTy
nicnsa BifHOBNEHHS Mepexi.

LLLo6 BigkntounTy NpucTpint Big mepexi Wi-Fi, HaTUCHITB i
YTPUMyiiTe KHOMKY «CKMAaHHS HanalTyBaHb» Ha poboTi
NPOTSAroM 3 CeKyHA,

Y 3B'A3Ky 3 OHOB/MIEHHAM MPOrPaMHOro 3a6e3neveHHs
ponatka, GakTuuHi onepauii MoXyTb BiApisHATUCA Bif,
IHCTPYKLIN Yy LibOMY MOCIBHUKY. JoTpuMyiTecs iHCTPYKLN
Y BOAATKY MOTOYUHOI BEPCil.

5. Nig’egHaiite poboT 00 6a30B0I CTaHLT

MocTaBTe poboT Ha 6a30BY CTaHLLtO Tak, o6
LwBabpa B 360pi byna po3sMmilLieHa y HanpsMKy MUNHOT
nnatdopmm. Konm poboT ycrilHO NiaKIounTbCS 00
6a30B0I CTaHLiii, IPOSTlyHAE rofI0COBE MOBIAOMMEHHS.
Konu po6oT NoBHICTIO 3apaanTbes, iHAMKaTopu
CTaHy Ha poboTi I 6a30Bi cTaHLiT ByoyTb cBITUTUCS
npotarom 10 xB, a MOTIM MOCTYMOBO 3racHyTb.

MpumMiTka: MNepes NepLMM BUKOPUCTAHHAM PEKOMEHOYETbCS
MOBHICTIO 3apAAnTY PO6OT. AKLLO Po6oTa He BAAETHCS
YBIMKHYTU BHAC/iOK MOBHOIO PO3PSAAXKAHHS aKyMy/nsaTopa,
3'eaHaiTe poboT 3i CTaHLiE BPYYHY, LLIO6 3apsanTy oro.

6. Hanuiite Boay B pesepsyap Ans UACTOi BOAN
BuiimiTb i3 6a30B0I CTaHLi pe3epByap A1S YACTOI
BOM 1 3aMOBHITb MOro YncToro Boaok. Micna uboro
BCTaHOBITb 1Oro Ha MicLie B 6a30By CTaHLjto.

MpwuMiTka: He HanvBaviTe B pesepByap 4J18 BOAW rapsuy
BOJY: Lie MOXe npusBecTu o aedopmalii pesepsyapa.

Puc. C-1-Puc. C-6
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© Cnoci6 BukopucTaHHs

YBIMKHEHHS/BUMKHEHHS

LLLo6 yBIMKHYTV pO60T, HATUCHITb i yTpUMyinTe
KHOMKY XXVBMEHHS MPOTAroM 3 ceKyHA, IHanKaTop
XUBMEHHS NPOLOBXYBaTUMe CBITUTUCA. MOXHa
TaKoX MOCTaBUTU POBOT Ha 6a30By CTaHLHO,
CYMICTMBLUM 3apaAHi KOHTaKTW poboTa 3 KOHTaKTaMm
6a30Boi CTaHLl, — To4i PO6OT aBTOMaTUUHO
YBIMKHETbCS Ta MoYHe 3apsaaxatucs. LLLo6 BUMKHYTK
PO6OT, 3HIMITb MOro 3 6a30BOI CTaHLLT Ta HATUCHITD i
YTPUMYIATE KHOMKY XUBMIEHHS NMPOTATOM 3 CeKyH,

LLiBnake cknagaHHA KapTu

YnepLue BUKOHaBLUM HanaluTyBaHHS KOHirypawir
Mepexi, BUKOHalTe BKasiBKY B A04ATKY, LLLO6
LUBWUAKO CTBOPUTU KapTy. PO6OT nouHe cknagatu
KapTy 6e3 npnbupaHHs. Konn po6oT noBepHeTbCS
Ha 6a30By CTaHLLl0, CTBOPEHHS KapTu byae
3aBepLUeHO, i T byae aBTOMaTUUYHO 36epexeHo.

Konv po6oT npaLyoe, HaTUCHITb Byab-siKy KHOMKY,
o6 NPU3yNUHUTY POBOTY.

Ak poboT NpU3ynmHeHnin gosLe Hix Ha 10 xB, BiH
ABTOMATUYHO MEPEXOANTb Y PEXUM CHY. Yci
iHOMKaTopW Ha poboTi 3racHyTb. LLLo6 BBECTU
PO6OT i3 PeXMMY CHY, HaTUCHITb ByAb-AKY KHOMKY Ha
po6oTi abo ckopucTatecs LOLATKOM.

MpumiTka: AKLLo Po6OT MPU3YMUHUTYK 1 MOCTaBUTU Ha 6a3oBy
CTaHLLit0, MOTOUHMIA MPOLLEC MPUBUPAHHS 3aBEPLLNTLCS.

ABTOMaTUUHE BiJHOBMIEHHSA NPUGUPaHHS

AKLLO aKyMynsiTOp CUIbHO PO3PSAXKEHUI, poboT
aBTOMATUUHO MOBepHETbCA [0 6a30BOI CTaHLT Ha
3apsaky. MNicns 3apanky Ao BiANOBIAHOMO PiBHA
3apsgy akymynstopa poboT NPOAOBXUTb BUKOHAHHS
He3aBepLUEHUX 3aBAaHb 3 NPUOUPaHHS.

MpumiTka: LLLo6 ckopucTaTucs Lieto GyHKLE, BBIMKHITL Ti B
[o[aTky.

Pexxum «He Typ6yeatu (DND)»

Konu po6oT nepeseneHwnin y pexum «He TypbysaTtn
(DND)», BiH He 3MOXe BiAHOBUTM NpubupaHHs. 3a
3aMOBUYBaHHSIM, pexunM DND BUMKHeHUIA
BUPOBHUKOM. KOpUCTYoUnCh [08aTKOM, MOXHa
BBIMKHYTU pexum DND um 3MiHnTK nepiog, 1oro aii.
3a 3amoBuyBaHHsM gis pexxumy DND tpusae 3 22:00
no 8:00.

MpumiTka:

Mpotsrom nepiogy 4ii pexumy «He TypbysBaTu»
3annaHoBaHi 3aBOaHHA 3 I'IpI/IGMpaHHH BWKOHYOTbCA.
Micns 3aBepLuenHs nepiogy Aif pexumy DND po6ot
NpoAoOBXYyeE Flpl/l6|/|paHHﬂ 3 TOro MiCLLH, Ha AKoMy BiH
3YMNUHNBCA.

ToukoBe NpuU6MpaHHs

Konv po6oT y pexumi ouikyBaHHs, KOPOTKOYACHO
HaTWUCHITb KHOMKY CJ, 06 YBIMKHYTN Pexum
TOUKOBOTIO NPUBMPaHHS. Y LIbOMy pexuMi poboTt
npubupae KBaapaTHy OiNsHKY 3aB6iNbLIKN

1,5 x 1,5 MeTpa, y LeHTpi kol nepebysae, a nicns
3aKiHYEHHS TOUKOBOrO NMPUBKPaHHS MOBEPTAETLCS Y
BUXiHY TOUKY.
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- Mepesanyck poboTa

Ao poboT NepecTas pearysaTi un He
BUMUWKAETBCS, HATUCHITb i YTPUMYWTE KHOMKY
XUBMEHHs NpoTsairomM 10 cekyHA, Wob BUMKHYTU A0ro
npuMycoBo. [icns Lboro HaTUCHITL | yTpUMyinTe
KHOMKY XXMBIEHHS NPOTAroM 3 CeKyHS, LL06
YBIMKHYTU po6OT.

Munococ 3 BoIOrMM NpUbNpaHHAM

MpwumMiTka: Micns BCTaHOBEHHs WBabpw B 360pi, Mig Yac
MEePLLOro BUKOPUCTaHHS POBOT 3a 3aMOBYYBaHHSM
npauoBaTimMe y pexumi «Minnococ 3 BoNornm
nprbrpaHHaM». LLLo6 HanawTyBaTh pexum npubupaHHs,
BiAKpuiiTe po3ain «Pexum npubupaHHs» B Ao4aTKy Ta
BMBEPITb OAVH i3 TPbOX LOAATKOBUX BapiaHTIB:

@ Bonore npubupaHHs Micns NpUbpaHHs NMI0COCOM
@ MpubrpaHHs NMI0COCoM

® Bonore npubupaHHs
1. MouaTtok NprbmnpaHHs

HaTuCHITb Ha Po6OTi KHOMKY XXUBMIEHHA a0

cKopucTaiTecs [o4aTKOM, o6 poboT noyas

npubupaHHs BifA 6a30BoT cTaHLii. Tomi poboT

crfaHye onTUMasnbHUA MapLIpyT NpubupaHHs Ta

BUKOHYBaTVMe 3aBJaHHsA 3 NpubrpaHHs Ha niacTasi

CTBOPEHOI KapTu.

MpumiTka:

¢ LLlo6 3a6e3neunTt nerke noBepHeHHs poboTa Ha 6azoBy
CTaHLo Micns NPUbUpaHHs, pekoMeHayeTbCA 3p06nTH
Tak, W06 BiH NMourHaB po6oTy 3 6a30B0i CTaHLLj.

3ab|eKa|7|Te, MOKW nepen no4YaTkom BOIOroro I'IpI/I6VIpaHHﬂ
pPo6OT NOMUE HakIaAKM LBa6bpW.
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lMoku Lie BifByBa€eTbCs, He NepeMilLyiiTe 6a30By CTaHLto,
pesepByap 4ns YMCTOI BOAW, pe3epByap A/ BUKOPUCTaHOT
BOAM 1 GiNbTP MUNHOT NnaTdopmm.

LLlo6 3anobirTv onikam, He TopkawTecs BOLOBMAMBA Mif,

yac pob0oTu 6a30B0i CTaHLii.
2. ABTOMaTUUHE MUTTA MUAHOT Hacaaku

Micns npubupaHHs poboT aBTOMaTUUYHO
noBepTaeTbcs Ha 6a30By CTaHLitO, LLO6 BUMUTYN
Haknanku Wweabpw, BiAMOBIAHO L0 NEPioANYHOCTI
MWTTS, BKa3aHoi B foaaTtky. basosa cTaHuis
aBTOMATUYHO [ONVBAE BOAY B pesepByap Ans BOAW, i
PO6OT NPOAOBXKYE MPUBVPAHHS.

3. 30iACHITb aBTOMaTUYHE CMOPOXHEHHS
NuIo36ipHMKa, MUTTS Ta CYLUIHHA HaKNaLoK
LBabpu

Konun po6oT nicnsi 3akiHUeHHs 3aBAaHHS 3
npubrpaHHa NoBepTaeTbCcs Ha 6a30By CTaHLio 4ns
3apsaKky, 6a3oBa CTaHLs aBTOMaTUYHO BUMOPOXKHIOE
nnNo36ipHKK, a NOTIM MUE Ta CYLUNTb HaKNaAKN
LwiBabpw.

MpumiTka:

* Skwo B gofaTtky GyHKLIS aBTOMaTUUYHOIO CrOPOXHEHHS
BUMKHeHa, 6a3oBa CTaHLis He 3ailicHioBaTUME
aBTOMaTWYHE CMOPOXHEHHS NMUIO36ipHIKa.

« ba3oBa CTaHLjis CNOPOXHIOE NMNO36IPHUK BiAMOBIAHO A0

HanawTyBaHb y A04aTKY.
4. OuncTiTb pesepByap AJ1f BUKOPUCTaHO! BOAU

Konun poboT 3aKiHUMTb BUKOHYBaTV 3aBAaHHS,
OUNCTITb pesepByap LNs BUKOPWUCTaHO! BOAW, LLOG Y
HbOMY He YTBOPIOBANNCS HEMPUEMHI 3anaxu.
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@ MoTouHe 06cnyrosyBaHHA

LLlo6 nigTpumMyBaTty pobOT y HafIEXHOMY CTaHi, PEKOMEH4YETLCSA BUKOHYBATW NOTOUHE 06C/YroByBaHHS, LOTPUMYOUMCH BKA3iBOK LLOAO BUKOPUCTAHHS Mpuiaaas y
nopnatky abo B HacTyMHi Tabnuui.

Hetanb

MepioANUHICTb TEXHIYUHOrO
06cnyroByBaHHs

MepioanyuHicTb
3aMiHn

HeTtanb

MepioAnuHicTb TEXHIUHOrO
06cnyroByBaHHs

MepiognuHicTb
3aMiHun

Pezepsyap ansa
BUKOPUCTaHOI BOAU

Micns KoxHoro
BMKOPUCTaHHS

[aTtunk kmunuma

/
Pesepayap A4n1s u1cTol Boau Hatunkn 3asncants
. KoxHi 6-12 BikoHLe 6amnepa Pa3 Ha Micsub
OcHoBHa LLiTka S
Micsuis
oi 6i Pa3 Ha 2 TxHi Bamnep /
inbTp NUNo36ipHuKa KosHi 3-6 . :
. . icaui Hu1LLe poboTa
BiuHa LWiTka MicaLiB
TpvMaui Haknaakm LWsabpu / M1no36ipHmk
OuuLyBaTu 3a noTpebu
PinbTp MUIHOT Nnatdopmm KoxHi 1-2 micaui / [onosHi koneca
3oHa nepepavi Ta Miwok gna nuny KoxHi 2-4 micsuj
OTPVMaHHSA CUrHany Ha /
Basogiit cTaHui Haknaaku Wweabpy Koxwi 1-3 micaui
3apsiLHi KOHTaKTW
OTBOPYM AN aBTOMATUYHOIO . ’ ) ) . )
Pa3 Ha Micaub / MpumiTtka: MepiofuuHicTb TEXHIYHOrO 06CYroByBaHHS Ta 3aMiHN 3aNeXUTb Bif,

CMOPOXHEHHSA

PisHoHanpaBneHe koneco

Jatunk Kpais

JazepHuin paTumk BiacTaHi
(LDS)
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$aKTUYHOT IHTEHCUMBHOCTI BUKOPUCTaHHS. Y pasi BUKIIOUHOT cuTyaLii uepes
0cobnvBi 06CTaBMHU PEKOMEHLOBAHO 0Apa3sy BUKOHATU TEXHIUHE

06CNyroByBaHHs UM 3aMiHy.
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- <D|anp MUIAHOT NnaTpopmm

. OicTaHbTe poboT i BUIMITb GinbTP MUMHOT
nnatGopMm Nicns 3aBepLUEHHS MUTTS HaKNaaKu
LBabpw.

2. Npomuiite $inbTP MUNHOT NNAaTGOPMK UNCTOKD
BOAOHO, BUTPITb NOMO HAUMCTO | BCTAHOBITb Ha
MicLie B MUIHY nnatoopmy.

3. MoBepHiTb poboT Ha 6a3oBy CTaHLjHo,
cKopucTaBLLMCh oaaTkoM um kHonkoto (3, abo
nocTaBTe MOro Hasag BPyYHY.

MpumMiTka: He noeepTaiiTe po6oT Ha 6a30By CTaHLto Mig Yac
OUYULLIEHHSA.

Puc. E-1

1. 3HiIMiTb KpULLKY pe3epByapa 45 nunay Ta
BUKWHBTE MILLIOK L5 NWAy.

MpuMiTKa: AKLLO NOTATHYTU 33 PyUKy Bropy, Millok

3aKpUETbCS, LWO6 3anobirtTv BUNaAKoBOMY BUCUMAHHIO MUy

Ta CMITTS.

2. OuncTtbTe $inbTP Bif, MUY | CMITTA CyXoto
CepBeTKOoH.

3. YCTaHOBITb HOBWIA MILLIOK A1 NWTY.

4. BCcTaHOBITb KPULLIKY pe3epByapa A5 nuy Ha
Mmicue.
Puc. E-2

375

Pe3epByap L1 BUKOPUCTaHOI BOAU

. BuimiTb pesepByap A9 BUKOPUCTaHOI BOAMK,
BiIKPUIATE NOro KPULLKY | BUINIATE BUKOPUCTaHY
BOAY.

2. MNpomuiite pesepsyap 4S9 BUKOPUCTaHOI BOAN
UMCTOO BOLOKO Ta OUNCTITh BHYTPILLHI CTIHKM
pesepByapa 4N BUKOPUCTAHO! BOAU BifmnoOBiAHMM
OUMNCHUM IHCTPYMEHTOM.

MpumiTka: MonnaskoBa Kyns y pesepyapi Ans BUKOPUCTaHOT

BOJM € PyXOMOI0 feTansnto. He foknapanTe HaaMipHUX 3ycunb

nif, Yac OUMLLIEHHS, 06 HEe NoLKoaNUTY Ti.

Puc. E-3

OCHOBHa LiTKa

1. 3HIMIiTb 3aXMCHUI KOXYX LLiTKWU, MPUTUCHYBLUN
noro ¢ikcatopu, i BUAMITb LLiTKY 3 poboTa.

2. BUTAMHITE KPULLKYM LLiTKM 3 060X BOKIB LLiTKK, K
NMoKasaHOo Ha PUCYHKY. 3HiMiTb Booccs, Lo
HaMOTafI0CcA HaBKOJO LWLiTKM, 3@ AOMOMOror
BiMOBIAHOr0 OYMCHOrO IHCTPYMEHTA. YCTaHOBITh
KPULLKKN Ha 06maBa KiHL LLiTKW | BCTAHOBITb LUiTKY
Ha Micue. 3adikcynTe WiTKY Ha MiCLi, HAaTUCHYBLUW
Ha 1T 3aXUCHMIN KOXYX.

Puc. E-4

BiuHa wiTka

3HiMITb | ouUMCTbTE BiUHY LLiTKY.
Puc. E-5

PisHoHanpaBneHe koneco

MNpumiTka:

* KopucTyroumnch iHCTPYMEHTOM, HanNpVKaL ManeHbKOoK
BVKPYTKOHO, BiAAINITb BiCb i LUMHY pi3HOHaNpaBneHoro
Koneca. He npuknagaiiTte HagMipHol cunu.

* BumuitTe pisHOHanpasieHe KoMeco y NpoTOYHil BoAi Ta,

KON BOHO MOBHICTIO BUCOXHE, BCTAHOBITb MOM0 Ha MicLe.

Puc. E-6

TpuMaui Hakaaku Weabpu

3HiMiTb | NOUNCTLTE TPUMaYi HakNaaKy WBabpW.
Puc. E-7

Haknagku wBa6pu

3HiMiTb Haknaaku LWBeabpw 3 TpuMauis, LLLO6
3aMiHUTWK TT.
Puc. E-8

MNMuno36ipHuK i dinbTp

1. BigkpuiiTe KpULLKy poboTa i BUIMIiTb
NNo36ipHNK, HaTUCHYBLUM Ha oro ¢dikcaTop.

2. Bigkpuiite KpuLKy nnnosbipHvka, BUAMITh Ginstp
i CMOPOXHIiTb MUN036iPHUK, K MOKa3aHO Ha CXeMi.

3. JlereHbKo MOCTyKaBLLUW MO KOLUMKY $inbTpa,
BUTPYCITb i3 HbOrO 6pyA.

MpumiTka: He HamaranTeca ouncTUTU GiNbTP LLITKOHO,
nanbLem abo rocTpuMu npegmeTamu, Wob 3anobirtu noro

MOLLUKOAXEHHHO.

4. Bumuiite Nnno36ipHUK i inbTp BOAOO | MOBHICTIO
BUCYLUITb, NEPLL HiX BCTAHOBJIOBATK iX Ha MicLe.
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Mpumitka: OTBOpY AN aBTOMaTUUYHOIO CMOPOXXHEHHS
* Muirte GinbTp i MMNO36ipHKK TinbkK y uncTin Bogi. He

BMKOPVCTOBYIITE MUIHMI 3aci6. OuncTbTe 0TBOPU 151 aBTOMATUYHOMO CMOPOXKHEHHS
po6oTa i 6a30B0i CTaHLLi CyXOH M'AKOK CEPBETKOH.
Puc. E-12

* BuKopuUCTOBY#TE MUNO3BIPHMK | GINBTP Tinbku micas ix
MOBHOIO BUCUXaHHS.

Puc. E-9

AkymynaTop

Po6oT o6naaHaHuin 6510KOM BUCOKOSKICHUX NiTiN~

BuTpiTh Aatumnkn poboTa Cyxoro M KO TKaHUHOLO, ioHHUX akymynsiTopig. LLIo6 nigTpumyBath
fIK NOKA3aHO Ha PUCYHKY: ONTUMaJIbHI NapaMeTpy aKyMynaTopa, 3aBXam
1. NasepHuit gatunk BigcraHi (LDS) TPUMaiiTe MOro AOCTaTHbO 3aPSAXKEHUM. AKLLO

po60oT He byae BUKOPKUCTOBYBATHCS NPOTArOM

2. BikoHue 6amnepa . . .
TPWBASIOro Yacy, BUMKHITb Or0 # MOKMaLiTh Ha

3. Bamnep 36epiraHHs. LLLo6 YHUKHYTW NOLLKOAXEHHS uepes
4. [atuuk kpais CaMopOo3psAAXKaHHS, 3apamxaiTe poboT NpyUHaNMHi
5. JaTumku 3aBUCaHHSA pas Ha Tpu MicsLi.

6. Jatumk kunuma

MpuMiTKa: BuKopuCTaHHs BOMOroi CEPBETKN MOXE MPU3BECTU
[10 MOLLUKOAXEHHS UyTNIMBUX €NIeMEHTIB ycepeavHi poboTa i
6a30B0l CcTaHLUji. [Na OUNLLEHHS BUKOPUCTOBYWTE CyXYy

TKaHWUHY.

Puc. E-10

3apsAaHi KOHTAKTU 1 30Ha Nepepadi Ta
OTPUMAaHHA CUrHany
OumncTbTe 3apaiHi KOHTaKTW 1 30HY nepepadi Ta

OTPUMaHHA CUrHany Cyxow MYHKOK) CepBeTKOH.
Puc. E-11
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MoLyK i yCyHeHHs HecrnpasHocTel

Mpo6nema BupilieHHs Mpo6nema BupilieHHs
* Pospsamscs akymynatop. 3apsiite poboT Ha 6a30Bii * MapLupyT noBepHeHHs 4ns 3apALKU NePeKpUTHN,
CTaHUji Ta cnpobyiiTe yBIMKHYTY 10r0 Le pas. Hanpukiag, 3aunHeHi agepi.
Po6oT He » TeMmnepaTypa akyMynsTopa 3aHaaTo HU3bka abo * basoBa cTaHuis Bifk/toUeHa Bif [Kepena KUBNEHHs
BMUKAETHCS. 3aHa/ITo BUCOKa. PeKoMeH10BaHO BUKOPVCTOBYBATY ab0 3a vac BiACYTHOCTI y Hili poboTa BoHa byna
pO6OT B yMOBaX i3 TeMMepaTyporo HaBKOMMLLHLOrO nepewmiera. Mig'eaHaitTe 6a3oBy CTaHLUilo [0
cepepnoeua Buwe 0°C (32°F) i Huxue 40°C (104°F). Lxepena XuBneHHs abo ycTaHoBiTb poboT Ha 6azosy
Po6or He . CTaHLjlo ANa 3apAaKu.
» basoBa cTaHLjis He nigkoveHa Ao enekTpoMepexi, gd:ie;;Hawm * Haekono 6a3oBoi CTaHLL'iT SaHéﬂTO 6arato nepegKoA.
nepekoHanTecs, Lo 06maBa KiHLi LUHypa XVBIEeHHs CTaHLito Ta nOCTaﬁTe 6a308y CTaHLjto B GinbLu JJ.OCTYI'IHVe Micue.
Botor e npaBmm:Ho ni,u'ep,HgHi. ) HOBEpHYTUCH * MepeMiLLeHHs po69Ta Moxe npmsaecm ,q'o noro
3ApAIKAETECH. . |_|0I'aH.VIVI KOHTaKT MiX 3aP$UJ,HVIMVI KF)HTaKTaMM 6a30B0i 10 Hei. HOBTOPHO"O. MO3ULIIOHYBaHHS, 1 AKLLO Lie oMy He
CTaHUji Ta pob0oTa, OUUCTITb 3apPsAAHI KOHTaKTW. BOACTLCSA, BiH 3aHOBO Nobyaye KapTy. AKLwo po6oT
« TNepeBipTe, UM HeMae y Po3'eMax PoGoTa Gyab-AKNX pO3TalloBaHWii 3aHaATO faneKo Big 6a30B0T CTaHLT,
CTOPOHHIX NPeAMETIB; SKLLO Tak, TO BUAANITb IX. BiH He 3MOXe CaMOCTIIHO MOBEPHYTUCS, i Oro
A0BELETbCS NMOCTaBUTN Ha 6a30BY CTaHLLlO BPYUHY.
* YBeaeHo HenpasunbHUIA naponb mepexi Wi-Fi. * MpoTpiTb 30HY Nepeaavi Ta OTPUMAHHS CUTHANY Ha
MepekoHaiiTecs, Lo ANS NiaKMoUeHHs 1o Mepesxi Wi-Fi 6a30Biit CTaHLi, LLIO6 OUNCTUTH 1T Big, MY UM CMITTS.
BMKOPWCTOBYETLCA NPABUIIbHUIA MapOsib. « lepeBipTe, UM LOCTaTHLO MicusA 3 060X 6oKiB abo
* Po6oT He niatpumye nigkntoveHHs fo mepexi Wi-Fi i3 nepes, 6330800 CTaHLjieto, 106 3aMo6irTv
Po6oTy He pobouoto yactototo 5 [T, MepekoHaiiTecs, Lwo poboT Po6oT 610KyBaHHIO PO6OTa.
BAanocs nigknoueHo go mepexi Wi-Fi i3 pobouoto uactotoro 3acTpsrae « SKLWo Mignora nepes 6a30B00 CTAHLIEIO 3aHAATO
niaKkoumMTIACA 24TTu. nepea MoKpa, poboT Moxe KoB3aTW. Y TakoMy pasi nepef
L0 Mepexi * CurHan mepexi Wi-Fi cnabkuin. MepekoHaiiTecs, Wwo 633059’0 MOBTOPHOI CMIPOBOKD BUTPITH HAAMIPHY KifbKiCTh
Wi-Fi. PO6OT PO3TALLOBAHUIA Y MiCLL 3 XOPOLLUM MOKPUTTSM CTaHUIeo Ta BOMOM.
mepesxi Wi-Fi. :th;(;)siTVlCﬂ * PeKoMeH/lyeTbCsl MepeMicTUTM 6a30By CTaHLlo B iHLLIE
* MoxnnBo, poboT He roTOBWI A0 HaNaLITyBaHHS Ha Hei. MicLie i OBTOPUTM crpPOBy.

KoH®Irypauil. Buiinite i 3HOBY yBINAITb Y AOAATOK, MicNs
4oro NoBTOPITb CMPO6Y BiAMOBIAHO [0 BKA3iBOK.

MepekoHaiTecs, Lo nnatdopMa PO3LUMPEHHS B3y
BCTaHOB/EHA NMPaBUbHO.
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MoLwyK i yCyHeHHsi HecrnpaBHOCTEMN

Mpo6nema BupilweHHs Mpo6nema BupilueHHs
* Tig yac 3apsnxaHHs poboT He BUMUKaeTbes. LLLo6 .
. * Nepen NoyaTkoM BMKOPUCTaHHSA poboTa Taki npeameTy
BUMKHYTN POBOT, PEKOMEHIYETLCS 3HATMW 0T 3 Po6 - .
. N 0601 AK LUHYPW UK Kanui cnif, cKnactu B OgHe MicLe.
6a30B0i CTaHLil Ta HATUCHYTW 1 YTPUMYBATK KHOMKY .
nepecyBaETbCs, * 1ig yac pyxy no MOKpUM C/IM3bKMM MOBEPXHAM
XVBEHHS MPOTArOM 3 CeKyH,
Po6oT He He rofoBHe Koseco KoB3ae. Nepen BUKOPUCTaHHSM
* SKLLO He BAACTbCS BUMKHYTV PO6OT, BUKOHABLLIN .o
BUMUKAETLCS. N M [O0TPUMYOUNCH pob60oTa peKoMeHLy€ETbCS BUTEPTU MOKPI AiNSHKM.
KPOK 1, HATUCHITb | yTPUMYIATE KHOMKY XMBIEHHS o .
3aaHoro * MpoTpiTb BikoHLe 6aMnepa Ha poboTi M'AKO
npotarom 10 cekyHz, o6 BUMKHYTU pO6OT -
R MapLLPyTY. CEpBETKOH, W06 BOHO BYNO UNCTUM i HilLo He
npuMycoBo. FKLLo npobnemMa He 3HUKHE, 3BEPHITLCS B . .
. noripLuyBano noro pobory.
cny>x6y cepBiCHOro 06C/yroByBaHHS.
* Konu akymynsTop pospsiiXKeHui, NoBHa 3apsiaka . L. .
i yMynsTop p6 pan. . pPaA * MMepekoHalTecs, Lo ABEPi KIMHAT, B AKX NOTPIGHO
o60Ta TpvBae NPUBAN3HO 4 roauHu. . .
P P P! oA Po6OT MUHae NPUGPaTH, BiaUMHEH.
* SKLo ekcnuyaTalis poboTa 3L4iINCHIOETbCSA 3a MeXamMu . . .. .
3apsaka A X KiMHaTV, B * MMoBepxHs nepes KiMHaToto, B AIKill MOTPIGHO
. BKa3aHOro TemrepaTypHOro gianasoHy, WBUAKICTb . R .
BiA6yBa€eTbCS AKNX NOTPIGHO npuépaTn, Moxe ByT! MOKPOHO i CNIM3bKOKD, BHACMIAOK
. 3apsAKM aBTOMATUUHO 3MEHLLYBaTUMETbCA 414 .
NOBiNbHO. . BUKOHATU yoro poboT Byae KOB3aT i NPaLLOBaTL HEHANEXHO.
NMOAOBXEHHS TEPMiHY eKcrlyaTaLii akymynstopa. . .
npUBMPaHHS. Cnpobyiite BUTEPTM MNiAnory nepes BUKOPUCTaHHAM

MoxnmBo, 3apsAHi KOHTaKTW Ha PoboTi UK H6a3oBiIn
CTaHU,ji 3abpyaHeHi — NpOTPITh iX CyX0H CEpPBETKOH.

pobora.

LLlym 3pocTae
nig yac
poboTn
poborTa.

MepeBipTe, un He 3abuBcs GiNbTP NUNO36ipHUKA.
FAKLLO Lie TaK, OUMCTBTE UM 3aMiHiTb NOro.

TeBepamii NpeaMeT MoXe NMOoTPanuTV B OCHOBHY LLUITKY
abo nunnosbipHuK. MepesipTe i, AKWO BUABKTE
TBEPAMI NpeaMeT, BUAANiTb AOoro.

OcHoBHa abo 6iuHa LLiTKa MOXe 3amnyTaTUCS.
MepeBipTe i, SKWO BUSBUTE Byab-Ki CTOPOHHI
npeameTu, BUOANITb iX.

BunbepiTb pexunm BCMOKTyBaHHS « CTaHAAPTHUI» UK
«Tuxuin».

Micns 3apsaku
po6oT He
Bi[IHOB/IOE
npubunpaHHs.

MepekoHaiiTecs B TOMy, L0 po60T He nepeBeneHuii B
pexum «He Typbysaty (DND)», —B LpOMy pexumi
BiH He MOXe BiHOBUTU NPUOUPaHHS.

Micns pyyHoro nosepHeHHst poboTa Ha 6a3oBy
CTaHLito abo oro cnpsMyBaHHsA Ha 3apsaKy vepes
[onatok abo KHormky O Ha HbOMY, BiH He BiAHOBOE
npubunpaHHs.
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MowwyK i yCyHeHHsi HecnpaBHOCTEN

Y MURHIn
nnatdopmi
HEBIANOBIAHWNN
piBeHb BOAM.

CroXmBayiB.

3nerka npUTUCHYBLUW pe3epByap A5 BUKOPUCTaHOT
BOAW, NepeKoHanTecs B TOMY, LLIO BiH NPaBUIbHO
BCTaHOBNEHWIA.

3HiMiTb GinbTP MUIHOT NNaThopMu | NepeBipTe, un He
nepekpuTUA 3NMBHUIA OTBIP; SKLLO Lie Tak, OUUCTITb
noro.

MepeBipTe MUHWIA po3unH. He HanuBaiiTe 6yab-sKy
iHLY pianHY, KpiM odiLiiHO [03BONEHOrO MUNHOTO
PO3UUHY.

HasABHa BOAa.

Mpo6nema BupilieHHs MNpo6nema BupilieHHs
« lepeBipTe, UM He 3aNOBHEHUIA MILLOK 414 Ny B Tpumau * BuiMiTb TpMau Haknaakuy Wweabpwu, Wob nepesipnTy,
CraHuis He pesepsyapi Ana nuny. Haknagku UM He 3acCTPArN B HbOMY CTOPOHHI MpPeaMeTy, Ta
Moxe * SAKLLO MIWOK Ans NWTy He 3anoBHEHWIA, NepesipTe, U € wBabpu crpobyiiTe nepesanycTutv po6or. Skwwo npobiema He
aBTOMATUYHO Byob-siki nepeLLKoamn B oTBopax poboTa Ans nigHATO 3HUKHE, 3BEPHITLCS Y CNy>K6y 06CyroByBaHHs
BUMOPOXHUTA aABTOMATUYHOIO CMOPOXKHEHHS, 6a30Bi CTaHLi un HeMpaBMbHO. CNoXMBaUiB.
NMAo36ipHUK. nNo36ipHMKY. AKLLO Taki €, BUACHO OUNUCTITb
3abnokoBaHy aeTanb. nNig
pesepByapoM . . .
« lepeBipTe, UM NPaBUIBLHO BCTAHOB/EHA i LiNIbHO NS uncToi * Mig yac BuMaHHs pesepsyapa Jlﬂﬂ_ uncTol BoAU 3
3aKpuTa Npobka pesepsyapa A5 BUKOPUCTAHO! BOAM; BoAM 360 TPY6M MOXe BUTEKTU TPOXM BOAW i, pesepeyap abo
AKLLO Lie He Tak, nonpasTe iT BpyuHy. SKLLo npo6rema HABKONO HaBKONO yLLinbHoBava. Lle HopManbHo. BUTpiTh cyxoto
He 3HWUKHE, 3BEPHITLCS Y CNy>XX6y 06CnyroByBaHHS yiLlinbHIOBaa TKAHWHOHO.

LLlo6 oTpuMaTi 0oAaTKOBY AOMOMOrY, 3B'AXITbCSA 3 HaMK uepes BebcanT
https://global.dreametech.com
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TexHiuHi XxapaKTepuUCTUKM

BasoBa cTaHLif

Mogenb RTD31TE Mopenb RCDEO0401

Yac zapspkaHHs Mpwnbn. 4 ron, HomiHanbHa BxigHa Hanpyra 220-240 VA~ 50-60 Hz

HomiHanbHa Harpyra 144V = HoMiHanbHa BuxigHa Hanpyra 20V=2A

HoMiHanbHa NoTyXHicTb 75 W . .
HoMiHanbHa noTyXHicTb

Po6oua uacTota 2400-2483,5 MHz (nia yac BUNOPOXHEHHS 700 W
nuny)

MakcumMarnbHa BuxigHa

MOTY>KHICTb <20dBm HomiHanbHa NoTyXHicTb 20W
(nig yac NpubUpaHHs)

3a HopMasbHYX YMOB BUKOPUCTaHHS BiICTaHb MiXK aHTEHO LbOoro obnafHaHHs i HomiHanbHa noTy>HicTb 87 W

TiNOM KOpWCTyBaya Mae 6yTu LoHaMeHLwe 20 cM.

JiTi-ioHHUI aKyMynaTopHMIA 610K

(nig yac 3apsaKky i cyLLiHHs)

Mogenb R2412-4S2P-MMBK/R2412-4S2P-FMTEV
Tun NiTin-ioHHWA
Homep 1
HoMiHanbHa eMHICTb 4.8 Ah
380

MpumiTka: HominanbHa noTy>HicTb (nig yac 3apsaky i CyLUiHHS) BU3HAYaETbCs
3HAYEHHSM MOTY>KHOCTI B Mepiog, MOBHOMO HaBaHTaxeHHs (3a Temnepatypu
HaBKONWLLHBOrO cepenosmila 23°C + 2°C).

BasoBa cTaHL,i a1/ fOK- cTaHLi A ANs 3apAAKN

CroxwBaHHsl eHeprii B pexumi ouikysaHHs: <0,5 W (npotsirom 15 xBunuH micns
TOro, AK PO6OT 3anMwae 6a30By CTaHLLiKO/LOK-CTaHLiKO 419 3apaaKm)

Po6oTt i 6a3oBa cTaHLi A/ [LOK- CTaHLi A A1 3apAaKN

CroXuBaHHA eHeprii B MepexeBoMy pexuMi ouikysaHHs: < 2 W (npotarom 20
XBUIMH NiC/si MOBHOIO 3apsifKaHHs akyMynsTopHoi 6atapei po6oTa-nunococa.)
CrioxwBaHHsl eHeprii B pexumi oui kyBaHHs: < 0,5 W ( npotsirom 20 xBunvH ni cn
A MOBHOrO 3apAKaHHs aKyMynsTopHoi 6atapei po6oTa- nuiococa.)
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JeMoHTax i yTunisauis

aKyMmynstTopa

B6ynoBaHuii NiTi-ioHHWIA akyMynaTop MiCTUTb
peyoBmNHU, HebeaneuHi Ans foBKiNAs. MNepLl Hix
BUKWHYTU aKyMynsTop, noabaiTe, LLob6 NOro 3HANM
KBanipikoBaHi cnewjanicTv i Wo6 oro 3pann y
BiANOBIAHWIA MYHKT NOBTOPHOI NepepobKu.

— lNepLu HiX BUKMHYTU anapart, 3 HbOro NoTPi6HO
3HATU aKyMynaTop;

- Mg vac BUNMaHHA akyMynaTopa anapat Mae bytu
BiAK/IIOUEHWI Bif, O)Kepena XMNBMNEHHS;

= YTunisauito akymynatopa cnig 34iicHioBaT
6e3neyHnM crnocobom.

OBEPE>KHO:

MepLu HixX BUAMaTK aKyMynaTop, BiAKOUITh
XWBNEHHS | MaKCMMasibHO PO3pPsAiTh NOro.

HenoTpi6Hi akymynsTopu cnif 3nasati Ao
BiMOBIAHOIO MyHKTY NOBTOPHOI Nepepo6Ku.

He nipnaBanTe ix BNAVBY BUCOKUX TeMMepaTyp,
iHaKLe icHye Hebe3neka BUOYXY.

Y pasi HenpaBWbHOro MOBOAXKEHHSA 3 aKyMynsTopa
MOXe BUTIKaTV pianHa. FKLLO BOHa MOTPanuThb Ha
TiNo, NPOMWIATE ypaXxkeHy LiNsHKY BOLOI Ta
3BEPHITbCS MO MeyyUHy [OMOMOrYy.

AK BUyyaTn akymynaTop:

1. MepeBepHiTb PobOT, 3a LOMOMOro BiAMNOBIAHOIO
iHCTPYMEHTY BMKPYTITb FBUHTW Ha NOro 3afHi
naHeni Ta 3HiMiTb KPULLKY.

2. Pos'eHaiiTe KOHTaKTU MiXK aKyMyssiTOPOM i
APYKOBAHO MAATOK | 3HIMITb akyMynsiTop.

IHpopMaLia woao BiAXOAIB eneKTpuUHoOro
1 enekTpoHHoro o6nagHaHHa (WEEE)

Yci BUpo6u, Ha siki HaHeCeHo Liel 3Hak,
E ABMAOTL COBOO BiAXOAN €NEKTPUYUHOMO 1

enekTpoHHoro obnagHaHHsa (WEEE, 3rigHo
3 upektusoto 2012/19/EU), i ix He cnig,
BMKMULATW Pa3oM i3 HECOPTOBAHUM
no6yToBMM CMITTAM. HaToMicTb cnig,
6eperTu 300pOoB'A NoAen | AOBKIS,
34atoun Biaxoay obnafHaHHS [0
creLianbHoro NyHKTY 360py Biaxoais
eN1eKTPMNYHOro Ta eNeKTPOHHOIo
obn1agHaHHs, NpU3HaYeHoro ypanom abo
MicLLeBMMUN opraHamu Bnaaw. NpaeunbHa
yTUni3auis i moBTOpHa nepepobka
A0MoMOoXe 3anobirt MoXMBOMy
HeraTMBHOMY BMJIMBY Ha [OBKiNNs Ta
3[10p0B's Mtogelt. [ns oTpuMaHHs
nonaTtkoBoil iHbopMalii wono
po3TallyBaHHS 1 YMOB po60TUW Takmx
NYHKTIB 36VPaHHsA 3BEPHITbCA 40
creujianicTis, aKi 3aMatoTbCa
BCTaHOB/IEHHSIM Takoro obnafHaHHs, abo
[0 MiCLIeB/X OpraHiB Bnaau.
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Bezpecnostni informace

Abyste predesli Urazu elektrickym proudem, pozaru nebo zranéni zpisobenému nespravnym pouzivanim
spotrebicCe, prectéte si pfed pouzitim spotrebice pozorné uzivatelskou pfiru¢ku a uschovejte si ji pro
budouci pouziti.

Omezeni pouzivani

382

Tento vyrobek nesmi pouzivat déti do 8 let ani osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo
dusevnimi schopnostmi nebo s nedostatkem zkuSenosti a znalosti, pokud jsou bez dozoru rodi¢e nebo
opatrovnika zaruéujiciho bezpe&ny provoz a predchazeni rizikim. Cisténi a Udrzbu nesmi provadét déti
bez dozoru.

Spotrebic lze pouzivat pouze s napajecim zdrojem dodanym se spotfebic¢em.

Tento spotrebi¢ obsahuje baterie, které mohou vymeénovat pouze kvalifikované osoby.

Vyklid'te prostor, ktery ma byt Cistén. Spotrebi¢ nesmi byt pouzivan détmi ke hre. Zajistéte, aby se déti a
domaci zvifata béhem provozu robota nachazela v bezpecné vzdalenosti.

Spotrebi¢ neinstalujte, nenabijejte ani nepouzivejte v koupelnach nebo v okoli bazénd.

Tento vyrobek je uréen pouze k Cisténi podlah v domacim prostredi. Nepouzivejte jej venku, na jinych
nez podlahovych povrsich ani v komerénim ¢i prdmyslovém prostredi.

Ujistéte se, ze spotrebic pracuje spravné ve vhodném prostredi. V opacném pripadé spotrebic
nepouzivejte.

Pokud je napajeci kabel poskozen, musi byt nahrazen specialnim kabelem nebo sestavou, které jsou k
dispozici u vyrobce nebo jeho servisniho zastupce.
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Bezpecnostni informace

383

Nepouzivejte robota v prostoru zavéSeném nad Urovni zemé bez ochranné bariéry.

Neumistujte robota vzhiru nohama. Nepouzivejte kryt LDS, kryt robota ani naraznik jako rukojet robota.
Robota pouzivejte v prostredi s okolni teplotou nad 0 °C a pod 40 °C. Ujistéte se, Ze na podlaze neni
Zzadna tekutina nebo lepkava latka.

Abyste zabranili poskozeni nebo zranéni v dlsledku tahani, odstrarite z podlahy vSechny volné
predméty a pred zahajenim provozu pfistroje odstrante kabely nebo napajeci $nliry na Cistici draze.
Odstrarite z podlahy kifehké nebo malé prfedmeéty, aby do nich robot nenarazil a neposkodil je.

Udrzujte vlasy, prsty a jiné ¢asti téla mimo saci otvor robota.

Udrzujte Cistici nastroj mimo dosah déti.

Nepouzivejte spotfebi¢ v mistnosti, kde spi kojenec nebo dité.

Nepokladejte na robota déti, domaci zvifata ani zadné predmeéty bez ohledu na to, zda je robot v klidu
nebo v pohybu.

Do nadrzky na Cistou vodu lze pridavat pouze Cistou vodu a oficidlné schvaleny cistici roztok.
Nepridavejte zadnou jinou tekutinu, napfiklad alkohol nebo dezinfekéni prostfedek. Pomér Cisticiho
roztoku k &isté vodé Ize zkontrolovat na lahvi s &isticim roztokem. Cistici roztok uchovéavejte mimo dosah
déti.

Nepouzivejte robota k ¢isténi zadnych hoficich predmétd. Nepouzivejte robota ke sbéru hoflavych nebo
vznétlivych kapalin, korozivnich plyn nebo nefedénych kyselin ¢i rozpoustédel.

Nevysavejte tvrdé nebo ostré predméty. Nepouzivejte spotrebic ke sbéru predmétd, jako jsou kameny,
velké kusy papiru nebo jakékoli predméty, které by mohly spotfebi¢ ucpat.

Pred ¢isténim nebo udrzbou spotfebice je nutné vyjmout zastréku ze zasuvky.
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Bezpecnostni informace

Neotirejte robota ani zakladni stanici mokrym hadfikem ani je neoplachujte zadnou tekutinou. Po
vycisSténi omyvatelnych ¢asti je pfed opétovnou instalaci a pouzitim zcela vysuste.

Tento vyrobek pouzivejte v souladu s pokyny uvedenymi v uzivatelské priru¢ce. UZivatelé nesou
odpovédnost za veskeré ztraty nebo skody, které vzniknou v dlsledku nespravného pouzivani tohoto
vyrobku.

Baterie a nabijeni

384

VAROVANI: Nenabijejte baterie, které nelze nabijet.

Nepouzivejte baterie ani zakladni stanice jinych vyrobcl. Robota lze pouzivat pouze se zakladni stanici
RCDEO401.

NepokousSejte se sami rozebirat, opravovat nebo upravovat baterii nebo zakladni stanici.

Neumistujte zakladni stanici do blizkosti zdroje tepla.

K otirani nebo ¢isténi nabijecich kontakt( zakladni stanice nepouzivejte mokry hadfik ani mokré ruce.
Nevyhazujte nespravné staré baterie. Nepotfebné baterie je nutné zlikvidovat v pfislusném recykla¢nim
stfedisku.

Pokud se napajeci kabel poSkodi nebo zlomi, okamzité jej pfestante pouzivat a kontaktujte poprodejni
servis.

Dbejte na to, aby byl robot pfi pfepravé vypnuty a pokud mozno ulozeny v piivodnim obalu.

Pokud robot nebudete delsi dobu pouzivat, plné jej nabijte, poté jej vypnéte a ulozte na chladném a
suchém misté. Robota dobijejte alespon jednou za 3 mésice, aby nedoslo k nadmérnému vybiti baterie.
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Bezpecnostni informace k laseru
* Laserovy senzor v tomto vyrobku spliiuje normu IEC 60825- 1:2014/EN 60825- 1:2014/A11:2021 pro
laserové vyrobky tfidy 1. Béhem pouzivani se vyhnéte pfimému pohledu.
LASEROVY VYROBEK TRIDY 1
SPOTREBITELSKY LASEROVY VYROBEK
EN 50689:2021

ﬁ Pouze pro vnitfni pouZiti

Prectéte si uZivatelskou prirucku

Spole¢nost Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd. timto prohladuje, Ze radiové zafizeni typu RTD31TE je v souladu se smérnici 2014/53/EU. Uplné znéni EU prohlaseni o
shodé je dostupné na internetové adrese: https://global.dreametech.com
Podrobnou elektronickou pfiru¢ku naleznete na adrese https://global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-fags
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@ Piehled vyrobku

1.

Tlagitko bodového ¢isténi {3
Stisknutim spustite bodové ¢isténi

. Tlacitko zapnuti / ¢isténi

Stisknutim a podrzenim na 3 sekundy zapnete
nebo vypnete

Po zapnuti robota stisknéte tlacitko pro spusténi
cisténi

Tlacitko navratu do stanice (>

Stisknutim tlacitka odeslete robota zpét do
zakladni stanice

Stisknutim a podrzenim po dobu 3 sekund
vypnete détskou pojistku

Indikator stavu tlacitka

Nepretrzité svitici bild: Dokoncéené cisténi nebo
Uklid

Pomalu blikajici bila: Nabijeni (ne slaba baterie)
Nepretrzité svitici oranzova: Cekani pfi slabé
baterii nebo pozastaveni pfi slabé baterii

Pomalu blikajici oranzova: Nabijeni (slab4 baterie)
Blikajici oranzovéa: Chyba

Poznamka:

o

386

Stisknutim libovolného tlacitka na robotu pozastavite tklid
robota nebo jeho navrat k nabijeni.

Détskou pojistku ze aktivovat/deaktivovat prostrednictvim
aplikace Dreamehome.

. 3D ¢arovy laserovy senzor
. Kryt LDS
. Laserovy snima¢ vzdalenosti (LDS)

7. Naraznik

8. Okno narazniku

9. Kryt

10. Ventil automatického vyprazdiovani

11. Nabijeci kontakty

12. Konektory

13. Tlacitko Reset

* Stisknutim a podrzenim po dobu 3 sekund
obnovite tovarni nastaveni

14. Kontrolka Wi-Fi

15. Senzor okrajl

16. Senzory srazu

17. Senzor koberce

18. Bo¢ni kartac

19. Hlavni kartac

20. Hlavni kolo

21. Sestava MopExtend

22.Vsesmérové kolo

23. Ochranny kryt kartace

24. Hlavni kolo

25. Prichytky pro ochranny kryt kartace

26. Drzak mopovaci podlozky Montazni otvory

Obr. A-1

Prachovy box

1. Filtr

2. Rukojet filtru

3. Ventil automatického vyprazdrovani
4. Spona krytu prachového boxu

5. Spona prachového boxu

6. Kryt prachového boxu

Obr. A-2

1. Plocha pro upevnéni mopovaci podlozky
2. Drzak mopovaci podlozky
3. Mopovaci podlozka

Obr. A-3

Zakladni stanice

1. Indikator stavu
Nepretrzité svitici bila: Z&kladni stanice je
pfipojena k napajeni
Nepretrzité svitici oranzova: Zakladni stanice ma
chybu
Filtr
. Signaliza¢ni oblast
. Ventily automatického vyprazdrovani
. Otvor pro prachovy sacek
. Nabijeci kontakty
Slot pro uloZeni napajeciho kabelu
. Napéjeci port
. Kryt
. Nadrzka na pouzitou vodu
. Nadrzka na cistou vodu
. Kryt prachového zasobniku
. Myci deska
. Filtr myci desky
. Rozsitujici deska rampy
. Prichytka vodni nadrzky
Plovéakova koule
. Prichytka vodni nadrzky
19. Vodovodni potrubi
20. Filtr

000 NO A WN
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21. Plovék

Obr. A-4

@ Priprava vaseho

domova

. Pred uklidem odstrarite nestabilni, kfehké, cenné

nebo nebezpecné predméty a uklidte kabely,
latky, hracky, tvrdé predméty a ostré predmeéty
na zemi, aby se do nich robot nezamotal,
neposkrabal je nebo je nesrazil a nezplsobil
ztraty.

. Pred Uklidem umistéte na okraj schod

fyzickou zabranu, abyste zajistili bezpec¢ny a
bezproblémovy provoz robota.

. Otevrete dvere uklizené mistnosti a ulozte

nabytek na spravné misto, abyste ponechali vice
prostoru.

. Aby robot nevynechal mista, kterd je tfeba uklidit,

nestujte pred robotem, na prahu, v chodbé nebo
na uzkych mistech.

Poznamka:

Pri prvnim pouziti robota jej pfi uklidu sledujte, abyste
véas odstranili pripadné prekazky.

Nevysavejte tvrdé predméty, jako jsou kameny, ocelové
kuli¢ky a ¢asti hracek, ani ostré predméty, jako je stavebni
odpad, rozbité sklo a hiebiky, jinak muze dojit k poskrabani
podlahy.

Obr. B
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O Pred pouzitim

1. Umistéte zakladni stanici a pripojte ji k elektrické
zasuvce

Umistéte zakladni stanici na co nejotevienéjsi misto

s dobrym signalem Wi-Fi. Ponechte dostatek mista,

jak je znazornéno na obrazku, a odstrarite vSechny

predméty ve stinované oblasti. Zasurite napéjeci

kabel do zékladni stanice a zapojte jej do zésuvky.

Poznamka:

Pevné zasuiite napéjeci kabel smérem nahoru, dokud se
nerozsviti kontrolka.

Ujistéte se, Ze signalizacni oblast neblokuji z&dné
predméty.

Aby nedoslo k navlh¢eni dievénych podlah nebo koberct,
doporu¢ujeme umistit zakladni stanici na dlazdice nebo
mramorové podlahy.

2. Instalace rozsitujici desky rampy

Poznamka:

Pred pouzitim se ujistéte, zZe je filtr myci desky
nainstalovan na svém misté.

Pri bézné udrzbeé lze filtr myci desky vyjmout a vycistit.

3. Odstrante ochranu robota a nainstalujte sestavu
boé¢niho kartace a sestavu mopu.
@ Prichytka boéniho kartace

4. Pripojeni k aplikaci Dreamehome

(1) Stisknéte a podrzte tlacitko napajeni na robotu po
dobu 3 sekund pro jeho zapnuti. Sejméte kryt robota
a naskenujte QR kdd na robotu nebo vyhledejte
,Dreamehome” v obchodé s aplikacemi a stahnéte a
nainstalujte aplikaci.

(2) Otevrete aplikaci Dreamehome, klepnéte
na ,Naskenovat QR kéd pro pfipojeni* a znovu

naskenujte stejny QR kéd na robotu a pridejte
zarizeni. Postupujte podle pokyn( a dokoncete
pfipojeni Wi-Fi.

@ Kontrolka Wi-Fi

* Pomalé blikani: Ceka se na pfipojeni

* Rychlé blikani: Pripojovani

* Zap: Pripojeno

® QR kod

Poznamka:

« Podporovana je pouze sit Wi-Fi s frekvenci 2,4 GHz.

Pro obnoveni Wi-Fi zopakuijte krok (2) a poté podle pokynt
dokoncete pripojeni Wi-Fi.

Po Uspésném pripojeni zafizeni k domaci siti Wi-Fi se
bude v pfipadé preruseni sité zpusobeného napfiklad
nezaplacenymi Ucty nebo vypadkem proudu neustéle
pokouset o opétovné pripojeni, aby bylo zajisténo
bezproblémové pouzivani po obnoveni sité.

Chcete-li zatizeni odpojit od sité Wi-Fi, stisknéte a podrzte
tlacitko Reset na robotu po dobu 3 sekund.

Vzhledem k aktualizacim softwaru aplikace se skutecné
operace mohou lisit od pokyn( v této pfiruéce. Postupujte
podle pokynu podle aktualni verze aplikace.

5. Pripojte robota k zakladni stanici

Umistéte robota na zakladni stanici sestavou

mopu smérem k myci desce. Poté uslysite hlasové
oznameni, kdyz se robot Uspésné pripoji k zakladni
stanici. Po Uplném nabiti robota budou stavové
indikatory na robotu a zakladni stanici svitit po dobu
10 minut a poté se ztlumi.

Poznamka: Pred prvnim pouzitim se doporucuje robota plné
nabit. Pokud robota nelze po vybiti baterie zapnout, pfipojte
ho ruéné ke stanici a nabijte jej.
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6. Doplite vodu do nadrzky na &istou vodu.

Vyjméte nadrzku na ¢istou vodu ze zakladni stanice
a naplnte ji ¢istou vodou. Poté ji nainstalujte zpét do
zéakladni stanice.

Poznamka: Do nadrzky na vodu nepfilévejte horkou vodu,
protoze by mohlo dojit k jeji deformaci.

Obr. C-1-- obr. C-6

© Jak pouzivat

Robota zapnete stisknutim a podrzenim tlacitka
napajeni po dobu 3 sekund. Indikator napajeni
zGstane svitit. Nebo umistéte robota na zakladni
stanici tak, Ze srovnate nabijeci kontakty robota s
kontakty zakladni stanice, a robot se automaticky
zapne a zacne se nabijet. Chcete-li robota vypnout,
posunte robota od zakladni stanice a stisknéte a
podrzte tlacitko po dobu 3 sekund.

Rychlé mapovani

Po prvnim nastaveni sité postupujte podle pokynt
v aplikaci pro rychlé vytvoreni mapy. Robot za¢ne
mapovat bez ¢isténi. Kdyz se robot vrati do zakladni
stanice, proces mapovani byl dokon¢en a mapa se
automaticky ulozi.

388

Pauza/spanek

Kdyz je robot v provozu, stisknutim libovolného
tlacitka jej pozastavite.

Pokud je robot pozastaveny déle nez 10 minut,
automaticky prejde do rezimu spanku. Véechny
kontrolky na robotu se vypnou. Stisknutim
libovolného tlacitka na robotovi nebo pomoci
aplikace robota probudite.

Poznamka: Pokud je robot zastaven a umistén na zakladni
stanici, aktudlni proces uklidu se ukon¢i.

Automatické obnoveni uklidu

Pokud je baterie pfili$§ vybita, robot se automaticky
vrati na zakladni stanici, aby se nabil. Po nabiti

na odpovidajici Uroven baterie bude pokracovat v
nedokonc&enych uklidovych ukonech.

Poznamka: Chcete-li tuto funkci pouzivat, povolte ji v
aplikaci.

Rezim Nerusit (DND)

Kdy? je robot nastaven do rezimu Nerusit (DND),

robot nebude moci pokra¢ovat v Uklidu. Rezim DND

je ve vychozim nastaveni z vyroby vypnut. Pomoci

aplikace muzete rezim DND povolit nebo upravit

dobu DND. Ve vychozim nastaveni je perioda DND

22:00-8:00.

Poznamka:

* Naplénované uklidové prace budou provedeny béhem
obdobi DND.

* Po uplynuti doby DND bude robot pokracovat v tklidu
tam, kde skon¢il.

KdyZ robot ¢eka, stisknéte kratce tlacitko { J pro
aktivaci rezimu bodového ¢isténi. V tomto rezimu
robot vycisti oblast ve tvaru ¢tverce o rozmérech

1,5 x 1,5 metru kolem sebe a po dokonéeni bodového
¢isténi se vrati do vychoziho bodu.

Restartovani robota

Pokud robot prestane reagovat nebo jej nelze
vypnout, stisknutim a podrzenim tlac¢itka napajeni po
dobu 10 sekund jej nasilné vypnéte. Poté stisknutim
a podrzenim tlacitka napajeni po dobu 3 sekund
robota zapnéte.

Vysavani a vytirani
Poznamka: Po instalaci sestavy mopu se robot pfi prvnim
pouziti automaticky pfepne do rezimu ,Vysavani a mopovani‘.
Chcete-li rezim Uklidu upravit, prejdéte v aplikaci do
nastaveni rezimu uklidu a vyberte jednu z nasledujicich tFi
moznosti:
® Mopovani po vysavani
@ Vysavani
® Mopovani
1. Spustit ¢isténi
Stisknéte tlac¢itko napajeni na robotovi nebo pouzijte
aplikaci, aby se robot spustil ze zakladni stanice.
Poté robot naplanuje optimalni trasu uklidu a
provede Uklid na zakladé vytvorené mapy.
Poznémka:

* Aby se robot po Uklidu snadno vratil do zakladni stanice,
doporucujeme, aby robot startoval ze zékladni stanice.
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Mopovaci podlozky budou vycistény dfive, nez robot
zacne vytirat, vyckejte prosim trpélivé.

Béhem provozu nepohybuijte zékladni stanici, nadrzkou na
¢istou vodu, nadrzkou na pouzitou vodu ani filtrem myci
desky.

Aby nedoslo k opareni, nedotykejte se vystupu vody, kdyz
je zakladni stanice v provozu.

2. Automatické myti mopu

Pri uklidu se robot automaticky vrati do zakladni
stanice, aby vypral mopovaci podlozky na zékladé
frekvence c¢isténi mopovacich podlozek zadané v
aplikaci. Zakladni stanice automaticky doplni nadrz
na vodu a robot bude pokracovat v Uklidu.

3. Automatické vyprazdnovani prachového boxu a
myti a suSeni mopovacich podlozek

Poté, co robot dokonc¢i uklid a vrati se do zakladni
stanice k nabiti, zakladni stanice automaticky
vyprazdni zasobnik na prach a poté umyje a vysusi
mopovaci podlozky.

Poznamka:

* Pokud je funkce automatického vyprazdnovani v
aplikaci vypnutd, zékladni stanice nebude automaticky
vyprazdiiovat prachového boxu.

» Zékladni stanice vyprazdni prachového boxu podle
nastaveni v aplikaci.

4. Cisténi nadrzky na pouzitou vodu

Po dokon¢eni Ukolu robota vycistéte nadrz na
pouzitou vodu, abyste zabranili vzniku zadpachu.
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@ Rutinni udrzba
(Dily J

Chcete-li udrzet robota v dobrém stavu, doporu¢ujeme se fidit pouzitim pfislusenstvi v aplikaci nebo nasleduijici tabulkou pro béznou udrzbu.

Dil

Frekvence udrzby

Doba vymény

Dil

Frekvence udrzby

Doba vymény

Nadrzka na pouzitou
vodu

Po kazdém pouziti

Nadrzka na ¢istou vodu

Hlavni kartac

Filtr prachového boxu

Boc¢ni kartac

Drzaky mopovacich

Jednou za 2 tydny

Jednou za 6 az 12
mésicl

Jednouza3azé
mésicl

Senzor koberce

Senzory srazu

Okno nérazniku

Naraznik

Spodni ¢ast robota

Jednou za mésic

Prachovy box

Vycistéte jej podle

podlozek / Hlavni kola potreby
Filtr myci desky Jednou za 1 az 2 mésice / L Jednou za2az 4
Prachovy sacek L.
mésice
Signaliza¢ni oblast na /
zékladni stanici , . Jednouzalaz3
Mopovaci podlozky L
mésice
Nabijeci kontakty
Ventily automatickeho Poznamka: Cetnost tdrzby a vymény zavisi na skuteéném pouzivani. Pokud dojde
vyprazdfiovani Jednou za mésic / k vyjimce v désledku zvlastnich okolnosti, doporuéuje se rychla udrzba nebo

Véesmerové kolo

Senzor okrajl

Laserovy snimac
vzdalenosti (LDS)

390

vyména.



https://manualsfile.com

Filtr myci desky

391

1.

Po dokonéeni ¢isténi mopovaci podlozky vyjméte
robota a vyjméte filtr myci desky.

. Oplachnéte filtr myci desky cistou vodou, otrete

jej a poté jej znovu nainstalujte do myci desky.

. Pomoci aplikace nebo stisknutim tlac¢itka (O vratte

robota na zakladni stanici nebo ho dejte zpatky na
misto rucné.

Poznamka: Béhem ¢isténi nedovolte, aby se robot vratil do

zékladni stanice.

Obr. E-1

Prachovy sacek

1.

Sejméte kryt prachového zasobniku a vyhod'te
prachovy sacek.

Poznamka: Zatazenim za rukojet smérem nahoru se sacek

utésni, aby prach a necistoty ndhodné nevypadly.

2. Prach a necistoty z filtru odstrarite suchym

hadrikem.

3. Nainstalujte novy prachovy sacek.

4. Znovu nainstalujte kryt prachového zasobniku.
Obr. E-2

Nadrzka na pouzitou vodu

1.

Vyjméte nddrZ na pouzitou vodu, otevrete jeji kryt
a vylijte pouzitou vodu.

. Nadrz na pouzitou vodu vyplachnéte Cistou vodou

a pomoci vhodného ndstroje ocistéte vnitfni sténu
nadrzky na pouzitou vodu.

Poznamka: Plovakova koule v nadrzce na pouzitou vodu je
pohybliva ¢ast. PFi jejim ¢isténi nevyvijejte prilis velkou silu,
aby nedoslo k jejimu poskozeni.

Obr. E-3

Hlavni kartac

1. Stisknéte prichytky pro ochranny kryt kartace
smérem dovnitf, abyste ochranny kryt kartace
sejmuli, a karta¢ vyjméte z robota.

N

. Vytdhnéte kryty kartdcd na obou koncich kartace,
jak je zndzornéno na obrazku. Pomoci vhodného
¢isticiho nastroje odstrante véechny vlasy
zamotané v kartaci. Znovu nasad'te kryty kartacd
na obou koncich kartace a poté karta¢ znovu
nainstalujte. Stisknutim ochranného krytu kartace
jej zajistéte na misté.

Obr. E-4

Bo¢ni kartac

Vyjméte a vycistéte bocni kartac.
Obr. E-5

Vsesmérové kolo

Poznamka:

* Pomoci nastroje, napfiklad malého Sroubovaku, oddélte
osu a pneumatiku véesmeérového kola. Nepouzivejte
nadmérnou silu.

Oplachnéte vSesmérové kolo pod tekouci vodou a po
Uplném vysuseni jej vlozte zpét.

Obr. E-6

Drzaky mopovacich podlozek

Vyjméte a vycistéte drzaky mopovacich podlozek.
Obr. E-7

Mopovaci podlozky

Pro vymeénu vyjméte mopovaci podlozky z drzaku
mopovacich podlozek.
Obr. E-8

Prachovy box a filtr

. Otevrete kryt robota a stisknutim spony
prachového boxu vyjmeéte prachovy box.

-

N

. Otevrete kryt prachového boxu, vyjméte filtr a
poté prachovy box vyprazdnéte podle obrazku.

W

. Jemnym poklepanim na kos filtru odstrante
necistoty.

Poznamka: Nepokousejte se Cistit filtr kartaéem, prstem

nebo ostrymi predméty, aby nedoslo k jeho poskozeni.

4. Pred opétovnou instalaci oplachnéte prachovy
box a filtr vodou a zcela je osuste.

Poznamka:

* Prachovy box a filtr oplachujte pouze ¢istou vodou.
Nepouzivejte zadné cistici prostredky.

* Prachovy box a filtr pouzivejte pouze tehdy, kdyz jsou
zcela suché.

Obr. E-9
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Senzory robota

Otrete senzory robota mékkym a suchym hadrikem,
jak je znazornéno na obrazku:

1. Laserovy snima¢ vzdalenosti (LDS)
2. Okno nérazniku

3. Naraznik

4. Senzor okrajd

5. Senzory srazu

6. Senzor koberce

Poznamka: Mokry hadiik muze poskodit citlivé prvky robota
a zakladni stanice. K ¢isténi pouzivejte suchy hadrik.

Obr. E-10

Nabijeci kontakty a signaliza¢ni oblast

Nabijeci kontakty a signaliza¢ni oblast Cistéte
mékkym a suchym hadrikem.
Obr. E-11

Ventily automatického vyprazdiovani

Vycistéte ventily automatického vyprazdriovani
robota a zakladni stanici mékkym a suchym
hadrikem.

Obr. E-12
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Robot obsahuje vysoce vykonnou lithium-
iontovou baterii. Dbejte na to, aby byl akumulator
pfi kazdodennim pouzivani dobfe nabity, aby byl
zachovan jeho optimalni vykon. Pokud robot delsi
dobu nepouzivate, vypnéte jej a odlozte. Abyste
zabranili poskozeni v dlsledku nadmérného vybiti,
nabijejte robota alespori jednou za tfi mésice.
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Reseni problém

Problém Regeni Problém Reseni
« Baterie je vybita. Nabijte robota na zakladné a zkuste * Cesta pro navrat k nabijeni je zablokovand, napf. jsou
R to znovu. zaviené dvere.
nzs.:;rfs * Teplota baterie je pfili§ nizkd nebo prili vysoka. * Zakladni stanice je odpojena od napéjeni nebo je
' Robota se doporuéuje pouzivat v prosttedi s okolni premisténa, kdyZz na ni robot neni. Pfipojte prosim
teplotou vy$si nez 0 °C a nizsi nez 40 °C. zékladni stanici k napajeni nebo umistéte robota na
zakladni stanici, aby se mohl nabijet.
Robot = * V okoli zakladni stanice je pilis mnoho prekazek.
 Zakladni stanice neni pfipojena k napajeni, ;2:;:;; najit Umistéte zékladni stanici na volnéjsi plochu.
zkontrolujte, zda jsou oba konce jejiho napajeciho stanici a * Pohyb robota muze zpUsobit zménu jeho polohy, a
Robota nelze kabelu spravné zapojeny. vratit se k ni. pokud se zména polohy nezdafi, znovu vytvori mapu.
. » Kontakt mezi nabijecimi kontakty na zékladni stanici a Pokud je robot prili§ daleko od zakladni stanice,
nabijet. e P o . : .
robotem je $patny, ocistéte nabijeci kontakty. nemusi byt schopen se sdm automaticky vratit, v
* Zkontrolujte, zda se na konektorech robota nenachazi takovém pripadé budete muset robota na zakladni
cizi pfedmeét, a pripadné cizi pfedmét odstrarite. stanici umistit ru¢né.
* Otrete signalizacni oblast na zakladni stanici, abyste
odstranili prach nebo necistoty.
’ rl;lesllo Sltev\.,\t/!_':l 1 rlesp'rav,nke. ik\(/)\?io'luﬁej Zd,a 1€ * Zkontrolujte, zda je po obou stranach nebo pred
esio pouzite pI’O.pI’IfZi-OJehI ,s' ' ,' : spravnc-?. zékladni stanici dostatek mista, aby nedoslo k
* Robot nepodporuje pripojeni Wi-Fi s frekvenci 5 GHz. kovan
Ujistéte se, Ze je robot pfipojen k siti Wi-Fi s frekvenci Robot se zablokovani robota.
Rozoi se 2J4 GH ’ zasekne pred * Robot mlze uklouznout, pokud je podlaha pred
nedokaze Aonz R } . zakladni zékladni stanici pfilis mokra. V takovém piipadé pred
pripojit k siti * Signal Wi-Fi je slaby. Ujistéte se, Ze se robot nachézi v tanici o N . o
Wi-Fi. oblasti s dobrym pokrytim sité Wi-Fi S amccl a dalsim pokusem prebytecnou vodu ocistéte.
A o . . nemuze se k » Doporuc¢ujeme premistit zakladni stanici na jiné misto
* Robot nemusi byt pfipraven ke konfiguraci. Ukoncete ni vratit.

a znovu vstupte do aplikace a poté to zkuste znovu
podle pokynd.

a zkusit to znovu.

Ujistéte se, Ze je rozsitujici deska rampy spravné
nainstalovana.
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Reseni problém

Problém Regeni Problém Reseni
* Robota nelze vypnout,} kdyz ,Se na‘b|J|. Dopqrg;uwme * Predmeéty, jako jsou napéajeci kabely a pantofle, by
robota odsunout od zékladni stanice a poté jej e oirr .
) ] . o o Robot se mély byt pred pouzitim robota uklizeny.
vypnout stisknutim a podrzenim tlacitka napajeni po . . . . . .
pohybuje » Prace na mokrém kluzkém povrchu zpUsobuje
Robot se dobu 3 sekund. - L . L .
o ) bez dodrzeni prokluzovani hlavniho kola. Doporu¢ujeme mokra
nevypina. * Pokud robota nelze vypnout provedenim kroku 1, , , . v ..
o . .. .. nastavené mista pred pouzitim robota vysusit.
stisknéte a podrzte tlacitko napajenipo dobu 10 . ’ Yo e L
R . | trasy. * Okno nérazniku na robotu otrete Cistym mékkym
sekund, abyste robota nasilné vypnuli. Pokud problém o s .
N . . - X hadrikem, aby byly Cisté a nezakalené.
pretrvava, obratte se na poprodejni servis.
‘ Ki:!yz.!e baterle'vyblta, trva Uplné nabiti robota * Ujistéte se, Ze jsou dvere uklizenych mistnosti
pFiblizné 4 hodiny. Robot oteviend
. Fi 4 i fehlédne '
Rycﬁlos’t. Pokud b,udete robota provozo}yat,prl teplotach mimo iistnosti « Misto pred uklizenou mistnosti maize byt mokré
nabuer?lje uvs?eny rozsah, rycl'll'ostwnabljenl se auFomatlcky e t: ) a kluzké, coz miize zplsobit, 7 robot uklouzne a
pomala. ,s\lmzl,’. ab,ykse p:(odloubzﬂa Z.IVC?T(Tojt 'bater.|e. hou by kel,rjje reba pracuje nestandardné. Pfed pouzitim robota zkuste
a |Jec1 ?ntav ty r'o ota i Fa a nvl stanice mohou byt uklidit. podlahu vysusit.
znecisténé, otrete je suchym hadrikem.
 Zkontrolujte, zda neni ucpany filtr prachového boxu.
Béhem Pokud a}no, vyc’lf"cetejej nebo vymente. . Robot « Ujistéte se, Ze robot neni nastaven do rezimu Nerusit
provozu ©V hlavr.nm ka',’ta(fl nebvo prachover‘n boxu se mvuze o nabiti (DND), ktery mu zabrani v obnoveni uklidu.
robota se .zaclhytl.t tvrd}/ pvredmvet. Zkontrolujte a odstraiite ie okracuie v * Robot neobnovi Uklid poté, co jej ru¢né umistite na
zvysuje Jakyko,“ tvr(le predmet; . . . ’le')d ) zékladni stanici nebo jej poslete k nabiti pomoci
hlunost.  Hlavni karta¢ nebo boc¢ni karta¢ se maze zamotat. uklidu. aplikace nebo tlagitka 1.

Zkontrolujte a odstrante vSechny cizi predméty.
Prepnéte rezim sani na Standardni nebo Tichy.
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Reseni probléml

prachovy box.

prekazka. Pokud ano, v€as ucpanou ¢ast vycistéte.

Problém Regeni Problém Reseni

. * Zkontrolujte, zda je prachovy sacek v prachovém Drzak
Stanice o Wimé 34 1 va i
o zésobniku plny. mopovaci Ver:nete drzlall< njgigva.c[ p?d;ozlfy a zI:(ontrolUJée, zda
automatick « Pokud prachovy sacek neni plny, zkontrolujte, zda se u podlozky je v.nem neuw.z geJ: (\j/ClZlbplrle m?t, a[z ,UStZ ro’ ota

< dnit ¥ ventili automatického vyprazdriovani robota, zakladni abnormalné zhovu spu§tlt. 9 ud problém pretrvava, obratte se na
vyprazani stanice nebo prachového boxu nenachézi néjaka zvednuty. poprodejni servis.

Hladina vody v
myci desce je
abnormalni.

Zkontrolujte, zda neni tésnéni na nadrzce na pouzitou
vodu uvolnéné nebo nespravné nainstalované, a pokud
ano, ru¢né jej obnovte. Pokud problém pretrvava,
obratte se na poprodejni servis.

Jemné zatlacte na nadrzku na pouzitou vodu, abyste
se ujistili, Ze je spravné nainstalovana.

Vyjméte filtr myci desky a zkontrolujte, zda neni
ucpany odtok odpadni vody, a vycistéte jej.
Zkontrolujte Cistici roztok. Nepridavejte jinou tekutinu
nez oficialné schvaleny Cistici roztok.

Pod nadrzkou
na Cistou vodu
nebo kolem
tésnéni je
voda.

 P¥i vyjimani nadrzky na Cistou vodu muze pod
nadrzkou nebo kolem tésnéni zlstat trochu vody
v potrubi. To je normalni. Otrete ji prosim suchym
hadfikem.

Chcete-li ziskat dalsi podporu, kontaktujte nas na adrese
https://global.dreametech.com
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Specifikace

Zakladni stanice

Model RTD31TE Model RCDEO0401
Doba nabijeni Asi 4 hodiny Jmenovity vstup 220-240 V ~ 50-60 Hz
Jmenovité napéti 144V = Jmenovity vykon 20V=2A
Jmenovity vykon 75 W Jmenovity vykon
. o 700 W
(pFi vyprazdiovani prachu)
Provozni frekvence 2400-2483,5 MHz
Jmenovity vykon
Maximalni vystupni vykon <20 dBm (b&hem &isténi) 40w
Pri bézném pouzivani tohoto zafizeni by méla byt mezi anténou a télem uzivatele Jmenovity vykon 87 W

dodrzena vzdalenost alespori 20 cm.

Dobijeci lithium-iontovy akumulator

(pfi nabijeni a sugeni)

Model R2412-4S2P-MMBK/R2412-4S2P-FMTEV
Typ Li-ion

Cislo 1

Jmenovita kapacita 4,8 Ah
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Poznamka: Jmenovity vykon (pfi nabijeni a suseni) je uréen hodnotou vykonu v
dobé plného zatizeni (okolni teplota 23 °C % 2 °C).

Zakladni stanice/nabijeci dok

Spotfeba energie v pohotovostnim rezimu: <0,5 W (do 15 minut poté, co robot
opusti zakladni stanici/nabijeci dok)

Robot a zakladni stanice/nabijeci dok

SpotFeba energie v pohotovostnim rezimu sité: <2 W (do 20 minut po Uplném
nabiti akumulatoru robotického vysavace.)

Spotfeba energie v pohotovostnim rezimu: €0,5 W (do 20 minut po Uplném
nabiti akumulatoru robotického vysavace.)
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Likvidace a odstranéni

baterie

Vestavéna lithium-iontova baterie obsahuje latky
nebezpecné pro Zivotni prostiedi. Pfed likvidaci
baterie se ujistéte, zda byla baterie vyjmuta
kvalifikovanymi techniky a zlikvidovana v pfislusném
recyklacnim stredisku.

- baterie musi byt pred vyrazenim ze spotrebice
vyjmuta;

- vyjmuti baterie musi byt spotrebi¢ odpojen od
elektrické sité;

- baterie musi byt bezpe¢né zlikvidovana.

UPOZORNEN!:

Pred vyjmutim odpojte baterii od zdroje napajeni a
co nejvice ji nechte vybit.

Nepotrebné baterie je nutné zlikvidovat v pfislusném
recyklacnim stredisku.

Nevystavujte baterii vysokym teplotdm, abyste
predesli riziku exploze.

V nestandardnich podminkach muze z baterie

vystiknout kapalina. Pokud dojde ke kontaktu,

oplachnéte postizené misto vodou a vyhledejte
lékar'skou pomoc.

397

Postup vyjmuti:

1. Otocte robota, pomoci vhodného nastroje
odstrante $rouby na zadni strané robota a poté
sejméte kryt.

2. Odpojte svorky mezi baterii a deskou plosnych
spojll a vyjméte baterii.

Informace o odpadech z elektrickych a
elektronickych zatizeni (OEEZ)

VSechny vyrobky oznacené timto
ﬁ symbolem patfi mezi odpady elektrickych
[R—— elektronickych zafizeni (OEEZ podle
smérnice 2012/19/EU), které se nesmi
michat s netfidénym domovnim odpadem.
Chrante proto lidské zdravi a Zivotni
prostiedi a odevzdejte sva vyslouzila
zafizeni na uréeném sbérném misté
pro recyklaci pouzitych elektrickych a
elektronickych zafizeni uréeném statnimi
nebo mistnimi Urady. Spravna likvidace
a recyklace pomuze zabranit moznym
negativnim disledkim pro Zivotni prostredi
a lidské zdravi. Dalsi informace o umisténi
i podminkach téchto sbérnych mist ziskate
od prodejce nebo mistnich Gradu.
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Bezpecnostné informacie

Ak chcete zabranit zasahu elektrickym pridom, poziaru alebo zraneniu v désledku nespravneho pouzivania
spotrebica, pred pouzitim spotrebic¢a si dékladne precitajte navod na pouzitie a uschovajte ho na pouzitie
v buducnosti.

Obmedzenia pouzivania

* Tento vyrobok by nemali pouzivat deti mladSie ako 8 rokov ani osoby s telesnym, zmyslovym alebo
dusevnym postihnutim, pripadne obmedzenymi skisenostami alebo znalostami, bez dozoru rodica
alebo opatrovnika, aby sa zaistila bezpecna prevadzka a zabranilo sa pripadnym rizikam. Deti bez
dozoru nesmu vykonavat Cistenie ani udrzbu.

* Spotrebic je urCeny len na pouzivanie s napajacou jednotkou poskytnutou so spotrebi¢om.

* Tento spotrebi¢ obsahuje batérie, ktoré mézu vymenit len vyskolené osoby.

* Uvolnite plochu ur¢enu na Cistenie. So spotrebi¢om sa nesmu hrat deti. Ked' je robot v prevadzke,
uistite sa, Ze deti a domace zvierata sa nachadzaju v bezpecnej vzdialenosti od neho.

» Spotrebi¢ neinstalujte, nenabijajte a nepouzivajte v kipelni ani v blizkosti bazéna.

* Tento vyrobok je uréeny len na Cistenie podlah v domacom prostredi. Nepouzivajte ho v exteriéri, na
inych povrchoch ako podlahach ani v obchodnom alebo priemyselnom prostredi.

* Uistite sa, ze spotrebi¢ pracuje spravne vo vhodnom prostredi. V opacnom pripade spotrebi¢
nepouzivajte.

* Ak je poskodeny napajaci kabel, musi sa vymenit za Specialny kabel alebo zostavu, ktord poskytne
vyrobca alebo jeho servisny zastupca.
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Bezpecnostné informacie
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Robot nepouzivajte na ploche vyvySenej nad uroviiou zeme bez ochrannej zabrany.

Robot nepokladajte dole hlavou. Nepouzivajte kryt LDS, kryt robota ani naraznik ako rukovat robota.
Robot pouzivajte v prostrediach s teplotou viac ako 0 °C a menej ako 40 °C. Uistite sa, ze na podlahe sa
nenachadza Ziadna tekutina ani lepkava latka.

Ak chcete zabranit poskodeniu alebo skodam pri tahani, pred uvedenim spotrebi¢a do prevadzky
odstrante vSetky volné predmety na podlahe, ako aj napajacie a iné kable v drahe Cistenia.

Z podlahy odstrante krehké alebo malé predmety, aby do nich robot nenarazil a neposkodil ich.
Nepriblizujte vlasy, prsty a iné Casti tela k nasavaciemu otvoru robota.

Nastroj na Cistenie uschovajte mimo dosahu deti.

Spotrebi¢ nepouZivajte v miestnosti, v ktorej spi dieta alebo dojca.

Na robot nepokladajte deti, domace zvierata ani ziadne predmety, a to bez ohladu na to, ¢i sa pohybuje
alebo nie.

Do nadrzky na Cistu vodu mozno pridat len ¢istu vodu a oficidlne schvaleny Cistiaci roztok. Nepridavajte
Ziadnu inu tekutinu, ako napriklad lieh alebo dezinfekény prostriedok. Pomer Cistiaceho roztoku k Cistej
vode mozno skontrolovat na flas$i s &istiacim roztokom. Cistiaci roztok uschovajte mimo dosahu deti.
Robot nepouzivajte na Cistenie horiacich predmetov. Robot nepouzivajte na zber horlavych alebo
zapalnych kvapalin, korozivnych plynov, pripadne nezriedenych kyselin alebo rozpustadiel.

Nevysavajte tvrdé ani ostré predmety. Spotrebi¢ nepouzivajte na zber predmetov, ako su napriklad
kamene, velké kusy papiera alebo predmety, ktoré mézu spotrebi¢ upchat.

Pred Cistenim alebo udrzbou spotrebica je nutné odpojit zastrcku od sietovej zasuvky.
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Bezpecnostné informacie

* Robot a zakladnu stanicu neutierajte mokrou handri¢kou ani ich neoplachujte Ziadnou tekutinou.
Po vycisteni umyvatelnych Casti tieto ¢asti nechajte Uplne vysusit pred ich opatovnym vlozenim a
pouzivanim.

» Tento vyrobok pouzivajte v sulade s pokynmi v navode na pouzitie. Pouzivatelia su zodpovedni za
pripadnu stratu alebo poskodenie v désledku nespravneho pouzivania tohto vyrobku.

Batérie a nabijanie

+ VYSTRAHA: Z&kaz nabijat nenabijatelné batérie.

* Nepouzivajte Ziadne batérie ani zakladnu stanicu tretich stran. Robot mozno pouzivat len s modelom
zakladnej stanice RCDE0401.

* Nepokusajte sa sami rozoberat, opravovat ani upravovat batériu alebo zakladnu stanicu.

* Neumiestnujte zakladnu stanicu do blizkosti zdroja tepla.

* Neutierajte a necistite nabijacie kontakty zakladnej stanice mokrou handrickou ani mokrymi rukami.

* Likvidujte spravne staré batérie. Nepotrebné batérie by sa mali zlikvidovat vo vhodnom recyklacnom
zariadeni.

* Ak sa poskodi alebo pokazi napajaci kabel, ihned ho prestarnte pouzivat a kontaktujte oddelenie
popredajného servisu.

* Uistite sa, Ze pri preprave je robot vypnuty, a ak je to mozné, je ulozeny vo svojom pdvodnom obale.

* Ak sa robot nebude dlh&i ¢as pouzivat, Uplne ho nabite, vypnite ho a uloZte ho na chladnom a suchom
mieste. Robot nabijajte aspon raz za 3 mesiace, aby sa zabranilo nadmernému vybitiu batérie.
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Bezpecnostné informacie

Bezpecnostné informacie o laseroch
* Laserovy snimac v tomto vyrobku vyhovuje norme IEC 60825-1:2014/EN 60825-1:2014/A11:2021 pre
laserové vyrobky triedy 1. Pri pouzivani zabrante priamemu kontaktu oci s nim.
LASEROVY VYROBOK TRIEDY 1
SPOTREBITELSKY LASEROVY VYROBOK
EN 50689:2021

ﬁ lba na pouzitie vo vnutornych priestoroch

Precitajte si navod na obsluhu

Spolo¢nost Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd. tymto vyhlasuje, Ze radiové zariadenie typu RTD31TE je v stlade so smernicou 2014/53/EU. Uplné znenie EU vyhlasenia o
zhode je k dispozicii na tejto internetovej adrese: https://global.dreametech.com
Podrobnu elektronicku prirucku néjdete na adrese https://global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-faqs
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@ Prehlad produktu

1.

Tlagidlo bodového ¢istenia {3
Stlacenim spustite bodové Cistenie

. Hlavny vypinac/tlacidlo Cistenia

Stlacenim a podrzanim na 3 sekundy spotrebi¢
zapnete alebo vypnete
Stlacenim spustite ¢istenie po zapnuti robota

. Tlacidlo nabijacej stanice OO

Stlac¢enim odoslete robot spéat do zakladnej stanice
Stlacenim a podrzanim na 3 sekundy deaktivujete
detsku poistku

Indikator stavu tlacidla

Svieti bielou farbou: prebieha alebo sa dokoncilo
Cistenie

Pulzuje bielou farbou: prebieha nabijanie (batéria
nie je takmer vybit4)

Svieti oranzovou farbou: Cakanie pri vybitej batérii
alebo pozastavenie pri vybitej batérii

Pulzuje oranZovou farbou: prebieha nabijanie
(batéria je takmer vybita)

Blika oranzovou farbou: Chyba

Poznamka:

o
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Ked' robot Cisti alebo sa vracia, aby sa nabil, stlacenim
[ubovolného tlacidla na robote ho pozastavite.
Detsku poistku je mozné aktivovat/deaktivovat
prostrednictvom aplikacie Dreamehome.

. 3D ciarovy laserovy snimac
. Kryt LDS
. Laserovy snima¢ vzdialenosti (LDS)

7. Naraznik

8. Okno naraznika

9. Kryt

10. Otvor na automatické vyprazdriovanie

11. Nabijacie kontakty

12. Konektory

13. Tlacidlo resetovania

* Stla¢enim a podrzanim na 3 sekundy obnovite
tovarenské nastavenia

14. Indikator Wi-Fi

15. Snimac okrajov

16. Snimace schodov

17. Snimac koberca

18. Bo¢na kefka

19. Hlavna kefka

20. Hlavné koliesko

21. Zostava na predizenie mopu

22. V8esmerové koliesko

23. Ochrana kefky

24. Hlavné koliesko

25. Ochranné svorky kefky

26. Montazne otvory drziaka mopovacej podlozky

Obr. A-1

Nadoba na prach

1. Filter

2. Rukovét filtra

3. Otvor na automatické vyprazdrovanie
4. Svorka krytu nadoby na prach

5. Svorka nadoby na prach

6. Kryt naddoby na prach

Obr. A-2

Mopovacia zostava

1. Oblast pripevnenia mopovacej podlozky
2. Drziak mopovacej podlozky
3. Mopovacia podlozka

Obr. A-3

Zakladna stanica

1. Indikator stavu
Svieti bielou farbou: zakladna stanica je pripojena
k zdroju napajania
Svieti oranzovou farbou: vyskytla sa chyba
z&kladnej stanice

. Filter

. Signalna oblast

. Otvory na automatické vyprazdiovanie

. Otvor vrecka na prach

. Nabijacie kontakty
Otvor na uloZenie napéjacieho kébla

. Port napdjania

. Kryt

. Nadrzka na pouziti vodu

11. Nadrzka na ¢istu vodu

12. Kryt nadrzky na prach

13. Umyvacia doska

14. Filter umyvacej dosky

15. Nadstavec rampy

16. Svorka nadrzky na vodu

17. Gula plavaka

18. Svorka nadrzky na vodu

19. Vodovodné potrubie

20. Filter

21. Plavak

Obr. A-4

V00 NOU B WN .
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@ Priprava doméacnosti

. Pred ¢istenim odstrarite nestabilné, krehké, cenné

a nebezpecné predmety, ako aj kable, handricky,
hracky, tvrdé a ostré predmety na zemi, aby sa do
nich robot nezaplietol, neposkriabal ich alebo ich
neprevratil a nesposobil $kodu.

. Pred ¢istenim polozte fyzickd zabranu na okraj

schodov, aby sa zaistila bezpec¢na a plynula
¢innost robota.

. Otvorte dvere miestnosti uréenej na Cistenie

a polozte ndbytok na vhodné miesto, aby ste
vytvorili viac priestoru.

Aby robot nevynechal miesta, ktoré je potrebné
vycistit, nestojte pred robotom, na prahu, v
chodbe alebo na uzkych miestach.

Poznamka:

Pri prvom poutziti robota ho pocas ¢istenia sledujte a véas
odstrante pripadné prekazky.

Nevysavajte tvrdé predmety, ako napriklad kamene,
ocelové guldcky a Casti hraciek, ale tiez ostré predmety,
ako napriklad stavebny odpad, rozbité sklo a klince, inak
moze dojst k poskriabaniu dlazky.

Obr. B
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O Pred pouzitim

1. Umiestnenie zakladnej stanice a pripojenie k
elektrickej zasuvke

Z&kladnu stanicu umiestnite na miesto, ktoré

je ¢o najviac otvorené a ma dobry signal Wi-Fi.
Ponechajte dostatok priestoru, ako je zndzornené na
obrazku, a odstrante vietky predmety v zatienenej
oblasti. Do zakladnej stanice zasurite napajaci kabel
a zapojte ho do zasuvky.

Poznamka:

* Pevne zasurite napéjaci kabel smerom nahor, kym sa
nerozsvieti indikator.

Uistite sa, Ze Zziadne predmety neblokuju signalnu oblast.
Ak chcete, aby mlaky vody nezamocili drevené podlahy
alebo koberce, zakladnu stanicu sa odporuca polozit na

dlazdice alebo mramorové podlahy.
2. Instalacia nadstavca rampy
Poznamka:
Pred pouzitim sa uistite, ze je filter umyvacej dosky
nainstalovany na svojom mieste.
Filter umyvacej dosky je mozné odstranit na vycistenie
pocas beznej udrzby.

3. Odstranenie ochrannych prvkov robota a
instalacia boc¢nej kefky a mopovacej zostavy
@ Svorka bocnej kefky

4. Pripojenie pomocou aplikacie Dreamehome

(1) Stlagenim a podrzanim tla¢idla napajania na
robote na 3 sekundy ho zapnete. Otvorte kryt robota
a naskenujte QR kod na robote alebo vyhladajte
,Dreamehome® v obchode s aplikaciami a stiahnite a
nainstalujte aplikaciu.

(2) Otvorte aplikaciu Dreamehome, klepnite

na ,Naskenovat QR kéd na pripojenie” a znovu
naskenujte ten isty QR kéd na robote, aby ste pridali
zariadenie. Podla pokynov dokoncite vytvorenie
pripojenia Wi-Fi.

@ Indikator Wi-Fi

* Pomaly blika: ¢aka sa na pripojenie

* Rychlo blika: pripaja sa

» Zapnuté: pripojené

® QR kod

Poznamka:

* Podporovana je len 2,4GHz siet Wi-Fi.

Ak chcete obnovit Wi-Fi, zopakujte krok (2) a potom
postupujte podla pokynov na dokonéenie pripojenia Wi-Fi.
Po Uspesnom pripojeni zariadenia k doméce;j sieti Wi-

Fi sa bude neustale pokusat opatovné pripojenie v
pripade vypadkov siete spdsobenych problémami, ako

sU nezaplatené faktury alebo vypadky prudu, aby sa po
obnoveni siete zabezpecil plynuly pouzivatel'sky zazitok.
Ak chcete zariadenie odpojit od siete Wi-Fi, na 3 sekundy
stlacte a podrzte tlacidlo reset na robote.

V dosledku inovacii softvéru aplikacie sa skuto¢na
prevadzka moéze lisit od pokynov v tejto prirucke.
Postupujte podla pokynov na zéklade aktuélnej verzie
aplikacie.

5. Pripojenie robota k zakladnej stanici

Polozte robot na zakladnu stanicu tak, aby bola
mopovacia zostava oto¢end smerom k umyvacej
doske. Potom zaznie hlasové ozndmenie, ked' sa
robot Uspesne pripoji k zédkladnej stanici. Po Uplnom
nabiti robota zostanu indikatory stavu na robote a
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zé4kladnej stanici svietit 10 mintt a potom zhasnu.

Poznamka: Pred prvym pouzitim robota sa odportca Gplne
ho nabit. Ked' sa robot neda zapnut, pretoze je Uplne vybita
batéria, pripojte ho k stanici manualne, aby sa nabil.

6. Pridanie vody do nadrzky na cistt vodu

Vyberte nadrzku na ¢istl vodu zo zakladnej stanice a
nadrzku naplite Cistou vodou. Potom ju vlozte spat
do zakladnej stanice.

Poznamka: Do nadrzky na vodu nepridavajte horticu vodu,
pretoze nadrzka by sa mohla zdeformovat.

Obr. C-1-Obr. C-6
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© Navod na pouzitie

Zapnutie/vypnutie

Stla¢enim a podrzanim tlac¢idla napajania na

3 sekundy zapnete robot. Indikator napéjania
zostane svietit. Alebo umiestnite robota na zakladnu
stanicu tak, Ze zarovnate nabijacie kontakty robota
s kontaktmi zakladnej stanice, a potom sa robot
automaticky zapne a za¢ne sa nabijat. Ak chcete
robot vypnut, odsunte ho zo zakladnej stanice a na
3 sekundy pridrzte tlacidlo napéjania.

Rychle mapovanie

Po prvom nakonfigurovani siete podla pokynov
v aplikacii rychlo vytvorte mapu. Robot spusti
mapovanie bez ¢istenia. Ked' sa robot vrati

na zakladnu stanicu, proces mapovania bude
dokonceny a mapa sa automaticky ulozi.

Pozastavenie/spanok

Ked' je robot spusteny, stla¢enim [ubovolného
tlacidla ho pozastavite.

Ak je robot pozastaveny dlhsie ako 10 minut,
automaticky prejde do rezimu spanku. Vsetky
indikatory na robote zhasnu. Ak chcete robot
prebudit, stlac¢te [ubovolné tlacidlo na robote alebo
pouzite aplikéciu.

Poznamka: Ak sa robot pozastavi a polozi na zakladnu
stanicu, aktualny proces Cistenia sa ukonci.

Automatické obnovenie Cistenia

Ak je batéria takmer vybita, robot sa automaticky
vrati na zdkladnu stanicu, aby sa nabil. Ked' sa
nabije na dostato¢nu urover nabitia batérie, bude
pokracovat v nedokonéenych ulohach ¢istenia.

Poznamka: Ak chcete pouzivat tuto funkciu, aktivujte ju v
aplikacii.

Ked' je robot nastaveny na rezim Nerusit (DND),

robot nebude méct pokracovat v Cisteni. Rezim

Nerusit je v ramci predvolenych nastaveni

deaktivovany vo vyrobnom zavode. Pomocou

aplikacie moézete rezim Nerusit aktivovat alebo

upravit obdobie neru$enia. Predvolené obdobie

nerusenia je 22:00 — 8:00.

Poznamka:

* Naplanované ulohy cistenia sa vykonaju pocas obdobia
nerusenia.

* Ked sa obdobie nerudenia skonci, robot bude pokracovat v
Cisteni tam, kde prestal.

Bodové Cistenie

Ked' robot €aké, kratkym stlacenim tlagidla { ]
aktivujte rezim bodového &istenia. V tomto rezime
robot vycisti $tvorcovu plochu 1,5 x 1,5 metra okolo
seba a po dokonceni bodového Cistenia sa vrati do
svojho zaciato¢ného bodu.
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Restartovanie robota

Ak robot prestane reagovat alebo sa neda vypnlt,
na 10 sekund stlac¢te a podrzte hlavny vypina¢, ¢im
ho vynutenym spdsobom vypnete. Potom stlacenim
a podrzanim tlacidla napéjania na 3 sekundy robot
zapnite.

Vysavanie a mopovanie

Poznamka: Po instalacii mopovacej zostavy sa robot pri
prvom pouziti v rdmci predvoleného nastavenia prepne do
rezimu ,Vysavanie a mopovanie“. Ak chcete nastavit rezim
¢istenia, prejdite do nastaveni rezimu ¢istenia v aplikacii a
zvolte z nasledujlcich troch d'alSich moznosti:

® Mopovanie po vysavani

®@ Vysévanie

® Mopovanie

1. Spustenie Cistenia

Stlacenim hlavného vypinaca na robote alebo
pomocou aplikacie spustite robot zo zakladnej
stanice. Robot potom naplanuje optiméalnu drahu
Cistenia a vykona ulohu &istenia na zaklade
vytvorenej mapy.

Poznamka:

Ak chcete zabezpecit, aby sa robot po ¢isteni jednoducho
vratil na zékladnu stanicu, odporuca sa, aby robot zacinal
zo zakladnej stanice.

Skér ako robot za¢ne mopovat, vycistia sa mopovacie
podlozky. Bud'te trpezlivi a pockajte.

Z&kladnu stanicu, nadrzku na ¢istd vodu, nadrzku na
pouzitu vodu ani filter umyvacej dosky pocas prevadzky
nepresuvajte.

405

* Na zabranenie obareniu sa nedotykajte vyvodu vody
pocas prevadzky zakladnej stanice.

2. Automatické umyvanie mopu

Pri ¢isteni sa robot automaticky vrati na zédkladnu
stanicu, aby sa umyli mopovacie podlozky, na
zaklade frekvencie Cistenia mopovacich podloZiek
zadanej v aplikacii. Zakladna stanica automaticky
doplni nadrzku na vodu robota a ten bude
pokracovat v Cisteni.
3. Automatické vyprazdnenie nadoby na prach a
umytie a vysusenie mopovacich podloziek
Ked' robot dokon¢i ulohu ¢istenia a vrati sa do
zéakladnej stanice, aby sa nabil, zakladna stanica
automaticky vyprazdni nadobu na prach a potom
umyje a vysusi mopovacie podlozky.

Poznamka:

Ak je funkcia automatického vyprazdiovania vypnuta
v aplikacii, zakladna stanica nebude automaticky
vyprézdiiovat nadobu na prach.

Zakladna stanica vyprazdni nadobu na prach podla
nastavenia v aplikacii.

4. Cistenie nadrzky na pouzitd vodu

Ked robot dokonéi svoju Ulohu, vycistite nddrzku na
pouzitt vodu, aby sa nesiril zapach.
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@ Bezna udrzba

Ak chcete robot zachovat v dobrom stave, odporuc¢a sa oboznamit sa s pouzivanim prislusenstva v aplikacii alebo s tabulkou beznej udrzby nizsie.

Sucast Frekvencia udrzby Obdobie vymeny Sucast Frekvencia udrzby Obdobie vymeny
Nadrzka na pouzitu Po kazdom pouitf Snimac¢ koberca
vodu /
Nadrzka na ¢istt vodu Snimac proti padu

Kazdych 6 a2 12 Okno naraznika Raz za mesiac
Hlavna kefa :

mesiacov

Naraznik /

Filter nadoby na prach

Bocné kefy

Drziaky mopovacej
podlozky

Raz za 2 tyzdne

Kazdych 3 az 6
mesiacov

Dolna ¢ast robota

Prachova nadoba

Filter umyvacej dosky

Raz za 1 az 2 mesiace

Hlavné kolieska

Cistenie podla potreby

Signalna oblast
zakladnej stanice

Nabijaci kontakt

Otvory na automatické
vyprazdiiovanie

V&esmerové koliesko

Snimac okrajov

Laserovy snimac
vzdialenosti (LDS)

Raz za mesiac

Vrecko na prach

Mopovacia podlozka
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Kazdych 2 az 4
mesiacov

Kazdych 1az 3
mesiacov

Poznamka: Frekvencia Gdrzby a vymeny zavisi od skuto¢ného pouzivania. Ak
dojde k vynimke v doésledku osobitnych okolnosti, odportc¢a sa okamzita tdrzba

alebo vymena.
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Filter umyvacej dosky

1. Po skonéeni ¢istenia mopovacej podlozky vyberte
robot a odstrarite filter umyvacej dosky.

2. Filter umyvacej dosky oplachnite Cistou vodou, utrite
ho a potom ho opét vlozte do umyvacej dosky.

3. Pomocou aplikacie alebo stlacenim tlacidla O
vratte robot do zékladnej stanice, alebo robot
vratte spat manualne.

Poznamka: Pocas Cistenia nevracajte robot na zékladnu stanicu.

Obr. E-1

Vrecko na prach

1. Vyberte kryt nddrzky na prach a zahod'te vrecko
na prach.

Poznamka: Potiahnutim rukovéti nahor sa vrecko utesni, aby

sa z neho nahodne nevysypal prach a necistoty.

2. Suchou handrickou odstrante prach a necistoty z
filtra.

3. Vlozte nové vrecko na prach.

4. Znova vlozte kryt nadrzky na prach.
Obr. E-2

N&drzka na pouziti vodu

1. Vyberte nadrzku na pouzitt vodu, otvorte jej kryt
a vylejte pouzitu vodu.

2. Opléachnite nadrzku na pouzitt vodu cistou vodou
a pomocou vhodného néstroja vycistite vnutornu
stenu nadrzky na pouzitl vodu.

407

Poznamka: Gula plavéka v nadrzke na pouziti vodu
predstavuje pohyblivi stcast. Pri jej Cisteni nepouzivajte prilis
velku silu, aby ste ju neposkodili.

Obr. E-3

Hlavna kefka

1.

N

Zatlagenim svoriek ochranného krytu kefky
dovnutra vyberte ochranny kryt kefky a vytiahnite
kefku z robota.

. Vytiahnite kryty kefky na oboch jej koncoch, ako

je znazornené na obrazku. Pomocou vhodného
nastroja na Cistenie odstrante vlasy zapletené v
kefke. Znova nasad'te kryty kefky na oboch jej
koncoch a potom znova vlozte kefku. Zatla¢enim
na ochranny kryt kefky ho nechajte zapadnut na
miesto.

Obr. E-4

Boc¢na kefka

Vyberte a vycistite bo¢nu kefku.
Obr. E-5

Poznamka:

VSesmerové koliesko

Na oddelenie napravy a pneumatiky véesmerového
kolieska pouzite nastroj, ako napriklad maly skrutkovac.
Nepouzivajte nadmernu silu.

Oplachnite véesmerové koliesko pod te¢ucou vodou a po
Uplnom vysuseni ho vlozte spat.

Obr. E-6

Drziaky mopovacej podlozky

Vyberte a vycistite drziaky mopovacej podlozky.
Obr. E-7

Mopovacie podlozky

Ak chcete vymenit mopovacie podlozky, vyberte ich
z drziakov mopovacej podlozky.
Obr. E-8

Nadoba na prach a filter

. Otvorte kryt robota a stlacenim svorky nadoby na
prach vyberte naddobu na prach.

—_

N

. Otvorte kryt nadoby na prach, vyberte filter
a potom vyprazdnite nddobu na prach podla
znézornenia na obréazku.

w

. Jemnym poklepanim na ks filtra odstrarite
necistoty.

Poznamka: Nepokusajte sa Cistit filter kefkou, prstom alebo

ostrymi predmetmi, aby nedoslo k poskodeniu.

4. Oplachnite naddobu na prach a filter vodou a pred
opatovnym vlozenim ich Uplne vysuste.

Poznamka:

* Nadobu na prach a filter oplachujte len ¢istou vodou.
Nepouzivajte cistiaci prostriedok.

* Nadobu na prach a filter pouzivajte az po Uplnom
vysuseni.

Obr. E-9
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Snimage robota

Utrite snimace robota makkou suchou handri¢kou,
ako je znazornené na obrézku:

1. Laserovy snima¢ vzdialenosti (LDS)
2. Okno néraznika

3. Naraznik

4. Snimac okrajov

5. Snimace schodov

6. Snimac koberca

Poznamka: Mokra handri¢ka méze poskodit citlivé prvky
v rdmci robota a z&kladnej stanice. Na Cistenie pouzivajte
suchu handricku.

Obr. E-10

Nabijacie kontakty a signalna oblast

Nabijacie kontakty a signélnu oblast vycistite
makkou suchou handri¢kou.
Obr. E-11

Otvory na automatické vyprazdiiovanie

Otvory na automatické vyprazdnovanie robota
a zakladnej stanice vycistite méakkou suchou
handri¢kou.

Obr. E-12
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Robot obsahuje vysokovykonny litium-iénovy
akumulator. Uistite sa, Ze batéria je vzdy dostato¢ne
nabitd na kazdodenné pouzivanie, aby sa zachoval
optimalny vykon batérie. Ak sa robot dlhsi ¢as
nepouziva, vypnite a odlozte ho. Ak chcete zabranit
poskodeniu v désledku nadmerného vybitia, robot
nabite aspon raz za tri mesiace.
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Problém RieSenie Problém Riesenie
« Batéria je malo nabita. Nabite robot na zakladni a » Dréaha na navrat na nabitie je zablokovana, napriklad
skuste to znova. zatvorenymi dverami.

Egggtzzz wat | * Teplota batérie je priis vysoka alebo pris nizka. * Zékladna stanica je odpojend od zdroja napajania alebo
Odportéa sa pouzivat robot v prostredi s okolitou bola premiestnena, ked' na nej robot nebol. Pripojte
teplotou nad 0 °C (32 °F) a pod 40 °C (104 °F). zakladnu stanicu k zdroju napéjania alebo polozte robot

na zakladnu stanicu, aby sa nabil.
Robot * V okoli zakladnej stanice sa nachadza prilis vela
» Zakladna stanica nie je pripojena k zdroju napdjania, n}emoze[nzust prekazok. Polozte zakladnu stanicu na viac otvorenu
uistite sa, Ze oba konce jej napéajacieho kabla su zta:rfg:“; plochu.

Robot sa spravne zapOJ.ene. o . , . Vratit sa na . Prermestneme rc?})ota moze"spos?blt: ze-znova urci '

nenabija. . Kont.al.(t medzi n.abualcmr' kc.Jntaktm.l n.a zakladnej Au. svoju polohu, prlco’m ak opatovné urcenie pf)lohy zl,Yha,
stanici a robote je zly, ocistite nabijacie kontakty. robot znova vytvori mapu. Ak sa robot nachadza prilis

 Skontrolujte, ¢i sa na konektoroch robota nenachadza daleko od zékladnej stanice, nemusi byt schopny sa
cudzi predmet, a ak ano, odstrarite ho. sam automaticky vratit, pricom v takom pripade bude
potrebné polozit robot na zakladnu stanicu manualne.
« Utrite signalnu oblast na zékladnej stanici, aby sa
odstranil prach alebo necistoty.
* Heslo siete Wi-Fi je nespravne. Uistite sa, ze heslo
pouzité na pripojenie k sieti Wi-Fi je spravne.  Skontrolujte, ¢i je po oboch stranach alebo pred
* Robot nepodporuje 5 GHz pripojenie Wi-Fi. Uistite sa, zakladnou stanicou dostatok priestoru, aby robot nebol

Robo“tvsa 7e robot je pripojeny k 2,4 GHz pripojeniu Wi-Fi. Robot zablokovany.

”'fim;’.izt,ek sieti | ° Signal Wi-Fi je slaby. Uistite sa, ze robot sa nachadza uviazol pred + Robot sa méze kizat, ak je podlaha pred zakladnou

\F,’Vi_PFiJ. e na mieste s dobrym pokrytim Wi-Fi. zta:rt?g::): stanicou prili§ mokra. V takom pripade odstrante

* Robot nemusi byt pripraveny na konfiguraciu. nemadze sa na prebyto¢nu vodu a potom to skuste znova.
Zatvorte a znova otvorte aplikaciu a potom to skuste fu vratit. * Odporuca sa premiestnit zakladnu stanicu na iné

znova podla pokynov.

miesto a skusit to znova.
Uistite sa, Ze nadstavec rampy je nainstalovany spravne.
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zvysuje sa
hlu¢nost.

pripadny tvrdy predmet.

V hlavnej kefke alebo boc¢nej kefke méze byt nieco
zapletené. Skontrolujte a odstrarte pripadné cudzie
predmety.

Prepnite rezim naséavania na $tandardny alebo tichy.

nepokracuje v
Cistent.

Problém Riesenie Problém Riesenie
* Robot sa. nedAaI vypnat, ke,d sa napua. deoruca Rob * Pred pouzitim robota by sa mali upratat predmety,
sa premiestnit robot zo zékladnej stanice a potom obot sa . e s .
.. R L. L . ako napriklad napéjacie kable a papuce.
ho podrzanim hlavného vypina¢a stlateného na pohybuje bez o , , .
X L * Pri praci na mokrych a klzkych povrchoch sa klze
Robot sa neda 3 sekundy vypnut. toho, aby o " .
) | L , L .. hlavné koliesko. Pred pouzitim robota sa odporuca
vypnut. * Ak sa robot neda vypnut vykonanim kroku 1, stlacenim dodrziaval - o
drsanim hi h o, 10 sekdind robot + ) mokré miesta vysusit.
a pgtrz§n|m Aavr;)e o vyplnatca:: ZT'un rci o nastavenu « Utrite okienko néraznika na robote &istou makkou
vynd eny-m SPOso o‘m Vypne e: ) pro e.m pretrvava, drahu. handri¢kou, aby bolo ¢isté a nebolo zakryté.
kontaktujte oddelenie popredajného servisu.
" AK !e b.atgvrla robota. takmer vybitd, jeho Uplné nabitie « Uistite sa, Ze dvere miestnosti ur¢enych na cistenie su
trva priblizne 4 hodiny. Robot otvorend
. vl i 4 i gené vynechdva )
Nabijanie je Al robot p’ouzwa'te pr}. teplotach mlmo.urcem?ﬁo y . » Miesto pred miestnostou ur¢enou na Cistenie moze
X rozsahu, rychlost nabijania sa automaticky znizi, aby miestnosti . . . R N i
pomalé. dizila 3i ¢ batéri L, byt mokré a kizké, v désledku ¢oho sa robot kize a
N p!'.e .ZI a zivotnost aterl.e. , . . . le.rcen'e na pracuje nezvycajne. Pred pouzitim robota skuste
* Nabijacie kontakty robota aj zékladnej stanice mézu Cistenie. v
. o o - podlahu vysusit.
byt znecistené, utrite ich suchou handri¢kou.
 Skontrolujte, ¢i nie je upchaty filter nadoby na prach.
Ak ano, vycistite ho alebo ho vymerite.
Ked je robot -V hlhavtnejlk:ﬂ;e,alebg na;iost:(e nta plre::h modzc-::c b\itt Robot . tJtlstljce sa, Zze robvovt r.ne Jekna%tavi'ny Vr?atrez’lm Nerusit,
. e ory mu znemoziuje pokracovat v ¢isteni.
v prevadzke, zachyteny tvrdy predme ontrolujte a odstrarite 00 nabit y jep

Robot nebude pokracovat v Cisteni, ak ho manualne
polozite na zakladnu stanicu alebo ho odoslete na
nabijanie prostrednictvom aplikéacie alebo tlacidla O.
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Ak potrebujete d'alSiu podporu, kontaktujte nas na https://global.dreametech.com

Problém Riesenie Problém Riesenie
Stanica . ite, &i Adrz i Drziak
: ‘Skontr:oluﬁe, ¢i vrecko na prach v nadrzke na prach nie . « Vyberte drziak mopovacej podlozky, skontrolujte, &
nedokaze je plné. mopovacej . R L N X
. L , T o v iom neuviazol akykolvek cudzi predmet, a skuste
automaticky « Ak vrecko na prach nie je plné, skontrolujte, ¢i sa podlozky je N , X ) .
| N . L, L. R L reStartovat robot. Ak problém pretrvava, kontaktujte
vyprazdnit pri otvoroch na automatické vyprazdnovanie robota, nezvycajne tim popredajného servisu
nadobu na zakladnej stanici alebo nadobe na prach nenachadza vyvyseny. ! ’
prach. prekazka. Ak ano, v¢as vycistite zablokovanu sucast.
Pod nadrzkou
« Skontrolujte, ¢i tesnenie na nadrzke na pouZitd vodu na istd vodu . . . R
. ) X L A A , * Pri vyberani nadrzky na ¢istu vodu méze ¢ast vody v
nie je uvolnené alebo nainstalované nespravne, a ak alebo v okoli . , o . )
, X | X . rurke zostat pod nadrzkou alebo v okoli tesnenia. Je to
ano, manualne ho upravte. Ak problém pretrvava, tesnenia sa . . .
L o X X bezné. Utrite ju suchou handri¢kou.
. kontaktujte tim popredajného servisu. nachadza
Hladina vody B S o
, . * Jemne zatlacte na nadrzku na pouzitu vodu, aby ste sa voda.
vV umyvacej e v . . .
doske ie uistili, Ze je nainstalovana spravne.
VJ . » Odstrante filter umyvacej dosky a skontrolujte, ¢i nie je
nezvycana. zablokovany odtok odpadovych vod, a vycistite ho.
« Skontrolujte ¢istiaci roztok. Nepridavajte Ziadnu
tekutinu okrem oficidlne schvaleného cistiaceho
roztoku.
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Technické udaje

Zakladna stanica

Model RTD31TE Model RCDE0401
Cas nabijania Priblizne 4 hodiny Menovity vstup 220-240 V ~ 50-60 Hz
Menovité napatie 144V = Menovity vystup 20V=2A
Menovity vykon 75 W ity vy
y vyl Merjowty vyk?n . 700 W
(pocas vysypavania prachu)
Prevadzkova frekvencia 2400-2483,5 MHz
Menovity vykon
Maximalny vystupny vykon <20 dBm (poas Cistenia) 4w
Pri beznom pouzivani tohto zariadenia by sa mala udrziavat vzdialenost najmenej Menovity vykon 87 W

20 cm medzi anténou a telom pouzivatela.

Nabijatel'na litium-ionova batéria

Model R2412-4S2P-MMBK/R2412-4S2P-FMTEV
Typ Litium-iénova
Cislo 1

Menovita kapacita

4,8 Ah

412

(pocas nabijania a suenia)

Poznamka: Menovity vykon (po¢as nabijania a suenia) je uréeny na zaklade
hodnoty prikonu poc¢as obdobia plného zatazenia (okolita teplota 23 °C * 2 °C).

Zakladna stanica/nabijaci dok

Spotreba energie v pohotovostnom rezime: <0,5 W (do 15 mindt po tom, ¢o
robot opusteni zakladnu stanicu/nabijaci dok)

Robot a zakladna stanica/nabijaci dok

Spotreba energie v pohotovostnom rezime siete: <2 W (do 20 minut po Gplnom
nabiti akumulatora robotického vysavaca.)

Spotreba energie v pohotovostnom rezime: 0,5 W (do 20 minut po Gplnom
nabiti akumulatora robotického vysavaca.)
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Likvidacia a demontaz

batérie

Vstavana litium-iénova batéria obsahuje latky, ktoré
sU nebezpecné pre zivotné prostredie. Batériu pred
likvidaciou musi demontovat kvalifikovany technik
a musi sa zlikvidovat v prislusnom recykla¢nom
zariadeni.

- batéria sa pred likvidaciou musi vybrat zo
spotrebica,

- pred vybratim batérie musi byt spotrebi¢ odpojeny
od elektrickej siete,

- batériu treba zlikvidovat bezpe¢nym sp6sobom.

UPOZORNENIE:

Pred vybratim batérie odpojte napajanie a batériu ¢o
najviac vybite.

Nepotrebné batérie by sa mali zlikvidovat vo
vhodnom recykla¢nom zariadeni.

Nevystavujte prostrediu s vysokou teplotou, aby ste
predisli riziku vybuchu.

Pri neSetrnom zaobchadzani méze z batérie

vytiect kvapalina. V pripade zasiahnutia oplachnite
zasiahnuté miesto vodou a vyhladajte lekarsku
pomoc.

413

Pokyny na demontaz:

1. Prevratte robot, pomocou vhodného nastroja
odstrante skrutky na zadnej strane robota a potom
odstrante kryt.

2. Odpojte svorky medzi batériou a doskou plosnych
spojov a vyberte batériu.

Informacie o OEEZ
Vsetky vyrobky s tymto symbolom sa

ﬁ povazuju za odpad z elektrickych a

f— elektronickych zaria(}jenl' (OEEZ podla

smernice 2012/19/EU), ktory sa nesmie

miesat s netriedenym domovym odpadom.

Preto chrante [udské zdravie a Zivotné

prostredie odovzdanim odpadového

zariadenia ur¢enému zbernému miestu

na recyklaciu odpadovych elektrickych

a elektronickych zariadeni, ktoré su na

tuto ¢innost opravnené statom alebo

miestnymi organmi. Spravna likvidacia

a recyklacia poméze predchadzat

potencidlnym negativhym désledkom na

Zivotné prostredie a [udské zdravie. Ak

chcete ziskat d'alSie informéacie o mieste

a o podmienkach tychto zbernych miest,

obratte sa na pracovnika montéaze alebo na

miestne organy.
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Da bi se izognili elektricnemu udaru, pozaru ali poSkodbam, ki bi lahko nastale zaradi nepravilne uporabe
naprave, pred uporabo naprave natancno preberite uporabniski priro¢nik in ga shranite za prihodnjo
uporabo.

Omejitve uporabe

Tega izdelka ne smejo uporabljati otroci, mlajSi od 8 let, niti osebe s telesnimi, senzori¢nimi,
intelektualnimi omejitvami ali pomanjkanjem izkuSenj in znanja brez nadzora starSev ali skrbnikov, da
zagotovijo varno uporabo in preprecijo tveganja. Ci$¢enja in vzdrzevanja ne smejo izvajati otroci brez
nadzora.

Naprava se sme uporabljati le z napajalno enoto, ki je priloZzena napravi.

Naprava vsebuje baterije, ki jih lahko zamenjajo le usposobljene osebe.

Spraznite obmodje, ki ga Zelite ocistiti. Otroci ne smejo uporabljati naprave kot igrace. Poskrbite, da
bodo otroci in hidni ljubljen¢ki med delovanjem robota na varni razdalji.

Naprave ne namescajte, polnite ali uporabljajte v kopalnicah ali okoli bazenov.

Ta izdelek je namenjen samo CiS€enju tal v domacem okolju. Ne uporabljajte ga na prostem, na drugih
povrSinah kot tleh ali v komercialnem ali industrijskem okolju.

Poskrbite, da bo naprava delovala pravilno v ustreznem okolju. Ce to ni mogo&e, naprave ne
uporabljajte.

Ce je napajalni kabel poskodovan, ga je treba zamenjati s posebnim kablom ali sklopom, ki je na voljo
pri proizvajalcu ali njegovem servisnem zastopniku.


https://manualsfile.com

Varnostne informacije

415

Ne uporabljajte robota na obmodjih, ki so dvignjena nad nivo tal in brez zascitne ograje.

Ne postavljajte robota na glavo. Ne uporabljajte pokrova laserja (LDS), pokrova robota ali odbija¢a kot
roCaja za dvigovanje robota.

Robota uporabljajte v okolju, kjer je temperatura zraka nad 0 °C in pod 40 °C. Prepri¢ajte se, da na tleh
ni tekocin ali lepljivih snovi.

Da preprecite Skodo ali poSkodbe zaradi vlecenja, pred uporabo naprave odstranite vse prosto lezece
predmete s tal ter kable in napajalne vrvice na poti ¢is¢enja.

Odstranite krhke ali majhne predmete s tal, da preprecite trke in morebitne poskodbe zaradi gibanja
robota.

Lase, prste in druge dele telesa drzite stran od sesalne odprtine robota.

S&etko za ¢iseenje hranite izven dosega otrok.

Ne uporabljajte naprave v prostoru, kjer spi dojencek ali otrok.

Na robota ne postavljajte otrok, hisSnih ljubljen¢kov ali predmetov, ne glede na to ali je robot v mirovanju
ali gibanju.

V rezervoar za Cisto vodo dodajajte le Cisto vodo in uradno odobreno Cistilno raztopino. Ne dodajajte
nobenih drugih tekocin, kot so alkohol ali razkuzila. Razmerje med Cistilno raztopino in Cisto vodo je
navedeno na steklenici ¢istilne raztopine. Cistilno raztopino hranite izven dosega otrok.

Ne uporabljajte robota za cis€enje gorecih predmetov. Robota ne uporabljajte za pobiranje vnetljivih ali
gorljivih tekocin, korozivnih plinov ali nerazredcenih kislin in topil.

Ne sesajte trdih ali ostrih predmetov. Naprave ne uporabljajte za pobiranje predmetov, kot so kamni,
veliki kosi papirja ali kateri koli predmeti, ki bi lahko zamasili napravo.
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Pred cis€enjem ali vzdrzevanjem naprave je treba vti¢ izklopiti iz vti¢nice.

Robota ali osnovne postaje ne briSite z mokro krpo in ju ne izpirajte s teko¢inami. Po ¢iscenju pralnih
delov te dele popolnoma posusite, preden jih ponovno namestite in uporabite.

Izdelek uporabljajte v skladu z navodili v uporabniskem priro¢niku. Uporabniki so odgovorni za vsako
izgubo ali 8kodo, ki nastane zaradi nepravilne uporabe tega izdelka.

Baterije in polnjenje

OPOZORILO: Polnjenje nepolnilnih baterij je prepovedano.

Ne uporabljajte baterij ali osnovnih postaj drugih proizvajalcev. Robot se lahko uporablja samo z
osnovno postajo modela RCDE0401.

Ne poskuSajte sami razstavljati, popravljati ali spreminjati baterije ali osnovne postaje.

Osnovne postaje ne postavljajte blizu virov toplote.

Kontaktov za polnjenje osnovne postaje ne briSite ali Cistite z mokro krpo ali mokrimi rokami.

Starih baterij ne odlagajte nepravilno. Nepotrebne baterije oddajte v ustrezne centre za reciklazo.

Ce je napajalni kabel poskodovan ali pokvarjen, ga prenehajte uporabljati in se obrnite na poprodajno
sluzbo.

Prepricajte se, da je robot izklopljen med transportom in po moznosti shranjen v originalni embalaZzi.
Ce robota dlje ¢asa ne boste uporabljali, ga popolnoma napolnite, nato izklopite in shranite na hladnem
in suhem mestu. Robota napolnite vsaj enkrat na tri mesece, da preprecite prekomerno praznjenje
baterije.
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Varnostne informacije

Varnostne informacije o laserskih proizvodih
* Laserski senzor v tem izdelku ustreza standardu IEC 60825-1:2014/EN 60825-1:2014/A11:2021 za
laserske izdelke razreda 1. Med uporabo se izogibajte neposrednemu stiku z o€¢mi.
LASERSKI IZDELEK RAZREDA 1
POTROSNISKI LASERSKI IZDELEK
EN 50689:2021

ﬁ Samo za notranjo uporabo

Preberite uporabniski priro¢nik

Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd. s tem izjavlja, da je radijska oprema tipa RTD31TE v skladu z Direktivo 2014/53/EU. Celotno besedilo EU izjave o skladnosti je na voljo
na naslednjem spletnem naslovu: https://global.dreametech.com
Za podrobna navodila in pogosto zastavljena vprasanja obis¢ite: https://global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-fags
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@ Pregled Izdelka

1. Gumb za to€kovno ¢iséenje (]

* Pritisnite za zacetek to¢kovnega ¢is¢enja

2. Gumb za vklop/¢is¢enje

* Pritisnite in drzite 3 sekunde za vklop ali izklop

* Pritisnite za zacetek ¢icenja, ko je robot vklopljen

3. Gumb za vrnitev na osnovno postajo O

* Pritisnite za poSiljanje robota nazaj v osnovno
postajo

« Drzite 3 sekunde za izklop otroske zascite

Indikator stanja na gumbu

* Neprekinjena bela svetloba: Brisanje ali ¢is¢enje
zaklju¢eno

* Pocasi utripajoca bela svetloba: Polnjenje (baterija
ni prazna)

+ Neprekinjena oranzna svetloba: Cakanje pri nizki
bateriji ali premor zaradi nizke baterije

* Pocasi utripajoca oranzna svetloba: Polnjenje
(prazna baterija)

» Utripajo¢a oranzna svetloba: Napaka

Opomba:

Pritisnite kateri koli gumb na robotu za premor med

¢is¢enjem ali vracanjem na polnjenje.

Otrosko zaicito lahko omogocite/onemogocite v aplikaciji

Dreamehome.
. 3D-linijski laserski senzor
. Pokrov laserskega senzorja razdalje
. Laserski senzor razdalje (LDS)
. Odbija¢

N o o b
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8. Okence odbijaca

9. Pokrov

10. Odprtina za samodejno praznjenje

11. Kontakti za polnjenje

12. Konektorji

13. Gumb za ponastavitev

* Pritisnite in drzite 3 sekunde za obnovitev
tovarniskih nastavitev

14. Indikator Wi-Fi

15. Senzor za robove

16. Senzorji za preprecevanje padca

17. Senzor za preprogo

18. Stranska krtaca

19. Glavna krtac¢a

20. Glavno kolo

21. Sestav MopExtend

22.Vecsmerno kolesce

23, S¢itnik krtace

24. Glavno kolo

25. Zaponke $¢itnika krtace

26. Montazne luknje nosilca krpe za brisanje

Slika A-1

Posoda za prah

1. Filter

2. Rocaj filtra

3. Odprtina za samodejno praznjenje
4. Zaponka pokrova posode za prah
5. Zaponka posode za prah

6. Pokrov posode za prah

Slika A-2

Modul za brisanje

1. Obmogje pritrditve blazinice za mop
2. Nosilec krpe za brisanje
3. Krpa za brisanje

Slika A-3

Osnovna postaja

1. Indikator stanja
Neprekinjena bela svetloba: Osnovna postaja je
priklju¢ena na napajanje
Neprekinjena oranzna svetloba: Napaka osnovne
postaje

. Filter

. Signalno obmocje

. Odprtine za samodejno praznjenje

. Drzalo za vrecko za prah

. Kontakti za polnjenje
ReZa za shranjevanje napajalnega kabla

. Priklju¢ek za napajanje

. Pokrov

10. Rezervoar za umazano vodo

11. Rezervoar za ¢isto vodo

12. Pokrov zbiralnika za prah

13. Pralna plosc¢a

14. Filter pralne plosce

15. Razsiritvena plosca klancine

16. Zapah rezervoarja za vodo

17. Plovna krogla

18. Zapah rezervoarja za vodo

19. Cev za vodo

20. Filter

21. Plovec

Slika A-4

V00 NOU B WN
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@ Pred ¢iséenjem

. Umaknite nestabilne, lomljive, dragocene ali

nevarne predmete ter pospravite kable, krpe,
igrace, trde in ostre predmete s tal, da preprecite,
da bi se zapletle v robota ali da bi jih robot
opraskal ali prevrnil, kar bi lahko povzrocilo $kodo.

. Pred ¢is¢enjem namestite fizi¢no oviro na

rob stopnic, da zagotovite varno in nemoteno
delovanje robota.

. Odprite vrata prostora, ki ga zelite ocistiti,

in pohistvo postavite na ustrezno mesto, da
zagotovite vec prostora.

Da preprecite, da bi robot zgresil obmogja, ki jih
je treba ocistiti, ne stojte pred robotom, pragom,
hodnikom ali na ozkih mestih.

Opomba:

Pri prvem zagonu robota spremljajte med ¢is¢enjem, da
pravo¢asno odstranite morebitne ovire.

Ne sesajte trdih predmetov, kot so kamni, jeklene kroglice
in deli igrac, ali ostrih predmetov, kot so gradbeni odpadki,
razbito steklo in Zeblji, saj lahko s tem opraskate tla.

SlikaB
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O Pred uporabo

1.

Postavite osnovno postajo in jo prikljucite na
napajanje

Postavite osnovno postajo na lokacijo, ki je ¢im bolj
odprta in ima dober Wi-Fi signal. Pustite dovolj

prostora, kot je prikazano na sliki, in odstranite vse
predmete v sen¢enem obmocju. Vstavite napajalni
kabel v osnovno postajo in ga prikljucite v vti¢nico.

Opomba:

Napajalni kabel trdno vstavite navzgor, dokler se indikator
ne vklopi.

Prepricajte se, da predmeti ne blokirajo signalnega
obmodja.

Da preprecite nastanek vodnih madezev na lesenih tleh ali
preprogah, priporo¢amo, da osnovno postajo postavite na
plos¢ice ali marmorna tla.

. Namestite razsiritvena plosc¢o klancine osnovne

postaje

Opomba:
* Pred uporabo se prepri¢ajte, da je filter za pralno plos¢o

4.

pravilno namescen.
Filter pralne plos¢e je mogoce odstraniti za ¢is¢ene med
rednim vzdrzevanjem.

. Odstranite zas¢ite z robota in namestite stransko

krtaco ter modul za brisanje
(® Zaponka stransko krtaco

Povezite z aplikacijo Dreamehome

(1) Pritisnite in drzite gumb za vklop na robotu 3
sekunde, da ga vklopite. Odprite pokrov robota
in skenirajte kodo QR na robotu ali pois¢ite
»Dreamehome« v trgovini z aplikacijami, da
prenesete in namestite aplikacijo.

(2) Odprite aplikacijo Dreamehome, tapnite
»Skeniraj kodo QR za povezavo« in ponovno
skenirajte isto kodo QR na robotu, da dodate
napravo. Sledite navodilom za dokon¢anje povezave
z omrezjem Wi-Fi.

@ Indikator Wi-Fi

* Pocasno utripanje: Pripravljen za povezavo
* Hitro utripanje: Povezovanje

* Vklopljen: Povezan

® Koda QR

Opomba:

Podprto je samo omrezje Wi-Fi 2,4 GHz.

Za ponastavitev Wi-Fi-ja, ponovite korak (2) in sledite
navodilom za dokon¢anje povezave z Wi-Fi.

Ko je naprava uspesno povezana z domacim omrezjem
Wi-Fi, bo v primeru motenj v omrezju, kot so neplac¢ani
racuni ali izpadi elektrike, neprestano poskusala
vzpostaviti povezavo, da bi ob ponovni vzpostavitvi
omrezja zagotovila nemoteno uporabnisko izkusnjo.

Za odklop naprave z omrezja Wi-Fi pritisnite in drzite
gumb Reset (ponastavi) na robotu 3 sekunde.

Zaradi nadgradenj programske opreme se lahko dejanski
postopki razlikujejo od navodil v tem priro¢niku. Sledite
navodilom glede na trenutno razli¢ico aplikacije.

5. Povezite robota z osnovno postajo

Robota postavite na osnovno postajo z modulom

za brisanje, obrnjenim proti pralni plos¢i. Ko se
robot uspes$no poveze z osnovno postajo, boste
slisali glasovno obvestilo. Ko bo robot popolnoma
napolnjen, bodo indikatorji stanja na robotu in
osnhovni postaji svetli 10 minut, nato pa se zatemnili.

Opomba: Priporocamo, da robota pred prvo uporabo
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popolnoma napolnite. Ce robota ni mogoce vklopiti zaradi

izpraznjene baterije, ga ro¢no povezite z osnovno postajo za
polnjenje.
6. Dodajte vodo v rezervoar za Cisto vodo

Odstranite rezervoar za Cisto vodo iz osnovne
postaje in ga napolnite s ¢isto vodo. Nato ga
ponovno namestite v osnovno postajo.

Opomba: V rezervoar za vodo ne dodajajte vroce vode, saj
lahko to povzro¢i deformacijo rezervoarja.

Slika C -1-slika C-6
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© Navodila za uporabo

Vklop/Izklop

Pritisnite in drzite gumb za vklop 3 sekunde, da
vklopite robota. Indikator napajanja bo ostal prizgan.
Ali pa postavite robota na osnovno postajo tako,

da uskladite kontakte za polnjenje robota s tistimi
na osnovni postaji, nato pa se bo robot samodejno
vklopil in zagel polniti. Ce Zelite robota izklopiti, ga
premaknite z osnovne postaje in pritisnite ter drzite
gumb za vklop 3 sekunde.

Hitro ustvarjanje zemljevida

Po prvi konfiguraciji omrezja sledite navodilom
v aplikaciji za hitro ustvarjanje zemljevida. Robot
bo zacel ustvarjanje zemljevida brez ¢is¢enja.
Ko se robot vrne na osnovno postajo, bo proces
ustvarjanja zemljevida zakljuc¢en, zemljevid pa
samodejno shranjen.

Premor/nacin mirovanja

Ko robot deluje, pritisnite kateri koli gumb, da ga
zacasno ustavite.

Ce je robot ustavljen ve¢ kot 10 minut, samodejno
preide v nac¢in mirovanja. Vsi indikatorji na robotu se
ugasnejo. Robota prebudite s pritiskom na kateri koli
gumb ali prek aplikacije.

Opomba: Ce robota premaknete na osnovno postajo,

medtem ko je zacasno ustavljen, se trenutni postopek
ciscenja zakljuci.

Samodejno nadaljevanje ciS¢enja

Ce je baterija preve¢ prazna, se robot samodejno
vrne na osnovno postajo za polnjenje. Ko je baterija
dovolj napolnjena, bo nadaljeval nedokon¢ane
naloge ¢isc¢enja.

Opomba: To funkcijo omogocite v aplikaciji.

Nacin »Ne moti« (DND)

V nacginu »Ne moti« robot ne nadaljuje ¢is¢enja,
indikator napajanja pa se ugasne. Privzeto je

ta nac¢in onemogocen. Uporabite aplikacijo za
omogocanje nac¢ina »Ne moti« ali spreminjanje
obdobja na¢ina »Ne moti«. Na&in »Ne moti« (DND)
je privzeto nastavljen od 22:00 do 8:00.

Opomba:

Nacrtovane naloge cis¢enja bodo izvedene med obdobjem
»Ne moti« (DND).

Robot bo nadaljeval s ¢is¢enjem po preteku obdobja »Ne
moti«.

To€kovno ciS€enje

Ko robot ¢aka, na kratko pritisnite gumb {J za
aktivacijo nac¢ina toSkovnega ¢is¢enja. V tem nacinu
robot ocisti kvadratno obmocje velikosti 1,5 x 1,5

metra okoli sebe in se nato vrne na zacetno tocko.

Ponovni zagon robota

Ce robot ne reagira ali ga ni mogoce izklopiti,
pritisnite in drzite gumb za vklop 10 sekund, da ga
prisilno izklopite. Nato pritisnite in drzite gumb za
vklop 3 sekunde, da vklopite robota.
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Sesanje in brisanje

Opomba: Po namestitvi modula za brisanje bo robot pri prvi
uporabi privzeto preklopil v nacin »Sesanje in brisanje«.
Ce zelite prilagoditi na&in ¢is¢enja, pojdite v nastavitve

nacina ¢iscenja v aplikaciji in izberite eno od naslednjih treh
dodatnih moznosti:

@ Brisanje po sesanju

@ Sesanje

® Brisanje

1. Zacetek ciscenja

Pritisnite gumb za vklop na robotu ali uporabite
aplikacijo, da se robot premakne z osnovne postaje.
Robot bo nacrtoval optimalno pot ¢is¢enja glede na
ustvarjeni zemljevid.

Opomba:
Da zagotovite, da se robot po ¢is¢enju zlahka vrne na

osnovno postajo, priporo¢amo, da zacne ciscenje z
oshovne postaje.

Krpe za brisanje se bodo pred zacetkom pomivanja
ocistile, zato prosimo, da pocakate.

Med delovanjem ne premikajte osnovne postaje,
rezervoarja za ¢isto vodo, rezervoarja za umazano vodo ali
filtra pralne plosce.

Za preprecitev opeklin med delovanjem osnovne postaje
se ne dotikajte se iztoka za vodo.

2. Samodejno pranje krpe za brisanje

Med c¢is¢enjem se robot samodejno vrne na
osnovno postajo, da opere krpe za brisanje glede
na frekvenco pranja krp za brisanje, dolo¢eno v
aplikaciji. Osnovna postaja bo samodejno napolnila
rezervoar za vodo robota, robot pa bo nadaljeval
¢iscenje.

3. Samodejno praznjenje posode za prah ter pranje
in susenje krp za brisanje

Ko robot zaklju¢i nalogo ¢is¢enja in se vrne na
osnovno postajo na polnjenje, bo osnovna postaja
samodejno izpraznila posodo za prah in nato cistiti
in susiti krpe za brisanje.

Opomba:

Ce je funkcija samodejnega praznjenja v aplikaciji
izklopljena, osnovna postaja ne bo samodejno izpraznila
posode za prah.

Osnovna postaja bo posodo za prah praznila glede na
nastavitve v aplikaciji.

4. Ciséenje rezervoarja za umazano vodo

Po kon¢anem delu robota ocistite rezervoar za
umazano vodo, da preprecite nastanek neprijetnih
vonjav.


https://manualsfile.com

@ Redno vzdrzevanje
(el J

Za vzdrzevanje robota v dobrem stanju priporo¢amo, da za redno vzdrzevanje upoStevate uporabo dodatkov v aplikaciji ali spodnjo tabelo.

Del

Pogostost vzdrzevanja

Obdobje zamenjave

Del

Pogostost vzdrzevanja

Obdobje zamenjave

Rezervoar za umazano
vodo

Po vsaki uporabi

Rezervoar za ¢isto vodo

Glavna krtaca

Filter posode za prah

Stranska krtaca

Nosilci krpe za brisanje

Enkrat na 2 tedna

Senzor za preprogo

Senzorji za
preprecevanje padca

Vsakih 6 do 12
mesecev

Vsakih 3 do 6
mesecev

Filter pralne plosce

Enkrat na 1 do 2 meseca

Signalno obmocgje
osnovne postaje

Kontakti za polnjenje

Odprtine za samodejno
praznjenje

Veésmerno kolesce

Senzor za robove

Laserski senzor razdalje
(LDS)

Enkrat na mesec

422

Okence odbijaca

Enkrat na mesec

Odbija¢ /
Spodnji del robota
Posoda za prah
Po potrebi
Glavni kolesi
Vre&ka za prah Vsakih 2 do 4
mesecev
/
isanj Vsakih 1do 3
Krpe za brisanje
mesecev

Opomba: Pogostost vzdrzevanja in zamenjave je odvisna od dejanske uporabe.
Ce pride do izjem zaradi posebnih okoli$¢in, se priporo¢a takoj$nje vzdrzevanje

ali zamenjava.
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Filter pralne plosce

1. Ko je ¢is¢enje krp za brisanje kon¢ano, vzemite
robota z osnovne postaje in snemite filter pralne
plosce.

2. Filter pralne plosce sperite s ¢isto vodo, ga
obrisite do Cistega in ga ponovno namestite na
pralno plos¢o.

3. Z aplikacijo ali s pritiskom na gumb {3 vrnite robota
na osnovno postajo oziroma ga tja postavite ro¢no.

Opomba: Med ¢isc¢enjem ne silite robota, da se vrne v bazno
postajo.
Slika E-1

Vrecka za prah

1. Odstranite pokrov zbiralnika za prah in zavrzite
vrecko za prah.

Opomba: Z vle¢enjem rocaja navzgor se bo vrecka zaprla, da
preprecite nenamerno raztresanje prahu in ostankov.

2. S suho krpo odstranite prah in ostanke s filtra.
3. Vstavite novo vrecko za prah.

4. Ponovno namestite pokrov zbiralnika za prah.
Slika E-2

Rezervoar za umazano vodo

1. Odstranite rezervoar za umazano vodo, odprite
pokrov in izlijte umazano vodo.

2. Sperite rezervoar za umazano vodo s ¢isto vodo
ter s primernim pripomoc¢kom o¢istite notranjo
steno rezervoarja.
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Opomba: Plovna krogla v rezervoarju za umazano vodo je
premicen del. Pri ¢is¢enju ne uporabljajte prevelike sile, da
preprecite poskodbe.

Slika E-3

Glavna krtaca

1. Zaponke &¢itnika krtace pritisnite navznoter, da
odstranite zascito, in odstranite krtaco iz robota.

N

. Odstranite pokrove krtace na obeh koncih, kot je
prikazano na sliki. S primerno $cetko za ¢is¢enje
odstranite zapletene lase na krtaci. Ponovno
namestite pokrove na obeh koncih krtace in nato
ponovno namestite krtaco. Pritisnite na $¢itnik
krtace, da se zaskoc¢i na svoje mesto.

Slika E-4

Stranska krtaca

Odstranite in ocistite stransko krtaco.
Slika E-5

Vecsmerno kolesce

Opomba:

« Uporabite orodje, kot je majhen izvija¢, da locite os in kolo
ve¢smernega kolesca. Ne uporabljajte prevelike sile.

* Sperite ve¢smerno kolesce pod tekoco vodo in ga
ponovno namestite, ko je povsem suho.

Slika E-6

Nosilci krpe za brisanje

Odstranite in ocistite nosilce krpe.
Slika E-7

Krpe za brisanje

Odstranite krpe za brisanje z nosilcev krp za brisanje
in jih zamenjajte.
Slika E-8

Posoda za prah in filter

1. Odprite pokrov robota in pritisnite na zaponko
posode za prah, da jo odstranite.

N

. Odprite pokrov posode za prah, odstranite filter in
nato izpraznite posodo za prah, kot prikazuje slika.

w

. Nezno potrkajte po posodici filtra, da odstranite
umazanijo.

Opomba: Ne Cistite filtra s krtaco, prsti ali ostrimi predmeti,
da preprecite poskodbe.

4. Sperite posodo za prah in filter z vodo ter
ju popolnoma posusite, preden ju ponovno
namestite.

Opomba:

* Posodo za prah in filter spirajte le s Cisto vodo. Ne
uporabljajte detergenta.

* Posodo za prah in filter uporabite $ele, ko sta popolnoma
suha.

Slika E-9

Ocistite senzorje robota z mehko in suho krpo, kot
prikazuje slika:

1. Laserski senzor razdalje (LDS)

2. Okence odbijac¢a
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3. Odbija¢

4. Senzor za robove
5. Senzorji za preprecevanje padca
6. Senzor za preprogo

Opomba: Mokra krpa lahko poskoduje obcutljive elemente v
robotu in osnovni postaji. Za ¢is¢enje uporabljajte suho krpo.

Slika E-10

Kontakti za polnjenje in signalno obmocje

Ocistite kontakte za polnjenje in signalno obmocje z
mehko in suho krpo.
Slika E-11

Odprtine za samodejno praznjenje

Ocistite odprtine za samodejno praznjenje na robotu
in osnovni postaji z mehko in suho krpo.
Slika E-12

Robot vsebuje zmogljivo litij-ionsko baterijo. Za
optimalno delovanje baterije poskrbite, da je baterija
redno napolnjena za dnevno uporabo. Ce robota dlje
¢asa ne boste uporabljali, ga izklopite in pospravite.
Da preprecite poskodbe zaradi prekomernega
praznjenja, robota napolnite vsaj enkrat na tri
mesece.
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Odpravljanje tezav

Tezava

Resitev

Robot se ne
vklopi.

Baterija je prazna. Napolnite robota na osnovni
postaji in poskusite znova.

Temperatura baterije je prenizka ali previsoka.
Priporo¢amo uporabo robota v okoljih s temperaturo
nad 0 °C in pod 40 °C.

Robot se ne
polni.

Osnovna postaja ni priklju¢ena na napajanje.
Preverite, ali sta oba konca napajalnega kabla
pravilno priklju¢ena.

Stik med polnilnimi kontakti na osnovni postaji in
robotom je slab. O¢istite polnilne kontakte.
Preverite, ali je na konektorjih robota kaksen tujek, in
ga odstranite, ¢e je prisoten.

Robot se ne
poveze z Wi-
Fi-jem.

Geslo omrezja Wi-Fi je napacno. Prepricajte se, da je
geslo za povezavo z vasim Wi-Fi omrezjem pravilno.
Robot ne podpira povezave z omrezjem Wi-Fi 5 GHz.
Povezite robota z omrezjem Wi-Fi 2,4 GHz.

Signal Wi-Fi je Sibek. Prepric¢ajte se, da je robot na
obmodju z dobrim signalom Wi-Fi.

Robot morda ni pripravljen na konfiguracijo. Zaprite
aplikacijo in jo ponovno odprite, nato pa poskusite
znova po navodilih.

Tezava Resitev

* Pot do osnovne postaje je blokirana, npr. vrata so
zaprta.

* Osnovna postaja ni priklju¢ena na napajanje ali je
bila premaknjena, ko robot ni bil na njej. Prikljucite
osnovno postajo na napajanje ali postavite robota na

Robot osnovno postajo za polnjenje.

ne najde » Okoli osnovne postaje je prevec ovir. Postavite

oshovne . . ..

postaje in osnO\{no postajo na bolj odpvr.to.obmoqe.

se ne vrne * Premik robota lahko povzro¢i njegovo ponovno

nanjo. pozicioniranje, in Ce to ne uspe, bo ustvaril nov
zemljevid. Ce je robot predale¢ od osnovne postaje,
se morda ne bo mogel samodejno vrniti. V tem
primeru ga ro¢no postavite na osnovno postajo.

« Obrisite signalno obmo¢je na osnovni postaji, da
odstranite prah ali ostanke.

* Preverite, ali je na obeh straneh ali pred osnovno
postajo dovolj prostora, da se prepreci blokiranje

Robot se robota.

zatakne pred * Ce so tla pred osnovno postajo preve¢ mokra, robotu
oshovno lahko drsi. V tem primeru obriite odvec¢no vodo in
postajo in poskusite znova.

se ne more * Priporocljivo je, da osnovno postajo premaknete na
vrniti nanjo. drugo mesto in poskusite znova.

Prepricajte se, da je razsiritvena plo$ca klancine
pravilno namescena.

425



https://manualsfile.com

Odpravljanje tezav

Tezava Resitev Tezava Resitev
* Robot i iti i. Pri ¢ .
obot s ne more izklopiti, ko se polni !Drl-porocamo, * Pred uporabo robota pospravite predmete, kot so
da robota premaknete z osnovne postaje in nato . L .
. .. elektri¢ni kabli in copati.
pritisnite ter drzite gumb za vklop 3 sekunde, da ga Robot se . o . "
. . - » Delovanje na mokrih in spolzkih povrsinah lahko
Robot se ne izklopite. ne drzi I .
. . X S - - ) povzrodi zdrs glavnega kolesa. Poskrbite, da bodo tla
izklopi. * Ce s korakom 1 ni mozno izklopiti robota, pritisnite nastavljene
. . . . pred uporabo robota suha.
in drzite gumb za vklop za 10 sekund, da ga prisilno poti. . L ..
. . . . . . * Obrisite okno odbijaca na robotu z mehko ¢isto krpo,
izklopite. Ce teZava ostaja, se obrnite na poprodajno e L .
N da ostanejo ¢isti in da jih ni¢ ne ovira.
sluzbo.
* Ko je baterija robota skoraj prazna, traja priblizno
4 ure, da se popolnoma napolni. * Prepricajte se, da so vrata sob, ki bi jih moral ocistiti,
Hitrost . Cg uporvabljate robotawprl temperaturah zuhaj. Robot izpusti odprta‘. - o o
olnienia ie priporo¢enega obmocja, se bo hitrost polnjenja sobe za * Preverite, ali so tla pred sobo, ki jo je treba ocistiti,
P . Jena) samodejno upocasnila, da podalj$ate Zivljenjsko dobo v . mokra in spolzka, kar lahko povzro¢i zdrs robota
pocasna. - ¢iscenje. . ) . .
baterije. in nenormalno delovanje. Preverite, ali so tla pred
* Polnilni kontakti na robota in osnovni postaji so morda uporabo robota suha.
umazani. Ocistite jih s suho krpo.
* Preverite, ali je 'filter posode za prah zamasen. Ce je,
Hrup med ga omst.lte al[‘zar?nenjajte.:-. - . Robot po . Preprlcajte se, Qa robotv n! nastavl'Jen n'a nécm >?Ne
. * V glavni krtaci ali posodi za prah je lahko ujeta trda L moti« (DND), ki prepre¢uje nadaljevanje ¢&is¢enja.
delovanjem o ) polnjenju ne X e .
stvar. Preverite in odstranite trd predmet. L * Robot ne bo nadaljeval ¢is¢enja, Ce ga roc¢no
robota . - . .. . nadaljuje s . S .
L. * V glavni krtaci ali stranski krtaci so morda zapleteni e postavite na osnovno postajo ali ga posljete na
narasca. ¢isc¢enjem.

tujki. Preverite in jih odstranite.
Preklopite sesalni nacin na standardni ali tihi nacin.

polnjenje prek aplikacije ali gumba .
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Odpravljanje tezav

Tezava Resitev Tezava Resitev
Osnovna « Preverite, ali je vrecka za prah v zbiralniku za prah Nosilec krpe « Odstranite nosilec krpe za brisanje, preverite, ali je
postaja ne polna. za brisanje je v njem ujet kakSen tujek, in poskusite znova zagnati
izprazni « Ce vrec¢ka za prah ni polna, preverite, ali je na nenormalno robota. Ce tezava ostaja, se obrnite na poprodajno
samodejno odprtinah za samodejno praznjenje robota, osnovni dvignjen. sluzbo.
posode za postaji ali posodi za prah kaksna ovira. Ce je, jo
prah. odstranite. Pod
rezervoarjem * Ko odstranite rezervoar za &isto vodo, lahko nekaj vode
) . ) ) za Cisto vodo iz cevi ostane pod rezervoarjem ali okoli tesnila. To je
* Preverite, ali je t.esnllo nta rezervoarju za gmazano ali okoli tesnila normalno. Obrisite s suho krpo.

vodo ohlapno ali nepravilno namesceno, in ga po jie voda

potrebi ro¢no nastavite. Ce tezava ostaja, se obrnite na )
Nivo vode v porfrodajnf) s!uzbo.

S * Nezno potisnite rezervoar za umazano vodo, da

pralni plos¢i je . . R

zagotovite pravilno namestitev.
nenormalen.

Odstranite filter pralne plosce in preverite, ali je odtok
za umazano vodo zamasen, ter ga ocistite.

Preverite Cistilno raztopino. Ne dodajajte nobene
tekocine, razen uradno odobrene Cistilne raztopine.

Za dodatno podporo nas kontaktirajte na https://global.dreametech.com
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Specifikacije

Osnovna postaja

Model RTD31TE Model RCDEO0401
Cas polnjenja Pribl. 4 ure Nazivni vhod 220-240 V ~ 50-60 Hz
Nazivna napetost 144V = Nazivni izhod 20V=2A
Nazi ¢ 75 W Nazi ¢
azivha mo¢ 5 azivha mo.c . 700 W
(med praznjenjem prahu)
Delovna frekvenca 2400-2483,5 MHz
Nazivna mo¢
Najvegja izhodna mo¢ <20 dBm (med ciscenjem) 4w
Pri obicajni uporabi mora biti razdalja med anteno in telesom uporabnika Nazivna on(:. )
najmanj 20 cm. (med polnjenjem in 87 W
sudenjem)

Opomba: Nazivna mo¢ (med polnjenjem in susenjem) temelji na vrednosti moci
pri obdobju polne obremenitve (temperatura prostora 23 °C * 2 °C).

Polnilni litij-ionski baterijski paket

Model R2412-4S2P-MMBK/R2412-4S2P-FMTEV
Osnovna postaja/polnilna postaja
Vrsta Litij-ionska Poraba energije v na¢inu pripravljenosti: <0,5 W (v 15 minutah po tem, ko robot
zapusti osnovno/polnilno postajo)
Stevilka 1 Robot & osnovna postaja/polnilna postaja
Poraba energije v omreznem nacinu pripravljenosti: €2 W (V 20 minutah po tem,
Nazivna kapaciteta 4,8 Ah ko so baterije robotskega sesalnika popolnoma napolnjene.)

Poraba energije v na¢inu pripravljenosti: <0,5 W (V 20 minutah po tem, ko so
baterije robotskega sesalnika popolnoma napolnjene.)
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Odstranjevanje in

odlaganje baterij

Vgrajena litij-ionska baterija vsebuje snovi, ki so
nevarne za okolje. Pred odstranjevanjem baterije
poskrbite, da jo odstranijo usposobljeni tehniki in jo
zavrzejo na ustreznem zbirnem mestu za recikliranje.

— Baterijo je treba odstraniti iz naprave, preden jo
zavrzete.

- Napravo je treba odklopiti iz omrezja, preden
odstranite baterijo.

- Baterijo je treba zavreci na varen nacin.

POZOR:

Pred odstranjevanjem baterije odklopite napajanje in
izpraznite baterijo ¢im bolj.

Nepotrebne baterije oddajte v ustrezne centre za
reciklazo.

Ne izpostavljajte jih visokim temperaturam, da
preprecite tveganje eksplozije.

Ob zlorabi lahko iz baterije iztege tekogina. Ce pride
v stik s koZo, sperite z vodo in pois¢ite zdravnisko
pomoc.
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Navodila za odstranjevanje
baterije:

1. Obrnite robota, uporabite ustrezno orodje za
odstranitev vijakov na zadnji strani robota in
odstranite pokrov.

2. Odklopite priklju¢ke med baterijo in tiskanim
vezjem ter odstranite baterijo.

Informacije o OEEO
Vsi izdelki z oznako tega simbola so
ﬁ odpadna elektri¢na in elektronska
mmm OPTEM2 (OEEO po direktivi 2012/19/EU),
ki je ne smete mesati z nesortiranimi
gospodinjskimi odpadki. Namesto tega
za&¢itite zdravje ljudi in okolje tako, da
svojo odpadno opremo odnesete na
dolo¢eno zbirno mesto za recikliranje
odpadne elektri¢ne in elektronske opreme,
ki ga dolo¢ijo vlada ali lokalne oblasti.
Pravilno odstranjevanje in recikliranje
pomaga preprecevati morebitne negativne
posledice za okolje in zdravje ljudi. Za
ve¢ informacij o lokacijah ter pogojih in
dolo¢ilih teh zbirnih mest se obrnite na
monterja ali lokalne oblasti.
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Biztonsagi informaciok

A készilék nem megfelelé hasznalatabol eredd aramutés, tliz vagy sérilés elkerlilése érdekében a
készllék hasznalata eldtt olvassa el figyelmesen a hasznalati Utmutatét, és 6rizze meg azt a késdébbi
hasznalatra.

Felhasznalasi korlatozasok
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Ezt a terméket 8 éves és fiatalabb gyermekek, valamint csdkkent fizikai, érzékszervi vagy szellemi
képességekkel él6, illetve korlatozott tapasztalattal és ismeretekkel rendelkezé személyek nem
hasznalhatjak szuld vagy gondviseld felligyelete nélkil a biztonsagos muikédés biztositasa és a
kockazatok elkeriilése érdekében. A tisztitast és karbantartast felligyelet hianyaban gyermekek nem
végezhetik.

A késziléket csak a hozza mellékelt tapegységgel szabad hasznalni.

Ez a készllék olyan akkumulatorokat tartalmaz, amelyeket csak szakképzett személyek cserélhetnek ki.
Tegye szabadda a takaritani kivant teriiletet. Gyermekek nem jatszhatnak a késziilékkel. Ugyeljen arra,
hogy a gyerekek és a haziallatok biztonsagos tavolsagban legyenek a robottdl, mikézben az mikddik.
Ne telepitse, toltse vagy hasznalja a készlléket firddszobkban vagy medene kérnyékén.

Ez a termék kizardlag otthoni kdrnyezetben térténé padlétisztitasra szolgal. Ne hasznalja kiltéren, nem
padléfellleteken, illetve kereskedelmi vagy ipari kérnyezetben.

Gy6z8djén meg arrol, hogy a készulék megfelelé kdrnyezetben és megfeleléen mikédik. Ellenkezd
esetben ne haszndlja a késziiléket.

Ha a tapkabel megsérilt, azt a gyartétol vagy annak szervizétdl beszerezhetd, specialis kabellel vagy
szerelvénnyel kell helyettesiteni.
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Biztonsagi informaciok
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Ne hasznalja a robotot a talajszint folé fliggesztett, véddkorlat nélkuli tertleten.

Ne helyezze a robotot fejjel lefelé. Ne hasznalja az LDS burkolatot, a robot burkolatat vagy az titkdzét a
robot fogantyujakeént.

A robotot olyan kérnyezetben hasznalja, ahol a kdérnyezeti hémérséklet O °C és 40 °C kdzotti
tartomanyban van. Ugyeljen arra, hogy a padlén ne legyen folyadék vagy ragacsos anyag.

A vonszolasbdl eredd karok vagy sérilések elkerililése érdekében a készllék tzemeltetese elétt
tavolitson el minden szabadon heverd targyat a padlérol, és tavolitsa el a takaritasi Utvonalon lévé
vezetéekeket vagy halozati kabeleket.

Tavolitsa el a torékeny vagy apro targyakat a padlorol, nehogy a robot beléjik (itk6zzén és kart tegyen
bennlk.

Tartsa tavol a hajat, az ujjakat és mas testrészeket a robot szivonyilasatol.

Tartsa a tisztitéeszkozt gyerekektdl tavol.

Ne Gzemeltesse a készliléket olyan helyiségben, ahol csecsemd vagy gyermek alszik.

Ne helyezzen gyermekeket, haziallatokat vagy barmilyen targyat a robot tetejére, fliggetlenil attol,
hogy az allé vagy mozgo allapotban van.

A tisztavizes tartalyba csak tiszta viz és a hivatalosan jévahagyott tisztitooldat télthetd. Ne adjon hozza
mas folyadékot, példaul alkoholt vagy fert6tlenitdszert. A tisztitéoldat és a tiszta viz aranya ellendrizhetd
a tisztitooldatos palackon. Tartsa a tisztitdoldatot gyermekektdl tavol.

Ne hasznalja a robotot égé targyak feltakaritasara. Ne hasznalja a robotot gyulékony vagy éghetd
folyadékok, mard gazok, illetve higitatlan savak vagy oldoszerek felszedésére.
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Biztonsagi informaciok

* Ne porszivozzon fel kemény vagy éles targyakat. Ne hasznalja a késziléket olyan targyak felszedéseére,
mint példaul kdvek, nagy papirdarabok vagy barmilyen olyan targy, amely eltémitheti a késziiléket.

* A készilék tisztitasa vagy karbantartasa elétt a csatlakozodugot ki kell huzni a konnektorbol.

* Ne torolje le a robotot vagy a bazisallomast nedves térlékenddvel, és ne dblitse le azokat semmilyen
folyadékkal. A moshaté alkatrészek tisztitasa utan teljesen szaritsa meg az alkatrészeket, mielétt
visszaszerelné és hasznalna éket.

» Keérjuk, hogy a terméket a hasznalati utmutatdban talalhaté utasitasoknak megfeleléen hasznalja.

A felhasznalo felelés minden olyan vesztesegért vagy karért, amely a termék nem megfelel6
hasznalatabdl ered.

Akkumulatorok és toltés

 FIGYELMEZTETES: Ne téltse Ujra a nem Ujratolthetd akkumulatorokat.

* Ne hasznaljon harmadik féltdl szarmazé akkumulatort vagy bazisallomast. A robot csak az RCDE0401
tipusu bazisallomassal hasznalhato.

* Ne probalja meg sajat maga szétszerelni, javitani vagy modositani az akkumulatort vagy a
bazisallomast.

* Ne helyezze a bazisallomast héforrasok kdzelébe.

* A bazisallomas téltéérintkezdit ne tordlje le nedves kézzel vagy nedves térlékenddvel.

* A hasznalt akkumulatorok artalmatlanitasat az el6irdsoknak megfeleléen végezze. Az elhasznalodott
akkumulatorokat a megfeleld Ujrahasznosité létesitményben kell artalmatlanitani.
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Biztonsagi informaciok

* Ha a tapkabel megseéril vagy elszakad, azonnal hagyja abba a készlilék hasznalatat, és forduljon az
ugyfélszolgalathoz.

« Ugyeljen arra, hogy a robot szallitas kdzben ki legyen kapcsolva, és lehetbleg az eredeti
csomagolasban tarolja.

* Ha a robotot hosszabb ideig nem hasznalja, toltse fel teljesen, majd kapcsolja ki, és tarolja szaraz,
hivoés helyen. Legalabb 3 havonta egyszer toltse fel a robotot, hogy elkertlje az akkumulator tulzott
lemerilését.

Lézeres biztonsagi informacidk

* A termékben talalhato lézeres érzékelé megfelel az IEC 60825-1:2014/EN 60825-1:2014/A11:2021
szabvany elbirasainak az 1. osztalyu lézertermékekre vonatkozéan. Hasznalat kdzben ne nézzen
kdzvetlendl a lézersugarba.

1. OSZTALYU LEZERTERMEK
FOGYASZTOI LEZERTERMEK
EN 50689:2021

ﬁ Kizardlag beltéri hasznalatra

Olvassa el a kezeldi kezikdnyvet

A Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd. ezennel kijelenti, hogy az RTD31TE tipusu radidberendezés megfelel a 2014/53/EU iranyelvnek. Az EU-megfelel8ségi nyilatkozat
teljes szovege a kdvetkezé internetcimen érheté el: https://global.dreametech.com
A részletes e-kézikdnyvért kérjik, latogasson el ide: https://global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-fags
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O Termékattekintés

1. Célzott takaritas gomb {3

Nyomja meg a célzott takaritds megkezdéséhez
2. Tapkapcsolé / Takaritds gomb

A robot bekapcsoldsdhoz nyomja meg és tartsa
lenyomva 3 mésodpercig

A robot bekapcsolasa utdn nyomja meg réviden a
takaritas elinditdsahoz

3. Dokkolas gomb (OO

Nyomja meg a robot bazisallomasra vald
visszakildéséhez

Nyomja meg és tartsa lenyomva 3 masodpercig a
gyerekzar feloldasahoz

Gomb allapotjelzé

Folyamatos fehér: Tisztitas és takaritas
befejez6dott

Pulzalé fehér: Toltés (nem alacsony toltsttségl
akkumulator)

Folyamatos narancssarga: Varakozas alacsony
akkumulatortoltdttség esetén vagy szineteltetett
mUkodés

Pulzalo narancssarga: Toltés (alacsony toltottségl
akkumulator)

Villogé narancssarga: Hiba

Megjegyzés:

» A robot barmelyik gombjanak megnyomasaval
szlineteltetheti a robot miikodését a takaritas vagy a
toltéshez valo visszatérés kdzben.

* A gyerekzar a Dreamehome alkalmazas segitségével
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kapcsolhaté be/ki.

. 3D vonallézeres érzékel6

. LDS fedél

. Lézeres tavolsagérzékeld (LDS)
Utkéz6

. Utkdzdablak

. Fedél

10. Automatikus Uritésl szell6zényilas

11. Toltéérintkezék

12. Csatlakozék

13. Reset gomb

* Nyomja meg és tartsa lenyomva 3 masodpercig a

gyari beallitasok visszaallitdsahoz

14. Wi-Fi jelz6fény

15. Peremérzékelé

16. Szakadékérzékeldk

17. Szényegérzékeld

18. Oldals6 kefe

19. Fékefe

20. Fékerék

21. MopExtend egység

22. 360 fokban forgathato kerék

23. Kefevédd

24. Fkerék

25. Kefevéd6 rogzitékapcsai

26. Rogzitdlyukak a felmosobetét tartdjahoz

A-1. abra

Porgydijté tartaly

1. Szlird
2. Szlir6fogantyu
3. Automatikus Uritésu szell6z6nyilas

O 00 N OOl B~

4. Porgyijto tartaly fedelének rogzitékapcsa
5. Porgytjté tartaly rogzitékapcsa
6. Porgytijt6 fedele

A-2. dbra

Felmoséegység

1. Felmosébetét rogzitési terllete
2. Felmosdbetét tartokonzolja
3. Felmosobetét

A-3. dbra

Bazisallomas

1. Allapotjelzé
Folyamatos fehér: A bazisallomas csatlakozik a
tapellatashoz
Folyamatos narancssarga: Hiba van a
bazisallomason

. Szlird

. Jeladasi tertlet

. Automatikus Uritésl szell6zényilasok

. Porzsék nyilasa

. Tolt6érintkezék
Tapkabel tarolérekesze

. TApcsatlakoz6

. Fedél

10. Szennyviztartaly

11. Tisztavizes tartaly

12. Portartaly fedele

13. Mosétélca

14. Mosétalca szliréje

15. R&mpabdvitd lemez

O 00 NO 0B WN
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16. Yiztartély régzitékapcsa
17. Uszdgolyd

18. Viztartaly rogzitékapcsa
19. Vizcsé

20. Szl

21. Uszé

A-4. dbra

O Eldkésziiletek otthona
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takaritasahoz

. A takaritds megkezdése el6tt tavolitsa el az

instabil, térékeny, értékes vagy veszélyes
targyakat, és szedje 0ssze a foldon lévé kabeleket,
ruhdkat, jatékokat, kemény és éles targyakat,
hogy elkertilje, hogy a robot belegabalyodjon
ezekbe, megkarcolja vagy felboritsa azokat, és
karokat okozzon.

. A takaritds megkezdése elétt helyezzen fizikai

akadalyt a lépcsé szélére, hogy biztositsa a robot
biztonsagos és zokkendmentes mikddését.

. Nyissa ki a takaritani kivant helyiség ajtajat, és

helyezze el a butorokat tgy, hogy minél tébb hely
maradjon szabadon.

. Annak érdekében, hogy a robot ne hagyjon ki

tisztitand¢ tertleteket, ne alljon a robot elé, illetve
ne alljon meg eldtte a kiiszobdn, folyosén vagy
szlk helyeken.

Megjegyzés:

* Arobot elsé hasznalatakor takaritas kézben kdvesse

a robotot, hogy idében eltavolithassa az esetleges
akadalyokat.

Ne porszivézzon fel kemény targyakat, példaul koveket,
acélgolyokat és jatékalkatrészeket, vagy éles targyakat,
példaul épitési tormeléket, torott tveget és szogeket, mert

a padlé megkarcolddhat.

B. dbra

© Hasznalat elstt

1. Helyezze el a bazisallomast, és csatlakoztassa
egy elektromos halézati aljzathoz

Helyezze a bazisallomast olyan helyre, amely a
lehetd legnyitottabb, és ahol biztositott a Wi-Fi-jelek
jo vétele. Hagyjon elegendé helyet az abran lathaté
maodon, és tavolitsa el az arnyékolt terlleten lévo
targyakat. lllessze be a tapkabelt a bazisallomasba,
és csatlakoztassa azt az aljzatba.

Megjegyzés:

» Szorosan illessze a helyére a tapkabelt felfelé, amig a
jelzéfény vilagitani nem kezd.

Gy6z6djon meg arrél, hogy semmilyen targy nem
akadalyozza a jeladasi teriletet.

Annak elkertlése érdekében, hogy a vizfoltok
atnedvesitsék a fapadlot vagy a szényeget, ajanlott a

bazisallomast csempézett vagy marvanypadléra helyezni.
2. Szerelje fel a bazisallomas rampabdvité lemezét
Megjegyzés:
* Hasznalat elétt gy6zédjon meg réla, hogy a mosétalca
sz(ir6 be van szerelve a helyére.

* A mosotalca sz(iré rutinszer( karbantartaskor tisztitas
céljabol eltavolithato.

3. Tavolitsa el a robot védéelemeit, és szerelje be
az oldalsé kefe- és felmoséegységet
® Oldalso kefe régzitékapcsa

4. Kapcsolédas a Dreamehome alkalmazashoz

(1) Nyomja le és tartsa lenyomva a bekapcsolo
gombot 3 masodpercig a robot bekapcsolasahoz.
Nyissa fel a robot fedelét, és olvassa be a

roboton taldlhaté QR-kédot, vagy keressen ra a
,Dreamehome” kifejezésre az alkalmazasboltban az
alkalmazas letoltéséhez és telepitéséhez.

(2) Nyissa meg a Dreamehome alkalmazast,
koppintson a ,QR-kéd beolvasasa a csatlakozashoz”
lehet6ségre, majd a roboton lévé azonos QR-
kédot szkennelje be Ujra a késztilék hozzdadasahoz.
Kévesse az utasitasokat a Wi-Fi-halézathoz valé
csatlakozas befejezéséhez.

® Wi-Fi jelzéfény

* Lassan villog: Csatlakozasra var
* Gyorsan villog: Csatlakozas

* Be: Csatlakoztatva

® QR-kod

Megjegyzés:

Kizardlag a 2,4 GHz-es Wi-Fi tamogatott.

A Wi-Fi-kapcsolat visszaallitdsahoz ismételje meg a (2.)
lépést, majd kdvesse az utasitasokat a Wi-Fi-kapcsolat
létrehozésanak befejezéséhez.

Miutan a készllék sikeresen csatlakozott az otthoni
WiFi-halézathoz, folyamatosan probal ujrakapcsolddni
halozati zavarok esetén (pl. kifizetetlen szamla vagy
aramkimaradas miatt), hogy a hal6zat helyreallitasakor
zokkendmentes legyen a felhasznaldi élmény.

Ha szeretné levalasztani a készuiléket a Wi-Fi--halézatrdl,
nyomja meg és tartsa lenyomva a robot Visszaallitas
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gombjat 3 masodpercig.
» Az alkalmazas frissitése miatt a tényleges miveletek

eltérhetnek a jelen kézikonyvben szerepld utasitasoktol.

Kovesse az aktualis alkalmazasverziénak megfeleld
utasitasokat.

5. Csatlakoztassa a robotot a bazisallomashoz

Helyezze a robotot a bazisallomasra ugy, hogy a
felmosdegység a mosétalca felé nézzen. Ezutan
egy hangjelzés hallhatd, amikor a robot sikeresen
csatlakozik a bazisallomashoz. Miutén a robot
teljesen feltoltédott, a robot és a bazisallomas
allapotjelzdi 10 percig vilagitanak, majd
elhalvanyulnak.

Megjegyzés: Javasoljuk, hogy a robotot az elsé hasznalat
elott teljesen toltse fel. Ha az akkumulator lemerulése
utén a robot nem kapcsolhaté be, kézzel csatlakoztassa az
alloméashoz a téltéshez.

6. Viz betoltése a tisztavizes tartalyba

Vegye ki a tisztavizes tartélyt a bazisallomasbdl,
és toltse fel tiszta vizzel. Ezutan helyezze vissza a
bazisallomasba.

Megjegyzés: Ne toltson forrd vizet a viztartalyba, mert a
tartaly eldeformalodhat.

C-1. 4bra-C-6. dbra
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© Hogyan kell hasznalni?

A robot bekapcsolasahoz tartsa lenyomva

a bekapcsolé gombot 3 masodpercig. A
bekapcsolasjelzd tovabbra is vilagit. Vagy helyezze

a robotot a bazisallomasra ugy, hogy a robot
toltéérintkezdit illessze a bazisallomas érintkezdéihez,
és ekkor a robot automatikusan bekapcsol és
megkezdi a toltést. A robot kikapcsolasahoz
mozditsa el a robotot a bazisallomasrdl, és tartsa
lenyomva a gombot 3 masodpercig.

Gyors feltérképezés

A héldzat elsé konfigurdldsa utan kévesse

az alkalmazas utasitasait a térkép gyors
létrehozésahoz. A robot elkezdi a takaritas

nélkili feltérképezést. Amikor a robot visszatér a
bazisallomasra, a feltérképezési folyamat sikeresen
befejezédott, és a térkép automatikusan elmentésre
kertl.

Sziinet/Alvo allapot

A robot mikédése kdzben nyomja meg barmelyik
gombot a miikodés szlineteltetéséhez.

Ha a robot miikodése 10 percnél hosszabb ideje
szlinetel, az automatikusan Alvé Uzemmodba 1ép.
A roboton lév6 dsszes jelzéfény kikapcsol. A robot
felébresztéséhez nyomja meg a robot barmelyik
gombjat, vagy hasznélja az alkalmazést.

Megjegyzés: Ha a robot muikddése sziinetel, és a
bazisallomasra van helyezve, akkor a jelenlegi takaritasi
mivelet befejezddik.

Takaritds automatikus folytatasa

Ha az akkumulator toltéttségi szintje tul alacsony,
a robot automatikusan visszatér a bazisallomasra
tolteni. A megfeleld akkumulatortoltottség elérése
utdn a robot folytatja a befejezetlen takaritasi
muveletet.

Megjegyzés: A funkcié hasznalatahoz kérjik, engedélyezze
azt az alkalmazasban.

Ne zavarjanak (DND) méd

Ha a robot a Ne zavarjanak (DND) tizemmddba
van allitva, a robot nem tudja folytatni a
takaritast. A DND mod alapértelmezés szerint
gyarilag kikapcsolt allapotban van. Az alkalmazas
hasznalataval engedélyezheti a DND tizemmaodot
vagy modosithatja a DND-id6szakot. A DND-idészak
alapértelmezés szerint 22:00-8:00 éra kdzétt van.
Megjegyzés:
* Az Utemezett takaritasi feladatok a DND-idészakban
kertilnek végrehajtasra.
* Arobot a DND-idészak lejarta utén ott folytatja a
takaritast, ahol abbahagyta.

Célzott takaritas

Amikor a robot varakozik, nyomja meg

réviden a gombot { ] a célzott takaritds mod
engedélyezéséhez. Ebben az izemmddban a robot
egy 1,5 x 1,5 méteres négyzet alaku terlletet tisztit


https://manualsfile.com

meg maga koril, és a célzott takaritas utan visszatér

a kiinduldsi pontra.

Robot UGjrainditasa

Ha a robot nem valaszol, vagy nem lehet
kikapcsolni, nyomja meg és tartsa lenyomva a
bekapcsolé gombot 10 masodpercig a kikapcsolas
kikényszeritéséhez. Ezutan a robot bekapcsoldsahoz
nyomja meg és tartsa lenyomva a bekapcsold
gombot 3 méasodpercig.

Porszivdzas és felmosas

Megjegyzés: A felmosoegységek beszerelése utan a robot
az elsé hasznalat soran alapértelmezés szerint ,Porszivézas
és felmosas” modban mukodik. A takaritasi tizemmaod
modositadsahoz lépjen az alkalmazés Takaritasi Gzemmod
menUjébe, majd valasszon a harom tovabbi lehetdség kdzl:
® Felmosés a porszivozas utan

@ Porszivézas

® Felmosas

1. Takaritds megkezdése

Nyomja meg a bekapcsolégombot a roboton, vagy
hasznalja az alkalmazast a robot elinditasahoz

a bazisallomasrol. Ezutan a robot megtervezi az
optimalis takaritasi Utvonalat, és az alapjan elvégzi a
takaritasi feladatot.

Megjegyzés:

* Annak érdekében, hogy a robot a takaritds utan kénnyen
visszatérjen a bazisallomasra, ajanlott a robotot a
bazisallomasrdl inditani.

» A felmosdbetéteket a gép megtisztitja, mielétt a robot
elkezdené a felmosast, kérjuk, varjon turelmesen.
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* Ne mozgassa a bazisallomast, a tisztavizes tartalyt, a
szennyviztartalyt vagy a mosétélca sztiréjét mikodés
kdzben.

* A leforrazas elkertilése érdekében ne érintse meg a
vizkivezetd nyilast a bazisallomas mikddése kdzben.

2. A felmosdfej automatikus tisztitasa

Tisztitds kdzben a robot automatikusan visszatér a
bazisallomasra, hogy az alkalmazasban megadott
felmosdéfej-takaritasi gyakorisag alapjan kimossa a
felmosdbetéteket. A bazisallomas automatikusan
feltolti a robot viztartalyat, és a robot folytatja a
takaritast.

3. Automatikusan kiliriti a porgydijté tartalyt,
kimossa és megszaritja a felmosébetéteket

Miutan a robot befejezi a takaritasi feladatot,

és visszatér a bazisallomasra toltés céljabol, a

bazisallomas automatikusan kidriti a porgyUjté

tartalyt, majd kimossa és megszaritja a
felmosdbetéteket.

Megjegyzés:

* Ha az automatikus Urités funkcio ki van kapcsolva az
alkalmazasban, a baziséllomas nem fogja automatikusan
kiiriteni a porgy(ijté tartalyt.

* A bazisallomas az alkalmazésban megadott beallitdsnak
megfeleléen kilriti a porgy(ijté tartalyt.

4. A szennyviztartaly tisztitasa

Miutan a robot befejezte a munkat, tisztitsa meg
a szennyviztartalyt a szagképzédés megeldzése
érdekében.
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@ Rutinszerli karbantartas

A robot megfelelé allapotanak megdrzése érdekében a rutinszerl karbantartashoz ajanlott az alkalmazasban talalhaté tartozékok hasznalata vagy az alabbi tablazatban
taldlhaté utmutaté figyelembe vétele.

Alkatrész

Karbantartasi
gyakorisag

Csereiddszak

Alkatrész

Karbantartasi
gyakorisag

Csereid6szak

Szennyviztartaly

Minden egyes
hasznélat utan

Tisztavizes tartaly

Fékefe

A porgyUijté tartaly sztirje

2 hetente egyszer

6-12 havonta

360 fokban forgathato kerék

Peremérzékeld

Lézeres tavolsagérzékels (LDS)

3-6 havonta

Oldalsé kefe
Felmosdbetét tartékonzolja /
Mosotalca szlrdje 1-2 havonta /
A bazisallomas jeladasi terllete
Toltéérintkezék
Automatikus uritésd
szellézényilasok

Havonta egyszer /
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Szényegérzékeld

Szakadékérzékelok

Utkdzéablak Havonta egyszer

Utkézé /

A robot alsé része

Porgy(ijté tartaly Tisztitsa meg

Fékerekek szlikség szerint

Porzsak 2-4 havonta
Felmosobetétek : 1-3 havonta

Megjegyzés: A karbantartas és a csere gyakorisdga a tényleges hasznalat
fuggvénye. Ha kildnleges korilmények miatt kivételes eset kdvetkezik be,
azonnali karbantartés vagy alkatrészcsere ajanlott.
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Mosétalca szliréje

1. Vegye ki a robotot, és tavolitsa el a mosétalca
sz(ir6t, miutan a felmosodbetét tisztitdsa
befejezédott.

2. Oblitse ki a mosdtalca szUrdt tiszta vizzel, toroélje
tisztara, majd szerelje vissza azt a mosoétalcaba.

3. Hasznélja az alkalmazast, vagy nyomja meg
a (O gombot a robot bazisallomasra vald
visszahelyezéséhez, vagy helyezze vissza
manudlisan a robotot.

Megjegyzés: Tisztitas kozben ne hagyja, hogy a robot

visszatérjen a bazisallomasra.

E-1. dbra

Porzsak

1. Vegye le a portartaly fedelét, és dobja ki a
porzsakot.

Megjegyzés: Ha felfelé hizza a fogantyut, a zsakot a

készllék rogziti azért, hogy a por és a térmelék ne hulljon ki

véletlenl.

2. Szaraz torl6kenddvel tavolitsa el a port és a
térmeléket a szlrérél.

3. Helyezzen be egy Uj porzsékot.

4. Szerelje vissza a portartaly fedelét.
E-2. dbra

Szennyviztartaly

1. Vegye ki a szennyviztartalyt, nyissa ki a fedelét, és
ontse ki a szennyvizet.

439

2. Oblitse le a szennyviztartalyt tiszta vizzel,
és egy megfeleld eszkdzzel tisztitsa meg a
szennyviztartaly belsé falat.
Megjegyzés: A szennyviztartalyban lévé Uszogolyo egy
mozgathatd alkatrész. Ne alkalmazzon tul nagy erékifejtést a
tisztitas soran, nehogy megséraljon.

E-3. dbra

1. Nyomja befelé a kefevédé kapcsokat a kefevédd
eltavolitasdhoz, és emelje ki a kefét a robotbdl.

N

. Huzza ki a kefe mindkét végén megtalalhatd
kefeburkolatokat az abran lathaté médon.
Hasznéljon megfeleld tisztitéeszkozt a kefébe
gabalyodott hajszalak eltavolitdsahoz. Szerelje
vissza a kefeburkolatokat a kefe mindkét végére,
majd helyezze vissza a kefét. Nyomja meg a
kefevédét a rogzitéshez.

E-4. dbra

Oldalso kefe

Vegye ki és tisztitsa meg az oldalsé kefét.
E-5. abra

360 fokban forgathaté kerék

Megjegyzés:

* Egy szerszammal, példaul egy kis csavarhiizéval vélassza
szét a 360 fokban forgathato kerék tengelyét és
abroncsat. Ne alkalmazzon tulzott erdkifejtést.

« Oblitse le a 360 fokban forgathaté kereket folyé viz alatt,
és tegye vissza, miutan teljesen megszaradt.

E-6. dbra

Felmosobetét tartékonzolja

Vegye ki és tisztitsa meg a felmosobetét tartdkat.
E-7. dbra

Felmosédbetétek

A felmosdbetétek cseréjéhez vegye ki a
felmosdbetéteket a felmosobetét tartdkbol.
E-8. dbra

Porgylijté tartaly és szlir6je

. Nyissa fel a robot fedelét, és nyomja meg a
porgyUjté tartaly rogzitékapcsat a porgytjté
eltavolitasahoz.

—_

N

. Nyissa fel a porgyUjté tartaly fedelét, vegye ki
a sz(rét, majd Uritse ki a porgyjtét az dbran
lathaté maédon.

W

. Ovatosan kopogtassa meg a sziiré kosarat a
szennyezbédések eltavolitdsa érdekében.

Megjegyzés: A sérilések elkeriilése érdekében ne kefével, az
ujjaval vagy éles targyakkal tisztitsa meg a sz(irét.

4. A porgyljto tartalyt és a szUrét oblitse le vizzel,
és a visszaszerelés el6tt varja meg amig teljesen
megszaradnak.

Megjegyzés:

* A porgyUijté tartalyt és a szlroét csak tiszta vizzel blitse ki.
Ne hasznaljon tisztitészert.

* A porgyijté tartalyt és a szlrét csak akkor hasznalja, ha
mar teljesen megszaradtak.

E-9. dbra
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A robot érzékelGi Akkumulator

Torolje le a robot érzékeldit puha és szaraz A robot nagy teljesitmény( litium-ion

torlékenddvel az abran lathatd modon: akkumulatoregységet tartalmaz. Az akkumulator
optimalis teljesitményének fenntartasa érdekében
tgyeljen arra, hogy a napi hasznélat soran mindig
jol feltoltott allapotban legyen. Ha a robotot

3. Utkozo hosszabb ideig nem hasznalja, kapcsolja ki és tegye
4. Peremérzékeld el. A tulzottan lemertlt dllapotbél eredé kéarok
megeldzése érdekében hadromhavonta legaldbb
egyszer téltse fel a robotot.

1. Lézeres tavolsagérzékeld (LDS)

2. Utkozbablak

5. Szakadékérzékeldk
6. Szényegérzékeld

Megjegyzés: A nedves ruha karosithatja a robot és a
bézisallomas érzékeny elemeit. A tisztitdshoz hasznéljon
széraz ruhat.

E-10. abra

Tolt6érintkezOk és jeladasi teriilet

Tisztitsa meg a toltéérintkezéket és a jeladasi
teriiletet puha és széaraz ruhaval.
E-11. dbra

Automatikus Uritésl szell6zényilasok

Tisztitsa meg a robot és a bazisallomas automatikus
Uritést szellézényilasait puha és szaraz ruhaval.
E-12. dbra
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Hibaelharitas
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Probléma Megoldas Probléma Megoldas
* Az akkumulator toltottsége alacsony. Toltse fel a * A toltéshez valo visszatérés utja el van zérva, pl. az
robotot a bazisallomason, és prébalja meg Ujra. ajté zarva van.
Caz)cbs%tlc’?;rl? * Az akkumulator hdmérséklete tul alacsony vagy * A bazisallomas le van valasztva a tapellatasrol,
be. tul magas. Javasolt a robotot olyan kérnyezetben vagy elmozdult, amikor a robot éppen nem volt
hasznalni, ahol a kérnyezeti hémérséklet 0 °C (32 °F) rajta. Kérjik, csatlakoztassa a bazisallomast
felett és 40 °C (104 °F) alatt van. a tdpegységhez, vagy helyezze a robotot a
A robot nem bazisallomasra a toltéshez.
* A bazisallomas nincs csatlakoztatva a tapellatashoz. taldjaa « Tul sok akadaly van a bazisallomas koril. Helyezze a
Ellendrizze, hogy a tapkabel mindkét végének l?a2|sall<im;st bazisallomast egy nyitottabb teriletre.
csatlakozasa megfelels-e. sissQ;Te’r:i * A robot mozgatésaval a robot Ujrapozicionalhatja
A robot nem * A béazisallomas és a robot toltéérintkez6i kdzotti oda. magaét, és Ujra létrehoz egy térképet, ha az
toltédik. kapcsolat nem megfeleld. Tisztitsa meg a Ujrapozicionalas nem sikertlt. Ha a robot tul messze
toltéérintkezbket. van a bazisallomastol, eléfordulhat, hogy nem képes
* Ellendrizze, hogy nem kerult-e idegen targy a robot automatikusan visszatérni oda. Ebben az esetben
csatlakozoiba, és ha igen, tavolitsa el azt. kézzel kell a robotot a bazisallomasra helyezni.
* Torolje at a bazisallomas jeladasi tertiletét a por vagy
* A Wi-Fi-haldzat jelszava helytelen. Gy6zédjon meg tormelék eltavolitasa érdekében.
arrél, hogy a Wi-Fi-haldzat jelszava helyesen van-e
megadva. * Ellendrizze, hogy van-e elegendd hely a bazisallomas
* A robot nem tdmogatja az 5 GHz-es Wi-Fi két oldalan vagy elétte ahhoz, hogy a robot ne legyen
A robot kapcsolatot. Gyéz6édjon meg arrél, hogy a robot A robot akadalyoztatva.
nem tud 2,4 GHz-es Wi-Fi-kapcsolathoz van csatlakoztatva. elakada * A robot megcsUszhat, ha a bazisallomas elétti padlo
csatlakozni a « A Wi-Fi-jel gyenge. Gy6z6djon meg arrl, hogy a bazisallomas talsagosan nedves. Ha ez a helyzet &ll fenn, tordlje fel
Wi-Fi-hez. robot j6 Wi-Fi -efedettség(i terileten van-e. i?r:,k? os a felesleges vizet, miel6tt Ujra probalkozna.
* Eléfordulhat, hogy a robot nem &ll készen a visszatéprni * Javasoljuk, hogy helyezze &t a bazisélloméast egy
konfiguralasra. Kérjik, [épjen ki és lépjen be Ujra oda. masik helyre, és probalja meg Ujra.

az alkalmazasba, majd probalja Ujra az utasitasokat
kdvetve.

.

Gy6z6djon meg arrél, hogy a rdampabdvitd lemez
megfeleléen van-e felszerelve.
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Probléma Megoldas Probléma Megoldas
c A robotpt toltés qubgn nem lehet kikapcsolni. + Az olyan targyakat, mint a tapkabelek és a papucsok,
Javasoljuk, hogy tavolitsa el a robotot a . A .
s o . . . a robot hasznalata elétt el kell rendezni.
bazisallomasrol, majd a kikapcsolashoz tartsa A robot nem I . . Kl ard
A , . - * A nedves, csuszds fellileten végzett munka a fékerék
lenyomva a bekapcsolégombot 3 masodpercig. a beallitott T .
A robot nem L. L , megcsuszasat okozza. Javasoljuk, hogy a robot
o * Ha a robot nem kapcsolhaté ki az 1. lépés Utvonalat , Y L. .
kapcsolodik ki. , L K , . hasznalata el6tt szaritsa meg a nedves fellleteket.
végrehajtasaval, nyomja meg és tartsa lenyomva kovetve - ol n
, ) ) » Torolje le a robot tkozé ablakat tiszta, puha
a bekapcsolégombot 10 masodpercig a robot mozog. i ix " . i .
, . . . , X torlékenddvel, hogy tiszta és akadalymentes
kényszeritett kikapcsolasahoz. Ha a probléma tovabbra maradion
is fennall, kérjuk, forduljon az lgyfélszolgalathoz. jon-
* A robot teljes feltoltése korilbelul 4 6rat vesz igénybe,
ha az akkumulatora lemerdlt. * Gy6z8djon meg arrél, hogy a takaritandd helyiségek
* Ha a robotot a megadott tartomanyon kivali A robot nem ajtajai nyitva legyenek.
A toltési hémérsékleten Uzemelteti, a toltési sebesség talalja a * A takaritandé helyiség elétti terlilet nedves és
, , automatikusan lelassul az akkumulator élettartamanak ) , csusz6s lehet, ami a robot megcsulszéasat okozhatja,
sebesség lassu. PO X takaritandé . P . L
meghosszabbitésa érdekében. helviséqeket és rendellenes m(ikddést eredményezhet. Kérjk,
* A toltéérintkez6k mind a roboton, mind pedig az elyisegeket. a robot hasznalata elétt probalja meg felszaritani a
bazisallomason piszkosak lehetnek. Kérjlk, tordlje le padlot.
Oket szaraz torlékenddvel.
* Ellendrizze, hogy a porgyijtd tartaly sztiréje el van-e
tomodve.} Ha |gen, tisztitsa meg \,{agy'cserelje ki. « Gy6z8djon meg arrél, hogy a robot nincs-e Ne
* Egy kemény targy beakadhat a fékefébe vagy a . . . i
) e ) o e zavarjanak (DND) tizemmédra llitva, amely
A zaj a robot porgyUjté tartalyba. Ellendrizze és tavolitsa el a Arobot a - - fek
L X . s . meggatolja a takaritas folytatasat.
mikodése kemény targyakat. toltés utan R L o, .
. Nl s X X L, R . * A robot nem folytatja a takaritast, miutan manualisan
kézben » A fokefére vagy az oldalso kefére haj- és szérszélak nem folytatja s . .
. ‘s e . o a bazisallomasra helyezte a robotot, illetve az
fokozodik. tekeredhetnek. Ellendrizze, és tavolitsa el az idegen a takaritast.

anyagokat.
Allitsa 4t a szivasi médot Standard vagy Csendes
Uzemmodra.

alkalmazason keresztil vagy a gomb megnyomasaval
toltésre kuldte a robotot (3.
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Probléma Megoldas Probléma Megoldas

Az éllomas « Ellenérizze, hogy a portartalyban 1évé porzsak tele )

nem tudja van-e. A felmosobetét « Vegye ki a felmosdbetét tartojat, hogy ellendrizze,
automatikusan | < Ha a porzsak nem telt meg, ellenérizze, hogy van-e tartoja nem akadt-e bele idegen targy, és prébalja meg
Kitiriteni a akadaly a robot, a bazisallomas vagy a porgyijté rendellenesen Ujrainditani a robotot. Ha a probléma tovébbra is
porgy(ijté tartaly automatikus Gritésti szell6zényilasainl. Ha ez megemelkedett. fennall, forduljon az tgyfélszolgalathoz.

tartalyt. eléfordul, idében tisztitsa meg az eltémddott részt.

* Ellendrizze, hogy a szennyviztartaly tdmitése nem A tisztavizes « A tisztavizes tartaly kivételekor eléfordulhat, hogy
laza-e vagy hibasan van-e felszerelve, és ha igen, tartaly alatt a tartaly alatt vagy a tomités kortl némi viz marad
kezzel allitsa vissza. Ha a probléma tovabbra is fennall, vagy a tomités a csbében. Ez normalis jelenség. Torélje le szaraz
fprduljon az Ugyfélszolgalathoz. K&ril viz van. torlékenddvel.

Avizszint a . Ovatosa? nyomja le a szennyviztartalyt, és gy6zédjon
i meg arrol, hogy helyesen van-e beszerelve.
mosotalcan . - i s P

* Vegye ki a mosoétalca szlréjét, és ellendrizze, hogy

rendellenes.

a szennyvizelvezetd kimenete nem dugult-e el, és
tisztitsa meg.

Ellendrizze a tisztitéoldatot. A hivatalosan jévahagyott
tisztitészereken kivil ne adjon hozza semmilyen mas
folyadékot.

Tovabbi tdmogatasért forduljon hozzank a https://global.dreametech.com cimen
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Miiszaki adatok

Bazisallomas

MUikodési frekvencia

2400-2483,5 MHz

Maximalis kimeneti
teljesitmény

<20 dBm

Normal hasznalat esetén ezt a berendezést legaldbb 20 cm tavolsagban kell

tartani az antenna és a felhasznalé teste kozott.

Ujratélthetd litium-ion akkumulatorcsomag

Tipus R2412-4S2P-MMBK/R2412-4S2P-FMTEV
Tipus Litium-ion

Szém 1.

Névleges kapacitas 4,8 Ah

444

Tipus RTD31TE Tipus RCDE0401
Feltoltési id6 Kb. 4 6ra Névleges bemenet 220-240 V ~ 50-60 Hz
Névleges fesziltség 144V = Névleges kimenet 20V=2A
Névleges teljesitmény 75 W Névleges teljesitmény

700 W
(porirités kézben)
Névleges teljesitmény

40W
(takaritas kdzben) 0
Névleges teljesitmény 87 W

(toltés és szaritas kdzben)

Megjegyzés: A névleges teljesitményt (toltés és szaritas kdzben) a teljes
terhelési id8szak alatti teljesitményérték hatarozza meg (kérnyezeti hémérséklet
23°C+2°C).

Bazisallomas/téltédokkold

Energiafogyasztas készenléti moédban: <0,5 W (15 percen beliil, miutan a robot
elhagyta a bazisallomast/téltédokkolot)

Robot és bazisallomas/téltédokkold

Energiafogyasztas halozati készenléti modban: <2 W (20 percen beldl, miutan a
robotporszivé akkumulatoregysége teljesen feltdltédstt.)

Energiafogyasztas készenléti modban: <0,5 W (20 percen belil, miutan a
robotporszivo akkumulatoregysége teljesen feltéltédstt.)
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Az akkumulator

artalmatlanitasa és
eltavolitasa

A beépitett litium-ion akkumulator olyan anyagokat
tartalmaz, amelyek veszélyesek a kdrnyezetre.

Az akkumulator artalmatlanitasa el6tt gyézédjon
meg arrél, hogy az akkumulatort szakképzett
technikus tavolitja el, és megfeleld Ujrahasznositd
létesitményben artalmatlanitjak.

- artalmatlanitas eldtt az akkumulatort ki kell venni a
készlilekbol;

— akkumulator eltavolitadsakor a késziléket le kell
vélasztani a tdphalozatrol;

— az akkumulator artalmatlanitasat biztonsagosan
kell elvégezni.

VIGYAZAT:

Az akkumulator eltévolitasa elétt valassza le az
aramot, és meritse le az akkumulatort, amennyire
csak lehetséges.

Az elhasznalédott akkumulatorokat a megfeleld
Ujrahasznosité létesitményben kell artalmatlanitani.
A robbanasveszély elkerilése érdekében ne tegye ki
magas hémérsékletl kdrnyezetnek.

Visszaélésszerl korilmények kozott folyadék
szivaroghat ki az akkumulatorbél. Megérintése
esetén oOblitse le vizzel, és forduljon orvoshoz.
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Eltavolitasi utmutato:

1. Forditsa meg a robotot, egy megfeleld
szerszammal tavolitsa el a robot hatuljan évé
csavarokat, majd vegye le a fedelet.

2. Az akkumulator eltavolitasdhoz huzza ki az
akkumulator és a nyomtatott aramkéri lap kdzotti
csatlakozokat.

WEEE informaciok

X

Az ezzel a szimbdélummal ellatott termékek
elektromos és elektronikus hulladéknak
minésilnek (a 2012/19/EU iranyelv szerinti
elektromos és elektronikus berendezések
hulladékkezelése), amelyeket szelektalni
kell és nem szabad a nem szétvalogatott
haztartasi hulladékkal egyutt kezelni.
Ehelyett inkdbb az emberi egészséget

és a kdrnyezetet kell védenie azzal, hogy
hulladékka valt készilékeit a kormany
vagy a helyi hatésagok altal kijelolt, az
elektromos és elektronikus berendezések
hulladékanak Ujrahasznositasara
szakosodott gyUjtéhelyen adja le. A helyes
artalmatlanitas és Ujrahasznositas segit
megeldzni a kdrnyezetre és az emberi
egészségre gyakorolt lehetséges negativ
kdvetkezményeket. Kérjuk, forduljon az
osszeszerelést végzé szakemberhez vagy a
helyi hatésagokhoz az ilyen gyUjtépontok
helyével és hasznalati feltételeivel
kapcsolatos tovabbi informacidkért.
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Bezbednosne informacije

U cilju prevencije strujnog udara, pozara ili povrede usled nepravilne upotrebe uredaja, pazljivo procitajte
uputstva za upotrebu pre koris¢enja uredaja i saCuvajte ih za buducéu upotrebu.

Ogranic¢enja upotrebe
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Ovaj proizvod ne bi trebalo da koriste deca mlada od 8 godina ili osobe sa fizickim, senzornim ili mentalnim
nedostacima ili sa ograni¢enim iskustvom ili znanjem bez nadzora roditelja ili staratelja kako bi se obezbedio
bezbedan rad i izbegli rizici. Cid¢enje i odrzavanje ne smeju da obavljaju deca bez nadzora.

Uredaj se moze koristiti samo sa isporuc¢enim mreznim adapterom.

Ovaj uredaj sadrZi baterije koje mogu zameniti isklju€ivo kvalifikovane osobe.

Uklonite sve prepreke iz podrucja koje treba ocistiti. Deca se ne smeju igrati sa uredajem. Vodite racuna da
deca i ku¢ni ljubimci budu na bezbednoj udaljenosti od robota tokom rada.

Uredaj se ne sme instalirati, puniti ili koristiti u kupatilima ili u blizini bazena.

Ovaj proizvod je pogodan samo za ¢is¢enje podova u domacinstvu. Nemojte ga koristiti na otvorenom, na
povrSinama koje nisu pod ili u komercijalnom ili industrijskom okruzenju.

Vodite ra¢una da uredaj ispravno radi u odgovaraju¢em okruzenju. U suprotnom, nemojte koristiti ureda.
Ako je kabl za napajanje ostec¢en, mora se zameniti posebnim kablom ili sklopom koji mozete dobiti od
proizvodaca ili njegove servisne sluzbe.

Nemojte koristiti robota na podrucjima iznad nivoa zemlje bez postavljene zastitne barijere.

Nemojte postavljati robota naopako. Nemojte koristiti poklopac LSU, poklopac robota ili odbojnik kao ruc¢ku
za noSenje robota.
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Bezbednosne informacije
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Koristite robota u okruzenjima sa temperaturom iznad 0 °C i ispod 40 °C. Vodite raCuna da na podu nema
te¢nosti ili lepljivih materija.

Pre upotrebe uredaja, uklonite sve slobodne predmete sa poda i uklonite kablove ili kablove za napajanje na
putu ¢iS¢enja kako biste izbegli ostecenja ili povrede nastale njihovom vuc¢om.

Uklonite lomljive ili male predmete sa poda kako biste sprecili da robot udari u njih i osteti ih na ovaj nacin.
Drzite kosu, prste i druge delove tela dalje od usisnog otvora robota.

Drzite alat za ¢iS¢enje van domasaja dece.

Nemojte koristiti uredaj u prostoriji u kojoj spava beba ili dete.

Ne stavljajte decu, kuéne ljubimce ili druge predmete na robota, bez obzira da li stoji ili se krece.

U rezervoar za Cistu vode je dozvoljeno dolivati iskljucivo Cistu vodu i zvani¢no odobreni rastvor za Ciscenje.
Nemojte dodavati nikakve druge te¢nosti kao Sto su alkohol ili dezinfekciona sredstva. Odnos rastvora za
ciSc¢enje i Ciste vode moze se proveriti na bocici rastvora za ¢iS¢enje. Drzite rastvor za ¢iS¢enje van domasaja
dece.

Nemojte koristiti robota za CiS¢enje zapaljenih predmeta. Nemojte koristiti robota za usisavanje zapaljivih
te€nosti, korozivnih gasova ili nerazredenih kiselina ili rastvaraca.

Nemojte usisavati tvrde ili ostre predmete. Nemojte koristiti uredaj za usisavanje predmeta kao Sto su
kamenje, veliki komadi papira ili drugi predmeti koji bi se mogli zaglaviti u uredaju.

Pre CiS¢enja ili odrzavanja uredaja, utika¢ mora biti izvucen iz uti¢nice.

Nemojte brisati robota ili baznu stanicu vlaznom krpom i nemojte ih ispirati nikakvom te¢nos¢u. Nakon
ciSc¢enja, ostavite delove koji se mogu prati da se potpuno osuse pre nego $to ih ponovo instalirate i
koristite.
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Bezbednosne informacije

Koristite ovaj proizvod prema uputstvima datim u uputstvu za upotrebu. Korisnici su odgovorni za svaki
gubitak ili Stetu uzrokovanu nepravilnim kori§¢enjem ovog proizvoda.

Baterije i punjenje

448

UPOZORENJE: Zabranjeno punjenje nepunjivih baterija.

Nemojte Koristiti baterije ili bazne stanice nezavisnih dobavljaca. Robot se moze koristiti samo sa modelom
bazne stanice RCDE0401.

Ne pokusSavajte sami da rastavljate, popravljate ili modifikujete bateriju ili baznu stanicu.

Ne postavljajte baznu stanicu blizu izvora toplote.

Nemojte koristiti vlaznu krpu ili mokre ruke za brisanje ili ¢iS¢enje kontakata za punjenje bazne stanice.

Ne odlazite stare baterije na neodgovarajuci nacin. Nepotrebne baterije treba odloziti u odgovarajuce
postrojenje za reciklazu.

Ako je kabl za napajanje ostecen ili polomljen, odmah prestanite sa koriS¢enjem i obratite se servisnoj sluzbi.
Vodite racuna da robot bude iskljuc¢en tokom transporta i uskladiSten u originalnom pakovanju ako je
moguce.

Ako se robot nece koristiti duze vreme, napunite bateriju do kraja, a zatim ga iskljucite i Cuvajte na hladnom
i suvom mestu. Napunite bateriju robota najmanje jednom u 3 meseca kako biste izbegli prekomerno
praznjenje baterije.
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Bezbednosne informacije

Informacije o bezbednosti lasera

* Laserski senzor u ovom proizvodu je u skladu sa standardom IEC 60825-1:2014/EN 60825-1:2014/
A11:2021 za laserske proizvode klase 1. Izbegavajte direktno gledanje u laser tokom upotrebe.
LASERSKI PROIZVOD KLASE 1
POTROSACKI LASERSKI PROIZVOD
EN 50689:2021

ﬁ Samo za unutradnju upotrebu

Procitajte uputstvo za upotrebu

Ovim Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd. izjavljuje da je radio oprema tipa RTD31TE u skladu sa Direktivom 2014/53/EU. Kompletan tekst EU Deklaracije o usaglaenosti
dostupan je na slededoj internet adresi: https://global.dreametech.com
Detaljan elektronski priru¢nik mozete pronadi na https://global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-fags

449


https://manualsfile.com

@ Pregled proizvoda

1.

Dugme za ciljano ¢idéenje {3
Pritisnite da pokrenete ciljano ¢is¢enje mesta

. Dugme za napajanje/¢iséenje

Pritisnite i zadrzite 3 sekunde za ukljucivanje/
isklju¢ivanje

Pritisnite kratko za pokretanje ¢iS¢enja nakon
uklju¢ivanja robota

. Dugme za baznu stanicu OO

Pritisnite kratko da pos$aljete robota nazad na
baznu stanicu

Pritisnite i zadrzite 3 sekunde za deaktiviranje
funkcije sigurnosne zastite za decu

Indikator statusa dugmeta

Stalno belo: Cis¢enje ili zavrseno &is¢enje
Paljenje i gasenje belog svetla: Punjenje (nije
prazna baterija)

Stalno narandzasto: Priprema/pauza pri niskoj
bateriji

Paljenje i gasenje narandzastog svetla: Punjenje
(prazna baterija)

Trepéuce narandzasto: Greska

Napomena:

450

Pritisnite bilo koje dugme na robotu da pauzirate ¢is¢enje
ili povratak na punjenje.

Sigurnosna zastita za decu se moze omoguciti/
onemoguciti preko Dreamehome aplikacije.

. 3D linijski laserski senzor
. Poklopac LDS

6. Laserski senzor udaljenosti (LDS)

7. Odbojnik

8. Prozor odbojnika

9. Poklopac

10. Otvor za automatsko praznjenje

11. Kontakti za punjenje

12. Konektori

13. Dugme za resetovanje

* Pritisnite i zadrzite 3 sekunde za vrac¢anje na
fabri¢ka podesavanja

14. Wi-Fi indikator

15. Senzor ivice

16. Senzori litice

17. Senzor tepiha

18. Bo¢na cetka

19. Glavna cetka

20. Glavni to¢ak

21. Prosireni sklop mopa za brisanje

22.Visesmerni to¢ak

23. Zastita Cetke

24, Glavni to¢ak

25. Kopce zastite cetke

26. Rupe za montazu drza¢a mopa za brisanje

Sl A-1

Posuda za prasinu

1. Filter

2. Rugica filtera

3. Otvor za automatsko praznjenje

4. Kopca poklopca posude za prasinu
5. Kopca posude za prasinu

6. Poklopac posude za prasinu
SL. A-2

Sklop mopa

1. Podrugje za pri¢vrséivanje mopa za brisanje
2. Drza¢ mopa za brisanje
3. Mop za brisanje

SL. A-3

Bazna stanica

1. Indikator statusa
Stalno belo: Bazna stanica je povezana na
elektri¢nu mrezu
Stalno narandzasto: Bazna stanica ima gresku
. Filter
. Signalno podrucje
. Otvori za automatsko praznjenje
. Prorez za kesu za prasinu
. Kontakti za punjenje
Prorez za kabl za napajanje
. Priklju¢ak kabla za napajanje
. Poklopac
. Rezervoar prljave vode
. Rezervoar Ciste vode
. Poklopac posude za prasinu
. Plo¢a za pranje
. Rebrasti filter
. Produzna ploc¢a za rampu
. Kopca rezervoara za vodu
Plivajuca lopta
. Kop¢a rezervoara za vodu

.
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19. Vodovodna cev

20. Filter
21. Plovak

Sl A-4

@ Priprema vaseg doma

. Pre ¢isc¢enja, uklonite nestabilne, lomljive, vredne

ili opasne predmete i pomerite kablove, krpe,
igracke, tvrde i oStre predmete sa poda kako biste
spredili da se robot zapetlja u njih, izgrebe ih ili
prevrne i izazove Stetu.

. Pre ¢iS¢enja, postavite fizi¢ku barijeru na ivicu

stepenica kako biste obezbedili bezbedan i
neometan rad robota.

. Otvorite vrata sobe koju treba odistiti i stavite

namestaj na odgovarajuc¢e mesto kako biste
stvorili viSe prostora.

. Izbegavajte da stojite ispred robota, pragova,

hodnika ili uskih oblasti kako biste sprecili da
robot previdi oblasti koje treba ogistiti.

Napomena:

Pri prvom korid¢enju robota, pratite ga tokom ¢is¢enja
kako biste na vreme uklonili moguce prepreke.

Nemojte usisavati tvrde predmete kao $to su kamenje,
celi¢ne kuglice i delovi igracaka ili o$tre predmete kao $to
su gradevinski 8ut, razbijeno staklo i ekseri, jer to moze
izgrebati pod.

SL.B
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O Pre upotrebe

1. Postavljanje bazne stanice i povezivanje na
elektricnu mrezu

Postavite baznu stanicu na $to je moguce otvorenije
podrucje sa dobrim Wi-Fi signalom. Ostavite
dovoljno prostora kao $to je prikazano na slici i
uklonite sve predmete u osen¢enom podrucju.
Povezite kabl za napajanje sa baznom stanicom i
ukljucite ga u uti¢nicu.

Napomena:

« Cvrsto umetnite kabl za napajanje nagore dok indikator ne

zasvetli.

Vodite racuna da nijedan predmet ne blokira signalno

podrucje.

Da biste sprecili da mrlje od vode navlaze drvene podove

ili tepihe, preporucuje se postavljanje bazne stanice na

poploc¢ane ili mermerne podove.

2. Instalacija produzne ploce za rampu

Napomena:

« Uverite se da je filter ploce za pranje postavljen na svoje
mesto pre upotrebe.

* Filter ploce za pranje moze se ukloniti radi ¢is¢enja tokom
rutinskog odrzavanja.

3. Uklonite zastite robota i instalirajte sklop mopa i
bocne cetke
® Kopea boéne &etke

4. Povezivanje sa Dreamehome aplikacijom

(1) Pritisnite i zadrzite 3 sekunde dugme za
uklju¢ivanje/isklju¢ivanje na robotu za ukljucivanje.
Otvorite poklopac robota i skenirajte QR kod na
robotu ili potrazite ,Dreamehome” u prodavnici
aplikacija kako biste preuzeli i instalirali aplikaciju.

(2) Otvorite Dreamehome aplikaciju, dodirnite
,Skeniraj QR kod za povezivanje” i ponovo skenirajte
isti QR kod na robotu za dodavanje uredaja. Pratite
uputstva da biste uspostavili Wi-Fi vezu.

@ Wi-Fi indikator

» Sporo trepc¢ude: Cekanje na povezivanje
* Brzo trepc¢uce: Povezivanje u toku

* Ukljuceno: Veza uspostavljena

@ QR kod

Napomena:

Podrzana je samo 2,4GHz Wi-Fi mreza.

Za resetovanje Wi-Fi veze, ponovite korak (2), a zatim
pratite uputstva za uspostavljanje Wi-Fi veze.

* Nakon uspesnog povezivanja uredaja na ku¢nu Wi-Fi
mrezu, on ¢e neprekidno pokusavati da se ponovo poveze
u slucaju prekida mreze izazvanih problemima kao $to su
neplaceni racuni ili nestanci struje. Tako se obezbeduje
nesmetano korisnicko iskustvo ¢im se mreza ponovo
uspostavi.

Za iskljucivanje uredaja sa Wi-Fi mreze, pritisnite i zadrzite

dugme za resetovanje na robotu 3 sekunde.
Zbog azuriranja softvera aplikacije, stvarni rad se moze
razlikovati od uputstava u ovom priru¢niku. Pratite

uputstva na osnovu trenutne verzije aplikacije.

5. Povezivanje robota sa baznom stanicom

Postavite robota na baznu stanicu tako da sklop
mopa bude okrenut ka plo¢i za pranje. Kada se
robot uspesno poveze sa baznom stanicom, ¢ucete
glasovno obavestenje. Nakon $to se robot potpuno
napuni, indikator statusa na robotu i baznoj stanici
¢e svetleti 10 minuta, a zatim ce se iskljuciti.

Napomena: Preporucuje se da se robot potpuno napuni
pre prve upotrebe. Ukoliko se robot ne moze upaliti nakon
potpunog praznjenja baterije, ru¢no ga povezite sa stanicom
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radipunjenja.

6. Dolivanje vode u rezervoar Ciste vode
Uklonite rezervoar cCiste vode sa bazne stanice
i napunite ga ¢istom vodom. Zatim ga ponovo
instalirajte u baznu stanicu.

Napomena: Ne sipajte toplu vodu u rezervoar za vodu, jer to
moze dovesti do deformisanja rezervoara.

SL.C-1-Sl.C-6

© Kako koristiti

Pritisnite i zadrzite dugme za ukljucivanje/
isklju¢ivanje 3 sekunde za ukljucivanje robota.
Indikator napajanja ostaje upaljen. Ili postavite
robota na baznu stanicu tako $to ¢ete poravnati
kontakte za punjenje robota sa onima na baznoj
stanici, a zatim ¢e se robot automatski ukljuciti i
zapoceti punjenje. Za isklju¢ivanje robota, uklonite
ga sa bazne stanice i pritisnite i zadrzite dugme za
ukljucivanje/iskljuc¢ivanje 3 sekunde.

Brzo mapiranje

Nakon pocetne konfiguracije mreze, pratite uputstva
u aplikaciji za brzo kreiranje mape. Robot ¢e
zapoceti mapiranje bez ¢i$¢enja. Proces mapiranja
je zavr$en kada se robot vrati na baznu stanicu i
mapa se automatski sacuva.

452

Pauziranje/rezim mirovanja

Pritisnite bilo koje dugme tokom rada robota da ga
zaustavite.

Ako je robot pauziran duze od 10 minuta, automatski
prelazi u rezim mirovanja. Sve indikatorske lampice
na robotu se isklju¢uju. Pritisnite bilo koje dugme na
robotu ili koristite aplikaciju za budenje robota.

Napomena: Ako se robot pauzira i stavi na baznu stanicu,
trenutni proces c¢iscenja se zavr$ava.

Automatsko nastavljanje Ciséenja

Ako je nivo napunjenosti baterije prenizak, robot
se automatski vra¢a u baznu stanicu na punjenje.
Nakon punjenja do odgovarajuceg nivoa baterije,
nastavice se sa nedovrSenim zadacima ¢isc¢enja.

Napomena: Omogucite ovu funkciju u aplikaciji kako biste je
mogli koristiti.

Rezim Ne uznemiravaj (DND)

Kada je robot podeden na rezim Ne uznemiravaj
(DND), robot ¢e biti spre¢en da nastavi ¢iséenje.
DND rezim je fabricki deaktiviran. Pomocu aplikacije
mozete aktivirati DND rezim ili izmeniti DND period.
DND period je podrazumevano postavljen na 22:00-
8:00.

Napomena:

* Planirani zadaci ¢i$¢enja se obavljaju tokom DND perioda.

* Robot ¢e nastaviti sa ¢is¢enjem tamo gde je stao po isteku
DND perioda.

Kada je robot u pripravnosti, kratko pritisnite

dugme _J kako biste omogucili rezim ciljanog
¢is¢enja mesta. U ovom rezimu, robot ¢isti kvadratnu
povrsinu od 1,5 x 1,5 metara oko sebe i vraéa se na
svoju pocetnu tacku po zavrsetku ciljanog ¢iséenja
mesta.

Ponovno pokretanje robota

Ukoliko robot prestane da reaguje ili se ne moze
iskljuciti, pritisnite i zadrzite dugme za ukljucivanje/
isklju¢ivanje 10 sekundi kako biste ga prisilno
iskljucili. Zatim pritisnite i zadrzite dugme za
ukljucivanje/isklju¢ivanje 3 sekunde za ponovno
ukljucivanje robota.

Usisavanje i brisanje mopom

Napomena: Nakon montaze sklopa mopa za brisanje, robot
¢e se podrazumevano prebaciti u rezim ,Usisavanje i brisanje”
tokom prvog kori§éenja. Da biste podesili rezim ¢is¢enja, idite
na podesavanja Rezima ¢i$¢enja u aplikaciji i izaberite jednu
od sledece tri dodatne opcije:

@ Brisanje mopom nakon usisavanja

@ Usisivanje

® Brisanje mopom

1. Pokretanje ¢i$¢enja

Pritisnite dugme za uklju¢ivanje/iskljuc¢ivanje na
robotu ili koristite aplikaciju za pokretanje robota sa
bazne stanice. Robot ¢e tada isplanirati optimalnu
rutu ¢is¢enja i izvrsiti zadatak ¢is¢enja na osnovu
kreirane mape.

Napomena:
» Kako bi se osigurao neometan povratak robota na baznu
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stanicu nakon ¢i$éenja, preporucuje se da robot startuje
sa bazne stanice.

Mopovi za brisanje ¢e biti o¢is¢eni pre nego $to robot
zapocne sa brisanjme.

Nemojte pomerati baznu stanicu, rezervoar Ciste vode,
rezervoar prljave vode ili filter plo¢e za pranje tokom rada.

Kako biste izbegli opekotine, ne dodirujte izlaz za vodu
dok bazna stanica radi.

2. Automatsko pranje mopa

Tokom ci$éenja, robot se automatski vraca na baznu

stanicu da opere mop prema frekvenciji pode$enoj

u aplikaciji. Bazna stanica automatski dopunjava

rezervoar za vodu robota i robot nastavlja sa

¢isc¢enjem.

3. Automatsko praznjenje posude za prasinu i
pranje i susenje mopa za brisanje

Nakon $to robot zavrsi zadatak ¢is¢enja i vrati

se na baznu stanicu radi punjenja, bazna stanica

automatski prazni posudu za prasinu, a zatim pere i

susi mopove za brisanje.

Napomena:

Ako je funkcija automatskog praznjenja isklju¢ena u

aplikaciji, bazna stanica ne prazni automatski posudu za
prasinu.

Bazna stanica ¢e isprazniti posudu za prasinu u skladu sa
podesavanjem u aplikaciji.

4. Cié¢enje rezervoara prljave vode

Nakon $to robot zavrsi svoj zadatak, ocistite
rezervoar prljave vodu kako biste izbegli neprijatne
mirise.
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@ Rutinsko odrzavanje

Za odrzavanje dobrog stanja robota, preporu¢ujemo da pratite upotrebu dodatne opreme u aplikaciji ili slede¢u tabelu za rutinsko odrzavanje.

Deo

Ucestalost odrzavanja

Period zamene

Deo

Ucestalost odrzavanja

Period zamene

Rezervoar prljave vode

Posle svake upotrebe

Rezervoar ciste vode

Glavna cetka

Filter posude za prasinu

Boc¢na cetka

Drzac¢i mopa za brisanje

Jednom svake 2 nedelje

Senzor tepiha

Senzori litice

Svakih 6 do 12
meseci

Svakih 3 do 6 meseci

Rebrasti filter

Jednom na svakih 1-2
meseca

Signalno podrucje bazne
stanice

Kontakti za punjenje

Otvori za automatsko
praznjenje

Visesmerni to¢ak

Senzor ivice

Laserski senzor udaljenosti
(LDS)

Jednom mesec¢no
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Prozor odbojnika

Odbojnik

Donja strana robota

Jednom mese¢no

Posuda za prasinu

Glavni tockovi

Ocistiti po potrebi

Kesa za prasinu

Mopovi za brisanje

Svakih 2 do 4 meseci

Svakih 1 do 3 meseci

Napomena: Ucestalost odrzavanja i zamene zavisi od stvarne upotrebe. Ako dode
do izuzetka usled posebnih okolnosti, preporucuje se trenutno odrzavanje ili

Zamena.
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Rebrasti filter

1. lzvadite robota i uklonite filter plo¢e za pranje po
zavrSetku ¢is¢enja mopom za brisanje.

2. Isperite filter ploc¢e za pranje ¢istom vodom,
obrisite ga, a zatim ponovo umetnite u plo¢u za
pranje.

3. Koristite aplikaciju ili pritisnite dugme (O za
povratak robota na baznu stanicu ili ru¢no vratite
robota.

Napomena: Ne dozvolite da se robot vrati u baznu stanicu
tokom ¢iscenja.

Sl. E-1

Kesa za prasinu

1. Skinite poklopac posude za prasinu i odlozite kesu
za prasinu.

Napomena: Povlac¢enjem rucke nagore zatvara se kesa kako

bi se sprecilo slucajno prosipanje prasine i prljavstine.

2. Uklonite prasinu i prljavstinu sa filtera suvom
krpom.

3. Postavite novu kesu za prasinu.

4. Vratite poklopac posude za prasinu.
Sl. E-2

Rezervoar prljave vode

1. Uklonite rezervoar prljave vode, otvorite poklopac
i izlijte prljavu vodu.

2. Isperite rezervoar prljave vode ¢istom vodom
i upotrebite odgovarajudi alat za ¢is¢enje kako
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biste ocistili unutrasnji zid rezervoara prljave
vode.

Napomena: Plivajuéa lopta u rezervoaru prljave vode je
pokretni deo. Nemojte koristiti previse sile prilikom ¢iséenja
kako je ne biste ostetili.

SL. E-3

Glavna cetka

1. Pritisnite kopce zastite cetke prema unutra
kako biste uklonili zastitu ¢etke i podigli ¢etku iz
robota.

N

. lzvucite poklopce ¢etke sa oba kraja kao $to je
prikazano na slici. Koristite odgovarajudi alat za
¢is¢enje kako biste uklonili sve dlake zapetljane u
Cetku. Vratite poklopce ¢etke na oba kraja, a zatim
ponovo umetnite ¢etku. Pritisnite zastitu cetke
kako bi se zaklju¢ao na svom mestu.

Sl. E-4

Uklonite i oc¢istite bo¢nu ¢etku.
Sl. E-5

Visesmerni tocak

Napomena:

« Koristite alat kao $to je mali odvija¢ da odvojite osovinu i
gumu videsmernog tocka. Ne koristite prekomernu silu.

« Isperite visesmerni tocak pod teku¢om vodom i vratite ga
nakon $to se potpuno osusi.

SL.E-6

Drzaci mopa za brisanje

Uklonite i ocistite drzace mopa za brisanje.
Sl E-7

Mopovi za brisanje

Uklonite mopove za brisanje sa drza¢a mopova za
brisanje kako biste ih zamenili.
Sl. E-8

Posuda za prasinu i filter

. Otvorite poklopac robota i pritisnite kopc¢u
posude za prasinu kako biste uklonili posudu za
prasinu.

—_

N

. Otvorite poklopac posude za prasinu, uklonite
filter i ispraznite posudu za prasinu kao $to je
prikazano na slici.

W

. Nezno lupite po korpi filtera kako biste uklonili
prljavstinu.

Napomena: Ne pokusavajte da odistite filter cetkom, prstom

ili o8trim predmetima jer moze do¢i do ostecenja.

4. Isperite vodom posudu za prasinu i filter i
potpuno ih osusite pre ponovnog postavljanja.

Napomena:

* Isperite posudu za prasinu i filter iskljuc¢ivo ¢istom vodom.
Nemojte koristiti sredstva za ¢isc¢enje.

* Koristite posudu za prasinu i filter samo kada su potpuno

Suvi.

Sl E-9
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Senzori robota

Obrisite senzore robota mekom i suvom krpom kao
$to je prikazano na slici:

1. Laserski senzor udaljenosti (LDS)
2. Prozor odbojnika

3. Odbojnik

4. Senzor ivice

5. Senzori litice

6. Senzor tepiha

Napomena: Mokra krpa moze ostetiti osetljive elemente u
robotu i baznoj stanici. Za ¢is¢enje koristite suvu krpu.

SL. E-10

Kontakti za punjenje i signalno podrucje

Ocistite kontakte za punjenje i signalno podrucje
mekom i suvom krpom.
Sl E-11

Otvori za automatsko praznjenje

Ocistite otvore za automatsko praznjenje robota i
baznu stanicu mekom i suvom krpom.
Sl E-12
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Robot sadrzi litijum-jonsku bateriju visokih
performansi. Vodite racuna da baterija bude dobro
napunjena za svakodnevnu upotrebu kako biste
odrzali optimalne performanse baterije. Ako se
robot nece koristiti tokom duzeg vremena, iskljucite
ga i odloZite. Da biste izbegli oSte¢enja usled
prekomernog praznjenja, napunite bateriju robota
najmanje jednom u tri meseca.
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Resavanje problema

Problem Resenje Problem Resenje
* Baterija je prazna. Punjenje bateriju robota na bazi i * Ruta za vrac¢anje na punjenje je blokirana, npr. vrata
pokusajte ponovo. su zatvorena.
Robot se ne » Temperatura baterije je preniska ili previsoka. * Bazna stanica je isklju¢ena iz struje ili je pomerena
ukljucuje. Preporucuje se upotreba robota u okruzenjima sa dok robot nije bio na njoj. Povezite baznu stanicu na
temperaturom okoline iznad 0 °C (32 °F) i ispod 40 °C elektriénu mrezu ili postavite robota na baznu stanicu
(104 °F). Robot ne radi punjenja.
moze da * Previ$e prepreka oko bazne stanice. Postavite baznu
* Bazna stanica nije priklju¢ena na napajanje. Vodite pron:de stanicu n'a otvorenuerrj p"d“‘q%‘- .
racuna da oba kraja kabla za napajanje budu pravilno tvrati se Pomerénjg robpta mozg dovesti 'd'o nJ'eg(?vog
priklju¢ena u baznu repozicioniranja, a ukoliko repozicioniranje ne
) stanicu. &i & irani ;
Robot se ne  Kontakt izmedu kontakata za punjenje na baznoj uspe, doci ¢e do krelranjfa nove rjwape. Ako Je ’r'obot
puni. stanici i robota je |03, te stoga ocistite kontakte za predaleko .Od ba.lzne stanlcev, mozda nece rvnou da se. .
punjenje automatski vrati. U tom sluc¢aju morate ru¢no postaviti
* Proverite da li na konektorima robota ima stranog robc.’ffa na.baznu stamcuv.. . o .
predmeta i uklonite ga ako je potrebno * Obrisite signalno podrucje na baznoj stanici da biste
uklonili prasinu ili ostatke.
« Lozinka za Wi-Fi mrezu je netagna. Uverite se da je * Proverite da li ima dovoljno prostora sa obe strane
lozinka za povezivanje na vasu Wi-Fi mrezu ispravna ili ispred bazne stanice kako biste sprecili blokiranje
* Robot ne podrzava Wi-Fi mrezu od 5 GHz. Uverite se Robot se robota. ; . . .
Robot ne da je robot povezan na Wi-Fi mrezu od 2,4 GHz. zaglavljuje * Robot moze da sklizne ako je pod ispred bazne
mozevda se « Wi-Fi signal je slab. Uverite se da je robot u podrugju |sprgd bgzne stanice prewsevmokar. L{tom slucaju, uklonite visak
poveze na . . . stanice i ne vode pre nego $to pokusate ponovo.
Wi-Fi mresu sa dobrom Wi-Fi pokriveno$¢u. moze da se P livo i fiti b tani d
* Robot moZzda nije spreman za konfiguraciju. Izadite i rati na ni rep({ru.cyvo J? p.remes It baznu stanicu na drugu
vrati na nju. lokaciju i pokusati ponovo.

ponovo udite u aplikaciju, a zatim poku$ajte ponovo
prema uputstvima.

Proverite da li je produzna plo¢a za rampu pravilno
postavljena.
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Resavanje problema

Problem Resenje Problem Resenje
+ Robot sev n‘e moze ISkch_ltl tokom punjenja. . * Predmeti kao $to su kablovi za napajanje i papuce
Preporucuje se da uklonite robota sa bazne stanice, o
. o . L Robot se treba pospremiti pre upotrebe robota.
a zatim pritisnite i zadrzite dugme za ukljucivanje/ . . N o .
L e e krece ne * Rad na mokrim klizavim povrSinama uzrokuje
Robot se ne iskljucivanje 3 sekunde za iskljucivanje. . . . . .
RS, U . prateci proklizavanje glavnog toc¢ka. Preporucuje se da
moze iskljuciti. » Ako se robot ne moze iskljuciti izvodenjem koraka 1, . .. M
e .. PO postavljenu osusite vlazne prostore pre upotrebe robota.
pritisnite i zadrzite dugme za ukljucivanje/iskljuc¢ivanje . . o .
. . .. e e rutu. * Obrisite prozor odbojnika na robotu ¢istom i mekom
10 sekundi kako biste ga prisilno iskljucili. Ako S
. . . . krpom kako bi bio ¢ist i neometan.
problem i dalje postoji, obratite se servisnoj sluzbi.
* Potrebno je oko 4 sata da se prazna baterija robota
potpuno napuni. Robot * Proverite da li su vrata prostorija koje treba ocistiti
Sporo * Ako koristite robota na temperaturama izvan propusta sobe otvorena.
punjenje navedenog opsega, brzina punjenja se automatski koje treba * Podrucje ispred prostorije koju treba ocistiti moze biti
baterije. usporava kako bi se produzio zivotni vek baterije. ocistiti mokro i klizavo, zbog ¢ega robot klizi i radi nepravilno.
* Kontakti za punjenje na robotu i baznoj stanici su ’ Pokusajte da osusite pod pre upotrebe robota.
mozda prljavi. Obrisite ih suvom krpom.
* Proverite da li je filter posude za prasinu zacepljen.
Ako jeste, oCistite ga ili zamenite. Robot ne * Proverite da robot nije pode$en na rezim Ne
BUka s o Turdi p:’fdmet se. moéda zaglayioknlj g%avnoj (:etl;i ili nastavija sa gér;eer:zz\‘/aj (DND), $to ¢e ga spreciti da nastavi sa
X u posudi za prasinu. Proverite i uklonite sve tvrde R i jem.
povecava dok predmete. ¢iscenjem * Robot nece nastaviti sa ¢iS¢enjem nakon $to ga ru¢no
robot radi. e . L nakon . . L L
* Glavna ili bo¢na Eetka se mogu zapetljati. Proverite i punjenja postavite na baznu stanicu ili ga poSaljete na punjenje

uklonite sve strane predmete.
Prebacite rezim usisavanja na Standardno ili Tiho.

preko aplikacije ili dugmeta (.
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ReSavanje problema

Problem Resenje Problem Resenje
Stanica  Proverite da li je kesa za prasinu u posudi za prasinu Drza¢ mopa « Uklonite drza¢ mopa za brisanje da proverite da li
ne moze puna. za brisanje unutra ima stranog predmeta i pokusajte da ponovo
automatski * Ako kesa za prasinu nije puna, proverite da li su otvori nije pravilno pokrenete robota. Ako problem i dalje postoji, obratite
da isprazni za automatsko praznjenje robota, bazne stanice ili podignut. se timu servisne sluzbe.
posudu za posude za prasinu blokirani. Ako jesu, ocistite blokirani
prasinu. deo na vreme. Ispod
rezervoara * Prilikom uklanjanja rezervoara Ciste vode, malo vode
« Proverite da li je zaptivka rezervoara prljave Ciste vode ili moze ostati u cevi ispod rezervoara ili oko zaptivke.
vode labava ili nije pravilno postavljena i ru¢no je oko zaptivke Ovo je normalno. Obrisite visak vode suvom krpom.
repozicionirajte ukoliko je potrebno. Ako problem i ima vode.

dalje postoji, obratite se timu servisne sluzbe.

Nivo vode u Lagano pritisnite rezervoar prljave vode kako biste se
ploci za pranje uverili da je pravilno postavljen.

je nepravilan. Uklonite filter ploce za pranje i proverite da li je odvod
otpadne vode zacepljen i oCistite ga.

Proverite rastvor za ¢i$¢enje. Nemojte dodavati
nikakvu te¢nost osim zvani¢no odobrenog rastvora za
ciséenje.

Za dalju pomo¢, kontaktirajte nas na https://global.dreametech.com
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Tehni¢ki podaci

Bazna stanica

Model RTD31TE Model RCDEO0401
Vreme punjenja Pribl. 4 sata Nazivni ulaz 220-240 V ~ 50-60 Hz
Nazivni napon 144V = Nazivni izlaz 20V=2A
Nazi .
azivna snaga 75 W Nazivna sn?g.a . B 700 W
(tokom praznjenja prasine)
Radna frekvencija 2400-2483,5 MHz
Nazivna snaga
Maksimalna izlazna snaga <20 dBm (tokom ¢&igcenja) 40w
Tokom normalne upotrebe uredaja, ovu opremu treba drzati na udaljenosti od Nazivna snaga 87 W

najmanje 20 cm izmedu antene i tela korisnika.

Litijum-jonska baterija na punjenje

(tokom punjenja i susenja)

Model R2412-4S2P-MMBK/R2412-4S2P-FMTEV
Tip Litijum-jonska

Broj 1

Nazivni kapacitet 4,8 Ah
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Napomena: Nazivna snaga (tokom punjenja i susenja) je odredena vrednosc¢u
snage tokom perioda punog opterecenja (temperatura okruzenja 23 °C £ 2 °C).

Bazna stanica/stanicu za punjenje

Potro3nja energije u rezimu pripravnosti: <0,5 W (tokom 15 minuta nakon $to
robot napusti baznu stanicu/stanicu za punjenje)

Robot i bazna stanica/stanicu za punjenje

Potro3nja energije u mreznom rezimu pripravnosti: <2 W (u roku od 20 minuta
nakon &to se baterija robota usisiva¢a potpuno napuni.)

Potrosnja energije u rezimu pripravnosti: 0,5 W (u roku od 20 minuta nakon $to
se baterija robota usisivaca potpuno napuni.)



https://manualsfile.com

461

Odlaganje i uklanjanje
baterija

Ugradena litijum-jonska baterija sadrzi supstance
opasne po zivotnu sredinu. Pre nego $to odlozite
bateriju, uverite se da ¢e bateriju ukloniti
kvalifikovani tehnicari i odloziti u odgovarajuce
postrojenje za reciklazu.

- baterija se mora ukloniti iz uredaja pre odlaganja;

- uredaj mora biti iskljucen iz napajanja tokom
vadenja baterije;

- baterija se mora bezbedno odlozZiti.

OPREZ:

Pre nego $to uklonite bateriju, iskljuciti uredaj iz
elektricne mreze i ispraznite bateriju Sto je vise
moguce.

Nepotrebne baterije treba odloziti u odgovaraju¢e
postrojenje za reciklazu.

Ne izlazite bateriju visokim temperaturama kako
biste izbegli eksploziju.

U nepovoljnim uslovima, te¢nost moze da curi iz
baterije. Ako dodete u kontakt sa njom, isperite
vodom i potrazite medicinsku pomo¢.

Uputstvo za uklanjanje:

1. Okrenite robota, koristite odgovarajudéi alat da
uklonite zavrtnje na poledini robota, a zatim uklonite
poklopac.

2. Iskljucite priklju¢ke izmedu baterije i PCB ploce
kako biste mogli ukloniti bateriju.

WEEE informacija

Svi proizvodi koji nose ovaj simbol
ﬁ predstavljaju otpadnu elektri¢nu i
elektronsku opremu (WEEE prema Direktivi
2012/19/EU), koja se ne sme odlagati
sa nesortiranim komunalnim otpadom.
Umesto toga, trebalo bi da zastitite ljudsko
zdravlje i okruzenje predavanjem vase
otpadne opreme na odredeno mesto za
sakupljanje za reciklazu otpadne elektri¢ne
i elektronske opreme, koje je odredila
drzava ili lokalne vlasti. Pravilno odlaganje
i reciklaza ¢e pomodi u sprecavanju
potencijalnih negativnih posledica po
okolinu i ljudsko zdravlje. Obratite se
instalateru ili lokalnim vlastima za vise
informacija o lokaciji kao i uslovima i
odredbama takvih mesta za sakupljanje.
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Informacija apie saugy naudojimg
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Norédami iSvengti elektros smugio, gaisro ir nesusiZzaloti netinkamai naudodami prietaisg, pries
naudodami jj atidZiai perskaitykite naudotojo vadovg ir iSsaugokite jj ateicial.

Naudojimo apribojimai

Sio prietaiso neturéty naudoti jaunesni nei 8 mety vaikai ir asmenys su fiziniais, jutiminiais, protiniais
trdkumais, ribota patirtimi ir Ziniomis, jei jy nepriZiari tévai arba globéjai, kurie galéty uztikrinti, kad
Sie asmenys galéty saugiai naudotis prietaisu ir iSvengty bet kokio pavojaus. NepriziGrimiems vaikams
draudziama valyti ir priziGréti prietaisa.

Prietaisg galima naudoti tiktai su jo rinkinyje pateiktu maitinimo bloku.

Siame prietaise yra baterijy, kurias gali pakeisti tik kvalifikuoti specialistai.

Atlaisvinkite norimg valyti plotg. Vaikams negalima leisti Zaisti su Siuo prietaisu. PasirGpinkite, kad vaikai
ir naminiai gyvanai baty saugiu atstumu nuo veikiancio roboto.

Nemontuokite, nejkraukite ir nenaudokite prietaiso vonios kambaryje arba prie baseino.

Sis gaminys yra skirtas tik grindims namuose valyti. Nenaudokite jo lauke, ant ne grindims skirty
pavirSiy, komercinéje arba pramoninéje aplinkoje.

Jsitikinkite, kad prietaisas tinkamai veikia jam numatytoje aplinkoje. Jei prietaisas veikia netinkamai, jo
nenaudokite.

Jei elektros laidas yra paZzeistas, jj butina pakeisti specialiu laidu arba komplektu, kurj galima jsigyti i$
gamintojo arba jo techninés prieziaros atstovo.

Nenaudokite roboto zonoje, esancioje virs grindy lygio ir neturincioje apsaugomojo barjero.
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Informacija apie saugy naudojima
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Nelaikykite roboto apversto ratukais j virsy. Neimkite roboto uz lazerinio atstumo jutiklio (LDS)
dangtelio, roboto dangtelio arba buferio.

Naudokite robotg aplinkoje, kurioje temperatara yra tarp 0 °C ir 40 °C. Jsitikinkite, kad ant grindy néra
skysciy ir lipniy medziagy.

Norédami, kad prietaisas nepazeisty grindy vilkdamas jstrigusius daiktus, prie$ pradédami naudoti
prietaisg pasalinkite nuo grindy bet kokius palaidus daiktus ir i§junkite valymo kelyje esancius kabelius
ir elektros laidus.

Pasalinkite nuo grindy trapius ir smulkius daiktus, kad robotas j juos neatsitrenkty ir jy nesugadinty.
Laikykite plaukus, pirStus ir kitas kiino dalis atokiau nuo roboto siurbimo angos.

Valymo jrankj laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje.

Nenaudokite prietaiso patalpoje, kurioje miega kadikis arba vaikas.

Nestatykite ant roboto vaiky, naminiy gyvany ir nedékite jokiy daikty, nepriklausomai nuo to, ar robotas
stovi, ar juda.

] Svaraus vandens talpyklg galima pilti tik Svary vanden;j ir oficialiai patvirtintg valomajj skystj. Nepilkite
jokiy kity skysc€iy, pavyzdziui, alkoholio arba dezinfekavimo priemoniy. Valomojo skyscio ir gryno
vandens santykj galima pazidréti ant valomojo skyscio buteliuko. Valomajj skystj laikykite vaikams
nepasiekiamoje vietoje.

Nesiurbkite robotu jokiy deganciy daikty. Nenaudokite roboto degiems ar degiems skysc¢iams,
korozinéms dujoms, neskiestoms ragstims ar tirpikliams susiurbti.

Nesiurbkite kiety ir astriy daikty. Nenaudokite prietaiso akmenims, dideliems popieriaus lapams ir
kitiems daiktams, galintiems uzkim§ti prietaisg, siurbti.
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Informacija apie saugy naudojimg

Prie$ valydami arba prizidrédami prietaisg iStraukite kiStukg i$ kistukinio elektros lizdo.
Nesluostykite roboto ar jkrovimo stotelés Slapia Sluoste ir neskalaukite jy jokiais skysciais. Prie$ vel
jdédami ir naudodami nuplautas plaunamas dalis, jas visiSkai iSdzZiovinkite.

Naudokite §j gaminj vadovaudamiesi ,Naudotojo vadove” pateiktomis instrukcijomis. Uz bet kokius
nuostolius ar Zalg, padaryty netinkamai naudojant §j gaminj, atsako jo naudotojai.

Baterija ir jos krovimas
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JSPEJIMAS: dél nejkraunamy baterijy kartotinio jkrovimo.

Nenaudokite jokiy kity gamintojy baterijy ir krovimo stoteliy. Robotg galima krauti tik RCDE0401
modelio krovimo stoteléje.

Nebandykite patys ardyti, taisyti ir modifikuoti baterijos arba jkrovimo stotelés.

Nedékite jkrovimo stotelés Salia Silumos Saltinio.

Jkrovimo stotelés kontaktams valyti ar Sluostyti nenaudokite drégnos Sluostés ir nelieskite jy drégnomis
rankomis.

Tinkamai iSmeskite iSsieikvojusias baterijas. ISeikvotas baterijas reikia atiduoti atitinkamai jy perdirbimo
jmonei.

Jei pazZeidziate elektros laidg arba jis nutrdksta, nedelsdami nustokite naudotis siurbliu ir kreipkités |
garantinio aptarnavimo tarnyba.

.....

pakuotéje.
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Informacija apie saugy naudojimg

 Jei roboto ilgesnj laikg nenaudosite, visiskai jj jkraukite, tada iSjunkite ir laikykite vésioje, sausoje vietoje.
Jkraukite robotg bent kartg per 3 ménesius, kad baterija pernelyg neiSsieikvoty.

Lazerio saugos informacija
« Sio gaminio lazerinis jutiklis atitinka IEC 60825-1:2014/EN 60825-1:2014/A11:2021 standartg, taikoma
1 klasés lazeriniams gaminiams. Naudodami prietaisg venkite tiesioginio akiy kontakto su juo.
| KLASES LAZERINIS GAMINYS
BUITINIS LAZERINIS GAMINYS
EN 50689:2021

ﬁ Galima naudoti tik patalpose

Perskaitykite naudotojo vadovg

,Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd.” pareiskia, kad RTD31TE tipo radijo jranga atitinka Direktyva 2014/53/ES. Visa ES atitikties deklaracijos teksta galima rasti $iuo
interneto adresu: https://global.dreametech.com
I8samy elektroninj ,Naudotojo vadova® rasite adresu: https://global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-fags
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@ Gaminio apzvalga

1.

2.

3.

Taskinio valymo mygtukas {

Paspauskite vietos taskinio valymo rezimui jjungti
Jjungimo / valymo mygtukas

Norédami jjungti arba i§jungti prietaisg
paspauskite ir palaikykite 3 sekundes

Jjunge robotg trumpai paspauskite mygtuka
valymo procesui pradéti

|krovimo stotelés mygtukas O

Paspauskite, kad nusiystuméte robotg atgal j
krovimo stotele

Norédami i$jungti vaiky saugos uzrakta
paspauskite mygtuka ir palaikykite ji 3 sekundes

Mygtuko biusenos indikatorius

Sodri balta spalva: baigta siurbti arba $luostyti
Pulsuojanti balta spalva: kraunama (baterija néra
i3sieikvojusi)

Sodri oranziné spalva: laukimo rezimas
iSsieikvojus baterijai arba pauzé iSsieikvojus
baterijai

Pulsuojanti oranziné spalva: kraunama (baterija
yra isieikvojusi)

Mirksinti oranziné spalva: klaida

Pastaba:
» Norédami sustabdyti robotg, kai jis valo arba grjzta j

jkrovimo stotele, paspauskite bet kurj roboto mygtuka.

» Vaiky saugos uzZraktg galima jjungti arba isjungti

4.
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(M)

naudojantis programéle ,Dreamehome”.
3D linijinis lazerinis jutiklis

5. Lazerinio atstumo jutiklio (LDS) dangtelis

6. Lazerinis atstumo jutiklis (LDS)

7. Buferis

8. Buferio langelis

9. Dangtelis

10. Automatinio istustinimo anga

11. Jkroviklio kontaktas

12. Prievadai

13. Atkarimo mygtukas

* Norédami atkurti gamyklos nustatymus
paspauskite mygtuka ir palaikykite jj 3 sekundes

14. ,Wi-Fi“ Indikatorius

15. Krasty jutiklis

16. Aukscio skirtumo jutikliai

17. Kilimo jutiklis

18. Soninis epetélis

19. Pagrindinis $epetélis

20. Pagrindinis ratukas

21. Sluostés saranka

22. Daugiakryptis ratukas

23. Sepetélio apsaugomoji detalé

24, Pagrindinis ratukas

25. Sepetélio apsaugomosios detalés spaustukai

26. Sluostés pado laikiklio montavimo angos

A-1 pav.

Dulkiy dézuté
1. Filtras
2. Filtro rankenélé

3. Automatinio istustinimo anga
4. Dulkiy dézutés dangtelio spaustukas

5. Dulkiy dézutés spaustukas
6. Dulkiy dézutés dangtelis
A-2 pav.

Sluostés mazgas

1. Sluostés pado tvirtinimo sritis
2. Sluostes pado laikiklis
3. Sluostés padas

A-3 pav.

|krovimo stotelé

1. Basenos indikatorius
Sodri balta spalva: jkrovimo stotelé yra jjungta j
elektros tinkla
Sodri oranziné spalva: jkrovimo stoteléje jvyko
klaida

. Filtras

. Signalizavimo sritis

. Automatinio istustinimo angos

. Dulkiy maiselio anga

. |kroviklio kontaktas
Elektros laido laikymo lizdas

. Elektros tiekimo prievadas

. Dangtelis

. Panaudoto vandens talpykla

. Svaraus vandens talpykla

. Dulkiy talpyklos dangtelis

. Plautuve

. Plautuvés filtras

. Rampos ilginamoji ploksteé

. Vandens talpyklos spaustukas
Pladuro rutuliukas

O 00 NOU1 A WWN .
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18. Vandens talpyklos spaustukas

19. Vandens vamzdelis
20. Filtras
21. Pladuras

A-4 pav.

@ Namy ruosimas
valymui

1. Prie$ valydami pasalinkite nestabilius, trapius,
vertingus arba pavojingus daiktus ir surinkite ant
zemeés esancius kabelius, audinius, Zaislus, kietus
ir astrius daiktus, kad robotas jy nejpainioty,
nesubraizyty arba nenuversty ir nepadaryty
nuostoliy.

2. Prie$ pradédami valyti ties laipty krastu
pastatykite fizine kliatj, kad robotas veikty saugiai
ir sklandziai.

3. Atidarykite valomo kambario duris ir sustatykite
baldus taip, kad likty daugiau laisvos vietos.

4. Norédami, kad robotas atpazinty vietas, kurias
reikia iSvalyti, nestovékite prieSais robotg, prie
slenkscio, koridoriuje ir kitose siaurose vietose.

Pastaba:

* Naudodami robotg pirma kartg stebékite jj, kad laiku
pasalintuméte visas galimas kliatis.

Nesiurbkite kiety daikty, pavyzdziui, akmeny, plieniniy
rutuliuky ir Zaisly daliy, taip pat astriy daikty, pavyzdziui,
statybiniy atlieky, suduzusio stiklo ir viniy, nes jie gali

subraizyti grindis.

B pav.
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O Pries pradedant
naudoti

1. Padékite jkrovimo stotelg ir jjunkite jg j elektros
lizdg

|krovimo stotele padékite kuo atviresnéje vietoje,

kurioje yra geras ,Wi-Fi* signalas. Palikite

pakankamai vietos, kaip parodyta paveikslélyje,

ir pasalinkite visus patamsintoje srityje esancius

daiktus. Jjunkite elektros laidg j jkrovimo stotele ir

junkite ja j kistukinj lizda.

Pastaba:

« Kiskite jungiklj j virdy tol, kol uzsidegs indikatorius.

Isitikinkite, kad jokie daiktai neuzstoja signalizavimo zonos.

Norédami, kad vandens démés nesudrékinty mediniy

grindy ir kilimy, jkrovimo stotele padékite ant plyteliy arba

marmuriniy grindy.

2. Uzdékite jkrovimo stotelés rampos ilginamaja
plokste

Pastaba:

* Prie$ naudodami jsitikinkite, kad plautuvés filtras yra

jmontuotas j jam skirtg vieta.

Plautuves filtrg galima iSimti ir iSvalyti atliekant jprastos

priezidros darbus.

3. Nuimkite roboto apsaugomasias dalis ir
sumontuokite Soninio $epetélio ir Sluostés mazga
@ Soninio $epetélio spaustukas

4, Prisijunkite per programéle ,Dreamehome”

(1) Paspauskite ir 3 sekundes palaikykite roboto
jjungimo mygtuka jam jjungti. Atidarykite roboto
dangtelj ir nuskaitykite ant roboto esantj QR
koda arba programéliy parduotuvéje suraskite
,Dreamehome” ir atsisiyskite bei jdiekite ja.

(2) Atidarykite programéle, paspauskite ,Skenuoti
QR koda ir prisijungti” ir dar karta nuskaitykite ta
patj roboto QR koda robotui pridéti. Vadovaukités
nurodymais ,Wi-Fi“ rysiui sukurti.

@ ,Wi-Fi* Indikatorius

* Létai Zybcioja: laukia prijungimo

* Greitai Zybcioja: jungiasi

* Dega: prisijungé

@ QR kodas

Pastaba:

Palaikomas tik 2,4 GHz ,Wi-Fi* rysys.

Jei norite perkrauti ,Wi-Fi*, pakartokite (2) veiksma ir,
vykdydami nurodymus, baikite kurti ,Wi-Fi* rysj.
Sékmingai prisijunges prie namy ,Wi-Fi“ tinklo, prietaisas,
sutrikus interneto rysiui dél, pavyzdziui, neapmokéty
saskaity arba elektros energijos tiekimo sutrikimy, nuolat
bando atkurti rysj, kad galétuméte sklandziai naudotis
prietaisu.

Norédami atjungti prietaisg nuo ,Wi-Fi“ tinklo, paspauskite
ir 3 sekundes palaikykite robote esantj atkarimo mygtuka.
Atsizvelgiant j programélés programinés jrangos
atnaujinimus, faktinés operacijos gali skirtis nuo Siame
,Naudotojo vadove® pateikty nurodymy. Vadovaukités
instrukcijomis, parengtomis pagal dabarting programélés
versija.

5. Prijunkite robota prie jkrovimo stotelés

Padékite robotg jkrovimo stoteléje taip, kad Sluostés
sgranka baty nukreipta j plautuve. Kai robotas
sékmingai prisijungs prie jkrovimo stotelés, iSgirsite
pranes$img balsu. Kai robotas visiskai jsikraus, jo

ir jkrovimo stotelés basenos indikatoriai degs 10
minuciy, tada uzges.

Pastaba: prie$ pirma kartg naudojant robota
rekomenduojama jj visiskai jkrauti. Kai baterijai i$sieikvojus
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roboto negalima jjungti, prijunkite jj prie stotelés rankomis ir

jkraukite.

6. Pripildykite $varaus vandens talpykla

ISimkite $varaus vandens talpykla i$ jkrovimo stotelés
ir pripildykite talpykla variu vandeniu. Tada jdékite jj
atgal j jkrovimo stotele.

Pastaba: | vandens talpykla nepilkite karsto vandens, nes
talpykla gali deformuotis.

C-1 pav. - C-6 pav.
© Naudojimas

Norédami jjungti robotg paspauskite ir 3 sekundes
palaikykite jjungimo (arba) i§jungimo mygtuka.
Elektros indikatorius neuzges. Galite jdéti robota

i ikrovimo stotele sulygiuodami roboto jkrovimo
kontaktus su jkrovimo stotelés kontaktais — tada
robotas automatiskai jsijungs ir pradés krautis.
Norédami i§jungti robotg iSimkite jj i$ jkrovimo
stotelés, paspauskite ir 3 sekundes palaikykite
jjungimo (arba) isjungimo mygtuka.

Greitas grindy plano sudarymas

Pirma karta konfigGruodami tinklg vadovaukités
programéléje pateiktomis instrukcijomis. Robotas
pradés kurti grindy plang nevalydamas grindy.
Robotui grjzus j jkrovimo stotele Zemélapio
sudarymo procesas bus baigtas ir Zemélapis bus
automatiskai iSsaugotas.
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Pauzé / miego rezimas

Kai robotas veikia, paspauskite bet kurj mygtuka jam
sustabdyti.

Jei robotas sustabdomas ilgiau nei 10 minuciy, jis
automatiskai persijungia | miego rezima. Visi roboto
indikatoriai i§sijungs. Paspauskite bet kurj roboto
mygtuka arba pazadinkite robotg pasinaudodami
programéle.

Pastaba: jei robotg sustabdysite ir padésite jj ant jkrovimo
stotelés, tuometinis valymo procesas nutriks.

Automatinis valymo atnaujinimas

Jei baterija per daug isieikvoja, robotas
automatiskai grjzta j jkrovimo stotele jsikrauti.
|krovus baterijg iki reikiamo lygio robotas tes
nebaigtas valymo uzduotis.

Pastaba: norédami naudotis $ia funkcija jjunkite jg
programéléje.

ReZimas ,Netrukdyti“ (angl. DND)

Kai robotas yra nustatytas j netrukdymo (DND)
rezima, robotas negali testi valymo procedtros. DND
rezimas pagal numatytuosius nustatymus gamykloje
yra i§jungtas. Naudodamiesi programéle galite
jungti DND rezimg arba pakeisti DND laikotarpj.
Pagal numatytuosius nustatymus DND laikotarpis
yra 22:00-8:00.

Pastaba:

* Numatytosios valymo uzduotys bus atliekamos DND
laikotarpiu.

* Pasibaigus DND laikotarpiui robotas vél pradés valyti toje
vietoje, kurioje baige.

Vietos taskinis valymas

Kai robotas veikia laukimo rezimu, trumpai
paspauskite mygtuka  J vietos tagkiniam valymo
rezimui jjungti. Siuo rezimu robotas i$valo aplink
ji esantj kvadrato formos 1,5 x 1,5 metro plotg ir,
baiges vietos taskinj valyma, grjzta j pradinj taska.

Roboto perkrovimas

Jei robotas nustoja reaguoti arba jo negalite i§jungti,
paspauskite ir palaikykite jjungimo (arba) isjungimo
Norédami robota jjungti, paspauskite ir 3 sekundes
palaikykite jjungimo (arba) i§jungimo mygtuka.

Siurbimas ir Sluostymas

Pastaba: jdéjus Sluostés mazga robotas pirma kartg jsijungs
,Siurbimo ir $luostymo® rezimu pagal numatytuosius
nustatymus. Norédami nustatyti valymo rezimg atidarykite
programélés valymo rezimo nustatymus ir pasirinkite vieng i§
trijy toliau pateikty papildomy parinkciy.

@ Sluostymas po dulkiy siurbimo

@ Siurbimas

® Sluostymas

1. Grindy siurbimas ir Sluostymas

Paspauskite roboto jjungimo (arba) i§jungimo
mygtukg arba pasinaudokite programéle robotui
paleisti i$ jkrovimo stotelés. Tada robotas pagal
sukurtg Zemélapj suplanuos optimaly valymo
marsrutg ir atliks valymo uzduot;.
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Pastaba:

* Norint uztikrinti, kad po valymo robotas lengvai sugrijs
jkrovimo stotelg, rekomenduojame, kad robotas pradéety
veikti i§ jkrovimo stotelés.

Prie$ robotui pradedant $luostyti grindis $luostés padas
plaunamas, todél kantriai palaukite.

Darbo metu nejudinkite jkrovimo stotelés, $varaus
vandens talpyklos, panaudoto vandens talpyklos ir
plautuves filtro.

Norédami nenusiplikyti, veikiant jkrovimo stotelei
nelieskite vandens iSleidimo angos.

2. Automatinis Sluostés plovimas

Valydamas robotas automatiskai grjzta j jkrovimo
stotele $luosciy iSplauti pagal programéléje
nurodytg Sluoséiy plovimo daznj. [krovimo stotelé
automatiskai pripildys roboto vandens talpykla ir
robotas vél pradés valyti.

3. Automatinis dulkiy dézutés tustinimas ir Sluostés
plovimas bei dZiovinimas

Kai robotas baigia valymo uzduotj ir grjzta j stotele

isikrauti, jkrovimo stotelé automatiskai istustina

dulkiy dézute, tada iSplauna ir iSdZiovina Sluostés

padus.

Pastaba:

» Jei programéléje isjungta automatinio tustinimo funkcija,
jkrovimo stotelé automatiskai neistustins dulkiy dézutés.

* Jkrovimo stotelé istustina dulkiy dézute pagal programélés
nustatyma.

4. Panaudoto vandens talpyklos valymas

Kai robotas atliks savo uzduotj, iSvalykite panaudoto
vandens talpyklg, kad neimty sklisti blogas kvapas.
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@ Reguliari priezitra

Norint, kad robotas bty geros buklés, rekomenduojama naudoti priedus pagal programéléje pateiktas nuorodas arba atliekant jprasta technine priezidrg vadovautis

toliau pateikta lentele.

Dalis

Techninés prieziaros
reguliarumas

Keitimo terminas

Dalis

Techninés priezitros
reguliarumas

Keitimo terminas

Panaudoto vandens talpykla

Po kiekvieno naudojimo

Svaraus vandens talpykla

Pagrindinis $epetélis

Dulkiy dézutés filtras

Soninis $epetélis

Karta per 2 savaites

Kilimo jutiklis

Aukscio skirtumo jutikliai

Kas 6-12 ménesiy

Buferio langelis

Kas 3-6 ménesius

Buferis

Roboto dugnas

Karta per ménesj

Dulkiy dézute

Daugiakryptis ratukas

Krasty jutiklis

Lazerinis atstumo jutiklis
(LDS)

Sluostes pado laikikliai /
Plautuves filtras Kas 1-2 ménesius /
|krovimo stotelés
signalizavimo sritis
|kroviklio kontaktas
Automatinio istustinimo angos

Kartg per ménesj /

Pagrindiniai ratukai

Valykite pagal poreikj

Dulkiy maiselis

Sluostes padai

Kas 2-4 ménesius

Kas 1-3 ménesius
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Pastaba: techninés priezidros ir keitimo intervalai priklauso nuo prietaiso
naudojimo salygy. Jei dél ypatingy aplinkybiy pasitaiko i§imtis, dalis reikia
nedelsiant suremontuoti arba pakeisti.
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Plautuveés filtras

1. Kai robotas iSplaus Sluostés pada, iSimkite robotg
ir nuimkite plautuves filtra.

2. Nuplaukite plautuvés filtrg $variu vandeniu, $variai

nusluostykite jj ir vél jdékite j plautuve.
3. Pasinaudokite programéle arba paspausdami

mygtuka O grazinkite robota j jkrovimo stotele
arba jdékite robotg rankomis.
Pastaba: valymo metu neverskite roboto grjzti j jkrovimo
stotele.
E-1 pav.

Dulkiy maiselis
1. Nuimkite dulkiy talpyklos dangtel;j ir iSmeskite
dulkiy maiselj.
Pastaba: patraukus rankenéle j virsy maiselis
uzsandarinamas, kad netycia neisbyréty dulkés ir Siukslés.
2. Dulkes ir Siuksles nuo filtro pasalinkite sausa
Sluoste.
3. |dékite naujg dulkiy maiselj.

4. Vel uzdékite dulkiy talpyklos dangtel;.
E-2 pav.

Panaudoto vandens talpykla

1. Isimkite panaudoto vandens talpykla, atidarykite
jos dangtelj ir iSpilkite panaudota vanden;.

2. I8plaukite panaudoto vandens talpykla $variu
vandeniu ir tinkamu valymo jrankiu iSvalykite
vidine panaudoto vandens talpyklos sienele.

Pastaba: panaudoto vandens talpyklos pladuro rutuliukas yra
judanti dalis. Valydami nenaudokite per didelés jégos, kad jo
nepazeistumete.

E-3 pav.

Pagrindinis Sepetélis

1. Paspauskite Sepetélio apsaugomuosius
spaustukus j vidy Sepetélio apsaugomajai detalei
nuimti ir iSkelkite Sepetél; i$ roboto.

N

. I8traukite abiejuose Sepecio galuose esancius
Sepetéliy dangtelius, kaip parodyta paveikslélyje.
Tinkamu valymo jrankiu pasalinkite | Sepet;j
isipainiojusius plaukus. Vél uzdékite Sepetéliy
dangtelius abiejuose Sepetélio galuose, tada vél
idékite Sepetélj. Paspauskite Sepetélio spaustukus
jam jtvirtinti.

E-4 pav.

Soninis $epetélis
ISimkite ir iSvalykite Soninj Sepetél].
E-5 paw.

Daugiakryptis ratukas

Pastaba:

« Naudodamiesi jrankiu, pavyzdziui, mazu atsuktuvu,
atskirkite daugiakrypcio ratuko asj ir padanga.
Nenaudokite pernelyg didelés jégos.

* Nuplaukite daugiakryptj ratukg po tekanciu vandeniu ir
visidkai iddziovine jdékite atgal.

E-6 pav.

Sluostés pado laikikliai

ISimkite ir iSvalykite Sluostés pado laikiklius.
E-7 pav.

Sluostés padai

Norédami pakeisti $luostés padus iSimkite jj i$
Sluostés pado laikikliy.
E-8 pav.

Dulkiy dézuteé ir filtras

. Atidarykite roboto dangtelj, paspauskite dulkiy
déZutés spaustuka ir iSimkite dulkiy dézute.

—_

N

. Atidarykite dulkiy dézutés dangtelj, iSimkite
filtra ir iStustinkite dulkiy dézute, kaip parodyta
paveikslélyje.

w

. Svelniai patapsnodami filtra pasalinkite nuo jo
nesvarumus.

Pastaba: nevalykite filtro Sepetéliu, pirStu ir astriais daiktais,

kad jo nepazeistuméte.

4. Prie$ jdédami dulkiy dézute ir filtrg nuplaukite
juos vandeniu ir gerai iSdZiovinkite.

Pastaba:

« Skalaukite dulkiy dézute ir filtrg tik Svariu vandeniu.
Nenaudokite jokiy valymo priemoniy.

* Dulkiy dézute ir filtrg naudokite tik tada, kai jie yra visiskai

sausi.

E-9 pav.
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Roboto jutikliai

Roboto jutiklius nuvalykite minksta sausa Sluoste, Robote yra didelio naSumo li¢io jony baterija.
kaip parodyta pateiktame paveikslélyje: Jei robotg naudojate kasdien, jsitikinkite, kad
baterija bus gerai jkrauta ir kad ji veiks optimaliai.
Jei roboto ilgesn;j laikg nenaudosite, i§junkite jj ir

1. Lazerinis atstumo jutiklis (LDS)

- Buferio langelis laikykite vésioje, sausoje vietoje. Norédami iSvengti
- Buferis pazeidimy dél per didelés idkrovos, robota jkraukite
. Krasty jutiklis bent kartg per tris ménesius.

. Aukscio skirtumo jutikliai

o o~ NN

. Kilimo jutiklis
Pastaba: $lapias audinys gali pazeisti jautrius roboto ir
ikrovimo stotelés elementus. Valykite sausa $luoste.

E-10 pav.

Jkroviklio kontaktai ir signalizavimo sritis

|krovimo kontaktus ir signalizavimo sritj valykite
minks$ta sausa $luoste.
E-11 pav.

Automatinio iStustinimo angos

ISvalykite roboto ir jkrovimo stotelés automatinio
istustinimo angas minksta sausa $luoste.
E-12 pav.
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Problema Sprendimas Problema Sprendimas

* I$sieikvojo baterija. |kraukite robotg stoteléje ir * Kelias grjzti j jkrovimo stotele yra uzblokuotas, pvz.,

bandykite dar karta. uzdarytos durys.
Robotas * Baterijos temperattra yra per Zema arba per auksta. * |krovimo stotelé yra atjungta nuo elektros tinklo arba
nejsijungia. Robota rekomenduojama naudoti aplinkoje, kurioje perkelta, ir robotas prie jos néra prijungtas. junkite
temperatara yra aukstesné nei 0 °C ir Zemesné nei ikrovimo stotele j elektros tinklg arba padékite robota
40 °C. i ikrovimo stotele jam jkrauti.
Robotas « Aplink jkrovimo stotele yra per daug klia¢iy. Padékite
.”ega.“ rasti jkrovimo stotele atviresnéje vietoje.

* Jkrovimo stotelé yra neprijungta prie elektros tinklo, {sktro(?glr:sir « Judinant robotga, jis gali keisti savo padétj, o
todél jsitikinkite, kad abu jos elektros laido galai yra grizti j ja. nepavykus pakeisti padéties, jis vél pradés kurti
tinkamai jjungti. zemeélapj. Jei robotas yra per toli nuo jkrovimo

Robotas . L . . . . o K . el e
nejsikrauna. . lkrf)\(|mc>.vstotel'es ir robpto jkrovimo kontaktai blogai stotelés, jis gali nesugebéti pats automatiskai grjzti,
veikia — i$valykite jkrovimo kontaktus. todél tokiu atveju turésite rankomis perkelti robotg j

« Patikrinkite, ar roboto kontaktuose néra pasalinio jkrovimo stotele.
objekto, ir pasalinkite jj, jei yra. * Nuvalykite nuo jkrovimo stotelés signalizavimo srities

dulkes ar Siuksles.

* Neteisingas ,Wi-Fi“ tinklo slaptaZodis. |sitikinkite, * Patikrinkite, ar abiejose jkrovimo stotelés pusése arba
kad prisijungimo prie ,Wi-Fi“ tinklo slaptaZodis yra prie$ jkrovimo stotele yra pakankamai vietos, kad
teisingas. Robotas robotas nebaty uzblokuotas.

Robotas * Robotas nepalaiko 5 GHz ,Wi-Fi* rysio. Jsitikinkite, kad jstringa pries * Robotas gali paslysti, jei prieSais jkrovimo stotele
negali robotas yra prijungtas prie 2,4 GHz ,Wi-Fi” tinklo. jkrovimo esancios grindys yra pernelyg $lapios. Jei taip, prie3
prisijungti « Silpnas ,Wi-Fi“ signalas. |sitikinkite, kad robotas yra stotele ir bandydami dar karta pasalinkite vandens pertekliy.
prie ,Wi-Fi". gero ,Wi-Fi“ rysio zonoje. negali  ja * Rekomenduojama perkelti jkrovimo stotele j kita vieta

+ Robotas gali bati neparuostas konfigaruoti. I3junkite ir grizti. ir bandyti dar karta.

vél jjunkite programéle, tada bandykite dar karta, kaip

nurodyta.

Isitikinkite, kad rampos ilginamoji ploksté yra tinkamai
sumontuota.
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Problema Sprendimas Problema Sprendimas

« krovimo metu roboto negalima isjungti.

Rekomenduojame isimti robota i$ jkrovimo stotelés, * Prie$ naudodami robotg sutvarkykite, pvz., elektros

tada paspausti ir 3 sekundes palaikykite jjungimo Robotas laidus ir Slepetes.

(arba) isjungimo mygtuka robotui igjungti. vaZiuoja * Vaziuojant $lapiu slidziu pavirsiumi pagrindinis
Robotas . - . . _ . .

o . « Jei roboto nepavyksta igjungti atliekant 1 veiksma, nepaisydamas ratukas slysta. Prie§ naudodami robotg nusausinkite

neissjungta. paspauskite ir palaikykite jjungimo (arba) i§jungimo nustatyto drégnas vietas.

mygtuka 10 sekundziy ir priverstinai isjunkite marsruto. * Roboto buferio langelj nuvalykite Svaria, minksta

robotg. Jei problema kartojasi, kreipkités j techninés Sluoste, kad jis baty Svarus ir niekuo neuzdengtas.

priezidros tarnyba.

« Visiskai jkrauti robota, kai jo baterija yra i$sieikvojusi,

uztrunka apie 4 valandos.

« Jei robotg naudosite esant temperatarai, esanciai Robotas * Jsitikinkite, kad valytiny patalpy durys yra atidarytos.
lkraunama uz nurodyto diapazono riby, jkrovimo greitis praleidzia * Vieta priesais valyting patalpg gali bati Slapia ir slidi,
létai. automatiskai sulétés, kad pailgéty baterijos valytinus todél robotas gali paslysti ir veikti nejprastai. Prie§

eksploatavimo laikas. kambarius. naudodami robotg nusausinkite grindis.

* Roboto ir jkrovimo stotelés kontaktai gali bati

nesvarus, todél nuvalykite juos sausa Sluoste.
« Patikrinkite, ar neuzsikim$es dulkiy dézuteés filtras. Jei
taip, isvalykite jj arba pakeiskite. * [sitikinkite, kad robotas néra nustatytas j rezima
Robotui * | pagrindinj $epetélj arba dulkiy talpykla gali patekti |krautas ,Netrukdyti“ (DND), nes tuomet jis negalés toliau
veikiant kietas daiktas. Patikrinkite ir pasalinkite bet kokj kietg robotas valyti.
triuk$mas daikta. nepradeda * Robotas nepradés valyti po to, kai rankomis padésite
padidéja. « Pagrindinis arba $oninis $epetélis gali bati apsivéles. toliau valyti. ji | ikrovimo stotele arba programéle ar mygtuku O

Patikrinkite ir pasalinkite bet kokj pasalinj daikta.
Perjunkite siurbimo rezima j standartinj arba tylyjj.

nusiysite robota jsikrauti.
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Vandens lygis
plautuvéje yra
nenormalus.

komanda.

Svelniai paspauskite panaudoto vandens talpykla, kad
jsitikintuméte, jog ji tinkamai jdéta.

ISimkite plautuves filtra, patikrinkite, ar neuzsikimses
nuoteky kanalas, ir prireikus iSvalykite jj.

Patikrinkite valomajj skystj. Nepilkite jokiy kity skysc¢iy,
iSskyrus oficialiai patvirtintg valomajj skyst;.

Problema Sprendimas Problema Sprendimas
Stotelé negali * Patikrinkite, ar dulkiy maiSelis dulkiy talpykloje yra Sluostes « Nuimkite luosteés pado laikiklj ir patikrinkite, ar
automatikai pilnas. pado laikiklis jame nejstrigo koks nors pa3alinis daiktas, tada vél
i&tustinti . Jéj'i ?.Ulkill maiéglis n'éra pilnas, patikrinkitg, ar nvéra pakeltas pabandykite paleisti robota. Jei problema kartojasi,
dulkiy kliaciy rgb.ou.), 1kroIV|.mo stotelés arl?a dulkl.q df'ezutési nejprastai. kreipkités j techninés priezitros komanda.
L automatinio iStustinimo angose. Jei yra, laiku ivalykite
dezutes. uzsikims$usig dalj. Po $varaus
vandens .. . e e
* Patikrinkite, ar panaudoto vandens talpyklos talpykla + 1semus Svaraus var'1dens talpykla gall “ktl, Siek tiek o
sandariklis néra atsilaisvings arba netinkamai arba aplink va!'wdc-ans varr?nzdelyjez po.talpykla ar-ba aplmkvsandankll.
sumontuotas, ir, jei taip, nustatykite jj rankomis. Jei sandariklj yra Tai néra gedimo pozymis. Nuvalykite sausa Sluoste.
problema kartojasi, kreipkités j techninés priezitros vandens.

Norédami gauti daugiau pagalbos susisiekite su mumis adresu
https://global.dreametech.com
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|krovimo stotelé

Modelis

RTD31TE

Modelis

RCDEO0401

|krovimo laikas

Mazdaug 4 valandos

Vardiné jvestis

220-240 V ~ 50-60 Hz

Vardiné jtampa 144V = Vardiné iSvestis 20V=2A
Vardiné gali 75 W Vardiné gali
ardiné galia 5 .?rdln.e galia 700 W
(istustinant dulkes)
Veikimo daznis 2400-2483,5 MHz
Vardiné galia
Didziausia isvesties galia <20 dBm (valant) 40w
|prastai naudojant §j prietaisa, atstumas tarp antenos ir naudotojo turi bati ne Vardine galia 87 W

mazesnis kaip 20 cm.

|Jkraunama licio jony baterija

Modelis R2412-4S2P-MMBK/R2412-4S2P-FMTEV
Tipas Licio jony

Numeris 1

Vardinis pajégumas 4,8 Ah
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(jkrovimo ir dZiovinimo metu)

Pastaba: Vardiné galia (jkrovimo ir dZiovinimo metu) nustatoma pagal galios
verte didziausios apkrovos metu (aplinkos temperatira 23 °C + 2 °C).

Ikrovimo stotelé

Energijos sgnaudos veikiant budéjimo rezimu: < 0,5 W (15 minuéiy po to, kai

robotas palieka jkrovimo stotele)

Robotas ir jkrovimo stotelé

Elektros energijos sgnaudos veikiant tinklinio budéjimo rezimu: < 2 W (20
minuciy po to, kai roboto dulkiy siurblio akumuliatorius visiskai jsikrauna.)
Energijos sanaudos veikiant budéjimo rezimu: < 0,5 W (20 minuciy po to, kai
roboto dulkiy siurblio akumuliatorius visiskai jsikrauna.)
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Baterijos i$§émimas ir

4 . .
salinimas
Imontuotoje li¢io jony baterijoje yra aplinkai

pavojingy medziagy. Prie§ iSmesdami baterijg
isitikinkite, kad ja isémé kvalifikuoti specialistai, ir

atiduokite ja utilizuoti atitinkamai perdirbimo jmonei.

- Prie$ atiduodant prietaisa j metalo lauz3 i$ jo
batina iSimti baterija.

- Prie§ iSimant baterijg prietaisg batina isjungti i$
elektros tinklo.

- Baterijg batina saugiai iSmesti.

ATSARGIAL:

Prie$ iSimdami baterija i$junkite elektros srove ir kuo
labiau iSeikvokite baterija.

ISeikvotas baterijas reikia atiduoti atitinkamai jy
perdirbimo jmonei.

Norédami iSvengti sprogimo pavojaus nelaikykite
baterijy aplinkoje, kurioje vyrauja auksta
temperatara.

Esant netinkamoms salygoms i§ baterijos gali
iStekeéti skyscio. Jei skyscio pateks ant odos,
nuplaukite jj vandeniu ir kreipkités j gydytoja.
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Salinimo instrukcija:

1. Apverskite robota, tinkamu jrankiu atsukite
varztus, esancius roboto galinéje dalyje, tada
nuimkite dangtel;.

2. Norédami iSimti baterijg atjunkite gnybtus tarp
baterijos ir PCB plokstés.

Informacija apie elektros ir elektroninés
jrangos atlieky (EEJA) tvarkyma

Visi Siuo simboliu pazyméti gaminiai yra
E elektros ir elektroninés jrangos atliekos
f— (EEJA, kaip nurodyta Direktyvoje 2012/19/
ES), kuriy negalima iSmesti kartu su
nerasiuotomis buitinémis atliekomis.
Mes privalome saugoti Zmoniy sveikaty
ir aplinka, todél elektros ir elektroninés
jrangos atliekas reikia atiduoti j vyriausybés
arba vietos valdzios institucijy paskirta
elektros ir elektroninés jrangos atlieky
surinkimo punktg. Tinkamai Salindami ir
perdirbdami tokius gaminius iSvengsite
galimy neigiamy pasekmiy aplinkai ir
Zmoniy sveikatai. Norédami gauti daugiau
informacijos apie tokiy surinkimo punkty
vieta ir salygas, kreipkités j techninés
priezidros darbuotojus arba vietines
valdZios institucijas.


https://manualsfile.com

Informacija par drosibu

478

Lai izvairitos no elektroSoka, uzliesmojuma vai ievainojumiem, ko izraisa ierices nepareiza lietoSana, ltdzu,
rapigi izlasiet lietotaja rokasgramatu pirms ierices lietoSanas un saglabajiet to.

LietoSanas aizliegumi

So produktu nedrikst lietot bérni, kas nav sasniegusi 8 gadu vecumu, ka ari personas ar ierobezotam
fiziskam, manu, intelektualam spéjam vai bez pieredzes, ja vien tas netiek darits vecaku vai aizbildnu
uzraudziba, gadajot par drosu lietoSanu, izvairoties no jebkadiem riskiem. TiriSanu un apkopi nedrikst
veikt bérni, kas atstati bez uzraudzibas.

lerici drikst izmantot tikai ar baro$anas vienibu, kas piegadata kopa ar ierici.

Saja iericé ir akumulatori, kuru nomainu drikst veikt tikai personas ar atbilsto$am iemanam.

Atbrivojiet tiramo zonu. Bérni nedrikst rotalaties ar So ierici. Parliecinieties, vai bérni un majdzivnieki
atrodas drosa attaluma no robota, kad tas darbojas.

Neuzstadiet, neladéjiet un nelietojiet ierici vannas istabas un baseinu tuvuma.

Sis produkts ir paredzéts tirianai tikai majokla vidé. Neizmantojiet to arpus telpam, uz virsmam, kas nav
grida, ka ari komerciala vai industriala vidé.

Parliecinieties, vai ierice darbojas pareizi piemérota vidé. Citos gadijumos nelietojiet ierici.

Ja baroSanas vads ir bojats, tas jaaizstaj ar noteiktu vadu vai montéjumu, ko piegada razotajs vai servisa
agents.

Nelietojiet robotu zonas, kas ir virs zemes bez aizsargbarjeram.

Nenovietojiet robotu apgrieztu ar apaksu uz augsu. Nelietojiet LDS parsegu, robota parsegu vai buferi
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ka rokturi, lai parvietotu robotu.

Lietojiet robotu vietas, kur vides temperatira ir vismaz O °C un neparsniedz 40 °C. Parliecinieties, ka uz
gridas nav $kidruma vai lipigu vielu.

Lai novérstu bojajumus un bremzéSanu, nonemiet no gridas priekSmetus, ka ari kabelus vai barosanas
vadus, pirms sakat lietot ierici.

Nonemiet trauslus vai mazus priekSmetus no gridas, lai robots nesabojatu tos.

Gadajiet, lai robota sukSanas atveres tuvuma nebdtu matu, pirkstu un citu kermena dalu.

Glabajiet tiriSanas riku bérniem nepieejama vieta.

Nelietojiet ierici telpa, kura gul zidainis vai bérns.

Nenovietojiet bérnus, majdzivniekus vai priekSmetus uz robota, kad tas ir novietots vai kustiba.

Tira Gdens tvertné drikst pildit tikai tiru Gdeni un oficiali apstiprinatu tiriSanas Skidumu. Nepievienojiet
citu Skidrumu, pieméram, alkoholu vai dezinfekcijas lidzekli. TiriSanas $kiduma un tdens attieciba ir
noradita uz tiriSanas Skiduma pudeles. Glabajiet tiriSanas Skidumu bérniem nepieejama vieta.
Nelietojiet robotu, lai tiritu degoSus priekSmetus. Nelietojiet robotu, lai savaktu uzliesmojosus
Skidrumus, korozivas gazes, ka ari neatSkaiditas skabes vai Skidinatajus.

Nesuciet cietus vai asus priekSmetus. Nelietojiet ierici, lai savaktu tadus priekSmetus ka akmenus, lielus
papira gabalus vai citas lietas, kas var nosprostot ierici.

Pirms ierices tiriSanas vai apkopes barosanas spraudnis ir jaatvieno no rozetes.

Netiriet robotu vai bazes staciju ar mitru dranu, ka ari neskalojiet ar Skidrumu. Péc mazgajamo detalu
tiriSanas pilniba nozaveéjiet tas pirms uzstadiSanas un lieto$anas.
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* Ladzu, lietojiet So produktu saskana ar noradém lietotaja rokasgramata. Lietotaji ir atbildigi par
jebkadiem zaudéjumiem vai bojajumiem, kas radusies produkta nepareizas lietoSanas rezultata.

Akumulatori un ladésana

* BRIDINAJUMS: Pret neuzladéjamu bateriju uzladi.

* Nelietojiet treSas puses akumulatoru vai bazes staciju. Robotu drikst izmantot tikai kopa ar RCDE0401
modela bazes staciju.

* Neméginiet izjaukt, labot vai parveidot akumulatoru vai bazes staciju.

* Nenovietojiet bazes staciju karstuma avotu tuvuma.

* Neslaukiet un netiriet bazes stacijas uzlades kontaktus ar mitru dranu vai slapjam rokam.

 Atbrivojieties no veciem akumulatoriem pareiza veida. Nevajadzigie akumulatori janodod atbilstosa
parstrades punkta.

* Ja baroSanas vads ir bojats, nekavéjoties partrauciet lietoSanu un sazinieties ar tehniskas apkopes
dienestu.

* Parliecinieties, ka robots ir izslégts transporté$anas laika un, ja iesp&jams, atrodas originalaja
iepakojuma.

» Ja robots ilgstosi netiek lietots, pilniba uzladéjiet to, izslédziet un noglabajiet vésa, sausa vieta. Atkartoti
uzladéjiet robotu vismaz reizi 3 ménesos, lai izvairitos no akumulatora izlades.
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Lazera drosibas informacija
* Produkta lazera sensors atbilst IEC 60825-1:2014/EN 60825-1:2014/A11:2021 lazera produktu 1. klases
standartam. LietoSanas laika izvairieties no tieSa acu kontakta.
1. KLASES LAZERA PRODUKTS
PATERETAJU LAZERA PRODUKTS
EN 50689:2021

ﬁ Lietot tikai iekStelpas

Izlasiet lietotaja rokasgramatu

Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd. apliecina, ka RTD31TE radio aprikojuma tips atbilst 2014/53/ES direktivai. Pilns ES atbilstibas deklaraciju teksts ir pieejams vietné:
https://global.dreametech.com

Lai iegltu detalizétu e-rokasgramatu, ladzu, apmekléjiet vietni: https://global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-fags
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@ Izstradajuma parskats

(M)

1. Zonas tiri$anas poga (]

Nospiediet, lai saktu zonas tiriSanu

2. Jaudas / tirianas poga

Nospiediet un 3 sekundes turiet nospiestu, lai

ieslégtu vai izslégtu ierici

Nospiediet , lai uzsaktu tirisanu péc tam, kad

robots ir ieslégts

3. Dokstacijas poga (OO

Nospiediet, lai nosatitu robotu uz bazes staciju

Nospiediet un 3 sekundes turiet nospiestu, lai

atspéjotu bérnu drosibas funkciju

Poga statusa indikators

* Nemainigi balts: Tiri$ana vai mazgasana ir
pabeigta

* Pulséjosi balts: Uzlade (akumulatora uzlades
limenis nav zems)

* Nemainigi oranzs: Gaida, ja akumulatora limenis
ir zems, vai ir apturéts, ja akumulatora limenis ir
zems

* Pulséjosi oranzs: Uzlade (zems akumulatora
uzlades limenis)

* Mirgojosi oranzs: Klada

Piezime.
* Nospiediet jebkuru robota pogu, lai to apturétu, kad
robots tira vai atgriezas, lai veiktu uzladi.

* Bérnu drosibas funkciju var iespéjot/atspéjot, izmantojot

Dreamehome lietotni.

4. 3D linijas lazera sensors
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5. LDS parsegs

6. Lazera attaluma sensors (LDS)

7. Buferis

8. Bufera logs

9. Parsegs

10. Automatiskas iztukSoS$anas atvere

11. Uzlades kontakti

12. Savienotaji

13. Atiestati$anas poga

* Nospiediet un 3 sekundes turiet nospiestu, lai
atiestatitu rGpnicas iestatijumus

14. Wi-Fi indikators

15. Malu sensors

16. Kritiena sensori

17. Paklaju sensors

18. Sanu birstite

19. Galvena birstite

20. Galvenais ritenis

21. Mazgasanas pagarinataja konstrukcija

22. Visvirzienu ritenis

23. Birstites aizsargs

24. Galvenais ritenis

25. Birstites aizsarga fiksatori

26. Mazgasanas paliktna turétaja stiprinajuma
caurumi

A-1 att.

Puteklu tvertne

1. Filtrs
2. Filtra rokturis
3. Automatiskas iztukSo$anas atvere

4. Puteklu tvertnes parsega fiksators
5. Puteklu tvertnes fiksators
6. Puteklu tvertnes parsegs

A-2 att.

Mazgasanas paliktna konstrukcija

1. Mazgasanas paliktna pievieno$anas zona
2. Mazgasanas paliktna turétajs
3. Mazgasanas paliktnis

A-3 att.

1. Statusa indikators
* Nemainigi balts: Bazes stacija ir pievienota
baro$anai
Nemainigi oranzs: Bazes stacijas kluda
. Filtrs
. Signala zona
. Automatiskas iztukSoSanas atveres
. Puteklu maisa atvere
. Uzlades kontakti
Baro$anas vada uzglabasanas vieta
. Stravas pieslégvieta
. Parsegs
10. Izlietota Gdens tvertne
11. Tira Gdens tvertne
12. Puteklu tvertnes parsegs
13. Mazgasanas pamatne
14. Mazgasanas panela filtrs
15. Rampas pagarindjuma plaksne
16. Udens tvertnes fiksators

V00 NOOT B WN
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17. Pluding

(M)

18. Udens tvertnes fiksators
19. Udens caurule

20. Filtrs

21. Peldosais elements

A-4 att.

@ Majokla sagatavosana

1. Pirms tiri8anas, ladzu, nonemiet no gridas
nestabilus, trauslus, vértigus vai bistamus
priekdmetus, k& ari kabelus, apgérbus, rotallietas,
asus un cietus priekSmetus, lai tie nesapitos,
netiktu saskrapéti vai apgazti robota darbibas
laika un neraditu zaudéjumus.

2. Pirms tiriSanas novietojiet fiziskas barjeras pie
kapném, lai gadatu par robota nevainojamu darbibu.

3. Atveriet tiramas telpas durvis un parvietojiet
mébeles ta, lai atbrivotu vairak platibas.

4. Lai nekavétu robotu apstradat tiramas zonas,
nestaviet robota priek$a, uz sliekSniem, koridoros
vai §auras vietas.

Piezime.

* Lietojot robotu pirmo reizi, tiriSanas laika sekojiet, lai
laicigi nonemtu potencialos $kérslus.

* Nesuciet cietus priekSmetus, pieméram, akmenus, térauda
lodites un rotallietu dalas, ka ari asus priek$metus,
pieméram, celtniecibas atkritumus, sasistu stiklu un
naglas, jo tadéjadi grida var tikt saskrapéta.

B att.
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O Pirms lieto$anas

1. Novietojiet bazes staciju un pievienojiet pie
baro$anas

Novietojiet bazes staciju atklata vieta, kur ir labs Wi-

Fi signals. Atstajiet pietiekosi daudz brivas vietas, ka

paradits attéla, un nonemiet visus priekSmetus, kas

atrodas iekrasotaja laukuma. levietojiet barosanas

vadu bazes stacija un pievienojiet kontaktligzdai.

Piezime.

Stingri ievietojiet baroSanas vadu, lidz indikators
izgaismojas.

Lai izvairitos no tdens traipiem uz koka gridas vai

paklajiem, iesakam novietot bazes staciju uz flizém vai

marmora gridas.

2. Uzstadiet bazes stacijas rampas pagarindjuma
plaksni

Piezime.

Parliecinieties, vai mazgasanas pamatnes filtrs ir uzstadits

pirms lietoSanas.

Mazgadanas pamatnes filtru var iznemt, lai iztiritu, rutinas

apkopes laika.

3. Nonemiet robota aizsardzibas elementus un
uzstadiet sanu birsti un sukas konstrukciju
@ Sanu birstes fiksators

4. Izveidojiet savienojumu ar Dreamehome lietotni

(1) Nospiediet un 3 sekundes turiet nospiestu
robota ieslégSanas pogu, lai ieslégtu to. Atveriet
robota parsegu un skenéjiet QR kodu uz robota
vai meklgjiet “Dreamehome” lietotnu veikala, lai
lejupieladétu un uzstaditu lietotni.

Parliecinieties, vai nekadi priekSmeti nebloké signala zonu.

(2) Atveriet lietotni Dreamehome lietotni,
pieskarieties “Skenét QR kodu, lai savienotos”
un vélreiz skenéjiet to pasu QR kodu uz robota,
lai pievienotu ierici. Ladzu, sekojiet noradém, lai
pabeigtu Wi-Fi savienojumu.

@® Wi-Fi indikators

* Mirgo léni: Gaida savienojumu

* Mirgo atri: Savienojas

* leslégts: Savienots

@ QR kods

Piezime.

Tiek atbalstits tikai 2,4GHz Wi-Fi.

Lai atiestatitu Wi-Fi, atkartojiet (2) darbibu un péc tam
izpildiet norades, lai pabeigtu Wi-Fi savienojumu.

Péc tam, kad ierice ir veiksmigi izveidojusi savienojumu
ar majas Wi-Fi tiklu, ta nepartraukti mégina atjaunot
savienojumu tikla darbibas traucéjumu gadijuma, ko
izraisa, pieméram, neapmaksati rékini vai elektroapgades
partraukumi, lai nodrosinatu netraucétu lietotaja pieredzi
péc tikla atjaunosanas.

Lai atvienotu ierici no Wi-Fi tikla, nospiediet un

3 sekundes turiet nospiestu robota atiestatiS8anas pogu.
Lietotnes programmatdras atjauninajumu dél, realas
darbibas var atskirties no noradém $aja rokasgramata.
Ladzu, sekojiet noradém saskana ar lietotnes pasreizéjo
versiju.

5. Savienojiet robotu ar bazes staciju

Novietojiet robotu uz bazes stacijas ar mazgasanas
sukas konstrukciju pavérstu uz mazgasanas pamatni.
Péc tam atskanés balss pazinojums, kas liecinas, ka
robots ir veiksmigi savienojies ar bazes staciju. Kad
robots ir pilniba uzladéts, robota un bazes stacijas
statusa indikatori 10 minates paliks izgaismoti un
péc tam nodzisis.
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Piezime. Pirms pirmas lietosanas reizes ieteicams pilniba
uzladét robotu. Ja robotu nav iespéjams ieslégt, kad
akumulators ir izladéjies, manuali pievienojiet robotu bazes
stacijai, lai uzladétu to.

6. Udens pievieno$ana tira Gdens tvertnei
Iznemiet tira Gdens tvertni no bazes stacijas un
piepildiet tvertni ar tiru Gdeni. Péc tam uzstadiet
tvertni bazes stacija.

Piezime. Nepildiet adens tvertné karstu tdeni, jo $ada riciba
var deformét tvertni.

Attéls C-1-Attéls C-6

@ Lietosana

leslégSana/lzslégsana

Nospiediet un 3 sekundes turiet nospiestu
baro$anas pogu, lai ieslégtu robotu. Baro$anas
indikators paliks izgaismots. Vai arl novietojiet
robotu uz bazes stacijas, savietojot robota un
bazes stacijas uzlades kontaktus, un robots
automatiski ieslégsies un saks uzladi. Lai izslégtu
robotu, parvietojiet robotu prom no bazes stacijas,
nospiediet un 3 sekundes turiet nospiestu
ieslégsanas pogu.

Atra kartésana

Péc pirmas tikla konfigurésanas sekojiet noradém
lietotné, lai atri izveidotu karti. Robots uzsaks
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kartésanu bez tiriSanas. Kad robots atgriezas bazes
stacija, kartésanas process ir pabeigts un karte
automatiski tiks saglabata.

Pauze/Miega rezims

Kad robots darbojas, nospiediet jebkuru pogu, lai to
apturétu.

Ja robots ir apturéts vairak neka 10 mindtes, tas
automatiski parslédzas miega rezima. Visi robota
indikatori tiks izslégti. Nospiediet jebkuru robota
pogu vai izmantojiet lietotni, lai pamodinatu robotu.

Piezime. Ja robots ir apturéts un novietots bazes stacija,

pasreizéjais tiriSanas process tiks apturéts.

TiriSanas automatiska turpinasana

Ja akumulatora limenis ir parak zems, robots
automatiski atgriezisies bazes stacija, lai uzsaktu
uzladi. Sasniedzot noteiktu akumulatora uzlades

limeni, tas turpina nepabeigtos tiriSanas uzdevumus.

Piezime. Lai izmantotu $o funkciju, lGdzu, iespéjojiet to
lietotné.

Netraucésanas rezims (DND)

Kad robots ir iestatits netraucésanas rezima (DND),

robots neturpina tiriSanu. DND rezims tiek atspéjots,
atjauninot rapnicas iestatijumus. Jas varat izmantot

lietotni, lai iespé&jotu DND reZimu vai mainitu DND

periodu. DND nokluséjuma periods ir 22:00-8:00.

Piezime.

« leplanota tirisana tiks veikta ari DND laika.

* Robots turpinas iesakto tirisanu, kad DND periods bus
beidzies.

Punktveida tiriSana

Kad robots gaida, islaicigi nospiediet pogu { J
, lai iespéjotu vietas tiridanas rezimu. Saja rezima
robots tira kvadrata zonu 1,5 x 1,5 metru laukuma un

atgriezas sava sakumpunkta, kad zonas tirisana ir
pabeigta.

Robota restartéSana

Ja robots partrauc reagét vai nav iespéjams to
izslégt, nospiediet un 10 sekundes turiet nospiestu
ieslégsanas pogu, lai izslégtu to. Péc tam nospiediet
un 3 sekundes turiet nospiestu baro$anas pogu, lai
ieslégtu robotu.

SdkSanas un mazgasana

Piezime. Péc berzamas sukas konstrukcijas uzstadisanas,
pirmaja lietoSanas reizé péc nokluséjuma robots parslégsies
uz rezimu "Puteklstcéja un berzamas sukas lietoana". Lai
pielagotu tirisanas rezimu, dodieties uz tiriSanas rezimu
iestatijumiem lietotné un atlasiet vienu no trim izvélém:

® Mazgasana péc suksanas

@® Siksana

® Mazgasana

1. Tiri8anas uzsaksana

Nospiediet baroSanas pogu uz robota vai izmantojiet
lietotni, lai robots uzsaktu darbu no bazes stacijas.
Péc tam robots izplanos optimalo tirianas marsrutu
un veiks tiriSanu saskana ar izveidoto karti.

Piezime.
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Lai nodrosinatu to, ka robots netraucéti atgriezas bazes
stacija péc tiriSanas, ieteicams gadat, lai robots sak darbu
no bazes stacijas.

Mazgasanas sukas tiks iztiritas, pirms robots saks
mazgasanu. Ladzu, gaidiet.

Neparvietojiet bazes staciju, tira adens tvertni, netira
adens tvertni vai mazgasanas pamatnes filtru darbibas
laika.

Lai izvairitos no applaucésanas, nepieskarieties adens
izvadam, kad bazes stacija ir darbiba.

2. Automatiska mazgasana ar suku

Tiri$anas laika robots automatiski atgriezisies bazes
stacija, lai izmazgatu mazgasanas sukas, kas atrodas
uz mazgasanas paliktna, nemot véra biezumu, kas
noradits lietotné. Bazes stacija automatiski uzpildis
robota Gdens tvertni, un robots turpinas tirisanu.

3. Automatiska puteklu tvertnes iztukSos$ana, ka ari
mazgasanas paliktnu mazgasana un zavésana

Kad robots pabeigs tiriS§anas uzdevumu un
atgriezisies bazes stacija, lai veiktu uzladi, bazes
stacija automatiski iztuksos puteklu tvertni un péc
tam izmazgas un izzavés mazgasanas paliktnus.
Piezime.

Ja automatiskas iztukSosanas funkcija lietotné ir izslégta,
bazes stacija neiztukSos puteklu tvertni automatiski.

Bazes stacija iztuk$os puteklu tvertni atbilstosi
iestatijumiem lietotné.

4. Netira adens tvertnes tirisana

Kad robots ir pabeidzis uzdevumu, ladzu, iztiriet
netira ddens tvertni, lai novérstu nepatikama
aromata veido$anos.
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@ Regulara apkope

Lai gadatu par to, ka robots ir laba stavokli, ieteicams skatit piederumu nolietojumu lietotné vai zemak redzamo regularas apkopes tabulu.

Detala

Apkopes regularitate

Nomainas periods

Detala

Apkopes regularitate

Nomainas periods

Izlietota Gdens tvertne

Péc katras lietosanas

Tira Gdens tvertne

Galvena birstite

Puteklu tvertnes filtrs

Sanu birstite

Mazgasanas paliktna
turétajs

Reizi 2 nedélas

Paklaju sensors

Kritiena sensori

Reizi 6 lidz 12 méneSos

Bufera logs

Reizi 3 lidz 6 ménesos

Mazgasanas panela filtrs

Reizi 1 vai 2 ménesos

Bazes stacijas signala
zona

Uzlades kontakti

Automatiskas
iztukSo$anas atveres

Visvirzienu ritenis

Malu sensors

Lazera attaluma sensors
(LDS)

Reizi ménesi
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Buferis

Robota skats no apaksas

Reizi ménesi

Puteklu tvertne

Galvenie riteni

Tiriet tik biezi, cik
nepiecieSams

Puteklu maising

Mazgasanas paliktni

Reizi 2 lidz 4 ménes$os

Reizi 1 lidz 3 ménesos

Piezime. Apkopes un nomainas biezums ir atkarigs no reala lietojuma. Ja apstaklu
dél rodas iznémuma situacija, ieteicams apkopi vai nomainu veikt nekavéjoties.
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Mazgasanas panela filtrs

1. Kad mazgasanas paliktna tirisana ir pabeigta,
iznemiet robotu un iznemiet mazgasanas
pamatni.

2. Noskalojiet mazgasanas pamatnes filtru,
noslaukiet un ievietojiet atpakal mazgasanas
pamatné.

3. Izmantojiet lietotni vai nospiediet pogu O, lai
robots atgrieztos bazes stacija, vai novietojiet
robotu taja manuali.

Piezime. Tiri$anas laika nelieciet robotam atgriezties bazes

stacija.

E-1 att.

Puteklu maisins

1. Nonemiet puteklu tvertnes parsegu un iznemiet
puteklu maisu.

Piezime. Velkot rokturi uz augsu, puteklu maiss tiks noslégts,

novérsot puteklu un gruzu izbirsanu.

2. Ar sausu dranu iztiriet puteklus un gruzus no
filtra.

3. Uzstadiet jaunu puteklu maisinu.

4. Uzstadiet puteklu tvertnes parsegu.
E-2 att.

Izlietota Gdens tvertne

1. Iznemiet netira Gdens tvertni, atveriet parsegu un
izlejiet netiro adeni.
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2. Izskalojiet netira adens tvertni ar tiru Gdeni un

izmantojiet piemérotu tiridanas riku, lai iztiritu
netira adens tvertnes iek3gjas sienas.
Piezime. Pluding netira Gdens tvertné ir kustiga detala.

Nepielietojiet spéku tirisanas laika, lai nesabojatu to.

E-3 att.

Galvena birstite

1. Spiediet birstites aizsarga fiksatorus uz iek$pusi,
lai nonemtu birstes aizsargu un iznemtu birsti no
robota.

N

. Velciet birstites parsegus aiz abiem galiem ta, ka
paradits attéla. Izmantojiet piemérotu tirianas
riku, lai nonemtu matus, kas sapinusies birsté.
Uzstadiet birstites parsegus abos birstites galos
un uzstadiet birstiti. Piespiediet birstites aizsargu,
lai nofiksétu to vieta.

E-4 att.

Sanu birstite

Iznemiet un iztiriet sanu birsti.
E-5 att.

Visvirzienu ritenis

Piezime.

Izmantojiet riku, pieméram, mazu skravgriezi, lai atdalitu
asi un vairaku virzienu riteni. Neizmantojiet spéku.

Noskalojiet vairaku virzienu riteni zem teko$a Gdens un
ievietojiet atpakal, kad tas ir pilniba nozuvis.

E-6 att.

Mazgasanas paliktna turétajs

Iznemiet un iztiriet mazgasanas paliktna turétajus.
E-7 att.

Mazgasanas paliktni

Nonemiet mazgasanas paliktnus no mazgasanas
paliktna turétajiem, lai nomainitu tos.
E-8 att.

Puteklu tvertne un filtrs

. Atveriet robota parsegu un nospiediet puteklu
tvertnes fiksatoru, lai iznemtu puteklu tvertni.

—_

N

. Atveriet puteklu tvertnes parsegu, iznemiet filtru
un iztuksojiet puteklu tvertni ta, ka paradits attéla.

w

. Saudzigi uzsitiet pa filtra ietvaru, lai izbértu
puteklus.

Piezime. Netiriet filtru ar birstiti, pirkstiem vai asiem
priekSmetiem, lai nesabojatu to.

4. Noskalojiet puteklu tvertni ar Gdeni un pirms
uzstadiSanas izzavéjiet to.

Piezime.

 Skalojiet puteklu tvertni un filtru tikai ar tiru adeni.
Nelietojiet mazgasanas lidzeklus.

* Lietojiet puteklu tvertni un filtru tikai tad, kad tie ir pilnigi
sausi.

E-9 att.

Robota sensori

Notiriet robota sensorus ar mikstu un sausu dranu
ta, ka paradits zemak redzamaja attéla:
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—_

. Lazera attaluma sensors (LDS)
. Bufera logs

. Buferis

. Malu sensors

. Kritiena sensori

oo~ NN

. Paklaju sensors

Piezime. Mitra drana var sabojat robota un bazes stacijas
jatigos elementus. Tiri$anai, ladzu, izmantojiet sausu dranu.

E-10 att.

Uzlades kontakti un signala zona

Notiriet uzlades kontaktus un signala zonu ar tiru un
sausu dranu.
E-11 att.

Automatiskas iztukSosanas atveres

Tiriet robota automatiskas iztukSosanas atveres un
bazes staciju ar mikstu un sausu dranu.
E-12 att.

Akumulators

Robots ir aprikots ar augstas veiktspéjas litija

jonu akumulatoru bloku. Gadajiet, lai akumulators

ir uzladéts ikdienas lieto$anas vajadzibam, lai
nodro$inatu optimalu akumulatora veiktspéju.

Ja robots ilgstosi netiks lietots, izslédziet to un
novietojiet glabasanai. Lai novérstu bojajumus, ko
var izraisit parak liela izlade, uzladéjiet robotu vismaz
reizi tris ménesos.
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Problému

- 4
noversana
Probléma Risinajums Probléma Risinajums
* Akumulatora uzlades limenis ir parak zems. Atkartoti  AtgrieSanas cel, lai veiktu uzladi, ir blokéts,
Nav uzladéjiet robotu bazes stacija un méginiet vélreiz. pieméram, aizvértas durvis.
iespéjams » Parak augsta vai parak zema akumulatora * Bazes stacija ir atvienota no baroSanas vai parvietota,
ieslégt temperatira. Robotu ieteicams lietot vidés, kuru kad robots neatradas taja. Ladzu, pievienojiet bazes
robotu. temperatara parsniedz 0 °C (32 °F) un neparsniedz staciju pie baro$anas vai novietojiet robotu uz bazes
40 °C (104 °F). stacijas, lai uzladétu.
Robots » Parak daudz $kérslu ap bazes staciju. Novietojiet
EZ;S:J;::.S: bazes staciju atklataka vieta.
* Bazes stacija nav pievienota barosanai. Ladzu, un atgrieztiJes * Robota parvieto$ana var izraisit ta pozicioné$anas
pérliiecinit‘aties, .v?i abi barosanas vada gali ir taja. izmainas, un tas no jauna izveidos karti, ja
Robots pievienoti pareizi. pozicionésana neizdosies. Ja robots ir parak talu no

neveic uzladi.

Kontakts starp bazes stacijas uzlades kontaktiem un
robotu ir vajs. Ladzu, notiriet uzlades kontaktus.
Parbaudiet, vai robota kontaktos nav sveskermenu, un
nonemiet tos.

Robotam
neizdodas
savienoties ar
Wi-Fi.

Wi-Fi tikla parole ir nepareiza. Parliecinieties, vai
parole, kas tiek izmantota, lai pieslégtos jasu Wi-Fi
tiklam, ir pareiza.

Robots neatbalsta 5 GHz Wi-Fi savienojumu.
Parliecinieties, vai robots ir savienots ar 2,4 GHz Wi-Fi
tiklu.

Wi-Fi signals ir parak vajs. Parliecinieties, vai robots ir
savienots ar pietiekosi spécigu Wi-Fi tiklu.

lespéjams, robots nav gatavs konfiguracijai. Ladzu,
izrakstieties un atkartoti piesakieties lietotné, un
méginiet pieslégties vélreiz saskana ar noradéem.

bazes stacijas, tas var nespét atgriezties taja. Sada
gadijuma jums naksies manuali novietot robotu bazes
stacija.

Noslaukiet bazes stacijas signala zonu, lai notiritu
puteklus un gruzus.

Robots
iestrégst
bazes stacijas
prieksa

un nespéj
atgriezties
taja.

Parbaudiet, vai bazes stacijas sanos un priek§pusé
ir pietieko$i daudz brivas vietas, lai robots netiktu
blokeéts.

Robots var slidét, ja grida bazes stacijas prieksa ir
parak slapja. Tada gadijuma notiriet lieko Gdeni un
méginiet vélreiz.

leteicams parvietot bazes staciju uz citu vietu un
méginat vélreiz.

Parliecinieties, vai rampas pagarinajuma plaksne ir
pareizi uzstadita.
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Problému

- 4
noversana
Probléma Risinajums Probléma Risinajums
* Robotu nevar izslégt uzlades laika. leteicams
parvietot robotu no bazes stacijas, nospiest un * Pirms robota lietoSanas janonem tadi priekSmeti ka
3 sekundes turét nospiestu barosanas pogu, lai to Robots barosanas vadi un ¢ibas.
Robots izslégtu. parvietojas, * Darbojoties uz slidenam virsmam, galvenais ritenis
. * Ja neizdodas robotu izslégt, veicot 1. darbibu, neievérojot sak slidét. Pirms robota lietosanas ieteicams nozavét
neizslédzas. o . . . . e
nospiediet un 10 sekundes turiet nospiestu iestatito mitras virsmas.
baro$anas pogu, lai izslégtu robotu. Ja problému marsrutu. * Noslaukiet bufera logu ar tiru, mikstu dranu, lai tie
neizdodas novérst, sazinieties ar pardo$anas nodalas batu tiri un nenosprostoti.
apkalpo$anas dienestu.
« NepiecieS$amas aptuveni 4 stundas, lai pilniba
uzladétu robotu, kad akumulators ir izladéjies. e . o _
. o T oo - * Parliecinieties, vai telpu durvis ir atvéertas.
I .  Ja darbojaties temperatara, kas ir arpus noteikta Robots netira e . . .
Ladésana ir R N . o o . * Zona telpas prieksa, iespéjams, ir slapja un slidena,
o diapazona, uzlades ilgums automatiski pazeminasies, telpas, kuras ir .- _ . -
parak léna. . L . - o tapéc robots slid un nedarbojas normali. Ladzu,
lai pagarinatu akumulatora kalpo$anas laiku. jatira. e _ . -
_ . o . . izzavéjiet gridu pirms robota lietoSanas.
* Robota un bazes stacijas kontakti, iespéjams, ir netiri.
Ladzu, noslaukiet tos ar sausu dranu.
» Parbaudiet, vai puteklu tvertnes filtrs nav nosprostots.
Ja ta, iztiriet vai nomainiet to.
Robota « Ciets priek3mets, iesp&jams, iestrédzis galvenaja I . e S
. o o . . 5 * Parliecinieties, vai robots nav netraucésanas rezima
darbibas birsté vai puteklu tvertné. Parbaudiet un iznemiet Robots . P
L N ) . ' . (DND), kas nelauj tam turpinat tirisanu.
laika ir jebkadus cietos priekSmetus. neturpina A . . . .
- e .- T . . _ * Robots neturpinas tiriSanu, ja manuali novietosiet
paaugstinats * Galvena birstite vai sanu birstite, iespéjams, ir tiridanu péc N O ) .
L _ . . L. _ R robotu bazes stacija vai satisiet robotu veikt uzladi,
trokdna sapinusies. Parbaudiet un iznemiet jebkadus uzlades. . B S
: " ' izmantojot lietotni vai pogu O
limenis. sveskermenus.

Parslédziet stik$anas reZimu uz “Standarta” vai
“Klusuma’.
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Problému novérsana

491

parliecinieties, vai noteces izvads nav blokéts un
iztiriet to.
Parbaudiet tiri$anas Skidumu. Pievienojiet tikai oficiali

apstiprinato tiriSanas lidzekli.

Lai sanemtu atbalstu, sazinieties ar mums https://global.dreametech.com

Probléma Risinajums Probléma Risinajums
Bazes stacija  Parbaudiet, vai puteklu maisin$ puteklu tvertné nav Mazgasanas * Ladzu, nonemiet mazgasanas paliktna turétaju,
nespéj pilns. paliktna lai parbauditu, vai taja nav iestrégusi sveskermeni
automatiski « Ja puteklu maisin$ nav pilns, parbaudiet, vai nav turétajs un méginiet parstartét robotu. Ja problému
iztuksot nosprostojumu robota automatiskas iztukSo$anas nav pacelts neizdodas noveérst, sazinieties ar pardos$anas nodalas
puteklu atvereés, bazes stacija vai puteklu tvertné. Ja ir, laikus normali. apkalposanas dienesta komandu.
tvertni. iztiriet blokéto dalu.

Udens zem o o . .

* Parbaudiet, vai netira adens tvertnes blive nav valiga tira adens * Iznemot tira adens tvertni, dens var palikt caurulé un
vai nepareizi uzstadita. Ja ta, manuali iestatiet to. Ja tvertnes vai ap nonakt zem tvertnes vai ap blivi. Tas ir normali. Ladzu,
problému neizdodas novérst, sazinieties ar pardosanas bilivi notiriet ar sausu dranu.

. nodalas apkalpo$anas dienesta komandu. ’

Mazgasanas B o o

« Saudzigi piespiediet netira Gdens tvertni, lai
pamatnes e . . ..
_ ~ . parliecinatos, ka ta ir uzstadita pareizi.
adens limenis . . )

~ * Nonemiet mazgasanas pamatnes filtru un

nav normals.
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Specifikacijas

Modelis RTD31TE Modelis RCDEO0401
Ladésanas laiks Aptuveni 4 stundas Nominala ievade 220-240 V ~ 50-60 Hz
Nominalais spriegums 144V = Nominala izvade 20V=2A
Nominala j 75 W Nominala j
ominala jauda 5 omina a.uaucfav N 700 W
(puteklu iztuk$osanas laika)
Darbibas frekvence 2400-2483,5 MHz
Nominala jauda
Maksimala izejas jauda <20 dBm (tiriganas Laika) 4w
Normalos lietoSanas apstaklos Sis aprikojums ir janovieto vismaz 20 cm attaluma Nominala jauda
(ladésanas un zavésanas 87 W

no antenas un lietotaja kermena.

Atkartoti uzladéjams litija jonu akumulatoru komplekts

Modelis R2412-4S2P-MMBK/R2412-4S2P-FMTEV
Tips Litija jonu

Numurs 1

Nominala kapacitate 4,8 Ah

492

laika)

Piezime. Nominala jauda (ladésanas un zavésanas laika) ir noteikta péc jaudas
vértibas pilnas slodzes perioda (vides temperatira 23 °C + 2 °C).

Bazes stacija/uzlades dokstacija

Patéring gaidstaves rezima: <0,5 W (15 minties péc tam, kad robots atstajis
bazes staciju/uzlades dokstaciju)

Robots un bazes stacija/uzlades dokstacija

Energijas patérins tikla gaidstaves rezima: <2 W (20 minates péc tam, kad
robota puteklstcéja akumulatoru komplekts ir pilniba uzladéts.)

Patéring gaidstaves rezima: <0,5 W (20 minates péc tam, kad robota
puteklsticéja akumulatoru komplekts ir pilniba uzladéts.)
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Atbrivosanas no
akumulatora un ta
iznems3ana

leblvétaja litija jonu akumulatora ir videi bistamas
vielas. Pirms atbrivo$anas no akumulatora gadajiet,
lai kvalificéts meistars iznem akumulatoru un nodod
to atbilsto$a parstrades punkta.

— akumulators ir jaiznem no ierices pirms nodo$anas;
- iznemot akumulatoru, ierice ir jaatvieno no
barosanas;

- no akumulatora jaatbrivojas drosa veida.

UZMANIBU:

Pirms akumulatora iznems$anas atvienojiet to no
baro$anas un péc iespéjas izladéjiet to.
Nevajadzigie akumulatori janodod atbilstosa
parstrades punkta.

Nepaklaujiet augstas temperataras iedarbibai, lai
izvairitos no spradziena riska.

Nepiemérotos apstaklos no akumulatora var noplust
Skidrums. Nonakot saskarsmé ar to, noskalojiet ar
adeni un mekléjiet medicinisku palidzibu.
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IzjaukSanas norades:

1. Apgrieziet robotu otradi, izmantojiet piemérotu
instrumentu, lai izskravétu skraves robota
aizmuguré, péc tam nonemiet parsegu.

2. Atvienojiet spailes starp akumulatoru un PCB, lai
iznemtu akumulatoru.

EEIA informacija
Visi produkti ar o simbolu ir elektrisko
ﬁ un elektronisko iekartu atkritumi (EEIA
f— saskana ar 2012/19/ES regulu), kurus
nedrikst ievietot neskirotos sadzives
atkritumos. Tapéc aizsargajiet cilvéku
veselibu un vidi, nododot iekartu
atkritumus tam paredzéta savakSanas
punkta, lai veiktu elektrisko un elektronisko
iekartu atkritumu parstradi saskana ar
valdibas vai pasvaldibas noteikumiem.
Pareiza atbrivo$anas un parstrade palidzés
novérst potencialo negativo ietekmi uz
vidi un cilvéku veselibu. Ladzu, sazinieties
ar uzstaditaju vai padvaldibu, lai iegltu
vairak informacijas par savak$anas punktu
atraSanas vietu un noteikumiem.
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BEE Informatii privind siguranta

Pentru a evita electrocutarea, incendiile sau vatamarile cauzate de utilizarea necorespunzatoare a
aparatului, cititi cu atentie manualul de utilizare inainte de utilizare si pastrati-l pentru consultari ulterioare.

Restrictii de utilizare

494

Acest produs nu trebuie utilizat de copii mai mici de 8 ani si nici de persoane cu deficiente fizice,
senzoriale, intelectuale sau cu experienta sau cunostinte limitate, fara supravegherea unui parinte sau
tutore, pentru a asigura functionarea in siguranta si a evita riscurile. Curatarea si intretinerea nu trebuie
efectuate de copii nesupravegheati.

Aparatul trebuie utilizat numai cu unitatea de alimentare furnizata impreuna cu acesta.

Acest aparat contine baterii care pot fi inlocuite numai de catre persoane competente.

Indepartati obiectele din zona de curatat. Copiii nu trebuie s3 se joace cu aparatul. Asigurati-va c& copiii
si animalele de companie se afla la o distanta sigura fatd de robot in timpul functionarii.

Nu instalati, incarcati sau folositi aparatul in baie sau in jurul piscinei.

Acest produs este destinat doar curatarii podelei intr-un mediu casnic. Nu-| utilizati in aer liber, pe alte
suprafete decat podelele sau intr-un cadru comercial sau industrial.

Asigurati-va c aparatul functioneaza corect intr-un mediu adecvat. In caz contrar, nu utilizati aparatul.
In cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit cu un cablu sau un ansamblu
special disponibil de la producator sau de la agentul de service al acestuia.

Nu utilizati robotul intr-o zona suspendata deasupra nivelului solului fara o bariera de protectie.
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B Informatii privind siguranta
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Nu asezati robotul in pozitie rasturnata. Nu utilizati capacul LDS, capacul robotului sau bara de protectie
ca maner pentru robot.

Utilizati robotul in medii cu o temperatura ambientala de peste 0°C si sub 40°C. Asigurati-va ca nu
exista lichide sau substante lipicioase pe podea.

Pentru a preveni deteriorarea sau vatamarea din cauza tararii, indepartati obiectele de pe podea,
precum si cablurile sau cablurile de alimentare de pe traiectoria de curatare inainte de a utiliza aparatul.
Indepartati obiectele fragile sau mici de pe podea pentru a preveni lovirea si deteriorarea acestora de
catre robot.

Tineti parul, degetele si alte parti ale corpului departe de orificiul de aspiratie al robotului.

Nu lasati instrumentul de curatare la indemana copiilor.

Nu utilizati aparatul intr-o camera in care dorm sugari sau copii.

Nu asezati copii, animale de companie sau vreun obiect pe robot, indiferent daca acesta este stationar
sau in miscare.

In rezervorul de ap3 curata pot fi addugate doar apa curatd si solutia de curatare aprobat oficial. Nu
adaugati alte lichide, precum alcool sau dezinfectanti. Raportul dintre solutia de curatare si apa curata
poate fi verificat pe sticla cu solutie de curatare. Nu lasati solutia de curatare la indemana copiilor.

Nu utilizati robotul pentru a curata obiecte care ard. Nu utilizati robotul pentru a curata lichide
inflamabile sau combustibile, gaze corozive sau acizi ori solventi nediluati.

Nu aspirati obiecte dure sau ascutite. Nu folositi aparatul pentru a curata obiecte precum pietre, bucati
mari de hartie sau alte obiecte care ar putea infunda aparatul.

Stecherul trebuie scos din priza inainte de curatarea sau intretinerea aparatului.
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BEE Informatii privind siguranta
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* Nu stergeti robotul sau statia de baza cu o carpa umeda si nu le clatiti cu lichide. Dupa curatarea

pieselor lavabile, uscati-le complet inainte de a le reinstala si utiliza.

* Utilizati acest produs in conformitate cu instructiunile din manualul de utilizare. Utilizatorii sunt

responsabili pentru pierderile sau daunele care rezulta din utilizarea necorespunzatoare a acestui produs.

Baterii si incarcare

AVERTIZARE: Nu incarcati baterii nereincarcabile.

Nu utilizati baterii sau statii de baza terte. Robotul poate fi utilizat numai cu statia de baza model RCDE0401.
Nu Tncercati sa dezasambilati, reparati sau modificati singuri bateria sau statia de baza.

Nu asezati statia de baza langa surse de caldura.

Nu folositi o carpa umeda sau mainile umede pentru a sterge sau curata bornele de incarcare ale statiei
de baza.

Nu eliminati la deseuri Tn mod necorespunzator bateriile vechi. Bateriile care nu sunt necesare trebuie
predate la o unitate de reciclare adecvata.

In cazul in care cablul de alimentare este deteriorat sau rupt, intrerupeti imediat utilizarea si contactati
serviciul post-vanzare.

Asigurati-va ca robotul este oprit atunci cand este transportat si pastrati-l in ambalajul original, daca
este posibil.

Daca nu veti folosi robotul o perioada lunga de timp, incarcati-l complet, apoi opriti-l si depozitati-I
intr-un loc racoros si uscat. Reincarcati robotul cel putin o data la 3 luni pentru a evita descarcarea
profunda a bateriei.
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BEE Informatii privind siguranta

Informatii privind siguranta laser
* Senzorul laser din acest produs indeplineste cerintele standardului IEC 60825-1:2014/EN 60825-1:2014/
A11:2021 pentru produsele laser de clasa 1. Evitati contactul direct cu ochii in timpul utilizarii.
PRODUS LASER CLASA 1
PRODUS LASER DE CONSUM
EN 50689:2021

ﬁ Numai pentru utilizare la interior

Cititi manualul de utilizare

Prin prezenta, Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd. declard ci echipamentul radio de tip RTD31TE este in conformitate cu Directiva 2014/53/UE. Textul integral al
declaratiei de conformitate UE este disponibil la urmatoarea adresa de internet: https://global.dreametech.com
Pentru manualul electronic detaliat, accesati https://global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-fags
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IS @ Prezentarea general3
a produsului

1. Buton de curatare localizata {3

* Apasati pentru a incepe curatarea localizata

2. Buton de alimentare/curatare

* Apasati lung timp de 3 secunde pentru pornire
sau oprire

Apasati pentru a incepe curatarea dupa pornirea
robotului

3. Buton de andocare (O

Apasati pentru a trimite robotul inapoi la statia de
baza

Apasati lung timp de 3 secunde pentru a dezactiva
sistemul de blocare pentru copii

Buton indicator de stare

Alb continuu: In curs de curétare sau curétare
finalizata

Alb oscilant: In curs de incércare (nu baterie
descarcata)

Portocaliu continuu: In asteptare la baterie
descdrcata sau oprit la baterie descarcata
Portocaliu oscilant: In curs de incarcare (baterie
descarcata)

Portocaliu intermitent: Eroare

Observatie:

» Apasati orice buton de pe robot pentru a pune in pauza
robotul, in timp ce acesta curata sau revine pentru
incarcare.
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prin intermediul aplicatiei Dreamehome.

. Senzor laser 3D cu linie

. Capac LDS

. Senzor de distanta cu laser (LDS)
Bara de protectie

. Fereastra bara de protectie
Capac

10. Orificiu de golire automata

11. Borne de incarcare

12. Conectori

13. Buton de resetare

* Apasati lung timp de 3 secunde pentru a restabili

setdrile din fabrica

14. Indicator Wi-Fi

15. Senzor de margine

16. Senzori anti-cadere

17. Senzor de covor

18. Perie laterala

19. Perie principala

20. Roata principala

21. Ansamblu MopExtend

22.Roatd omnidirectionald

23. Protectie pentru perii

24. Roata principala

25. Cleme protectie pentru perii

26. Orificii de montare a suportului pentru laveta

mopului

Fig. A-1

0 o NOo A

Sistemul de blocare pentru copii poate fi activat/dezactivat

Recipient de praf

Filtru
. Maner filtru
. Orificiu de golire automata
. Clema capac recipient de praf
. Clema recipient de praf
. Capac recipient de praf

Fig. A-2

Ansamblu mop

1. Zona de atasare a lavetei mopului
2. Suport pentru laveta mopului
3. Laveta de mop

oA NN~

Fig. A-3

Statie de baza

1. Indicator de stare
Alb continuu: Statia de baza este conectatd la
alimentarea electrica
Portocaliu continuu: Statia de baza prezinta o
eroare
2. Filtru
3. Zona de semnalizare
4. Orificii de golire automata
5. Fanta pentru sacul de praf
6. Borne de incarcare
7.
8
9.

Fanta depozitare cablu de alimentare
. Port de alimentare
Capac
10. Rezervor de apa uzata
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12.
13.
14.
15.
16.

17.

18.
19.

Rezervor de apa curata
Capac rezervor de praf
Placa de spalare

Filtru placa de spalare
Placa de extensie rampa
Clema rezervor de apa
Bila flotanta

Clema rezervor de apa
Conducta de apa

20. Filtru

21.

Flotor

Fig. A-4
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@ Pregitirea casei

1. Tnainte de curétenie, indepértati obiectele
instabile, fragile, valoroase sau periculoase si
luati cablurile, carpele, jucariile, obiectele dure
si obiectele ascutite de pe jos, pentru a evita
fncurcarea, zgarierea sau rasturnarea acestora
de catre robot si provocarea unor daune.

2. Inainte de curatenie, asezati o barieré fizici la
marginea scarilor pentru a asigura functionarea
sigurd si fara intreruperi a robotului.

3. Deschideti usa camerei pe care doriti sd o
curatati si asezati mobilierul la locul potrivit
pentru a ldsa mai mult spatiu.

4. Pentru a evita ca robotul sa nu recunoasca
zonele care trebuie curdtate, nu stationati in
fata robotului, pragului, holului sau a locurilor
inguste.

Observatie:

Cand utilizati robotul pentru prima data, urmariti-l in
timp ce curata pentru a indeparta la timp eventualele
obstacole.

Nu aspirati obiecte dure, cum ar fi pietre, bile de otel si
piese de la jucdrii sau obiecte ascutite, cum ar fi deseuri
de constructii, sticla sparta si cuie, altfel riscati sa
zgariati podeaua.

Fig. B

O inainte de utilizare

1. Asezati statia de baza si conectati-o la o priza
electrica

Asezati statia de baza intr-o locatie cat mai
deschisd, cu un semnal Wi-Fi bun. Lasati suficient
spatiu, in modul ilustrat, si indepartati obiectele din
zona umbiritd. Introduceti cablul de alimentare in
statia de baza si conectati-l la priza.

Observatie:

Introduceti ferm cablul de alimentare impingandu-1in
sus, pana cand se aprinde indicatorul.

Asigurati-va ca niciun obiect nu poate bloca zona de
semnalizare.

Pentru a preveni formarea petelor de apa pe pardoseli
din lemn sau pe covoare, se recomanda amplasarea

statiei de baza pe podele din gresie sau marmura.
2. Instalati placa de extensie a rampei
Observatie:
Asigurati-va ca filtrul placii de spalare este instalat la
locul sdu Tnainte de utilizare.
Filtrul placii de spalare poate fi scos pentru curatare in

timpul intretinerii de rutina.

3. Indepértati protectiile robotului si instalati
ansamblul format din peria laterald si mop
@ Clema perie laterald

4. Conectarea la aplicatia Dreamehome

(1) Apasati lung butonul de alimentare de pe robot
timp de 3 secunde pentru a-l porni. Deschideti
capacul robotului si scanati codul QR de pe robot

sau cautati ,Dreamehome”in magazinul de aplicatii
pentru a descarca si instala aplicatia.
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(2) Deschideti aplicatia Dreamehome, atingeti
,Scanati un cod QR pentru conectare’si scanati din
nou acelasi cod QR de pe robot pentru a adauga
dispozitivul. Urmati instructiunile pentru a finaliza
conectarea prin Wi-Fi.

@ Indicator Wi-Fi

* Clipeste lent: Se initiazd conectarea
* Clipeste rapid: Conectare in curs

* Aprins: Conectat

@ Cod QR

Observatie:

Se acceptd doar conexiuni Wi-Fi de 2,4 GHz.

Pentru a reseta conexiunea Wi-Fi, repetati pasul (2) si
urmati instructiunile pentru a finaliza conectarea prin
Wi-Fi.

Dupa ce dispozitivul este conectat cu succes la reteaua
Wi-Fi de domiciliu, acesta va incerca in continuu sa
se reconecteze in cazul unor intreruperi ale retelei
determinate de probleme precum facturi neplatite
sau pene de curent, pentru a asigura o experienta de
utilizare fara probleme la reluarea functionarii retelei.
Pentru a deconecta dispozitivul de la reteaua Wi-Fi,
apasati lung butonul de resetare de pe robot timp de
3 secunde.

Din cauza actualizarilor software ale aplicatiei,
operatiunile reale pot diferi de instructiunile din acest
manual. Urmati instructiunile in functie de versiunea
curenta a aplicatiei.

5. Conectarea robotului la statia de baza

Asezati robotul pe statia de baza cu ansamblul
mopului indreptat spre zona de spalare. Veti auzi

o notificare vocalad cand robotul se conecteaza cu
succes la statia de baza. Dupa incarcarea completa
a robotului, indicatoarele de stare de pe robot si
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de pe statia de baza vor rdmane aprinse timp de
10 minute si apoi se vor stinge.

Observatie: Se recomandd incarcarea completa a robotului
nainte de prima utilizare. Cand robotul nu poate fi pornit
din cauza epuizdrii bateriei, conectati manual robotul la
statie pentru a-lincarca.

6. Addugarea apei in rezervorul de apa curata

Scoateti rezervorul de apa curata din statia de baza
si umpleti-l cu apa curatd. Reinstalati-1 in statia de
baza.

Observatie: Nu addugati apa fierbinte in rezervorul de apa,
deoarece poate cauza deformarea rezervorului.

Fig. C-1 - Fig. C-6

©® Modul de utilizare

Apasati lung butonul de alimentare timp de

3 secunde pentru a porni robotul. Indicatorul de
alimentare va ramane aprins. Alternativ, plasati
robotul pe statia de baza aliniind bornele de
fncarcare ale robotului cu cele ale statiei de baza,
dupa care robotul va porni automat si va incepe
incdrcarea. Pentru a opri robotul, mutati-l de pe
statia de baza si apasati lung butonul de alimentare
timp de 3 secunde.

Cartografiere rapida

Dupa prima configurare a retelei, urmati
instructiunile din aplicatie pentru a crea rapid

o harta. Robotul va incepe cartografierea fara
curatare. Cand robotul se intoarce la statia de baza,
procesul de cartografiere este finalizat si harta va fi
salvatd automat.

Pauza/Hibernare

Tn timpul functionarii robotului, apasati orice buton
pentru a-l pune in pauza.

Daca robotul ramane in pauza mai mult de

10 minute, va trece automat in modul de hibernare.
Toate indicatoarele de pe robot se vor stinge.
Apasati orice buton al robotului sau utilizati
aplicatia pentru a reactiva robotul.
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m Observatie: Dacé robotul este in pauza si il asezati pe statia

de baza, procesul de curatare curent se va incheia.

Reluarea automata a curatarii

Daca bateria este prea descarcata, robotul se

va intoarce automat la statia de baza pentru a

se incarca. Dupa incarcarea bateriei la nivelul
corespunzator, acesta va relua sarcinile de curatare
neterminate.

Observatie: Pentru a utiliza aceastd functie, trebuie sa o
activati in aplicatie.

Modul Nu deranjati (DND)

Cand robotul este setat in modul Nu deranjati (DND),

robotul va fi impiedicat sa reia procesul de curatare.

Modul DND este dezactivat implicit din fabrica.

Puteti folosi aplicatia pentru a activa modul DND

sau pentru a modifica perioada DND. Perioada DND

este implicit intre orele 22:00 si 8:00.

Observatie:

* Sarcinile de curatare programate vor fi efectuate in
perioada DND.

* Robotul va relua curatarea acolo unde a ramas dupa
expirarea perioadei DND.

Curatarea localizata

Cand robotul este in asteptare, apasati scurt butonul
] pentru a activa modul de curatare localizat. In
acest mod, robotul curatad o zona de forma patrata
de 1,5 x 1,5 metri in jurul sdu si revine la punctul sdu
de pornire dupa finalizarea curatarii localizate.

Repornirea robotului

Daca robotul nu mai rdspunde sau nu poate fi
oprit, apasati lung butonul de alimentare timp de
10 secunde pentru a-l opri fortat. Apoi, apasati lung
butonul de alimentare timp de 3 secunde pentru a
porni robotul.

Aspirare si stergere

Observatie: Dupa instalarea ansamblului mopului, robotul
va functiona implicit in modul ,Aspirare si stergere”la prima
utilizare. Pentru a ajusta modul de curatare, mergeti la
setarile modului de curatare in aplicatie si selectati dintre
urmatoarele trei optiuni suplimentare:

@ Stergere dupé aspirare

@ Aspirare

® Stergere

1. Inceperea curétarii

Apasati butonul de alimentare de pe robot sau
utilizati aplicatia pentru a face robotul sa porneasca
de la statia de baza. Robotul va planifica traseul
optim de curatare si va efectua sarcina de curatare
pe baza hartii create.

Observatie:

Pentru a va asigura ca robotul revine cu usurinta la statia
de bazd dupa curatare, se recomanda ca robotul sa
porneasca de la statia de baza.

Lavetele de mop vor fi curatate inainte ca robotul sa
inceapa stergerea; aveti rabdare.

Nu mutati statia de baza, rezervorul de apa curata,
rezervorul de apa uzata sau filtrul placii de spalare in
timpul functionarii.

* Pentru a preveni opdrirea, nu atingeti orificiul de
evacuare a apei cand statia de baza functioneaza.

2. Spalarea automata a mopului

Tn timpul curatarii, robotul va reveni automat la
statia de baza pentru a spala lavetele de mop, in
functie de frecventa de curatare a lavetelor de mop
specificatd in aplicatie. Statia de baza va umple
automat rezervorul de apa al robotului, iar robotul
va relua curatarea.

3. Golirea automata a recipientului de praf si
spalarea si uscarea lavetelor de mop

Dupa ce robotul termind o sarcina de curatare si

revine la statia de baza pentru a se incérca, statia

de baza va goli automat recipientul de praf si apoi

va spdla si usca lavetele de mop.

Observatie:

Daca functia de golire automata este dezactivata in
aplicatie, statia de baza nu va goli automat recipientul
de praf.

Statia de baza va goli recipientul de praf conform
setarilor din aplicatie.

4. Curdtarea rezervorului de apa uzata

Dupa ce robotul finalizeaza sarcina, curatati
rezervorul de apa uzata pentru a preveni aparitia
mirosurilor.
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lE @ intretinere de rutini

Pentru a mentine robotul in stare buna, se recomanda sa consultati utilizarea accesoriilor din aplicatie sau urmatorul tabel pentru intretinerea de rutina.

Frecventa de Frecventa de

Componenta N . Frecventa de inlocuire Componenta N . Frecventa de inlocuire
intretinere intretinere
« . | Dupa fiecare Senzor de covor
Rezervor de apa uzata e
utilizare /

Senzori anti-cadere

Rezervor de apa curata
Fereastra bara de

Perie principala La fiecare 6 pana la 12 luni protectie O datd pe luna
Filtru recipient de praf | Odatala Bar& de protectie /
2 saptamani La fiecare 3 pana la 6 luni -

Perie laterald Partea de jos a

- robotului
Suporturi pentru laveta /
mopului Recipient de praf Curitati dupa cum
Filtru placa de spalare O datd la 1-2 luni / Roti principale este necesar
Zona de semnalizare a Sac de praf La fiecare 2 pana la 4 luni
statiei de baza /

Lavete de mop La fiecare 1 pana la 3 luni

Borne de incarcare
Orificii de golire Observatie: Frecventa operatiilor de intretinere si inlocuire depinde de utilizarea

5 reald. Daca apare o exceptie din cauza unor circumstante speciale, se recomanda
automata O data pe luna /

intretinerea sau inlocuirea prompta.
Roata omnidirectionala

Senzor de margine

Senzor de distanta cu
laser (LDS)
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m Filtru placa de spalare

1. Scoateti robotul si indepartati filtrul placii de
spalare dupa finalizarea curatarii lavetei de mop.

2. Clatiti filtrul placii de spalare cu apa curata,
stergeti-1 si apoi reinstalati-1 in placa de spalare.

3. Utilizati aplicatia sau apasati butonul (3 pentru
a readuce robotul la statia de baza sau duceti
manual robotul inapoi.

Observatie: In timpul curatarii, nu instruiti robotul s3 revin
la statia de baza.

Fig. E-1

Sac de praf

1. Scoateti capacul rezervorului de praf si aruncati
sacul de praf.

Observatie: Cand trageti in sus de maner, sacul va fi sigilat
pentru a preveni rasturnarea accidentala a prafului si a
resturilor.

2. Indepartati praful si resturile de pe filtru cu o
carpa uscata.

3. Instalati un nou sac de praf.

4. Reinstalati capacul rezervorului de praf.

Fig. E-2

Rezervor de apa uzata

1. Scoateti rezervorul de apa uzatd, deschideti
capacul si varsati apa uzata.
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2. Clatiti rezervorul de apa uzatd cu apa curata si
utilizati un instrument adecvat pentru a curata
peretele interior al rezervorului de apa uzata.

Observatie: Bila flotanta din rezervorul de apa uzaté este

o componenta mobild. Nu aplicati prea multa forta atunci
cand o curétati pentru a nu o deteriora.

Fig. E-3

Perie principala

1. Apasati induntru clemele de protectie pentru
perii, indepartati protectia pentru perii si scoateti
peria din robot.

N

. Extrageti capacele periei de la ambele capete ale
acesteia, in modul ilustrat. Utilizati un instrument
de curatare adecvat pentru a indeparta firele
de par incurcate n perie. Reinstalati capacele la
ambele capete ale periei si apoi reinstalati peria.
Apasati pe protectia pentru perii pentru a o fixa
in pozitie.

Fig. E-4

Perie laterala

Scoateti si curatati peria laterala.

Fig. E-5

Roata omnidirectionala

Observatie:

« Utilizati un instrument, cum ar fi o surubelnita mica,
pentru a separa axul si anvelopa rotii omnidirectionale.
Nu exercitati o forta excesiva.

« Clatiti roata omnidirectionala sub jet de apa si
reinstalati-o dupa uscarea completa.

Fig. E-6

Suporturi pentru laveta mopului

Scoateti si curatati suporturile pentru laveta
mopului.

Fig. E-7

Lavete de mop

Scoateti lavetele de mop din suporturile pentru
laveta mopului pentru a le inlocui.

Fig. E-8

Recipient de praf si filtru

. Deschideti capacul robotului si apasati clema
recipientului de praf pentru a scoate recipientul
de praf.

—_

N

. Deschideti capacul recipientului de praf, scoateti
filtrul si apoi goliti recipientul de praf in modul
ilustrat.

w

. Loviti usor cosul filtrului pentru a indeparta
murdaria.

Observatie: Nu incercati sa curatati filtrul cu peria, degetul
sau obiecte ascutite, pentru a preveni deteriorarea.

4. Clatiti recipientul de praf si filtrul cu apa si
uscati-le complet inainte de reinstalare.
Observatie:

« Clatiti recipientul de praf si filtrul numai cu apa curata.
Nu utilizati detergent.
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* Folositi recipientul de praf si filtrul numai in stare
complet uscata.

Fig. E-9

Senzorii robotului

Stergeti senzorii robotului cu o carpa moale si
uscata, in modul ilustrat:

1. Senzor de distanta cu laser (LDS)
2. Fereastrd bara de protectie

3. Bara de protectie

4. Senzor de margine

5. Senzori anti-cadere

6. Senzor de covor

Observatie: Carpa umeda poate deteriora elementele
sensibile din robot si din statia de baza. Utilizati o carpa
uscata pentru curatare.

Fig. E-10

Bornele de incarcare si zona de semnalizare

Curatati bornele de incarcare si zona de
semnalizare cu o carpa moale si uscata.

Fig. E-11

Orificii de golire automata

Curatati orificiile de golire automata ale robotului si
ale statiei de baza cu o carpa moale si uscata.

Fig. E-12
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Robotul contine un acumulator litiu-ion de nalta
performantd. Asigurati-va ca bateria rdmane bine
incarcata pentru utilizarea zilnica, pentru a mentine
o performanta optima a bateriei. Daca robotul nu
este folosit pentru o perioada lunga de timp, opriti-l
si puneti-l deoparte. Pentru a preveni deteriorarea
din cauza descarcarii profunde, incarcati robotul
cel putin o data la trei luni.
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S Depanare

Problema Solutie Problema Solutie
* Bateria este descarcata. Reincarcati robotul pe baz si * Traseul de revenire pentru incdrcare este blocat, de
incercati din nou. exemplu usa este inchisa.
Robotul nu » Temperatura bateriei este prea scazuta sau prea * Statia de baza este deconectata de la sursa de
porneste. ridicata. Se recomanda sa folositi robotul in medii cu alimentare sau a fost mutata cand robotul nu se afla pe
temperaturd ambientald mai mare de 0°C (32°F) si mai aceasta. Conectati statia de baza la sursa de alimentare
mica de 40°C (104°F). Robotul nu sau plasati robotul pe statia de baza pentru a-l incarca.
poate gasi * Exista prea multe obstacole in jurul statiei de baza.
si nu poate Asezati statia de baza intr-o zona mai deschisa.
* Statia de baza nu este conectata la priza, asigurati- reveni la * Mutarea robotului poate determina repozitionarea
va ca ambele capete ale cablului de alimentare sunt statia de acestuia, iar robotul va recrea o harts dacs
conectate corect. baza. repozitionarea esueaza. Daca robotul este prea departe
Robotul nu se . P : . . .
incarcs » Contactul dintre bornele de incarcare de pe statia de de statia de baza, s-ar putea s& nu poaté reveni
' baza SI robot este slab. Curétat,i bornele de incarcare. automat, caz in care va trebui sa il asezati manual pe
* Verificati daca exista obiecte strdine pe conectorii statia de baza.
robotului si indepartati obiectul strain, daca exista. * Stergeti zona de semnalizare de pe statia de bazi
pentru a indeparta praful sau resturile.
* Parola retelei Wi-Fi este incorecta. Asigurati-va ca o L . . L
. . e * Verificati daca exista suficient spatiu pe ambele parti
parola folosita pentru a va conecta la reteaua Wi-Fi R . N X
. sau in fata statiei de baza pentru a preveni blocarea
este corecta. Robotul ; ;
. ) i obotu robotului.
* Robotul nu accepta o conexiune Wi-Fi de 5 GHz. r3mane . . .
Robotul nu : Cox % B * Robotul poate aluneca daca podeaua din fata statiei
. Asigurati-va ca robotul este conectat la o conexiune blocat in fata . - L
reuseste sa o . de baza este prea uda. In acest caz, curatati excesul de
se conecteze Wi-Fi de 2,4 GHz. statiei de hainte de a1 u tal
» Semnalul Wi-Fi este slab. Asigurati-va ca robotul se bazd si nu apa inainte de a Incerca din nou.

la Wi-Fi.

afld intr-o zona cu o acoperire Wi-Fi buna.

Este posibil ca robotul sa nu fie pregatit pentru
configurare. Inchideti si redeschideti aplicatia, apoi
ncercati din nou conform instructiunilor.

poate reveni
la ea.

Se recomanda s& mutati statia de baza intr-un alt loc si
sa incercati din nou.

Asigurati-va ca placa de extensie a rampei este
instalata corect.
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B Depanare

Problema Solutie Problema Solutie
 Robotul nu poate fi oprit cand se incarca. Se * Obiecte precum cablurile de alimentare si papucii
recomanda sa indepartati robotul de pe statia de baza, trebuie organizate inainte de a utiliza robotul.
iar apoi sa apasati lung butonul de alimentare timp de Robotul se * Lucrul pe suprafete umede alunecoase provoaca
Robotul nu se 3 secunde pentru a-l opri. deplaseaza alunecarea roftii principale. Se recomanda uscarea
opreste. + Daca robotul nu poate fi oprit prin efectuarea pasului 1, fara a urma locurilor umede inainte de utilizarea robotului.
apasati lung butonul de alimentare timp de 10 secunde traseul stabilit. « Stergeti fereastra barei de protectie de pe robot cu
pentru a opri fortat robotul. Daca problema persista, 0 carpa curatd si moale pentru a 0 mentine curata si
contactati serviciul post-vanzare. neobstructionata.
* Este nevoie de aponimativ'4 ore pentruva Tnc:'érca * Asigurati-va ca usile camerelor de curatat sunt
comvplet. |-'obc.)tul cand bateria este c.i:ascarcat.a. - Robotul deschise.
Viteza de * Daca utilizati robotulAla temperaturi in afara intervalului rateaza + Locul din fata camerei de curatat poate fi umed si
incircare este specificat, wteza.de |ncarcar§ VE{ incetini 'atﬂtomat camerele de alunecos, ceea ce face ca robotul sa alunece si sa
lents. pentru a prelungi durata de viata a bateriei. curatat. functioneze anormal. Incercati s& uscati podeaua

Atéat bornele de incdrcare de pe robot, cat si cele de
pe statia de baza ar putea fi murdare. Stergeti-le cu o
carpa uscata.

inainte de a utiliza robotul.

Zgomotul
creste in
timpul
functionarii
robotului.

.

Verificati daca filtrul recipientului de praf este infundat.
Daca da, curatati-l sau inlocuiti-l.

Un obiect dur poate fi prins in peria principala sau in
recipientul de praf. Verificati si indepartati orice obiect
dur.

Peria principald sau peria laterald se pot incurca.
Verificati si indepartati orice obiect strain.

Comutati modul de aspiratie la Standard sau Silentios.

Robotul nu reia
curatarea dupa
fncarcare.

Asigurati-va ca robotul nu este setat pe modul Nu
deranjati (DND), ceea ce il va impiedica s reia
curatarea.

Robotul nu va relua curatarea dupa ce il asezati
manual pe statia de baza sau il trimiteti la incarcare din
aplicatie sau cu butonul (3.
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IS Depanare

Problema

Solutie

Problema

Solutie

Statia nu poate goli automat
recipientul de praf.

* Verificati daca sacul de praf din rezervorul

de praf este plin.

Daca sacul de praf nu este plin, verificati
daca sunt obstructionate orificiile de
golire automata ale robotului, statiei de
baza sau recipientului de praf. Daca sunt,
curatati zona blocata.

Suportul pentru laveta
mopului este ridicat
anormal.

Scoateti suportul pentru laveta mopului
pentru a verifica daca exista obiecte
straine blocate in acesta si incercati sa
reporniti robotul. Daca problema persista,
contactati echipa serviciului post-vanzare.

Nivelul apei din placa de
spalare este anormal.

Verificati daca garnitura rezervorului

de apa uzata este slabitd sau instalata
incorect si, in caz afirmativ, repozitionati-o
manual. Daca problema persista,
contactati echipa serviciului post-vanzare.
Apasati usor rezervorul de apa uzata
pentru a va asigura ca este instalat
corect.

Scoateti filtrul placii de spalare, verificati
daca scurgerea apei uzate este blocata si
curatati-o.

Verificati solutia de curatare. Nu adaugati
lichide in afara de solutia de curatare
aprobata oficial.

Exista apa sub rezervorul
de apa curata sau in jurul
garniturii.

Cand scoateti rezervorul de apa curata,
este posibil ca putina apa din teava sa
ramana sub rezervor sau in jurul garniturii.
Acest lucru este normal. Stergeti cu o
carpa uscata.

Pentru asistenta suplimentara, contactati-ne la adresa https://global.dreametech.com
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Specificatii

Statie de baza

Model RTD31TE Model RCDEO0401
Durata de incarcare Aproximativ 4 ore Tensiune de intrare nominala 220-240 V ~ 50-60 Hz
Tensiune de dimensionare 144V = Tensiune de iesire nominala 20V=2A
Putere nominald 75 W

Frecventa de functionare

2400-2483,5 MHz

Putere maxima de iesire

<20 dBm

In conditii normale de utilizare, trebuie asigurata o distanté de cel putin 20 cm

ntre antena si corpul utilizatorului.

Baterie litiu-ion reincarcabila

Model R2412-4S2P-MMBK/R2412-4S2P-FMTEV
Tip Li-ion

Numar 1

Capacitate de dimensionare 4,8 Ah
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Putere nominala

700 W
(in timpul golirii prafului)
P -
Aut(?re nomlnfalzj i 20W
(in timpul curatarii)
P inala
utere nominald 87w

(in timpul incarcarii si uscarii)

Observatie: Puterea nominala (in timpul incarcarii si uscarii) este determinaté de
valoarea puterii in timpul perioadei de incircare completd (temperatura ambianta
23°C £ 2°C).

Statie de baza/Statia de incarcare

Consum de energie in modul in asteptare: <0,5 W (in decurs de 15 minute dupa
ce robotul paraseste statia de baza/suportul de incarcare)

Robotul si statia de bazé/Statia de incarcare

Consum de energie in modul in asteptare conectat la retea: <2 W (in termen de
20 de minute dupa ce bateria robotului aspirator este complet incarcata.)

Consum de energie in modul in asteptare: <0,5 W (in decurs de 20 de minute
dupé ce bateria robotului aspirator este complet incarcata.)
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B Casarea si indepartarea

bateriilor

Bateria litiu-ion incorporata contine substante
periculoase pentru mediu. Inainte de a casa

bateria, asigurati-va ca bateria este scoasa de catre
tehnicieni calificati si predata la o unitate de reciclare
adecvata.

- bateria trebuie scoasa din aparat inainte de a fi
casatad;

— aparatul trebuie sa fie deconectat de la sursa de
alimentare la scoaterea bateriei;

- bateria trebuie casata in conditii de siguranta.

ATENTIE:

Tnainte de a scoate bateria, deconectati alimentarea
si descarcati bateria cat mai mult posibil.

Bateriile care nu sunt necesare trebuie predate la o
unitate de reciclare adecvata.

Nu expuneti la temperaturi ridicate pentru a evita
riscurile de explozie.

In conditii abuzive, poate fi expulzat lichid din
baterie. In caz de contact cu acesta, clititi cu ap3 si
solicitati asistentd medicala.
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Ghid de indepartare:

1. Intoarceti robotul, folositi o unealts adecvati
pentru a scoate suruburile de pe spatele robotului,
apoi scoateti capacul.

2. Deconectati bornele dintre baterie si placa cu
circuit imprimat pentru a scoate bateria.

Informatii DEEE
Toate produsele care poarta acest simbol

ﬁ sunt deseuri de echipamente electrice

f— si electronice (DEEE conform directivei

2012/19/UE), care nu trebuie amestecate

cu deseurile menajere nesortate. In schimb,

ar trebui sa protejati sdnatatea umana

si mediul prin predarea echipamentelor

uzate la un punct de colectare

desemnat pentru reciclarea deseurilor

de echipamente electrice si electronice,

aprobat de guvern sau autoritatile

locale. Eliminarea si reciclarea corecte

vor contribui la prevenirea potentialelor

consecinte negative asupra mediului si

sanatatii umane. Contactati instalatorul

sau autoritatile locale pentru mai multe

informatii despre locatie, precum si despre

termenii si conditiile acestor puncte de

colectare.
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Ohutusteave

Seadme ebadigest kasutamisest pdhjustatud elektril6dgi, tulekahju véi vigastuste valtimiseks lugege
kasutusjuhend enne seadme kasutamist hoolikalt labi ja hoidke see edaspidiseks alles.

Kasutuspiirangud

* Seda toodet ei tohi kasutada alla 8-aastased lapsed ega isikud, kellel on flsilised, sensoorsed,
intellektuaalsed puudused véi piiratud kogemused voi teadmised ilma vanema vdi eestkostja
jarelevalveta, et tagada ohutu kasutamine ja véltida mis tahes riske. Lapsed ei tohi seadet ilma
jarelvalveta puhastada ega hooldada.

* Seadet tohib kasutada ainult koos seadmega kaasas oleva toiteallikaga.

* Seade sisaldab akusid, mida saavad vahetada Uiksnes vastavate oskustega isikud.

* Puhastage puhastatav ala. Lastel ei ole lubatud seadmega mangida. Veenduge, et lapsed ja
lemmikloomad oleksid robotist téétamise ajal ohutus kauguses.

 Arge paigaldage, laadige ega kasutage seadet vannitoas ega basseinide Uimbruses.

* See toode on ainult méeldud péranda puhastamiseks kodukeskkonnas. Arge kasutage seda
valitingimustes, mittepérandpindadel ega kaubanduslikus voi tédstuslikus keskkonnas.

* Veenduge, et seade todtaks diges keskkonnas digesti. Vastasel juhul &rge seadet kasutage.

» Kui toitejuhe on kahjustatud, tuleb see asendada spetsiaalse juhtme v6i komplektiga, mis on saadaval
tootjalt voi tema teenindusesindajalt.

« Arge kasutage robotit maapinnast kérgemal alal, kus puudub kaitsetéke.

« Arge asetage robotit tagurpidi. Arge kasutage roboti kiepidemena LDSi katet, robotikatet ega

kaitserauda.
510
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Ohutusteave

511

Kasutage robotit keskkondades, kus Umbritsev dhutemperatuur on Ule 0 °C ja alla 40 °C. Veenduge, et
pdrandal ei oleks vedelat ega kleepuvat ainet.

Kahjustuste voi lohisemise valtimiseks eemaldage pdrandalt kdik lahtised esemed ja eemaldage enne
seadme kasutamist puhastusteel olevad kaablid vdi toitejuhtmed.

Eemaldage pdérandalt haprad voi vdikesed esemed, et valtida roboti nende vastu porkamist ja
kahjustamist.

Hoidke juuksed, sérmed ja muud kehaosad roboti imemisavast eemal.

Hoidke puhastustdoriist lastele kattesaamatus kohas.

Arge kasutage seadet ruumis, kus magab imik véi laps.

Arge asetage lapsi, lemmikloomi ega mingeid esemeid roboti peale, olenemata sellest, kas see seisab
voi liigub.

Puhtaveepaaki véib lisada ainult puhast vett ja heakskiidetud puhastusvahendit. Arge lisage muid
vedelikke, nditeks alkoholi voi desinfitseerimisvahendeid. Puhastusvahendi ja puhta vee suhet saab
kontrollida puhastusvahendite pudelilt. Hoidke puhastusvahendit lastele kattesaamatus kohas.

Arge kasutage robotit pélevate asjade puhastamiseks. Arge kasutage robotit tuleohtlike véi pélevate
vedelike, sddvitavate gaaside ega lahjendamata hapete véi lahustite kogumiseks.

Arge imege tolmuimejaga kévasid véi teravaid esemeid. Arge kasutage seadet selliste esemete nagu
kivide, suurte paberittikkide v6i muude asjade kogumiseks, mis vdivad seadme ummistada.

Enne seadme puhastamist vdi hooldamist tuleb pistik vooluvérgust eemaldada.

Arge puhkige robotit ega tugijaama marja lapiga ega loputage neid lihegi vedelikuga. Pirast pestavate
osade puhastamist kuivatage need enne uuesti paigaldamist ja kasutamist taielikult.
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Ohutusteave

» Kasutage seda toodet vastavalt kasutusjuhendis toodud juhistele. Kasutajad vastutavad mis tahes kahju
eest, mis on tekkinud selle toote valest kasutamisest.

Akud ja laadimine

* HOIATUS! Akude laadimise kohta.

* Arge kasutage kolmanda isiku akut ega tugijaama. Robotit saab kasutada ainult mudeli RCDE0401
tugijaamaga.

* Arge puidke akut véi tugijaama ise lahti vétta, parandada ega muuta.

* Arge asetage tugijaama soojusallika lshedusse.

* Arge kasutage tugijaama laadimispistikute piihkimiseks ega puhastamiseks marga lappi ega margi kasi.

* Arge kérvaldage vanu akusid hooletult. Mittevajalikud akud tuleb viia vastavasse ringlussevétupunkti.

» Kui toitejuhe saab kahjustada véi puruneb, |6petage kohe toote kasutamine ja votke Ghendust
mutgijargse teenindusega.

* Veenduge, et robot oleks transportimise ajaks vadlja lUlitatud, ja véimalusel hoidke seda
originaalpakendis.

* Kui robotit pikemat aega ei kasutata, laadige see taielikult tais, seejarel lllitage see valja ning hoidke
jahedas ja kuivas kohas. Laadige robotit vahemalt kord 3 kuu jooksul, et valtida aku liigset tiihjenemist.
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Ohutusteave

Laseri ohutusteave
* Selle toote laseriandur vastab IEC 60825-1:2014/EN 60825-1:2014/A11:2021 klassi 1 lasertoodete
standardile. Valtige selle kasutamise ajal otsest kontakti silmaga.
1. KLASSI LASERTOODE
TARBIJALASERSEADE
EN 50689:2021

ﬁ Ainult siseruumides kasutamiseks

Lugege kasutusjuhendit

Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd. kinnitab kdesolevaga, et RTD31TE tiilipi raadioseade vastab direktiivi 2014/53/EL néuetele. ELi vastavusdeklaratsiooni taisteksti leiate
veebilehelt https://global.dreametech.com

Uksikasjaliku e-juhendi leiate veebiaadressilt https://global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-fags
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O Toote (lilevaade

1. Kohtpuhastamise nupp C3

Vajutage kohtpuhastamisega alustamiseks

2. Toite- ja puhastusnupp

Sisse- voi valjalllitamiseks vajutage ja hoidke 3

sekundit all

Parast roboti sisselulitamist vajutage

puhastamisega alustamiseks

3. Dokkimisnupp O

Vajutage, et saata robot tagasi tugijaama

Lapseluku véljalulitamiseks vajutage ja hoidke 3

sekundit all

Oleku margutulega nupp

 Pusiv valge: puhastamine véi puhastamine
|6petatud

« Hingav valge: laadimine (aku ei ole tiihi)

* PUsiv oranz: ootereziim tihja aku korral véi
peatatud, kui aku on tUhi

* Hingav oranz: laadimine (aku on tiihi)

« Vilgub oranzilt: viga

Markus.
Vajutage roboti mis tahes nuppu, et peatada, kui robot
puhastab voi naaseb laadima.
Lapseluku saab rakenduse Dreamehome kaudu
aktiveerida / valja lulitada.

. 3D joonlaserandur

. LDSi kate

. Laserkaugusandur (LDS)

. Pérkeraud

N o o b
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8. Pérkeraua silm

9. Kate

10. Automaattiihjendusava

11. Laadimiskontaktid

12. Uhenduspesad

13. Léhtestamisnupp

» Tehaseseadete taastamiseks vajutage ja hoidke 3
sekundit all

14. WiFi-naidik

15. Adreandur

16. Servaandurid

17. Vaibaandur

18. Kulghari

19. P&hihari

20. Pohiratas

21. MopExtendi koost

22. Mitmesuunaline ratas

23. Harjakaitse

24. Pohiratas

25. Harjakaitse klambrid

26. Mopipadjahoidja kinnitusavad

Joonis A-1

Tolmupaak

1. Filter

2. Filtri kaepide

3. Automaatttihjendusava
4. Tolmukasti katteklamber
5. Tolmupaagi klamber

6. Tolmukasti kate

Joonis A-2

Mopikoost

1. Mopipadja kinnitusala
2. Mopipadjahoidja

3. Mopipadi

Joonis A-3

1. Oleku margutuli

Pusiv valge: tugijaam on vooluvérku Ghendatud

Pisiv oranz: tugijaamas on viga

Filter

. Signaaliala

. Automaatttihjendusavad

. Tolmukoti pesa

. Laadimiskontaktid

Toitejuhtme hoiupesa

. Toitepistik

. Kate

. Mustaveemahuti

. Puhtaveepaak

. Tolmukast kate

. Pesulaud

. Pesulaua filter

. Kaldtee pikendusplaat

. Veepaagi klamber
Ujukpall

. Veepaagi klamber

19. Veetoru

20. Filter

21. Ujuk

Joonis A-4

.
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O Kodu

ettevalmistamine

1. Enne puhastamist eemaldage ebastabiilsed,
haprad, vaartuslikud véi ohtlikud esemed ning
pange dra maapinnal olevad juhtmed, riided,
manguasjad, kdvad ja teravad esemed, et
véltida nende takerdumist, kriimustamist voi
Umberlikkamist roboti poolt ja kahju tekitamist.

2. Enne puhastamist asetage trepi aarde flusiline
toke, et tagada roboti turvaline ja sujuv t66.

3. Avage puhastatava ruumi uks ja asetage mdobel
digesse kohta, et ruumi oleks rohkem.

4. Et robot ei tunneks dra puhastamist vajavad alad,
arge seiske roboti, lave, koridori ega kitsaste
kohtade ees.

Markus.

Kui kasutate robotit esimest korda, jalgige seda
puhastamise ajal, et véimalikud takistused digeaegselt
eemaldada.

Arge imege tolmuimejaga kévasid esemeid, nagu kivid,
teraskuulid ja ménguasjade osad, ega teravaid esemeid,
nagu ehitusjaatmed, klaasikillud ja naelad, vastasel juhul
voib see porandat kriimustada.

© Enne kasutamist

1.

Asetage tugijaam oma kohale ja Gihendage see
vooluvérku

Paigaldage tugijaam kohta, mis on véimalikult
avatud ja hea WiFi-signaaliga. Jatke piisavalt ruumi,
nagu joonisel ndidatud, ja eemaldage k&ik objektid
varjutatud alalt. Uhendage toitejuhe tugijaama ja
pistikupesaga.

Markus.

2.

Sisestage toitejuhe kindlalt tlespoole, kuni margutuli
suttib.

Veenduge, et Ukski objekt signaaliala ei blokeeriks.
Puitpérandate voi vaipade niisutamise valtimiseks on
soovitatav tugijaam asetada plaat- v6i marmorpérandale.
Paigaldage kaldtee pikendusplaat

Markus.

4.

Enne kasutamist veenduge, et pesulaua filter oleks oma
kohale paigaldatud.

Pesulauafiltri saab rutiinse hoolduse kdigus puhastamiseks
eemaldada.

. Eemaldage robotikaitsed ning paigaldage

kilghari ja mopikoost
@ Kiilgharja klamber

Rakendusega Dreamehome tihenduse loomine

QR-koodi robotil uuesti. Jargige WiFi-thenduse
l6puleviimiseks juhiseid.

@ WiFi-méargutuli

* Vilgub aeglaselt: valmis Ghendamiseks

* Kiire vilkumine: Ghendamine

* Péleb: Gihendatud

@ QR-kood

Markus.

» Toetatud on ainult 2,4 GHz WiFi.

* Kui soovite WiFi lahtestada, korrake sammu (2) ja seejarel
jargige WiFi-thenduse [6petamiseks juhiseid.

Parast seadme edukat koduse WiFi-voérguga thendamist
proovib see vorgulihenduse katkestuste (nt tasumata
arved véi elektrikatkestused) korral pidevalt uuesti
Gihendust luua, et tagada vérguiihenduse taastumisel
sujuv kasutamine.

Seadme WiFi-vérgust lahtilihendamiseks vajutage ja
hoidke 3 sekundit all roboti L&dhtestamisnuppu.
Rakenduse tarkvara uuenduste téttu voivad tegelikud
toimingud selles juhendis toodud juhistest erineda.
Jargige juhiseid, mis péhinevad rakenduse praegusel
versioonil.

5. Uhendage robot tugijaamaga

Asetage robot tugijaama nii, et mopikoost on
pesulaua poole. Seejarel kuulete haalteadet, kui
robot on edukalt tugijaamaga Gihenduse loonud. Kui

Joonis B (1) Vajutage ja hoidke roboti toitenuppu 3 sekundit, robot on taielikult laetud, jaavad roboti ja tugijaama
et see sisse lUlitada. Avage roboti kate ja skannige oleku margutuled 10 minutiks p6lema, seejarel need
robotil QR-koodi véi leidke rakendustepoest tuhmuvad.

,Dreamehome, et rakendus alla laadida ja installida. ) ) )
Markus. Enne esimest kasutamist on soovitatav robot
(2) Avage rakendus Dream?home, ;_)uudutage.valikut taielikult laadida. Kui robotit ei 6nnestu parast aku
»Scan QR code to connect” (Skanni tihendamiseks tihjenemist sisse lulitada, Ghendage robot laadimiseks
QR-kood) ja skannige seadme lisamiseks sama jaamaga Kasitsi.
515
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6. Lisage puhtaveepaaki vett

Votke tugijaamast puhtaveepaak valja ja taitke paak
puhta veega. Seejarel pange see tagasi tugijaama.

Mairkus. Arge lisage veepaaki kuuma vett, kuna see véib
pohjustada paagi deformeerumist.

Joonis C-1-C-6

@ Kasutamine

Sisse/valja lulitamine

Roboti sisse lulitamiseks vajutage ja hoidke
toitenuppu 3 sekundit all. Toite mérgutuli jadb
pdlema. Voi asetage robot tugijaama, joondades
selle laadimispistikud tugijaama omadega ning
seejarel lUlitub robot automaatselt sisse ja alustab
laadimist. Roboti valjalilitamiseks viige robot
tugijaamast eemale ja hoidke toitenuppu 3 sekundit
all.

Kiire kaardistamine

Pérast vorgu esmakordset seadistamist jargige
kaardi kiireks loomiseks rakenduse juhiseid. Robot
hakkab kaardistama ilma puhastamata. Kui robot
naaseb tugijaama, on kaardistamine l6petatud ja
kaart salvestatakse automaatselt.

Paus/unereziim

Kui robot té6tab, vajutage selle peatamiseks mis
tahes nuppu.
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Kui robot on peatatud rohkem kui 10 minutit,
lulitub see automaatselt puhkereziimi. Kik roboti
margutuled kustuvad. Vajutage robotil mis tahes
nuppu voi kasutage roboti daratamiseks rakendust.

Markus. Kui robot peatatakse ja asetatakse tugijaama, siis
praegune puhastusprotsess [6peb.

Puhastamise automaatne jatkamine

Kui akutase on liiga madal, naaseb robot
automaatselt tugijaama laadima. Pérast aku
sobiva tasemeni laadimist jatkab robot [6petamata
puhastustoiminguid.

Markus. Selle funktsiooni kasutamiseks lubage see
rakenduses.

Mitte segada: DND-reziim

Kui robot on seatud reziimile Mitte segada (DND), ei

véimaldata robotil puhastamist jatkata. DND-reziim

on tehases vaikimisi keelatud. Rakenduse abil saate

lubada DND-reziimi v6i muuta DND perioodi. DND

periood on vaikimisi 22:00-8:00.

Markus.

* Plaanilised koristustédd tehakse DND perioodil digeaegselt.

* Robot jatkab puhastamist parast DND perioodi méddumist
sealt, kus see pooleli jai.

Kohtpuhastamine

Kui robot on ootereziimis, vajutage korraks nuppu
CJ, et lubada kohapuhastusreziim. Selles reziimis
puhastab robot enda Umber ruudukujulise ala
suurusega 1,5 x 1,5 meetrit ja naaseb parast
kohtpuhastuse [6ppu oma alguspunkti.

Roboti taaskaivitamine

Kui robot lakkab reageerimast voi seda ei saa vélja
lulitada, vajutage ja hoidke toitenuppu 10 sekundit
all, et see jouliselt valja lulitada. Seejarel vajutage
ja hoidke toitenuppu 3 sekundit all, et robot uuesti
sisse lulitada.

Tolmuimemine ja mopipesu

Markus. Parast mopikoostu paigaldamist to6tab robot
esmakordsel kasutamisel vaikimisi reziimis , Tolmuimemine
ja mopipesu”. Puhastusreziimi reguleerimiseks minge
rakenduses puhastusreziimi satetesse ja valige jargmiste
kolme lisavaliku hulgast:

® Mopipesu pérast tolmuimemist

@ Tolmuimemine

® Mopipesu

1. Puhastamisega alustamine

Vajutage robotil olevat toitenuppu véi kasutage

rakendust, et robot tugijaamast kéivitada. Seejérel

planeerib robot optimaalse puhastusmarsruudi ja

téidab koostatud kaardi pohjal koristustlesande.

Markus.

* Tagamaks, et robot naaseb péarast puhastamist taas
tugijaama, on soovitatav panna robot alustama
tugijaamast.

Mopipatju puhastatakse enne, kui robot pesema hakkab —
oodake kannatlikult.

Arge liigutage to6tamise ajal tugijaama, puhtaveepaaki,
mustaveepaaki ega pesulaua filtrit.

Poletamise valtimiseks drge puudutage vee valjalaskeava,
kui tugijaam tootab.
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2. Automaatne mopipesu

Puhastamisel naaseb robot automaatselt tugijaama,
et pesta mopipatju, lahtudes rakenduses maaratud
mopipadja puhastussagedusest. Tugijaam taidab
automaatselt roboti veepaagi ja robot jatkab
puhastamist.

3. Tuhjendage tolmupaak automaatselt ning peske
ja kuivatage mopipadjad

Kui robot on puhastustoimingu l6petanud ja naaseb
tugijaama laadima, tiihjendab tugijaam automaatselt
tolmupaagi ning seejarel peseb ja kuivatab
mopipadjad.

Markus.

* Kui automaatse ttihjendamise funktsioon on rakenduses

vélja ldlitatud, ei tlihjenda tugijaam tolmupaaki
automaatselt.

Tugijaam tUhjendab tolmupaaki vastavalt rakenduse
seadistusele.

4. Puhastage kasutatud veepaak

Kui robot on oma tlesande taitnud, puhastage
ebameeldiva l6hna véltimiseks mustaveepaaki.
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O Jooksev hooldus

Roboti heas seisukorras hoidmiseks on soovitatav rutiinse hoolduse jaoks vaadata rakenduses lisatarvikute kasutamist véi jargmist tabelit.

Osa Hooldussagedus Asendusperiood Osa Hooldussagedus Asendusperiood
Mustaveemahuti Parast igat kasutuskorda Vaibaandur

Puhtaveepaak / Servaandurid

Péhihari lga 6-12 kuu tagant Pérkeraua silm Kord kuus

Tolmupaagi filter

Kord 2 n&dala jooksul

lga 3-6 kuu tagant

Kilghari
Mopipadjahoidjad /
Pesulaua filter Iga 1-2 kuu tagant /
Tugijaama signaaliala
Laadimiskontaktid
Automaattihjendusavad

Kord kuus /

Mitmesuunaline ratas

Asreandur

Laserkaugusandur (LDS)
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Pérkeraud

Roboti alaosa

Tolmupaak Puhastage vastavalt

Pohirattad vajadusele

Tolmukott lga 2-4 kuu tagant
/

Mopipadjad Iga 1-3 kuu tagant

Markus. Hoolduse ja vahetamise sagedus séltub praegusest kasutusest. Kui
eriolukordade tottu tekib erand, on soovitatav viivitamatult hooldada voi

asendada.
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Pesulaua filter

1. Vétke robot valja ja eemaldage pesulaua filter,
kuni mopipadja puhastamine on l6ppenud.

2. Loputage pesulaua filtrit puhta veega, ptihkige
see puhtaks ja seejarel paigaldage see uuesti
pesulaua kilge.

3. Kasutage rakendust voi vajutage nuppu 1, et
robot tugijaama tagasi viia, voi pange robot
kasitsi tagasi.

Markus. Puhastamise ajal arge pange robotit tugijaama

tagasi.

Joonis E-1

Tolmukott

1. Eemaldage tolmukasti kate ja visake tolmukott &ra.

Markus. Kaepidet tlespoole tommates suletakse kott, et
valtida tolmu ja prahi kogemata valjakukkumist.

2. Eemaldage tolm ja praht filtrilt kuiva lapiga.
3. Paigaldage uus tolmukott.

4. Paigaldage tolmukasti kate tagasi.
Joonis E-2

Mustaveemahuti

1. Eemaldage mustaveepaak, avage selle kaas ja
valage must vesi vélja.

2. Loputage mustaveepaaki puhta veega ja kasutage
paagi siseseina puhastamiseks sobivat vahendit.
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Markus. Ujukpall mustaveepaagis on liikuv osa. Selle
kahjustamise valtimiseks arge rakendage puhastamisel liigset
joudu.

Joonis E-3

1. Vajutage harjakaitse klambreid sissepoole, et
eemaldada harjakaitse, ja tdstke hari robotist
vélja.

2. Tommake harjakatted harja mélemast otsast
valja, nagu joonisel ndidatud. Kasutage harja
kulge takerdunud karvade eemaldamiseks sobivat
puhastusvahendit. Paigaldage harjakatted uuesti
harja mélemasse otsa ja seejarel pange hari oma
kohale tagasi. Vajutage harjakaitsele, et see oma
kohale lukustada.

Joonis E-4

Eemaldage ja puhastage kulghari.
Joonis E-5

Mitmesuunaline ratas

Markus.

« Kasutage mitmesuunalise ratta telje ja rehvi eraldamiseks
tooriista, naiteks vaikest kruvikeerajat. Arge kasutage
liigset joudu.

Loputage mitmesuunalist ratast voolava vee all ja pange
see parast taielikku kuivamist tagasi.

Joonis E-6

Mopipadjahoidjad

Eemaldage ja puhastage mopipadjahoidjad.
Joonis E-7

Mopipadjad

Vahetamiseks eemaldage mopipadjad
mopipadjahoidjate kiiljest.
Joonis E-8

Tolmupaak ja filter

. Avage roboti kaas ja vajutage tolmukasti
eemaldamiseks tolmukasti klambrit.

—_

N

. Avage tolmupaagi kaas, eemaldage filter ja
tihjendage tolmupaak, nagu joonisel ndidatud.

3. Mustuse eemaldamiseks koputage 6rnalt kastu
filtrikorvi.

Markus. Arge pudidke filtrit kahjustuste valtimiseks
puhastada harja, sérme voi teravate esemetega.

4. Loputage tolmupaaki ja filtrit veega ning
kuivatage need enne uuesti paigaldamist
taielikult.

Markus.

« Loputage tolmupaaki ja filtrit ainult puhta veega. Arge
kasutage pesuainet.

« Kasutage tolmupaaki ja filtrit ainult siis, kui need on taiesti
kuivad.

Joonis E-9
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Roboti andurid

Pihkige roboti andureid pehme ja kuiva lapiga, nagu
on naidatud joonisel:

1. Laserkaugusandur (LDS)
2. Pérkeraua silm

3. Porkeraud

4. Asreandur

5. Servaandurid

6. Vaibaandur

Markus. Marg lapp voib kahjustada tundlikke elemente
robotis ja tugijaamas. Kasutage puhastamiseks kuiva lappi.
Joonis E-10

Laadimispistikud ja signaaliala

Puhastage laadimispistikuid ja signaaliala pehme ja
kuiva lapiga.
Joonis E-11

Automaattiihjendusavad

Puhastage roboti ja tugijaama
automaattiihjendusavasid pehme ja kuiva lapiga.
Joonis E-12
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Aku

Robot sisaldab suure jéudlusega liitiumioonakut.
Aku optimaalse toimimise sailitamiseks veenduge,
et aku oleks igapaevaseks kasutamiseks korralikult
laetud. Kui robotit pikemat aega ei kasutata, lulitage
see vilja ja pange &ra. Uletiihjenemisest tulenevate
kahjustuste valtimiseks laadige robotit vahemalt
kord 3 kuu jooksul.
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Toérgete kérvaldamine
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WiFi levialaga piirkonnas.

Robot ei pruugi olla konfigureerimiseks valmis.
Véljuge ja taassisenege rakendusse ning proovige
seejarel uuesti vastavalt juhistele.

ega saa sinna
naasta.

Probleem Lahendus Probleem Lahendus
* Aku pole piisavalt laetud. Laadige robotit tugijaamas * Laadimiseks naasmise marsruut on blokeeritud, nt
. ja proovige uuesti. uks on suletud.
ﬁ:ll:l?at f(;dle « Aku temperatuur on kas liga madal voi * Tugijaam on vooluvérgust lahti tihendatud v6i seda
’ liiga kérge. Soovitatav on kasutada robotit on liigutatud, kui robotit sellel ei ole. Uhendage
temperatuurivahemikus 0 °C kuni 40 °C. tugijaam vooluvérku véi asetage robot laadimiseks
tugijaama.
* Tugijaam ei ole vooluvorku tihendatud, veenduge, Robot ei leia * Tugijaama timber on liiga palju takistusi. Asetage
et selle toitejuhtme mélemad otsad oleks digesti tug|Jaam§ tUQ'Ja‘?”} avatuq alale: .
Gihendatud ega saa sinna * Roboti liigutamine véib péhjustada selle enda
) naasta. itsi imist ia kui i i ;
Robot ei lae. » Kontakt tugijaama laadimispistikute ja roboti vahel on p03|t5|oneer|m.|stja kL_“ un"nberpalgutamlne nurjuti,
halb - puhastage laadimispistikuid loob see kaardi uuesti. Kui robot on tugijaamast liiga
« Kontrollige ega roboti pistikul ei ole voorkehi ja kaugel, ei pruugi see olla véimeline ise automaatselt
olemasolul eemaldage need tagasi poorduma. Sel juhul peate roboti kasitsi
tugijaama panema.
* Tolmu v&i prahi eemaldamiseks puhkige tugijaama
» WiFi-vérgu parool on vale. Veenduge, et WiFi- signaaliala.
vérguga lihenduse loomiseks kasutatud parool oleks ] B ] ]
sige.  Kontrollige, kas tugijaama mélemal kiiljel voi ees on
« Robot ei toeta 5 GHz WiFi-iihendust. Veenduge, et piisavalt ruumi, et valtida roboti blokeerimist.
Robothei. robot oleks iihendatud 2,4 GHz WiFi-Ghendusega. Robot jasb * Robot véib libiseda, kui tugijaama ees olev pérand on
saa WiFi-ga « WiFi-signaal on nérk. Veenduge, et robot oleks hea tugijaama liiga marg. Kui jah, eemaldage liigne vesi enne uuesti
tihendust. ette kinni proovimist.

Soovitatav on viia tugijaam teise kohta ja uuesti
proovida.

Veenduge, et kaldtee pikendusplaat oleks korralikult
paigaldatud.
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Térgete kdrvaldamine

Probleem Lahendus Probleem Lahendus
. Laadﬂlmlse ajal elusaa robotit vélja llﬂlltada.?oowtatav « Esemed, nagu juhtmed véi sussid, tuleks enne roboti
on viia robot tugijaamast eemale ning seejarel -
. . . . . " kasutamist dra panna.
vajutada ja hoida toitenuppu 3 sekundit all, et see Robot liigub . : T -
e L e » Marjal libedal pinnal td6tamine p&hjustab p&hiratta
Robot ei llitu vélja lulitada. maaratud RS . ) "
. X o e I ) libisemist. Enne roboti kasutamist tuleks marjad
vélja. * Kui robotit ei saa sammu 1 taitmisega valja lUlitada, marsruuti . .
) . ; . . e kohad é&ra kuivatada.
vajutage ja hoidke toitrnuppu 10 sekundit all, et robot jargimata.

sunniviisiliselt valja lulitada. Probleemi pusides votke
Ulhendust mutgijargse teenindusega.

Pihkige robotil olevat pérkeraua silma puhta pehme
lapiga, et hoida need puhtana ja takistusteta.

Laadimiskiirus

Kui aku on tihi, kulub roboti taislaadimiseks umbes 4
tundi.

Kui kasutate robotit temperatuuril véljaspool
madratud vahemikku, aeglustub laadimiskiirus

on aeglane. automaatselt, et pikendada aku kasutusiga.
* Nii roboti kui ka tugijaama laadimispistikud véivad olla
maardunud — puhkige neid kuiva lapiga.
* Kontrollige ega tolmupaagi filter pole ummistunud.
Kui jah, siis puhastage v6i asendage see.
. . * Péhiharja voi tolmukasti vahele vois sattuda kéva ese.
Mura roboti L s
t55tamise aial Kontrollige ja eemaldage kéik kdvad esemed.
! * P6hi- véi kiulghari véisid millessegi takerduda.
suureneb.

Kontrollige ja eemaldage koik vodrkehad.
Valige tolmuimemisreziimiks Standard véi Quiet
(Vaikne).

Robot soovib
ruume
koristada.

Veenduge, et puhastatavate ruumide uksed oleksid
avatud.

Koristatava ruumi ees olev koht véib olla mérg ja libe,
mistottu robot libiseb ja toctab ebatavaliselt. Enne
roboti kasutamist tuleks pérand kuivatada.

Robot ei jatka
parast laadimist
puhastamisega.

Veenduge, et robot ei oleks seadistatud

reziimile Mitte segada (DND), mis takistab sellel
puhastamisega jatkamast.

Robot ei jatka puhastamist parast seda, kui asetate
roboti kasitsi tugijaama voi saadate roboti rakenduse
voi nupu O kaudu laadima.
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Torgete kérvaldamine

Taiendava toe saamiseks votke meiega thendust veebiaadressil
https://global.dreametech.com
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Probleem Lahendus Probleem Lahendus
Jaam ei saa . Kohtrolllge, kaS-tOlmL.J.lfaStIS olevitolmukott on‘tals. Mopipadjahoidja * Eemaldage m-??lpadjafwf)ldja{ gt kontro.lllda ega .
.  Kui tolmukott ei ole téis, kontrollige ega roboti, . sellesse pole jaanud véorkehi, ja proovige robotit

tolmupaaki . . X - on ebatavaliselt e Lo . .

tugijaama voi tolmupaagi automaattiihjendusavade . ~ uuesti kdivitada. Probleemi pusides vétke Ghendust
automaatselt . . . . . lles tostetud. R .

. juures ei ole takistusi. Takistuste olemasolul miugijérgse teenindusega.

tihjendada. . :

korvaldage blokeering.

Puhta vee e -

* Kontrollige, kas kasutatud vee paagi tihend on lahti voi paagi all voi  Puhta veepaagi véljavotmisel voib torus olevat vett
pole 6igesti paigaldatud, ja vastasel juhul paigaldage tihendi imber jaada paagi alla voi tihendi imber. Tegemist on
see kasitsi. Probleemi pusides votke hendust on vett normaalse nahtusega. Puhkige kuiva lapiga.

Veetase mgijguérgse teenindusega. .
* Vajutage kasutatud vee paaki érnalt alla, veendumaks,
pesulauas . L
ole et see on digesti paigaldatud.
P L * Eemaldage pesulaua filter ja kontrollige ega
normipiires. RO . .
kanalisatsioonitoru ava pole ummistunud, ja puhastage
see.

« Kontrollige puhastusvahendit. Arge lisage muud

vedelikku peale heakskiidetud puhastusvahendi.
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Tehnilised andmed

Mudel RTD31TE Mudel RCDEO0401
Laadimisaeg u 4 tundi Nimisisend 220-240 V ~ 50-60 Hz
Nimipinge 144V = Nimivaljund 20V=2A
Nimivéimsus 75 W Nimivéimsﬂus‘ ' . 700 W
(tolmust ttihjendamise ajal)
Toosagedus 2400-2483,5 MHz
. : Nimivéimsus 40 W
Max valjundvéimsus <20 dBm (puhastamise ajal)
Tavaparase kasutamise korral tuleb seade hoida antennist ja kasutaja kehast Nimivoimsus
minimaalselt 20 cm kaugusel. (laadimise ja kuivatamise 87 W
ajal)

Liitium-ioonakukomplekt

Mudel R2412-4S2P-MMBK/R2412-4S2P-FMTEV
Tuup Li-ioon

Number 1

Nimimahutavus 4,8 Ah

524

Markus. Nimivéimsus (laadimise ja kuivatamise ajal) maaratakse taiskoormuse
perioodi véimsuse vaartuse jargi (imbritsev dhutemperatuur 23 °C + 2 °C).

Tugijaam/laadimisjaam
Voimsustarve ootereziimis: < 0,5 W (15 minuti jooksul pérast seda, kui robot
lahkub tugijaamast /laadimisjaamast)

Robot ja tugijaam / laadimisjaam

Voimsustarve vorgupbhises ootereziimis: < 2 W (20 minuti jooksul pérast
robottolmuimeja aku téielikku laadimist.)

Voimsustarve ootereziimis: < 0,5 W (20 minuti jooksul parast robottolmuimeja
aku taielikku laadimist.)
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Aku kérvaldamine ja
eemaldamine

Sisseehitatud liitiumioonaku sisaldab aineid, mis
on keskkonnale ohtlikud. Enne aku kérvaldamist
veenduge, et kvalifitseeritud tehnikud eemaldavad
aku, ja viige see sobivasse ringlussevétu rajatisse.

- enne lammutamist tuleb aku seadmest eemaldada;

- aku eemaldamisel tuleb seade vooluvorgust lahti

Uhendada;

— aku tuleb kérvaldada ohutult.

ETTEVAATUST!

Enne aku eemaldamist Glhendage toide lahti ja

tlihjendage akut nii palju kui véimalik.
Mittevajalikud akud tuleb viia vastavasse
ringlussevétupunkti.

Plahvatusohu véltimiseks arge jatke seda kérge

temperatuuride katte.

Teatud tingimustes voib akust vedelikku valjuda.
Kokkupuute korral loputage veega ja poorduge arsti

poole.
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Eemaldamise juhend

1. Podrake robot tagurpidi, eemaldage sobiva
todriistaga roboti tagakdljel olevad kruvid ja
eemaldage seejarel kate.

2. Aku eemaldamiseks eemaldage aku ja PCB plaadi
vahelised klemmid.

WEEE-teave

Koik seda stimbolit kandvad tooted
ﬁ on elektri- ja elektroonikaseadmete
romud (WEEE vastavalt direktiivile
2012/19/EL), mida ei tohi visata &ra koos
segaolmejaatmetega. Selle asemel tuleb
see viia inimeste tervise ja keskkonna
kaitsmiseks selleks ettendhtud elektri-
ja elektroonikaseadmete romude
kogumispunkti, mille on méaaranud
kas valitsus véi kohalik omavalitsus.
Noéuetekohane utiliseerimine ja
ringlussevétmine aitab valtida voimalikke
negatiivseid mojusid keskkonnale
ja inimeste tervisele. Votke selliste
kogumiskohtade asukohtade ja tingimuste
osas lisateabe saamiseks thendust
paigaldaja voi kohaliku omavalitsusega.
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The word "dreame” is the abbreviation of Dreame Technology Co., Ltd. and its subsidiaries in China. It is the transliteration of the company's Chinese name "iE5i ",
which means striving for excellence in every endeavor and reflects the company's vision of continuous pursuit, exploration and search in technology.
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